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      CHARLAINE HARRIS


      Van dood tot erger


      Een Sookie Stackhouse roman


      LUITINGH FANTASY

    

  


  


  Hoewel ze niet meer zo goed kan lopen en zien als vroeger, is mijn moeder Jean Harris nog altijd de volmaaktste persoon die ik ooit heb ontmoet. Ze is de rots van mijn bestaan, de grondslag waarop ik ben gebouwd en de beste moeder die een vrouw zich maar kan wensen.


  Als dit was en ik net zo mooi Engels sprak als Cate Blanchett, zou ik zo boeiend over de achtergrond van de gebeurtenissen kunnen vertellen dat je op het puntje van je stoei zat te wachten op de rest.


  Maar wat er in mijn uithoek in het noordwesten van Louisiana is gebeurd, is geen heldenverhaal. De vampieroorlog had meer weg van een staatsgreep in een klein land en die van de Weers leek eerder op een grensconflict. Zelfs in de geschiedenis van het bovennatuurlijke Amerika – die vast wel ergens is beschreven – vormden de gebeurtenissen een onbelangrijk hoofdstuk... behalve als je actief bij de staatsgreep en het grensconflict betrokken was.


  Het had alles te maken met Katrina, de orkaan die een golf van ellende en permanente veranderingen met zich meebracht. Voordat Katrina door Louisiana raasde, was er een bloeiende vampiergemeenschap geweest. In New Orleans was de vampierbevolking zo snel gegroeid dat de stad een grote trekpleister voor vamptoeristen was geworden. Vooral de jazzclubs voor ondoden, met muzikanten die al tientallen jaren niet in het openbaar waren opgetreden, trokken veel publiek. Vampstriptenten, vampmediums, vampseksshows, geheime en niet zo geheime plekken waar je je kon laten bijten en bevredigen: in het zuiden van Louisiana was er voor elk wat wils.


  In het noorden was dat veel minder het geval. Daar woon ik, in het plaatsje Bon Temps. Maar zelfs in mijn streek, waar vamps vrij zeldzaam zijn, hadden de ondoden op economisch en sociaal gebied grote vooruitgang geboekt.


  Alles bij elkaar genomen ging het uitstekend met de vampierindustrie in Louisiana. Totdat de koning van Arkansas stierf terwijl zijn vrouw, de koningin van Louisiana, hem vlak na de bruiloft vermaakte. Omdat het lijk verdwenen was en alle getuigen behalve ik bovennatuurlijke wezens waren, had de wet geen belangstelling. Maar de andere vampiers wel, en dat bracht de koningin, Sophie-Anne Leclerq, juridisch in een bijzonder lastig parket. Vervolgens kwam Katrina, die de financiële basis onder Sophie-Annes rijk wegsloeg. Toch was de koningin na die rampen weer overeind gekrabbeld, toen er nog een ramp bovenop kwam. Sophie-Anne en een paar van haar trouwste volgelingen – en ik, Sookie Stackhouse, telepaat en mens – waren betrokken bij een vreselijke explosie in Rhodes, waarbij het vampierhotel de Piramide van Gizeh werd verwoest. Een splintergroep van het Verbond van de Zon had de verantwoordelijkheid opgeëist. Hoewel de leiders van de ‘antivampierkerk’ het haatmisdrijf hadden veroordeeld, was algemeen bekend dat het Verbond niet echt begaan was met de zwaargewonde slachtoffers van de aanslag, en al helemaal niet met de (nu voorgoed) dode vampiers en de mensen die voor hen werkten.


  Sophie-Anne was haar benen, een paar leden van haar gevolg en haar liefste metgezel kwijtgeraakt. Haar advocaat, de halfdemon, had haar leven gered, maar het zou lang duren voordat ze was hersteld en ze bevond zich in een bijzonder kwetsbare positie.


  En welke rol heb ik bij dit alles gespeeld?


  Ik had geholpen levens te redden nadat de Piramide was ingestort. Nu kreeg ik het benauwd bij de gedachte dat ik daardoor de aandacht had getrokken van mensen die misschien wilden dat ik de rest van mijn leven bij hen in dienst zou blijven om mijn telepathie voor hun doeleinden in te zetten. Sommige van die doeleinden waren goed, en op zich had ik er niets op tegen om de reddingsdiensten af en toe een handje te helpen, maar wat ik verder met mijn leven deed, wilde ik zelf bepalen. Ik leefde nog, mijn vriend Quinn leefde nog en de vampiers die het meest voor me betekenden hadden het ook overleefd.


  Wat betreft de problemen waarmee Sophie-Anne te maken had, de politieke gevolgen van de aanval en het feit dat er groepen bovennatuurlijke wezens om de verzwakte staat Louisiana heen dromden als hyena’s rond een stervende gazelle... daar wilde ik maar liever niet aan denken.


  Ik had andere dingen aan mijn hoofd, persoonlijke dingen. Meestal denk ik niet veel verder dan mijn neus lang is; dat is het enige excuus dat ik kan verzinnen. Niet alleen dacht ik niet aan de vampiersituatie, maar er was nog een andere bovennatuurlijke situatie waar ik niet bij stilstond, die net zo belangrijk voor mijn toekomst bleek te zijn.


  Vlak bij Bon Temps, in Shreveport, is een troep Weers die het afgelopen jaar in twee kampen uiteen is gevallen. Ik ging ervan uit dat het vanzelf wel goed zou komen. Dat ik bij de oplossing ervan betrokken zou raken, had ik niet voorzien. Tja, op dat punt ben ik erg blind geweest. Tenslotte ben ik telepaat en niet helderziende. De gedachten van vampiers zijn voor mij een gesloten boek, wat heel relaxed is. Die van Weers zijn moeilijk te lezen, maar niet onmogelijk.


  Dat is het enige excuus dat ik kan aanvoeren voor het feit dat ik me niet bewust was van de problemen die overal om me heen de kop opstaken.


  Wat hield me eigenlijk zo bezig? Nou, bruiloften – en de verdwijning van mijn vriend.


  


  1


  Ik was druk bezig de drankflessen netjes op de klaptafel achter de draagbare bar neer te zetten toen Halleigh Robinson kwam aanrennen. Haar gewoonlijk lieftallige gezicht was nu rood aangelopen en betraand. Aangezien ze al over een uur ging trouwen en nog steeds een spijkerbroek en een T-shirt droeg, wist ze onmiddellijk mijn aandacht te trekken.


  ‘Sookie!’ riep ze, terwijl ze om de bar heen liep. ‘Je moet me helpen.’


  Ik hád haar al geholpen door me in mijn barmeisjesoutfit te hijsen in plaats van de mooie jurk die ik had willen dragen. ‘Tuurlijk,’ zei ik, in de veronderstelling dat ze een speciale cocktail wilde. Als ik haar gedachten had afgeluisterd, zou ik wel beter hebben geweten. Maar ik wilde mijn beste beentje voorzetten en schermde me dus uit alle macht af. Telepaat zijn is geen lolletje, vooral niet bij zo’n stressy gelegenheid als een dubbele bruiloft. Ik had er als gast naartoe zullen gaan, niet om voor barkeepster te spelen. Maar de barkeepster van de cateraar had een ongeluk gehad toen ze op weg was naar Shreveport, waarna Sam, die door E(E)E aan de kant was gezet toen ze per se hun eigen barkeeper wilden gebruiken, plotseling toch weer werd ingehuurd.


  Het was een teleurstelling dat ik achter de bar zou staan in plaats van ervoor, maar voor een bruid moest je iets overhebben op haar speciale dag. ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg ik.


  ‘Ik wil graag dat je mijn bruidsmeisje bent,’ antwoordde ze.


  ‘Eh... wát?’


  ‘Tiffany is flauwgevallen toen meneer Cumberland de eerste serie foto’s had gemaakt. Ze is nu op weg naar het ziekenhuis.’


  Het was een uur voor de bruiloft en de fotograaf had geprobeerd een aantal groepsfoto’s af te handelen. De bruidsmeisjes en -jonkers waren al helemaal uitgedost. Halleigh zou zich in haar trouwjurk moeten hijsen, in plaats van hier te staan in haar spijkerbroek, met krulspelden in haar haar en met een onopgemaakt, behuild gezicht.


  Wie zou daartegen kunnen?


  ‘Je hebt de juiste maat,’ zei ze. ‘En Tiffany’s blindedarm moet er waarschijnlijk uit. Dus wil je alsjeblieft de jurk aanpassen?’


  Ik wierp een blik op Sam, mijn baas.


  Sam glimlachte naar me en knikte. ‘Toe maar, Sook. We gaan toch pas officieel na de bruiloft open.’


  Zodoende ging ik met Halleigh mee naar Belle Rive, het landhuis van de familie Bellefleur, dat onlangs min of meer in zijn oude glorie was hersteld. De houten vloeren glommen, de harp naast de trap fonkelde van het verguldsel en het zilverwerk op het grote dressoir blonk van het poetsen. Overal liepen obers in witte jassen rond, met het E(E)E-logo in sierlijke zwarte letters op hun tuniek. Extreme(ly Elegant) Events was de grootste exclusieve cateraar van Amerika geworden. Er ging een steek door mijn hart toen ik het logo zag, want mijn afwezige vent werkte voor de bovennatuurlijke afdeling van E(E)E. Maar ik kon niet lang stilstaan bij de pijn, omdat Halleigh me in een noodtempo mee de trap op sleurde.


  De eerste slaapkamer zat vol vrij jonge vrouwen in goudkleurige jurken die zich om Halleighs aanstaande schoonzus Portia Bellefleur verdrongen. Halleigh stoof langs de deur en ging de tweede kamer links ervan binnen. Die zat ook vol jonge vrouwen, maar deze waren gekleed in nachtblauw chiffon. Het was een puinhoop in de kamer; overal slingerden de gewone kleren van de bruidsmeisjes. Bij de westmuur stond een make-up- en kaptafel die werd beheerd door een gelaten vrouw in een roze schort met een krultang in de aanslag.


  Halleigh stelde iedereen razendsnel aan elkaar voor. ‘Meiden, dit is Sookie Stackhouse. Sookie, dit is mijn zus Fay, mijn nicht Kelly, mijn beste vriendin Sarah en mijn andere beste vriendin Dana. En dit is de jurk. Het is een maatje zesendertig.’


  Ik stond versteld dat Halleigh de tegenwoordigheid van geest had gehad om Tiffany de bruidsmeisjesjurk afhandig te maken voordat ze naar het ziekenhuis werd afgevoerd. Bruiden zijn meedogenloos. Binnen enkele minuten was ik van mijn bovenkleding ontdaan. Ik was blij dat ik mooi ondergoed aanhad, want ik kreeg geen kans om me te bedekken. Wat zou het gênant zijn geweest als ik een slobberonderbroek vol gaten had aangehad! De jurk was gevoerd, dus een onderjurk had ik niet nodig, wat nog een meevaller was. Er was een reservepanty die ik aantrok, en daarna ging de jurk over mijn hoofd. Soms draag ik maat achtendertig, dus ik hield mijn adem in toen Fay de rits dichtdeed.


  Als ik niet al te veel ademde, zou het moeten lukken.


  ‘Super!’ kraaide een van de vrouwen (Dana?) verrukt. ‘Nu de schoenen.’


  ‘O god,’ kreunde ik toen ik ze zag. Het waren torenhoge hakken in dezelfde kleur als de nachtblauwe jurk. Ik schoof mijn voeten erin en zette me schrap voor de pijn. Kelly (geloof ik) gespte de riempjes vast, en ik ging staan. We hielden allemaal onze adem in terwijl ik eerst één stapje deed en toen nog een. De schoenen waren ongeveer een half maatje te klein. Een belangrijk halfje.


  ‘Ik hou het wel uit op de bruiloft,’ zei ik, en iedereen klapte.


  ‘Deze kant op dan maar,’ zei het Roze Schort. Ik ging in haar stoel zitten en kreeg over mijn eigen make-up nog een laag heen. Ook mijn haar werd opnieuw gedaan, terwijl de echte bruidsmeisjes en Halleighs moeder de bruid in haar jurk hielpen. Het Roze Schort had veel haar om mee te werken. Ik schat dat ik het de afgelopen drie jaar hooguit drie keer heb laten bijknippen, en nu hangt het tot ver onder mijn schouderbladen. Mijn huisgenote Amelia heeft er een paar in gezet, wat me heel goed staat. Ik ben blonder dan ooit.


  Toen ik mezelf in de passpiegel bekeek, kon ik haast niet geloven dat ik in twintig minuten zo totaal veranderd was. Van barmeisje in een wit geplisseerd smokinghemd en een zwarte broek tot bruidsmeisje in een nachtblauwe jurk – en nog zeven centimeter langer ook.


  Jee, ik zag er geweldig uit. De jurk was precies mijn kleur, de rok had een lichte A-lijn, de korte mouwen zaten niet te strak en de hals was niet zo laag uitgesneden dat ik er slettig uitzag. Met mijn tieten ligt het gevaar van de sletfactor algauw op de loer.


  Ik werd ruw uit mijn zelfbewondering gehaald door de praktische Dana, die zei: ‘Goed opletten, dit is het draaiboek.’ Vanaf dat moment luisterde en knikte ik alleen maar. Ik bestudeerde een schemaatje en knikte weer. Dana was echt superefficiënt. Als ik ooit een klein land wilde binnenvallen, zou ik zorgen dat ik haar aan mijn kant had.


  Tegen de tijd dat we behoedzaam de trap afliepen (lange jurken en hoge hakken gaan niet goed samen), was ik helemaal voorbereid en klaar voor mijn eerste gang naar het altaar als bruidsmeisje.


  De meeste vrouwen hebben dat voor hun zesentwintigste al een paar keer meegemaakt, maar Tara Thornton, de enige met wie ik goed genoeg bevriend was om als bruidsmeisje te worden gevraagd, was stiekem getrouwd toen ik toevallig net even de stad uit was.


  De andere bruiloftsgangers zaten beneden te wachten toen we de trap af kwamen. Portia’s groep zou als eerste aan de beurt zijn. Als alles volgens plan verliep, stonden de twee bruidegoms en hun bruidsjonkers al buiten, want het duurde nog vijf minuten tot het moment suprême.


  Portia Bellefleur en haar bruidsmeisjes waren gemiddeld zeven jaar ouder dan Halleighs groepje. Portia was de grote zus van Andy Bellefleur, de politierechercheur van Bon Temps en Halleighs bruidegom. Portia’s jurk was iets te uitbundig – bezet met zoveel parels en versierd met zoveel kant en lovertjes dat hij volgens mij zelfstandig rechtop kon staan – maar het was Portia’s grote dag, dus mocht ze aan wat ze wilde. Al haar bruidsmeisjes waren in het goud gekleed.


  De boeketten van de bruidsmeisjes waren allemaal op elkaar afgestemd – wit, donkerblauw en geel. De combinatie met het donkerblauw dat Halleigh voor haar bruidsmeisjes had gekozen, was bijzonder geslaagd.


  De bruiloftplanner, een nerveuze, magere vrouw met een grote bos donkere krullen, telde bijna hoorbaar de koppen. Toen ze zich ervan had overtuigd dat iedereen die ze nodig had aanwezig was, zwaaide ze de dubbele deur naar een enorme bakstenen patio open. We zagen de genodigden op het gazon met hun rug naar ons toe zitten op witte klapstoelen met een strook rood tapijt tussen de twee partijen. Ze zaten tegenover het podium waarop de priester bij een altaar stond dat met doeken en glimmende kandelaars was versierd. Rechts van de priester zat Portia’s bruidegom Glen Vick te wachten, met zijn gezicht naar het huis gekeerd. En dus ook naar ons. Hij zag er heel erg nerveus uit, maar hij glimlachte. Aan weerszijden van hem stonden zijn bruidsjonkers al klaar.


  Portia’s gouden bruidsmeisjes kwamen de patio op, en een voor een begonnen ze aan hun gang naar het altaar door de keurig verzorgde tuin. De geur van bruidsbloemen maakte de nacht zwoel. En de rozen van Belle Rive bloeiden zelfs in oktober nog.


  Eindelijk schreed Portia bij aanzwellende muziek over het tapijt over de patio, terwijl de bruiloftplanner met enige moeite de sleep van haar jurk ophield zodat die niet over de stenen kon slierten.


  Op een teken van de priester ging iedereen staan met het gezicht naar achteren, zodat ze Portia’s triomfmars konden zien. Hier had ze jaren op gewacht.


  Nadat ze veilig het altaar had bereikt, was onze groep aan de beurt. Halleigh gaf ons allemaal een luchtkus op de wang toen we langs haar de patio opliepen. Ze vergat zelfs mij niet, wat lief van haar was. De bruiloftplanner stuurde ons een voor een op weg om naast de aangewezen bruidsjonker vooraan te gaan staan. De mijne was een Bellefleur-neef uit Monroe die verbijsterd was toen hij mij zag aankomen in plaats van Tiffany. Ik liep in het langzame tempo dat Dana had benadrukt en klemde mijn boeket onder de gewenste hoek in mijn ineengestrengelde handen. Ik hield de andere bruidsmeisjes nauwlettend in de gaten, want ik wilde het niet verknallen.


  Alle ogen richtten zich op mij, en ik was zo zenuwachtig dat ik vergat mezelf af te schermen. In een golf van ongewenste communicatie stroomden de gedachten van de aanwezigen op me af.


  Een fotografe ging voor me staan om een foto van me te nemen. Het was iemand die ik kende, een aantrekkelijke weerwolvin genaamd Maria-Star Cooper. Ze was de assistente van Al Cumberland, een bekende fotograaf uit Shreveport. Ik glimlachte naar haar en ze nam nog een foto. Nog altijd glimlachend liep ik over het tapijt en zette het kabaal in mijn hoofd van me af.


  Even later ontdekte ik lege plekken in het publiek, een teken dat er vampiers aanwezig waren. Glen had speciaal om een nachtelijke bruiloft gevraagd, zodat hij een paar van zijn belangrijke vampierklanten kon uitnodigen. Toen Portia daarmee instemde, wist ik zeker dat ze echt van hem hield, want ze kon bloedzuigers niet uitstaan. Eigenlijk vond ze ze maar eng.


  Over het algemeen mocht ik vampiers wel, omdat ik hun gedachten niet kon afluisteren. Het was eigenaardig rustgevend om in hun gezelschap te zijn. Oké, in andere opzichten was het stressy, maar mijn hersens konden tenminste ontspannen.


  Eindelijk bereikte ik mijn aangewezen plek. Ik had gezien dat de bruidsmeisjes en -jonkers van Portia en Glen zich in een omgekeerde v hadden opgesteld, met vooraan ruimte voor het bruidspaar. Onze groep deed hetzelfde. Het was me gelukt, en ik slaakte een zucht van verlichting. Omdat ik niet de plaats van het eerste bruidsmeisje innam, zat mijn taak erop. Verder hoefde ik alleen maar stil te staan en oplettend kijken, en dat zou moeten lukken.


  De muziek zwol voor de tweede keer aan, en weer gaf de priester een teken. De gasten gingen staan en draaiden zich om naar de tweede bruid. Langzaam kwam Halleigh naar ons toe. Ze zag er stralend uit. De jurk die ze had uitgekozen was veel eenvoudiger dan die van Portia, en ze zag er heel jong en lieftallig uit. Ze was minstens vijf jaar jonger dan Andy, misschien wel meer. Halleighs vader, al even fit en gebronsd als zijn vrouw, stapte naar buiten om Halleigh een arm te geven zodra ze naast elkaar stonden. Aangezien Portia in haar eentje naar het altaar was gelopen (want haar vader was al lang dood), was besloten dat Halleigh dat ook zou doen.


  Nadat ik Halleighs stralende lach genoeg had bewonderd, bekeek ik het publiek, dat zich had omgedraaid om de bruid met zijn blikken te volgen.


  Er zaten zoveel bekende gezichten tussen: onderwijzeressen van de basisschool waar Halleigh lesgaf, agenten van het politiebureau waar Andy werkte, vrienden van de oude mevrouw Caroline Bellefleur die nog leefden en broos waren, Portia’s collega’s en andere mensen die bij justitie werkten en Glen Vicks cliënten en andere accountants. Bijna alle stoelen waren bezet.


  Er waren een paar zwarte gezichten bij en ook een paar bruine, maar de meeste gasten waren rijke blanken. De bleekste gezichten in het publiek waren vanzelfsprekend de vampiers. Een van hen kende ik goed. Bill Compton, mijn buurman en mijn vroegere geliefde, zat ongeveer in het midden achter me, in smoking, waarin hij er heel aantrekkelijk uitzag. Op de een of andere manier zag Bill er altijd ontspannen uit, wat hij ook droeg. Naast hem zat zijn mensenvriendin Selah Pumphrey, een makelaar uit Clarice. Ze droeg een bordeauxrode jurk waar haar donkere haar prachtig bij afstak. Er waren hooguit vijf vamps die ik niet herkende. Ik nam aan dat het cliënten van Glen waren. Zonder dat Glen het wist, waren er ook enkele andere aanwezigen die meer (en minder) dan menselijk waren.


  Mijn baas Sam was een zeldzame echte vormveranderaar die in elk dier kon veranderen. De fotograaf was een weerwolf, net als zijn assistente. Voor alle gewone gasten zag hij eruit als een volslanke, vrij kleine Afro-Amerikaanse man in een mooi pak die een grote camera bij zich had. Maar net als Maria-Star veranderde Al bij vollemaan in een wolf. Er zaten nog een paar andere Weers in het publiek, maar slechts een die ik kende: Amanda, een vrouw van achter in de dertig met rood haar, de eigenaresse van The Hair of the Dog, een bar in Shreveport. Misschien verzorgde Glens firma de boekhouding van de bar.


  En er was een weerpanter, Calvin Norris. Calvin had een date meegebracht, zag ik tot mijn plezier, hoewel ik minder blij was toen ik besefte dat het Tanya Grissom was. Getver. Waarom was zij teruggekomen? En hoezo stond Calvin eigenlijk op de gastenlijst? Ik mocht hem wel, maar snapte de relatie niet.


  Terwijl ik in het publiek naar bekende gezichten zocht, had Halleigh haar plaats naast Andy ingenomen. Nu moesten alle bruidsmeisjes en -jonkers naar voren kijken om naar de plechtigheid te luisteren.


  Omdat ik niet emotioneel bij het gebeuren betrokken was, merkte ik dat mijn gedachten afdwaalden terwijl pastor Kempton Littrell, de anglicaanse priester die normaal gesproken tweemaal per week naar het kerkje in Bon Temps kwam, de trouwdienst leidde. De lampen die waren neergezet om de tuin te verlichten weerkaatsten van pastor Littrells bril en verbleekten zijn gezicht een beetje. Hij leek haast een vampier.


  Alles verliep min of meer zoals gebruikelijk. Het was maar goed dat ik het gewend was om bij de bar te staan, want er moest veel worden gestaan en bovendien op hoge hakken. Ik droeg haast nooit hakken en zulke hoge al helemaal niet. Het voelde vreemd om een meter vijfenzeventig te zijn. Ik deed mijn best om niet te wiebelen, dwong mezelf lijdzaam en geduldig te zijn.


  Nu schoof Glen de ring om Portia’s vinger. De bruid zag er bijna mooi uit, zoals ze op hun ineengestrengelde handen neerkeek. Portia was nooit een van mijn favorieten geweest – en ik ook niet van haar – maar ik wenste haar het beste. Glen was broodmager en had vrij donker, dunnend haar en een grote bril. Als je een castingbureau zou bellen en om een ‘type accountant’ vroeg, zouden ze je Glen sturen. Maar ik kon rechtstreeks uit zijn gedachten opmaken dat hij van Portia hield, en zij hield ook van hem.


  Ik stond mezelf toe even te bewegen en verplaatste mijn gewicht iets meer op mijn rechterbeen.


  Toen begon pastor Littrell weer van voren af aan met Halleigh en Andy. Ik bleef stug glimlachen (wat geen enkel probleem was; in de bar deed ik dat de hele tijd) en zag hoe Halleigh mevrouw Andrew Bellefleur werd. Ik bofte. Anglicaanse bruiloften kunnen lang duren, maar de twee bruidsparen hadden voor de korte variant van de trouwdienst gekozen.


  Eindelijk zwol de muziek aan tot een triomfantelijke melodie en liepen de pasgetrouwden het huis in. De bruidsstoet ging in omgekeerde volgorde achter hen aan. Op de terugweg van het altaar was ik oprecht blij en stiekem ook een beetje trots. Ik had Halleigh geholpen toen ze het moeilijk had... en straks zou ik eindelijk deze schoenen kunnen uittrekken.


  Vanuit zijn stoel ving Bill mijn blik en legde zwijgend zijn hand op zijn hart. Het was zo’n romantisch en volkomen onverwacht gebaar dat ik er even vertederd door raakte. Het scheelde niet veel of ik had geglimlacht, hoewel Selah vlak naast hem zat. Nog net op tijd schoot me te binnen dat Bill een waardeloze smeerlap was, en toen strompelde ik waardig verder. Sam stond een paar meter achter de laatste rij stoelen, gekleed in een wit smokinghemd net zoals ik had aangehad en een zwarte smokingbroek. Ontspannen en op zijn gemak, dat was typisch Sam. Zelfs zijn warrige krans rossig haar paste er op de een of andere manier bij.


  Ik glimlachte hartelijk naar hem en hij grijnsde terug. Hij stak zijn duim op, en hoewel de gedachten van veranderaars moeilijk te lezen zijn, kon ik opmaken dat hij mijn uiterlijk en de manier waarop ik me had gedragen goedkeurde. Zijn helderblauwe ogen bleven strak op me gericht. Hij is al vier jaar mijn baas en voor het grootste deel van de tijd kunnen we goed met elkaar opschieten. Toen ik met een vampier ging daten, was hij eerst behoorlijk van slag, maar later is hij eroverheen gekomen.


  Het werd tijd dat ik aan het werk ging, en snel ook. Ik haalde Dana in. ‘Wanneer kunnen we ons omkleden?’ vroeg ik.


  ‘O, eerst nog de foto’s,’ antwoordde Dana opgewekt. Haar man kwam naast haar staan en sloeg zijn arm om haar heen. Hij hield hun baby vast, een klein ding ingezwachteld in sekseneutraal geel.


  ‘Dat is toch vast niet nodig,’ zei ik. ‘Jullie hebben daarnet toch al een heleboel foto’s genomen? Voordat Dingetje ziek werd.’


  ‘Tiffany. Ja, maar er moeten er nog veel meer worden gemaakt.’


  Ik kon me niet voorstellen dat de familie mij erbij wilde hebben, hoewel mijn afwezigheid de symmetrie in de groepsfoto’s zou verstoren. Ik ging Al Cumberland opzoeken.


  ‘Ja,’ zei hij, erop los klikkend terwijl de bruidjes en bruidegoms elkaar stralend aankeken. ‘Ik heb nog een paar opnamen nodig. Je moet je feestjurk nog even aanhouden.’


  ‘Balen,’ zei ik, want mijn voeten deden pijn.


  ‘Luister, Sookie, het enige wat ik kan doen is dat ik jouw groep eerst neem. Andy, Halleigh! Ik bedoel... mevrouw Bellefleur! Als jullie allemaal deze kant op komen, kunnen we jullie foto’s afhandelen.’


  Portia Bellefleur Vick keek een beetje verbaasd omdat haar groep niet als eerste aan de beurt was, maar ze had te veel mensen die ze moest begroeten om goed nijdig te kunnen worden. Terwijl Maria-Star druk aan de slag ging om het ontroerende tafereel te fotograferen, reed een ver familielid de oude mevrouw Caroline naar Portia toe. Portia boog zich om haar grootmoeder te kussen.


  Portia en Andy hadden jaren bij mevrouw Caroline in huis gewoond, nadat hun ouders waren overleden. Vanwege mevrouw Carolines slechte gezondheid hadden de bruiloften al minstens twee keer uitgesteld moeten worden. Oorspronkelijk zouden ze het afgelopen voorjaar hebben plaatsgevonden, en dat was een haastklus geweest omdat mevrouw Caroline zo verzwakt was. Ze had een hartaanval gehad en was weer hersteld. Daarna had ze haar heup gebroken. Voor iemand die twee ingrijpende medische rampen had meegemaakt, zag ze er... nou, om eerlijk te zijn, zag ze er gewoon uit als een hoogbejaarde dame die een hartaanval en een gebroken heup had overleefd. Ze had zich opgetut in een beige zijden mantelpak, ze had zich zelfs opgemaakt en haar sneeuwwitte haar zat in de stijl van Lauren Bacall. In haar jonge jaren was ze een schoonheid geweest, haar hele leven lang een dictator en tot voor kort een beroemde keukenprinses.


  Vanavond was Caroline Bellefleur in de zevende hemel. Ze had allebei haar kleinkinderen uitgehuwelijkt, werd overladen met eerbewijzen en Belle Rive zag er grandioos uit dankzij de vampier die haar met een volkomen ondoorgrondelijk gezicht aanstaarde. Toen Bill Compton had ontdekt dat hij de voorvader van de Bellefleurs was, had hij mevrouw Caroline anoniem een smak geld geschonken. Ze vond het heerlijk om het uit te geven en had geen flauw idee dat het van een vampier kwam. Ze dacht dat het een erfenis van een ver familielid was. Ik vond het ironisch dat de Bellefleurs Bill eerder in zijn gezicht zouden spugen dan hem te bedanken. Maar hij hoorde bij de familie en ik was blij dat het hem was gelukt aanwezig te zijn.


  Nadat ik diep adem had gehaald, verbande ik Bills duistere blik uit mijn bewustzijn en glimlachte naar de camera. Ik ging op de aangewezen plek staan om de foto’s van het bruidsgezelschap evenwichtig te maken, ontweek de verlekkerd kijkende neef en vloog eindelijk de trap op om me in mijn barkeepers- outfit te hijsen.


  Er was niemand boven, en het was een opluchting om in mijn eentje in de kamer te zijn.


  Ik wurmde me uit de jurk, hing hem op en ging op een kruk zitten om de riempjes van de knellende schoenen los te maken.


  Ineens hoorde ik een geluidje bij de deur en geschrokken keek ik op. Bill stond net over de drempel met zijn handen in zijn zak. Zijn huid blonk zacht en zijn hoektanden stonden uit.


  ‘Ik ben me hier aan het omkleden,’ zei ik bits. Het had geen zin om moeilijk te doen over mijn staat van ontkleding. Tenslotte had hij me spiernaakt gezien.


  ‘Je hebt niks gezegd,’ zei hij.


  ‘Huh?’ Toen snapte ik het. Bill bedoelde dat ik niet tegen de Bellefleurs had gezegd dat hij hun voorvader was. ‘Nee, tuurlijk niet. Je vroeg of ik dat niet wilde doen,’ zei ik.


  ‘Ik dacht dat je het er in je kwaadheid misschien zou hebben uitgeflapt.’


  Ongelovig keek ik hem aan. ‘Nee, sommige mensen hebben tenminste eergevoel,’ zei ik. Hij wendde zijn blik heel even af. ‘Je gezicht is trouwens goed genezen.’ Tijdens de bomaanslag van het Verbond van de Zon in Rhodes was Bills gezicht blootgesteld aan de zon, met misselijkmakende gevolgen.


  ‘Ik heb zes dagen achter elkaar geslapen,’ zei hij. ‘Toen ik eindelijk opstond, was het grotendeels genezen. En wat betreft die steek onder water over mijn gebrek aan eergevoel... Ik weet niet wat ik als verontschuldiging moet aanvoeren... behalve dat toen Sophie-Anne zei dat ik met je moest aanpappen... Dat deed ik met tegenzin, Sookie. Eerst wilde ik niet eens net doen alsof ik een vaste verhouding met een mensenvrouw had. Ik vond het beneden mijn waardigheid. Ik ben alleen naar de bar gegaan om jou te identificeren toen ik het niet langer kon uitstellen. En het liep die avond heel anders dan de bedoeling was. Ik ben met de Uitzuigers naar buiten gegaan, en ineens gebeurde er van alles. Toen jij degene was die me te hulp kwam, besloot ik dat het zo had moeten zijn. Ik deed wat ik van mijn koningin moest doen. Daarbij liep ik in een valstrik waaruit ik niet kon ontsnappen. Dat kan ik nog steeds niet.’


  De val van de llllliefde, dacht ik sarcastisch. Maar hij was te ernstig, te kalm, om de draak met hem te steken. Ik wapende alleen mijn eigen hart met hatelijkheid.


  ‘Je hebt een vriendin,’ zei ik. ‘Je hebt met Selah aangepapt.’ Ik sloeg mijn blik neer om te controleren of ik het riempje van de tweede sandaal los had gemaakt voordat ik met moeite de schoen eraf trok. Toen ik weer opkeek, waren Bills donkere ogen strak op me gericht.


  ‘Ik zou er alles voor overhebben om weer bij je te liggen,’ zei hij.


  Ik verstarde bij het afstropen van de nylonkous van mijn linkerbeen.


  Oké, ik stond om verschillende redenen behoorlijk paf. Ten eerste over het Bijbelse ‘liggen bij’. Ten tweede omdat hij me zo’n gedenkwaardige bedgenoot vond.


  Misschien herinnerde hij zich alleen de maagden.


  ‘Ik wil vanavond niet met je rotzooien, en Sam zit beneden op me te wachten tot ik hem achter de bar kom helpen,’ zei ik ruw. ‘Ga maar vast.’ Ik ging staan en draaide hem mijn rug toe terwijl ik mijn kleren aantrok en het hemd in de broek stopte. Toen waren mijn zwarte hardloopschoenen aan de beurt. Na een snelle blik in de spiegel om te zien of ik nog lippenstift ophad, draaide ik me naar de deuropening.


  Hij was weg.


  Ik ging de brede trap af en liep door de patiodeuren de tuin in, opgelucht om mijn vertrouwde plek achter de bar te kunnen innemen. Mijn voeten deden nog steeds zeer. Dat gold ook voor het gevoelige plekje in mijn hart waar de naam Bill Compton op stond.


  Sam glimlachte vluchtig naar me toen ik haastig achter de bar plaatsnam. Mevrouw Caroline had ons verzoek om een fooienpot neer te zetten geweigerd, maar de klanten hadden al een paar biljetten in een leeg longdrinkglas gestopt. Ik had me voorgenomen dat daar te laten staan.


  ‘Je ziet er beeldschoon uit in die jurk,’ zei Sam, onder het mixen van een rum-cola. Ik reikte een biertje aan over de bar en glimlachte naar de oudere man die het kwam halen. Hij gaf me een royale fooi, en toen ik omlaag keek, merkte ik dat ik een knoopje had overgeslagen in mijn haast om naar beneden te gaan. Ik had een beetje inkijk. Heel even kon ik wel door de grond zakken, maar gelukkig was het geen sletterige knoop maar gewoon een knoop van: hé, kijk eens, ik heb tieten. Daarom liet ik het maar zo.


  ‘Bedankt,’ zei ik, in de hoop dat Sam niets had gemerkt van die snelle evaluatie. ‘Ik hoop dat ik alles goed heb gedaan.’


  ‘Ja natuurlijk heb je het goed gedaan,’ zei hij, alsof de mogelijkheid dat ik mijn nieuwe rol zou verknallen geen moment bij hem was opgekomen. Daarom is hij de beste baas die ik ooit heb gehad.


  ‘Nee maar, goeienavond,’ zei een licht nasale stem. Ik keek op van de wijn die ik aan het inschenken was en zag Tanya Grissom, die plaats en ademruimte innam die veel beter door vrijwel ieder ander gebruikt konden worden. Haar metgezel Calvin was nergens te bekennen.


  ‘Ha, Tanya,’ zei Sam. ‘Hoe gaat het ermee? Alweer een tijd geleden.’


  ‘Ach, ik moest in Mississippi wat losse eindjes aan elkaar knopen,’ zei Tanya. ‘Maar ik ben hier op bezoek, en ik vroeg me af of je parttimehulp nodig hebt, Sam.’ Ik klemde mijn kaken op elkaar en zorgde dat mijn handen iets te doen hadden. Tanya ging naast Sam staan toen een oude dame om een glas tonic met een schijfje limoen vroeg. Ik gaf het haar zo snel dat ze me verbluft aankeek en daarna hielp ik Sams volgende klant. Uit Sams gedachten maakte ik op dat hij blij was om Tanya te zien. Mannen zijn soms zulke stommelingen, hè? Eerlijk gezegd wist ik een paar dingen over haar die Sam niet wist.


  Selah Pumphrey was de volgende in de rij. Het zat me niet mee. Maar Bills vriendin vroeg alleen om een rum-cola.


  ‘Prima,’ zei ik. Ik deed mijn best om niet opgelucht te klinken en ging haar drankje klaarmaken.


  ‘Ik heb hem gehoord,’ zei Selah zachtjes.


  ‘Over wie heb je het?’ vroeg ik, afgeleid door mijn poging om te luisteren naar wat Tanya en Sam zeiden – zowel met mijn oren als met mijn brein.


  ‘Ik hoorde Bill toen hij daarnet met je sprak.’ Toen ik niets zei, ging ze verder: ‘Ik ben achter hem aan geslopen.’


  ‘Dan weet hij dat je er was,’ zei ik afwezig, terwijl ik haar het drankje gaf.


  Een ogenblik keek ze me met grote ogen aan. Was ze geschrokken, was ze boos? Ze liep weg. Als wensen konden doden, zou ik levenloos op de grond liggen.


  Tanya begon zich van Sam af te wenden, alsof haar lichaam van plan was te vertrekken, maar haar hoofd was nog steeds in gesprek met mijn baas. Eindelijk ging ze voor honderd procent terug naar haar date. Vol duistere gedachten keek ik haar na.


  ‘Nou, dat is goed nieuws,’ zei Sam glimlachend. ‘Tanya is een poosje beschikbaar.’


  Ik bedwong de neiging hem te vertellen dat Tanya heel duidelijk had laten merken dat ze beschikbaar was. ‘O, geweldig,’ zei ik. Er waren zoveel mensen die ik aardig vond. Waarom waren er vanavond op deze bruiloft juist twee vrouwen aanwezig die ik echt niet kon uitstaan? Nou ja, mijn voeten jubelden in ieder geval van genot nu ze uit de veel te kleine hakken bevrijd waren.


  Glimlachend schonk ik drankjes in, ruimde lege flessen weg en ging naar Sams pick-up om nieuwe voorraad te halen. Ik opende flessen bier, schonk wijn in en veegde gemorste drank op tot ik me net een robot voelde.


  De vampierklanten kwamen in groepjes tegelijk de bar binnen. Ik trok een fles Royalty Blended open, een eersteklas blend van synthetisch bloed en natuurlijk bloed van echte leden van Europese vorstenhuizen. Die moest uiteraard gekoeld worden bewaard. Het was een bijzondere traktatie voor Glens cliënten, een traktatie die hij persoonlijk had geregeld. (Het enige vampierdrankje dat nog duurder is dan Royalty Blended is het bijna pure Royalty, dat slechts een zweem van conserveringsmiddelen bevat.) Sam zette de wijnglazen naast elkaar neer en zei dat ik moest inschenken. Ik was extra voorzichtig om geen druppel te morsen. Sam gaf elk glas aan de ontvanger. Alle vampiers, ook Bill, gaven een zeer royale fooi en glimlachten breed toen ze hun glas hieven om op de pasgetrouwden te toosten.


  Nadat ze een slokje van de donkere vloeistof hadden genomen staken ze hun hoektanden uit om te laten zien hoe lekker het was. Sommige menselijke gasten keken een tikkeltje benauwd bij die blijk van waardering, maar Glen stond erbij te glimlachen en te knikken.


  Hij had genoeg ervaring met vampiers om niet te proberen hun de hand te schudden. Het viel me op dat de nieuwe mevrouw Vick geen praatje maakte met de ondode gasten, hoewel ze met een geforceerde glimlach op haar gezicht één keer tussen de groep door liep.


  Toen een van de vamps terugkwam voor een glas gewoon TrueBlood gaf ik hem het warme drankje. ‘Bedankt,’ zei hij, en weer gaf hij me een fooi. In zijn open portefeuille zag ik een rijbewijs uit Nevada zitten. Omdat ik in de bar vaak jongeren moet vragen zich te legitimeren, herken ik veel verschillende rijbewijzen. Hij was van ver naar de bruiloft gekomen. Ik nam hem voor het eerst goed op. Toen hij merkte dat hij mijn aandacht had getrokken, vouwde hij zijn handen en maakte een lichte buiging. Ik had wel eens een detective gelezen die zich in Thailand afspeelde en zodoende wist ik dat dit een was, het hoffelijke begroetingsgebaar van boeddhisten – of misschien van Thailanders in het algemeen? In ieder geval was het beleefd bedoeld. Na een aarzeling legde ik het doekje in mijn hand neer en volgde zijn voorbeeld. De vampier keek blij.


  ‘Ik noem mezelf Jonathan,’ zei hij. ‘Amerikanen kunnen mijn echte naam niet uitspreken.’


  Het klonk misschien een beetje arrogant en minachtend, maar dat kon ik hem niet kwalijk nemen.


  ‘Ik ben Sookie Stackhouse,’ zei ik.


  Jonathan was vrij klein van postuur, misschien net iets langer dan een meter zeventig, met de licht koperkleurige teint en het zwarte haar van zijn landgenoten. Hij was erg aantrekkelijk, met een kleine, brede neus en volle lippen. Boven zijn bruine ogen zaten volmaakt rechte zwarte wenkbrauwen. Zijn huid was zo glad dat ik geen poriën kon ontdekken. Hij had de vage glans die vamps hebben.


  ‘Is dat je man?’ vroeg hij, terwijl hij zijn glas bloed optilde en met zijn hoofd naar Sam wees. Sam was druk bezig om voor een van de bruidsmeisjes een pina colada te mixen.


  ‘Nee, dat is mijn baas.’


  Op dat moment kwam Terry Bellefleur, de achterneef van Portia en Andy, aanstrompelen om nog een biertje te bestellen. Ik mocht Terry erg graag, maar hij kon slecht tegen drank en ik vond dat hij al aardig op weg was om stomdronken te worden. De Vietnamveteraan wilde blijven praten over het beleid van de president ten aanzien van de huidige oorlog, maar ik bracht hem naar een ander familielid, een verre neef uit Baton Rouge. Ik drukte de man op het hart goed op Terry te letten en te zorgen dat hij niet in zijn pick-up stapte.


  Ondertussen hield de vampier Jonathan me de hele tijd in het oog. Ik wist niet waarom hij dat deed, maar bespeurde niets agressiefs of wellustigs in zijn houding of gedrag. Zijn hoektanden waren ingetrokken, dus leek het me geen kwaad te kunnen om hem te negeren en me op mijn werk te concentreren. Als Jonathan me per se wilde spreken, zou ik het vroeg of laat vanzelf wel merken. Liever laat dan vroeg, wat mij betreft.


  Toen ik een krat cola uit Sams pick-up ging halen, werd mijn aandacht getrokken door een man die in zijn eentje in de schaduw stond van de grote eik aan de westkant van het gazon. Hij was lang, slank en onberispelijk gekleed in een pak dat er heel duur uitzag. De man deed een stapje naar voren en toen ik zijn gezicht kon zien, besefte ik dat hij mij ook aankeek. Mijn eerste indruk was dat hij een lieftallige verschijning was en helemaal geen man. Een mens was hij in ieder geval niet. Hoewel hij behoorlijk op leeftijd was, was hij bijzonder knap om te zien, en zijn haar, nog altijd lichtblond, was net zo lang als het mijne. Hij droeg het netjes achterovergekamd. Hij was een beetje verschrompeld, als een lekkere appel die te lang in de groentela heeft gelegen, maar zijn rug was nog kaarsrecht en hij droeg geen bril. Een stok had hij wel, een eenvoudige zwarte met een gouden handvat.


  Toen hij uit de schaduw stapte, draaiden de vampiers zich als één man om en keken naar hem. Even later bogen ze licht hun hoofd. Hij beantwoordde hun groet. Ze bleven op een afstand, alsof hij gevaarlijk of ontzagwekkend was.


  Het was een vreemd voorval, maar ik had geen tijd om erover na te denken. Iedereen wilde nog een laatste gratis drankje. De receptie was bijna afgelopen, en de mensen drentelden naar de voorkant van het huis om afscheid te nemen van de gelukkige bruidsparen. Halleigh en Portia waren naar boven gegaan om hun reiskleren aan te trekken. De medewerkers van E(E)E hadden lege bekers en de bordjes voor de taart en de hapjes telkens tussendoor opgeruimd, dus de tuin zag er vrij netjes uit.


  Nu we het niet meer druk hadden, liet Sam me weten dat hem iets dwarszat. ‘Vergis ik me of heb je echt een hekel aan Tanya?’


  ‘Ik heb inderdaad iets tegen haar,’ antwoordde ik. ‘Maar ik weet niet of ik daarover met jou zou moeten praten. Het is duidelijk dat je haar leuk vindt.’ Je zou denken dat ik van de bourbon had gedronken. Of waarheidsserum.


  ‘Als je niet met haar samen wilt werken, wil ik daarvan de reden weten,’ zei hij. ‘Je bent een vriendin. Ik respecteer je mening.’


  Dat was heel fijn om te horen.


  ‘Tanya is mooi,’ zei ik. ‘Ze is slim en bekwaam.’ Dat waren de goede punten.


  ‘En?’


  ‘En ze kwam hier om te spioneren. De Pelts hebben haar gestuurd om erachter te komen of ik iets te maken had met de verdwijning van hun dochter Debbie. Weet je nog dat ze naar de bar kwamen?’


  ‘Ja,’ zei Sam. In het schijnsel van de lampjes die overal in de tuin waren opgehangen zag hij er tegelijkertijd helder verlicht en somber uit. ‘En had je er iets mee te maken?’


  ‘Alles,’ antwoordde ik triest. ‘Maar het was zelfverdediging.’


  ‘Ik geloof je direct.’ Hij had mijn hand vastgepakt. Ik was zo verbaasd dat mijn eigen hand ervan schokte. ‘Ik ken je,’ zei hij, en hij liet me niet los.


  Sams vertrouwen in me bezorgde me een warm gevoel vanbinnen. Ik werkte al heel lang voor hem en dat hij een hoge dunk van me had betekende veel voor me. Het ontroerde me een beetje, en ik moest mijn keel schrapen. ‘Daarom was ik niet blij om Tanya te zien,’ vervolgde ik. ‘Ik vertrouwde haar al meteen niet, en toen ik erachter kwam waarom ze naar Bon Temps was gekomen, kon ik haar helemaal niet meer uitstaan. Ik weet niet of ze nog steeds door de Pelts betaald wordt. Bovendien is ze hier vanavond met Calvin, en ze heeft niet het recht om met jou aan te pappen.’ Mijn toon was scherper dan de bedoeling was.


  ‘O.’ Hij was van zijn stuk gebracht.


  ‘Maar als je met haar uit wilt gaan, ga gerust je gang,’ zei ik om wat minder negatief te klinken. ‘Ik bedoel, ze valt vast mee. En ik neem aan dat ze dacht dat ze er goed aan deed door te komen helpen om informatie over een vermiste veranderaar te krijgen.’ Dat klonk best goed en was misschien nog waar ook. ‘Ik hoef jouw date niet aardig te vinden,’ voegde ik eraan toe, om duidelijk te maken dat ik begreep dat ik geen aanspraak op hem kon maken.


  ‘Ja, maar ik vind het prettiger als je haar wel aardig vindt.’


  ‘Ik ook,’ zei ik, tot mijn eigen verbazing.
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  We begonnen rustig en onopvallend onze spullen in te pakken, want er waren nog wat laatste gasten achtergebleven.


  ‘Over dates gesproken, wat is er eigenlijk met Quinn gebeurd?’ vroeg Sam onder het werken. ‘Sinds je terug bent uit Rhodes zit je de hele tijd te kniezen.’


  ‘Ik heb toch verteld dat hij ernstig gewond is geraakt bij de bomaanslag?’ Quinns afdeling van E(E)E organiseerde speciale evenementen voor de bovennatuurlijke gemeenschap: hiërarchische vampierbruiloften, volwassenheidsfeesten voor Weers, troepmeesterverkiezingen en dergelijke. Daarom was Quinn in de Piramide van Gizeh toen het Verbond van de Zon zijn snode plan ten uitvoer bracht.


  De mensen van het Verbond waren tegen vampiers, maar ze beseften niet dat vamps alleen maar het zichtbare, openbare topje van de ijsberg in de bovennatuurlijke wereld waren. Dat wist niemand; of in ieder geval alleen een paar mensen zoals ik, hoewel er steeds meer van het grote geheim op de hoogte waren. Ik wist zeker dat de fanaten van het Verbond net zo’n hekel zouden hebben aan weerwolven of veranderaars als Sam als aan vampiers... als ze eenmaal van hun bestaan af wisten. Dat zou vast niet lang meer duren.


  ‘Jawel, maar ik dacht...’


  ‘Ik weet het, ik dacht ook dat het wel goed zat tussen Quinn en mij,’ zei ik, en als mijn stem somber klonk, dan kwam dat doordat ik me zo voelde bij de gedachte aan mijn afwezige weertijger. ‘Ik hoopte steeds dat ik iets van hem zou horen. Maar geen woord.’


  ‘Heb je de auto van zijn zus nog?’ Frannie Quinn had me haar auto geleend zodat ik na de ramp in Rhodes thuis kon komen.


  ‘Nee, die is op een avond verdwenen toen Amelia en ik allebei naar ons werk waren. Ik heb gebeld en een bericht op zijn mobiel achtergelaten om te zeggen dat de auto weg was, maar ik heb nooit meer iets gehoord.’


  ‘Wat rot, Sookie,’ zei Sam. Hij wist dat dat ontoereikend was, maar wat moest hij zeggen?


  ‘Ja, vind ik ook.’ Ik probeerde niet al te gedeprimeerd te klinken. Het kostte me moeite om niet weer over dezelfde dingen in een dip te raken. Ik wist dat Quinn mij niet de schuld gaf voor zijn verwondingen. Voordat ik uit Rhodes vertrok was ik in het ziekenhuis bij hem langsgegaan. Hij was toen onder de hoede van zijn zus Fran, die op dat moment geen hekel aan me leek te hebben. Geen verwijt, geen hekel – waarom geen contact? Het was alsof de grond was opengespleten en hem had opgeslokt. Ik hief vertwijfeld mijn handen op en probeerde aan iets anders te denken. Het was beter om bezig te blijven als ik me ongerust maakte. We brachten een paar van onze spullen naar Sams pick-up, die een straat verderop geparkeerd stond. Hij droeg de meeste zware dingen. Sam is niet groot, maar zoals alle veranderaars is hij wel erg sterk.


  Tegen halfelf waren we bijna klaar. Uit het gejoel vanaf de voorkant van het huis maakte ik op dat de bruiden in hun reiskleren de trap afkwamen, hun boeketten naar de gasten gooiden en vertrokken. Portia en Glen gingen op huwelijksreis naar San Francisco, en Halleigh en Andy naar een of ander resort op Jamaica. Ik kon er niets aan doen dat ik dat wist.


  Sam zei dat ik mocht weggaan. ‘Ik vraag of Dawson me bij de bar helpt met uitladen,’ zei hij. Aangezien Dawson, die vanavond in Merlotte voor Sam was ingevallen, zo sterk was als een beer, vond ik dat een goed idee.


  Toen we de fooien gingen verdelen, kreeg ik ongeveer driehonderd dollar. Het was een lucratieve avond geweest. Ik stopte het geld in mijn broekzak. Het was een dikke rol, want het waren voornamelijk briefjes van één dollar. Ik was blij dat we in Bon Temps waren en niet in een grote stad, want anders zou ik bang zijn geweest dat iemand me een klap voor mijn kop zou hebben gegeven voordat ik bij mijn auto was.


  ‘Nou, goeienavond dan maar, Sam,’ zei ik, terwijl ik in mijn zak naar mijn autosleutels zocht. Mijn tas had ik thuisgelaten. Terwijl ik over het aflopende gazon naar de stoep liep, streek ik mismoedig over mijn haar. Ik had de vrouw met de roze schort ervan kunnen weerhouden mijn haar op te steken, maar in plaats daarvan had ze me een luchtige bos krullen aangesmeerd, een beetje Farrah Fawcett-achtig. Ik voelde me belachelijk.


  Er reden auto’s voorbij, de meeste met vertrekkende bruiloftsgasten, maar ook het gewone zaterdagavondverkeer. De geparkeerde auto’s langs de stoep vormden een lange rij, dus al het verkeer reed langzaam door de straat. Ik stond illegaal geparkeerd met de bestuurderskant tegen de stoeprand aan, iets wat in ons stadje meestal geen probleem is.


  Ik boog voorover om het portier open te maken, toen ik achter me een geluid hoorde. In één soepele beweging klemde ik mijn sleutels in mijn hand en balde mijn vuist, terwijl ik me razendsnel omdraaide en zo hard mogelijk uithaalde. De sleutels verleenden mijn vuist extra kracht, en de man achter me wankelde over de stoep en kwam op het gazon op zijn achterste terecht.


  ‘Ik wou je geen kwaad doen,’ zei Jonathan.


  Het valt niet mee om er waardig en onbedreigend uit te zien als er bloed uit je mondhoek sijpelt en je op je kont zit, maar de Aziatische vampier slaagde er moeiteloos in.


  ‘Je overrompelde me,’ zei ik. Dat was zwak uitgedrukt.


  ‘Dat heb ik gemerkt.’ Hij sprong overeind, haalde een zakdoek tevoorschijn en drukte die tegen zijn mond.


  Ik was niet van plan mijn excuses aan te bieden. Iemand die naar me toe sluipt als ik ’s avonds in mijn eentje ben, verdient niet beter. Maar toen bedacht ik me. Vampiers bewegen zich nu eenmaal geruisloos. ‘Het spijt me dat ik ervan uitging dat je slechte bedoelingen had,’ zei ik, wat een soort compromis was. ‘Ik had je moeten herkennen.’


  ‘Nee, dan zou het te laat zijn geweest,’ verklaarde Jonathan. ‘Een vrouw alleen moet zich verdedigen.’


  ‘Ik ben blij dat je er begrip voor hebt,’ zei ik voorzichtig. Ik gluurde achter hem, zonder een spier te vertrekken. Dat ben ik gewend, omdat ik in de gedachten van mensen zoveel schokkende dingen lees. Daarna keek ik hem recht in zijn ogen. ‘Heb je... Wat kom je hier doen?’


  ‘Ik ben op doorreis door Louisiana. Ik ben als gast van Hamilton Tharp naar de bruiloft gegaan,’ legde hij uit. ‘Eric Northman heeft me toestemming gegeven om in Gebied Vijf te zijn.’


  Ik had geen flauw idee wie Hamilton Tharp was – waarschijnlijk een vriend van de Bellefleurs. Maar Eric Northman kende ik heel goed. (Een tijdje kende ik hem zelfs van top tot teen – en het hele stuk ertussenin.) Eric was de sheriff van Gebied Vijf, een groot deel van het noorden van Louisiana. We waren op een ingewikkelde manier met elkaar verbonden, waar ik me vrijwel dagelijks wild aan ergerde.


  ‘Eigenlijk wilde ik vragen waarom je daarnet naar me toe kwam.’ Ik wachtte met de sleutels nog steeds in mijn hand geklemd. Als het erop aankwam zou ik op zijn ogen richten, besloot ik. Daar zijn zelfs vampiers gevoelig.


  ‘Ik was nieuwsgierig,’ zei Jonathan ten slotte, en hij hield zijn handen voor zich gevouwen. Langzamerhand begon ik een grote hekel aan de vamp te krijgen.


  ‘Hoezo?’


  ‘In Fangtasia heb ik iets opgevangen over een blondine die grote indruk op Eric heeft gemaakt. Eric is zo’n keiharde dat ik me niet kon voorstellen dat hij zich voor een mensenvrouw zou interesseren.’


  ‘En hoe wist je dat ik vanavond hier op de bruiloft zou zijn?’


  Zijn ogen flikkerden. Hij had niet verwacht dat ik zou blijven doorvragen. Hij had verwacht dat hij me zou kunnen kalmeren. Misschien probeerde hij me op dat moment zelfs met zijn charme te bedwingen. Maar dat werkte niet bij mij.


  ‘De jonge vrouw die voor Eric werkt, zijn kind Pam, had het erover,’ antwoordde hij.


  Je liegt dat je barst, dacht ik. Ik had Pam al een paar weken niet gesproken, en de laatste keer hadden we niet gezellig gebabbeld over mijn sociale leven en mijn werk. Ze was toen aan het herstellen van de verwondingen die ze in Rhodes had opgelopen. Het enige waarover we het hadden gehad, was haar herstel, en dat van Eric en de koningin.


  ‘Ach, natuurlijk,’ zei ik. ‘Nou, goeienavond. Ik moet ervandoor.’ Ik maakte het portier open en stapte behoedzaam in, met mijn ogen strak op Jonathan gericht om voorbereid te zijn op een plotselinge aanval. Als een zoutpilaar stond hij daar, en hij boog zijn hoofd naar me toen ik de motor startte en wegreed. Bij het eerstvolgende stopbord gespte ik mijn veiligheidsgordel vast. Zolang hij nog zo dichtbij was geweest, had ik mezelf niet willen vastzetten. Ik deed de portieren op slot en keek goed om me heen. Geen vampier te bekennen. Ik dacht: dat was echt bizar. Eigenlijk zou ik Eric moeten bellen om hem over het voorval te vertellen.


  Weet je wat ook heel gek was? De verschrompelde man met het lange blonde haar stond de hele tijd in de schaduw achter de vampier. We hadden elkaar zelfs even in de ogen gekeken. Zijn mooie gezicht was ondoorgrondelijk geweest, en toch wist ik dat hij niet wilde dat ik op zijn aanwezigheid zou reageren. Ik had zijn gedachten niet gelezen – dat kon ik niet – maar desondanks wist ik dat heel zeker.


  Maar het allergekste was dat Jonathan niet besefte dat hij er was. Gezien het scherpe reukvermogen dat alle vampiers hebben, was het gewoon onvoorstelbaar dat Jonathan niets in de gaten had.


  Piekerend over dat vreemde voorval sloeg ik Hummingbird Road af naar de lange oprijlaan door het bos die naar mijn oude huis voerde. Het hoofdgedeelte van het huis was ruim honderdzestig jaar geleden gebouwd, maar van het oorspronkelijke gebouw was uiteraard nog maar weinig over. Het was in de loop der jaren wel twintig keer uitgebreid, verbouwd en van een nieuw dak voorzien. Aanvankelijk was het een boerenhoeve van twee vertrekken geweest, maar intussen was het veel groter, hoewel het nog steeds een heel gewoon huis was.


  Vanavond zag het er vredig uit in het schijnsel van de veiligheidslamp die Amelia Broadway, mijn huisgenote, voor me had aan gelaten. Amelia’s auto stond aan de achterkant geparkeerd en ik parkeerde ernaast. Mijn sleutels hield ik gereed voor het geval ze al naar boven was gegaan. Ze had de hordeur van de grendel gelaten en ik deed hem achter me op de klink. Daarna deed ik de achterdeur open en weer op slot. We waren erg gebrand op beveiliging, Amelia en ik, vooral ’s nachts.


  Een beetje verrast zag ik dat Amelia aan de keukentafel op me zat te wachten. In de weken dat we samenwoonden, hadden we een routine opgebouwd, en meestal was Amelia rond deze tijd al naar boven. Daar had ze haar eigen tv, mobiele telefoon en laptop, en omdat ze een bibliotheekkaart had, had ze ook genoeg te lezen. Bovendien had ze haar toverijwerk, waar ik niet naar vroeg. Dat doe ik nooit. Amelia is een heks.


  ‘Hoe ging het?’ vroeg ze, terwijl ze in haar thee roerde alsof ze een piepkleine draaikolk moest creëren.


  ‘Nou, ze zijn getrouwd. Niemand werd voor het altaar gedumpt. Glens vampklanten hebben zich keurig gedragen en mevrouw Caroline deed vriendelijk tegen iedereen. Maar ik moest invallen voor een van de bruidsmeisjes.’


  ‘O, wow! Vertel, vertel.’


  Dat deed ik, en het werd een vrolijke boel. Ik overwoog of ik Amelia over de mooie man zou vertellen, maar besloot dat niet te doen. Wat had ik moeten zeggen? Wel vertelde ik over Jonathan uit Nevada.


  ‘Wat denk je dat hij van je wilde?’ vroeg ze.


  ‘Ik zou het echt niet weten.’ Ik haalde mijn schouders op.


  ‘Daar moet je achter zien te komen. Vooral als je nog nooit hebt gehoord van de vent door wie hij zei dat hij was uitgenodigd.’


  ‘Ik ga Eric bellen. Als het er vanavond niet van komt, dan zeker morgenavond.’


  ‘Jammer dat je die database waar Bill mee leurt niet hebt gekocht. Gisteren zag ik er een advertentie voor op internet, op een vampsite.’ Bills database bevatte foto’s en/of biografieën van alle vampiers over de hele wereld die hij had opgespoord plus een paar over wie hij alleen had gehoord. Bills cd bracht voor zijn baas, de koningin, meer geld in het laatje dan ik ooit had verwacht. Maar je moest vampier zijn om er een te kunnen kopen, en dat konden ze controleren.


  ‘Nou, aangezien Bill vijfhonderd dollar per stuk vraagt en het bloedlink is om je voor een vampier uit te geven...’ zei ik.


  Amelia maakte een wegwuifgebaar. ‘Dat zou de moeite waard zijn,’ vond ze.


  Amelia is wereldwijzer dan ik, in sommige opzichten althans. Ze is opgegroeid in New Orleans, waar ze vrijwel haar hele leven heeft gewoond. Nadat ze een enorme vergissing had begaan, is ze bij mij ingetrokken. Toen ze uit onervarenheid een magische ramp had veroorzaakt, moest ze weg uit New Orleans. Dat was maar goed ook, want kort daarna kwam Katrina eroverheen. Sinds de orkaan woonde haar huurder in het bovenste appartement van haar huis. Haar eigen appartement op de benedenverdieping had grote schade opgelopen. Ze vroeg geen huur van de huurder, omdat hij toezicht hield op de reparatie van het huis.


  En daar verscheen de reden waarom Amelia voorlopig niet terug zou verhuizen naar New Orleans. Bob drentelde de keuken in om me te begroeten en wreef liefdevol tegen mijn benen.


  ‘Hé, mijn lieve poezewoezel,’ zei ik, terwijl ik de langharige zwart-witte kat oppakte. ‘Hoe gaat het met mijn schatteboutje? Wat ben je toch een lekker ding!’


  ‘Mag ik een teiltje?’ zei Amelia. Maar ik wist dat ze zelf net zo walgelijk tegen Bob praatte als ik er niet bij was.


  ‘Ben je al iets opgeschoten?’ vroeg ik, toen ik mijn hoofd van Bobs vacht ophief. Hij had zich vanmiddag gewassen – dat kon ik merken aan zijn donzigheid.


  ‘Nee,’ antwoordde ze ontmoedigd. ‘Ik ben vandaag wel een uur met hem bezig geweest, maar ik kon hem alleen een hagedissenstaart geven. Het kostte me de grootste moeite om dat weer ongedaan te maken.’


  In werkelijkheid was Bob een vent, dat wil zeggen: een man. Een nerdachtige man met donker haar en een bril, hoewel Amelia me had toevertrouwd dat hij een paar uitstekende kenmerken had die niet zichtbaar waren wanneer hij zich kleedde om naar buiten te gaan. Amelia mocht eigenlijk helemaal geen transformatiemagie bedrijven toen ze Bob in een kat veranderde. Ze hadden bijzonder avontuurlijke seks gehad. Ik had nog niet de moed kunnen opbrengen om te vragen wat ze van plan was geweest, maar het was duidelijk iets behoorlijk exotisch.


  ‘Het gaat hierom,’ zei Amelia plotseling, en ik spitste mijn oren. De ware reden waarom ze was opgebleven om me te zien zou worden onthuld. Amelia was een sterke zender, dus kon ik het rechtstreeks uit haar hoofd opvangen. Maar ik liet haar uitpraten, want mensen vinden het helemaal niet leuk als je uitlegt dat ze niets hoeven te zeggen, vooral niet als het gaat om iets waar ze naartoe hebben gewerkt. ‘Morgen komt mijn vader naar Shreveport, en hij wil langs Bon Temps rijden om me te zien,’ flapte ze eruit. ‘Alleen hij en zijn chauffeur Marley. Hij wil komen eten.’ De volgende dag was het zondag. Dan was Merlotte alleen ’s middags geopend, maar ik stond toch niet ingeroosterd, zag ik met een snelle blik op mijn kalender. ‘Dan zorg ik gewoon dat ik er niet ben,’ zei ik. ‘Ik zou bij JB en Tara langs kunnen gaan. Geen probleem, hoor.’


  ‘Blijf alsjeblieft hier,’ zei ze smekend, waardoor haar gezicht er ineens weerloos uitzag. Ze legde niet uit waarom ze dat wilde, maar ik kon de reden duidelijk afluisteren. Amelia had een bijzonder moeilijke relatie met haar vader. Ze had zelfs de achternaam van haar moeder aangenomen, Broadway, hoewel dat gedeeltelijk was omdat haar vader zo bekend was. Copley Carmichael had veel politieke invloed en hij was rijk, al wist ik niet in hoeverre Katrina zijn vermogen had aangetast. Carmichael bezat een aantal enorme houthandels en hij was aannemer, dus misschien had Katrina zijn bedrijf verwoest. Aan de andere kant was er in het hele gebied hout nodig en moest er veel worden herbouwd.


  ‘Hoe laat komt hij?’ vroeg ik.


  ‘Vijf uur.’


  ‘Eet de chauffeur aan dezelfde tafel als hij?’ Ik had nog nooit met werknemers te maken gehad. In de keuken hadden we maar één tafel. Ik was niet van plan om de man buiten op de stoep te laten zitten.


  ‘O god,’ zei ze. Daar had ze duidelijk nog niet bij stilgestaan. ‘Wat doen we met Marley?’


  ‘Dat vraag ik aan jou.’ Het zou kunnen dat ik iets te geduldig klonk.


  ‘Moet je luisteren,’ zei ze. ‘Jij kent mijn vader niet. Je weet niet hoe hij is.’ Uit Amelia’s gedachten wist ik dat ze zeer gemengde gevoelens over hem had. Het viel niet mee om door de liefde, angst en ongerustheid heen te prikken om bij haar werkelijke houding te komen. Ik kende maar weinig rijke mensen en nog minder rijke mensen die fulltime een chauffeur in dienst hadden.


  Het beloofde een interessant bezoek te worden.


  Ik wenste Amelia welterusten en ging naar bed, en hoewel ik heel wat had om over na te denken, was mijn lichaam zo moe dat ik algauw in slaap viel.


  Zondag was het weer een prachtige dag. Ik dacht aan de pasgetrouwde stellen die veilig aan hun nieuwe leven waren begonnen en aan de oude mevrouw Caroline, die genoot van de aanwezigheid van een paar neven en nichten (jonkies van een jaar of zestig) als waakhonden en gezelschapsdames. Wanneer Portia en Glen terugkwamen, zouden de neven en nichten – waarschijnlijk met enige opluchting – weer naar hun eigen, veel eenvoudiger huis gaan. Halleigh en Andy zouden in hun kleine huis gaan wonen.


  Ik dacht aan Jonathan en de mooie verschrompelde man. Dat herinnerde me eraan dat ik Eric die avond zou bellen wanneer hij op was. Daarna dacht ik aan Bills onverwachte woorden. Voor de miljoenste keer speculeerde ik over Quinns zwijgzaamheid. Maar voordat ik te neerslachtig kon worden, werd ik meegesleurd door de orkaan Amelia.


  Er zijn veel dingen van Amelia die ik heb leren waarderen en zelfs leuk ben gaan vinden. Ze is rechtdoorzee, enthousiast en talentvol. Ze weet alles over de bovennatuurlijke wereld en mijn plaats daarin. Mijn rare ‘talent’ vindt ze heel cool. Ik kan met haar overal over praten. Ze zal nooit met afschuw of ontzetting reageren. Daar staat tegenover dat ze impulsief en koppig is, maar je moet de mensen nemen zoals ze zijn. Ik vond het echt leuk om Amelia bij me in huis te hebben.


  Als ik het vanuit een praktisch oogpunt bekijk, is ze een goede kok, zorgt ze ervoor dat onze spullen gescheiden blijven en is ze overdreven netjes. Waar Amelia echt goed in is, is schoonmaken. Ze maakt schoon als ze zich verveelt, als ze nerveus is en als ze zich schuldig voelt. Ik ben zelf niet slecht in het huishouden, maar aan Amelia kan ik niet tippen. Op de dag dat ze bijna een auto-ongeluk had gehad, heeft ze de meubels in mijn woonkamer schoongemaakt, met bekleding en al. Toen haar huurder belde om te zeggen dat het dak moest worden vervangen, ging ze naar een verhuurbedrijf en kwam terug met een machine om de houten vloeren boven en beneden te schuren en te lakken.


  Toen ik om negen uur opstond, was Amelia al druk bezig met schoonmaken vanwege het bezoek van haar vader. Tegen de tijd dat ik om ongeveer kwart voor elf naar de kerk ging, zat ze op handen en knieën in de badkamer beneden op de gang. Die ziet er weliswaar heel ouderwets uit met zijn kleine achthoekige zwart-witte tegels en een enorme badkuip op klauwpoten, maar dankzij mijn broer Jason stond er wel een moderne wc. Dit was de badkamer die Amelia gebruikte, omdat er boven geen was. Ik had een kleine aparte bij mijn slaapkamer die in de jaren vijftig was toegevoegd. In mijn huis kon je in één gebouw verschillende interieurtrends van de afgelopen vijftig jaar zien.


  ‘Was het echt zo vies?’ vroeg ik vanuit de deuropening. Ik praatte tegen Amelia’s billen.


  Ze hief haar hoofd en streek met haar in een rubber handschoen gestoken hand over haar voorhoofd om haar korte haar uit haar gezicht te halen.


  ‘Nee, het viel wel mee, maar ik wil dat het er geweldig uitziet.’


  ‘Dit is een oud huis, Amelia. Ik geloof niet dat het er geweldig uit kan zien.’ Het had geen zin om me te verontschuldigen voor de ouderdom en de slijtage van het huis en de inrichting. Dit was het beste wat ik ervan kon maken en ik hield ervan.


  ‘Het is een schitterend oud huis, Sookie,’ zei Amelia fel. ‘Maar ik moet bezig blijven.’


  ‘Oké,’ zei ik. ‘Nou, ik ga naar de kerk. Om halfeen ben ik weer thuis.’


  ‘Kun je na de kerk even bij de winkel langs? Het lijstje ligt op het aanrecht.’


  Ik beloofde het, blij om een reden te hebben om langer weg te blijven.


  De ochtendtemperatuur voelde meer als maart (dat wil zeggen: maart in het zuiden) dan oktober. Toen ik bij de methodistenkerk uitstapte, hield ik mijn gezicht omhoog in de lichte bries. Er hing een zweempje winter in de lucht, een voorbode. De ramen stonden open in de eenvoudige kerk. Toen we zongen zweefden onze stemmen naar buiten over het gras en de bomen. Maar tijdens de preek zag ik een paar bladeren voorbijdwarrelen.


  Eerlijk gezegd luister ik niet altijd naar de preek. Soms beschouw ik dat uur in de kerk gewoon als tijd om na te denken, om te filosoferen over welke kant mijn leven op moet. Maar dat zijn tenminste gedachten binnen een bepaalde context. En als je bladeren van de bomen ziet vallen, wordt je context nogal beperkt.


  Vandaag luisterde ik wel naar de eerwaarde Collins. Hij had het over God geven wat van Hem is en de keizer geven wat van de keizer is. Dat leek me eerder een preek voor de fiscus, en onwillekeurig begon ik me af te vragen of de eerwaarde Collins zijn belasting misschien per kwartaal betaalde. Na een poosje realiseerde ik me dat het hem waarschijnlijk ging om wetten die we allemaal overtreden zonder dat we ons schuldig voelen, zoals het overschrijden van de maximumsnelheid of geen extra porto betalen voor een pakje met cadeaus waar je ook een brief in hebt gestopt.


  Bij het verlaten van de kerk glimlachte ik naar de eerwaarde Collins. Hij kijkt altijd een beetje benauwd als hij me ziet.


  Ik groette Maxine Fortenberry en haar man Ed toen ik de parkeerplaats op liep. Maxine was groot en ontzagwekkend, en Ed zo stil en verlegen dat hij bijna onzichtbaar was. Hun zoon Hoyt was mijn broer Jasons beste vriend. Hoyt stond achter zijn moeder. Hij droeg een net pak en zijn haar was geknipt. Interessante vingerwijzingen.


  ‘Geef me een knuffel, schat!’ zei Maxine, en natuurlijk deed ik dat. Maxine was een goede vriendin van mijn oma geweest, ook al had ze meer de leeftijd die mijn vader zou hebben gehad. Ik glimlachte naar Ed en zwaaide even naar Hoyt.


  ‘Je ziet er goed uit,’ zei ik tegen hem. Hij glimlachte. Ik geloof niet dat ik Hoyt ooit heb zien glimlachen, en ik wierp Maxine een vluchtige blik toe. Ze grinnikte.


  ‘Hoyt gaat met die Holly van je werk,’ legde ze uit. ‘Ze heeft een kleintje, en dat is natuurlijk niet iets om lichtvaardig over te doen. Maar hij is altijd dol op kinderen geweest.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei ik. De laatste tijd was ik niet meer zo op de hoogte. ‘Dat is geweldig, Hoyt. Holly is een aardige meid.’


  Ik wist eigenlijk niet of ik het zo zou hebben gezegd als ik tijd had gehad om erover na te denken, dus misschien was het maar goed dat dat niet zo was. Holly had een paar grote pluspunten (ze was gek op haar zoon Cody, trouw aan haar vrienden, goed in haar werk). Ze was al een paar jaar gescheiden, dus Hoyt was geen troostrelatie. Ik vroeg me af of Holly hem had verteld dat ze een heks was. Nee, want anders zou Maxine niet zo breed glimlachen.


  ‘We hebben met haar voor de lunch afgesproken bij de Sizzler,’ zei ze, doelend op het steakhouse langs de snelweg. ‘Holly is niet erg kerks, maar we proberen haar over te halen om met ons mee te gaan en Cody mee te brengen. We mogen wel opschieten als we op tijd willen zijn.’


  ‘Super, Hoyt,’ zei ik, met een klopje op zijn arm toen hij langs me liep. Hij keek me glunderend aan.


  Iedereen ging trouwen of werd verliefd. Ik was blij voor ze. Blij, blij, blij. Ik zette een vrolijk gezicht op en ging naar de supermarkt. Uit mijn tas viste ik Amelia’s boodschappenlijst op. Die was vrij lang, maar ik was ervan overtuigd dat ze intussen een paar dingen wilde toevoegen. Ik belde haar, en inderdaad had ze al drie dingen bedacht, dus liep ik een poosje in de winkel rond.


  Met mijn armen vol zware plastic tassen strompelde ik de treden van de achterveranda op. Amelia vloog naar de auto om de andere tassen te halen.


  ‘Waar heb jij uitgehangen?’ vroeg ze, alsof ze ongeduldig bij de deur op me had staan wachten.


  Ik keek op mijn horloge. ‘Ik ben vanuit de kerk naar de supermarkt gegaan,’ zei ik verdedigend. ‘Het is pas één uur.’


  Ze beende opnieuw zwaarbeladen langs me. Toen ze voorbijliep schudde ze geïrriteerd haar hoofd, terwijl ze een geluid uitstootte dat ik niet anders kan beschrijven dan: ‘Urrrrrrgh.’


  De rest van de middag verliep in dezelfde trant, alsof Amelia zich klaarmaakte voor de date van haar leven.


  Ik kan best aardig koken, maar Amelia liet me alleen de eenvoudigste klusjes doen bij het voorbereiden. Ik mocht uien en tomaten kleinsnijden. O, en ze liet me de opdienschalen afwassen. Ik had me altijd al afgevraagd of ze kon afwassen zoals de goede feeën in , maar toen ik dat zei, snoof ze smalend.


  Het huis was kraakhelder, en hoewel ik mijn best deed het me niet aan te trekken, merkte ik dat Amelia zelfs mijn slaapkamervloer had aangeveegd. Gewoonlijk kwamen we niet bij elkaar op de kamer.


  ‘Sorry dat ik in je kamer ben geweest,’ zei Amelia ineens tot mijn schrik. Want ik was telepaat, en nu had Amelia de rollen omgedraaid. ‘Het was een van die rare opwellingen die ik af en toe krijg. Ik was aan het stofzuigen en dacht, kom laat ik jouw vloer ook meteen even doen. En voordat ik er erg in had, was het gebeurd. Ik heb je sloffen onder je bed gezet.’


  ‘Prima,’ zei ik zo neutraal mogelijk.


  ‘Hé, het spijt me echt.’


  Ik knikte en ging verder met afdrogen en opruimen. Het menu dat Amelia had uitgekozen bestond uit een groene salade met tomaten en geraspte wortel, lasagne, warm knoflookbrood en gestoomde gemengde groenten. Ik weet geen bal van gestoomde groenten, maar ik had alle rauwe ingrediënten klaargemaakt: courgette, paprika’s, champignons en bloemkool. Halverwege de middag werd ik geschikt geacht om de salade te mengen en mocht ik het kleed op tafel leggen, een vaasje bloemen neerzetten en de tafel dekken. Voor vier personen.


  Ik had aangeboden om Marley mee te nemen naar de woonkamer, waar we met ons bord op schoot konden eten, maar Amelia reageerde zo geschokt alsof ik had aangeboden zijn voeten te wassen.


  ‘Nee, jij blijft bij mij,’ zei ze.


  ‘Je moet met je vader praten,’ zei ik. ‘Op een gegeven moment ga ik de kamer uit.’


  Ze ademde diep in en toen weer uit. ‘Oké, ik ben een grote meid,’ mompelde ze.


  ‘Bange schijterd,’ zei ik.


  ‘Jij hebt hem nog niet ontmoet.’


  Om kwart over vier ging Amelia haastig naar boven om zich te verkleden. Ik zat in de woonkamer een bibliotheekboek te lezen toen ik een auto over het grind van de oprijlaan hoorde aankomen. Snel wierp ik een blik op de klok op de schoorsteenmantel. Het was twaalf voor vijf. Ik riep van onder aan de trap naar boven en ging bij het raam staan kijken. De middag liep ten einde, maar omdat het nog geen wintertijd was, was de Lincoln Town Car die aan de voorkant parkeerde goed te zien. Een man met kortgeknipt donker haar gekleed in een pak stapte uit aan de bestuurderskant. Dat moest Marley zijn. Een beetje teleurgesteld zag ik dat hij geen chauffeurspet droeg. Hij opende het achterportier en daar verscheen Copley Carmichael.


  Amelia’s vader was niet erg lang, en hij had kort grijs haar dat eruitzag als een tapijt van goede kwaliteit; dicht, glad en deskundig geknipt. Hij was erg bruinverbrand, en zijn wenkbrauwen waren nog zwart. Geen bril. Geen lippen. Nou ja, natuurlijk had hij wel lippen, maar die waren heel dun, waardoor zijn mond op een klem leek.


  Meneer Carmichael keek om zich heen alsof hij een belastinginspecteur was die een controlebezoek kwam afleggen.


  Achter me hoorde ik Amelia de trap af denderen, terwijl ik de man in mijn voortuin zijn inspectie zag voltooien. Marley de chauffeur keek recht naar het huis en had mijn gezicht achter het raam ontdekt.


  ‘Marley is nog vrij nieuw,’ zei Amelia. ‘Hij werkt pas twee jaar voor mijn vader.’


  ‘Heeft je vader altijd een chauffeur gehad?’


  ‘Yep. Marley is ook zijn lijfwacht,’ zei ze nonchalant, alsof alle vaders een lijfwacht hadden.


  Nu liepen ze over het grindpad, zonder zelfs maar naar de keurige haag van hulst te kijken. De houten trap op, over de voorveranda. Aankloppen.


  Ik dacht aan alle enge wezens die er in mijn huis waren geweest: Weers, veranderaars, vampiers en zelfs een stuk of wat demonen. Waarom zou ik ongerust moeten zijn over deze man? Ik rechtte mijn rug, ontspande mijn angstige brein en liep naar de voordeur, hoewel Amelia me bijna te vlug af was. Per slot van rekening was het mijn huis.


  Ik legde mijn hand op de deurkruk en zette mijn glimlach op voordat ik opendeed.


  ‘Komt u binnen,’ zei ik. Marley hield de hordeur open voor meneer Carmichael, die binnenkwam en zijn dochter omhelsde, maar niet voordat hij onderzoekend in de woonkamer om zich heen had gekeken.


  Hij was net zo’n sterke zender als zijn dochter. Hij vond dat het er een beetje armoedig uitzag voor een dochter van hem... Leuke meid bij wie Amelia in huis woonde... Vroeg zich af of Amelia seks met haar had... Die meid nam het vast niet zo nauw met de zeden... Maar zonder strafblad, ondanks een verhouding met een vampier en een losgeslagen broer...


  Eigenlijk was het logisch dat een rijke, machtige man als Copley Carmichael de nieuwe huisgenoot van zijn dochter had laten natrekken. Bij mij was zoiets domweg niet opgekomen, zoals zoveel dingen die rijke mensen deden.


  Ik haalde diep adem. ‘Ik ben Sookie Stackhouse,’ zei ik beleefd. ‘U bent vast meneer Carmichael. En dit is?’ Nadat ik meneer Carmichael een hand had gegeven, stak ik mijn hand uit naar Marley.


  Heel even dacht ik dat ik Amelia’s vader van zijn stuk had gebracht, maar hij herstelde zich onmiddellijk.


  ‘Dit is Tyrese Marley,’ zei hij soepel.


  De chauffeur schudde me voorzichtig de hand, alsof hij bang was dat hij me fijn zou knijpen, en daarna knikte hij naar Amelia. ‘Juffrouw Amelia,’ zei hij. Amelia keek kwaad, alsof ze wilde zeggen dat hij haar niet met ‘juffrouw’ moest aanspreken, maar toen bedacht ze zich. Al die heen en weer schietende gedachten... Het was genoeg om me af te leiden.


  Tyrese Marley was een Afro-Amerikaanse man met een lichtbruine huid. Zwart kon je hem niet noemen; zijn huidskleur leek eerder op oud ivoor. Zijn ogen waren roodbruin. Hoewel zijn haar zwart was, kroesde het niet en er zat een rode gloed in. Marley was een man die overal zou opvallen.


  ‘Ik rij even terug naar de stad om te tanken,’ zei hij tegen zijn baas. ‘Terwijl u bij juffrouw Amelia bent. Wanneer hebt u me weer nodig?’


  Meneer Carmichael keek op zijn horloge. ‘Over een uur of twee.’


  ‘U mag gerust blijven eten,’ zei ik. Het lukte me een zeer neutrale toon aan te slaan. Ik wilde dat iedereen zich op zijn gemak voelde.


  ‘Ik moet een paar boodschappen doen,’ zei Tyrese Marley met vlakke stem. ‘Bedankt voor de uitnodiging. Tot straks.’ Hij vertrok.


  Oké, tot zover mijn democratiseringspoging.


  Tyrese kon niet vermoeden dat ik veel liever de stad in zou zijn gegaan dan thuis te blijven. Ik zette me schrap en begon met de sociale verplichtingen. ‘Kan ik u een glas wijn aanbieden, meneer Carmichael, of iets anders? En jij, Amelia?’


  ‘Zeg maar Cope,’ zei hij met een glimlach. Die deed me te veel denken aan een haaiengrijns om warme gevoelens bij me op te wekken. ‘Ja, doe mij maar een glas van wat er open is. En jij, schatje?’


  ‘Een glaasje wit graag,’ zei ze. Toen ik naar de keuken liep, hoorde ik haar tegen haar vader zeggen dat hij moest gaan zitten.


  Ik schonk de wijn in en zette de glazen op het dienblad met ons voorgerecht: crackers, een smeersel van warme brie, en abrikozenjam gemengd met pepertjes. We hadden grappige kleine mesjes die leuk stonden bij het dienblad, en Amelia had cocktailservetten voor de drankjes gekocht.


  Cope was een flinke eter en hij vond de brie lekker. Hij nipte van de wijn, een merk uit Arkansas, en knikte beleefd. Nou ja, gelukkig spuugde hij het tenminste niet uit. Ik drink haast nooit en van wijn heb ik geen verstand. Eigenlijk heb ik nergens verstand van. Maar ik genoot van de wijn, slokje na slokje.


  ‘Vertel eens hoe je je tijd besteedt terwijl je wacht tot je huis gerepareerd is, Amelia,’ zei Cope. Dat leek me een vrij redelijke opening voor een gesprek.


  Eerst wilde ik zeggen dat ze om te beginnen niet met mij naar bed ging, maar dat leek me iets te direct. Ik deed mijn uiterste best om niet zijn gedachten te lezen, maar ik zweer dat het net was alsof ik naar een tv-programma zat te luisteren, met hem en zijn dochter in dezelfde kamer.


  ‘Ik heb wat archiefwerk gedaan voor een van de verzekeringsmaatschappijen hier in de buurt. En ik werk parttime bij Merlotte,’ legde Amelia uit. ‘Ik serveer drankjes en af en toe een mandje kippendrumsticks.’


  ‘Is het barwerk interessant?’ Cope klonk niet sarcastisch, dat moest ik hem nageven. Maar ik wist zeker dat hij ook Sam had nagetrokken.


  ‘Het gaat wel,’ antwoordde ze met een flauwe glimlach. Dat kostte haar veel zelfbeheersing, dus gluurde ik in haar hoofd en zag dat ze zich in een gesprekstechnisch keurslijf dwong. ‘De fooien zijn goed.’


  Haar vader knikte. ‘En u, mevrouw Stackhouse?’ vroeg hij beleefd.


  Hij wist alles van me behalve de kleur nagellak die ik op mijn tenen had, en als hij de kans kreeg, zou hij dat ook in mijn dossier zetten. ‘Ik werk fulltime in Merlotte,’ antwoordde ik, alsof hij dat niet wist. ‘Ik werk er al jaren.’


  ‘Hebt u hier familie wonen?’


  ‘Jazeker, we zijn hier altijd al geweest,’ zei ik. ‘Of wat voor Amerikanen voor altijd doorgaat. Maar onze familie is vrijwel uitgestorven. Nu zijn alleen mijn broer en ik nog over.’


  ‘Oudere broer? Jonger?’


  ‘Ouder. Nog maar kortgeleden getrouwd.’


  ‘Dus misschien komen er binnenkort nieuwe kleine Stackhousjes bij.’ Hij deed zijn best de indruk te wekken dat hij dat een goed idee vond.


  Ik knikte, alsof dat vooruitzicht mij ook leuk leek, maar ik had een hekel aan de vrouw van mijn broer en als ze kinderen kregen, leek het me heel goed mogelijk dat het vervelende klieren zouden zijn. In feite was er op dat moment al een onderweg, als Crystal niet weer een miskraam kreeg. Mijn broer was een weerpanter (gebeten, niet geboren), en zijn vrouw was zo geboren... Een zuivere weerpanter, bedoel ik. Het viel niet mee om in de kleine weerpantergemeenschap van Hotshot op te groeien, en voor halfbloedjes zou het nog veel erger zijn.


  ‘Kan ik nog wat wijn voor je inschenken, pap?’ Amelia schoot overeind en rende met het halflege glas naar de keuken. Ha fijn, een kwaliteitsmomentje met Amelia’s vader.


  ‘Het is erg aardig van je om mijn dochter al die tijd bij je in huis te laten wonen, Sookie,’ zei Cope.


  ‘Amelia betaalt huur,’ zei ik. ‘Ze zorgt voor de helft van de boodschappen. Ze betaalt haar eigen kosten.’


  ‘Toch zou ik het op prijs stellen als ik iets voor je kan terugdoen.’


  ‘Wat Amelia aan huur betaalt is genoeg. Ze heeft trouwens ook voor een paar verbeteringen aan de woning betaald.’


  Er verscheen een waakzame blik op zijn gezicht, alsof hij iets groots op het spoor was gekomen. Dacht hij soms dat ik Amelia zo gek had gekregen om een zwembad in de achtertuin te laten installeren? ‘Boven heeft ze in haar slaapkamer een raamairco laten installeren,’ zei ik. ‘En ze heeft een extra telefoonlijn voor de computer. En ik geloof dat ze ook een kleedje en gordijnen voor haar kamer heeft gekocht.’


  ‘Woont ze boven?’


  ‘Ja.’ Het verbaasde me dat hij dat nog niet wist. Misschien waren er een paar dingen die zijn speurneus had gemist. ‘Ik woon hierbeneden, zij op de bovenverdieping, en we delen het gebruik van de keuken en de woonkamer, al geloof ik dat Amelia boven ook een tv heeft. Hé, Amelia!’ riep ik.


  ‘Ja?’ Haar stem zweefde vanuit de keuken de gang door.


  ‘Heb je die kleine televisie nog op je kamer?’


  ‘Ja, die heb ik op de kabel aangesloten.’


  ‘Dat vroeg ik me ineens af.’


  Ik glimlachte naar Cope om aan te geven dat hij nu aan de beurt was om iets te zeggen. Hij dacht aan verschillende dingen die hij me wilde vragen en aan de beste manier om me te benaderen zodat het hem de meeste informatie zou opleveren. In de draaikolk van zijn gedachten floepte een naam naar de oppervlakte, en het kostte me de grootste moeite om mijn gezicht netjes in de plooi te houden.


  ‘De eerste huurder van Amelia in het huis aan Chloe Street... Dat was toch jouw nicht, nietwaar?’


  ‘Hadley. Ja.’ Ik bleef kalm terwijl ik knikte. ‘Hebt u haar gekend?’


  ‘Ik ken haar man,’ antwoordde hij met een glimlach.
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  Ik besefte dat Amelia weer in de kamer was, dat ze als aan de grond genageld naast de oorfauteuil stond waarin haar vader zat. Ik besefte ook dat mijn adem even stokte.


  ‘Ik heb hem nooit ontmoet,’ zei ik, met een gevoel alsof ik door het oerwoud had gelopen en in een valkuil was gevallen. Ik was maar wat blij dat ik de enige telepaat in huis was. Toen ik in de bank in New Orleans Hadleys safeloket had leeggehaald, had ik niemand verteld wat erin zat. ‘Ze waren al een poosje gescheiden voordat Hadley stierf.’


  ‘Je zou hem eens moeten ontmoeten. Het is een interessante man,’ zei Cope, alsof hij niet besefte dat zijn bericht insloeg als een bom. Uiteraard wachtte hij op mijn reactie. Hij had gehoopt dat ik niets van het huwelijk af wist, dat ik volkomen overrompeld zou zijn. ‘Hij is een ervaren timmerman. Ik zou hem dolgraag willen opsporen om hem weer in te huren.’ De stoel waarin hij zat was bekleed met een roomkleurige stof waarop een heleboel blauwe bloemetjes op gebogen groene stelen waren geborduurd. De stof was nog steeds mooi, maar erg verbleekt. Ik concentreerde me op het bloemetjespatroon, zodat Copley Carmichael niet aan me zou merken hoe woedend ik was.


  ‘Hij zegt me niets, al is hij nog zo interessant,’ zei ik met vlakke stem. ‘Hun huwelijk was verleden tijd. Zoals je ongetwijfeld zult weten, had Hadley een andere partner toen ze stierf.’ Toen ze werd vermoord... Maar voor de overheid telde de dood van een vampier nog steeds niet mee, tenzij die door mensen was veroorzaakt. Vampiers zorgden voor hun eigen ordehandhaving.


  ‘Ik dacht dat je de baby vast wel zou willen zien,’ zei Copley.


  Gelukkig had ik die woorden een paar seconden voordat hij ze uitsprak al in zijn hoofd opgevangen. Ook al wist ik wat hij zou gaan zeggen, toch kwam zijn o zo terloopse opmerking keihard aan. Maar ik gunde het hem niet om dat te laten blijken. ‘Mijn nicht Hadley was losgeslagen. Ze gebruikte drugs en mensen. Ze was niet de meest evenwichtige persoon die er bestaat. Maar ze was beeldschoon en ze had iets aparts waardoor ze altijd bewonderaars had.’ Ziezo, ik had alle voors en tegens over mijn nicht Hadley opgenoemd, zonder het woord ‘baby’ in de mond te nemen. Wélke baby trouwens?


  ‘Wat vond je familie ervan toen ze een vampier werd?’ vroeg Cope.


  Hadleys verandering was algemeen bekend. ‘Veranderde’ vampiers moesten zich registreren wanneer ze in hun gewijzigde toestand overgingen. Ook moesten ze hun maker noemen. Het was een soort geboortebeperking voor vampiers op last van de overheid. Reken maar dat het bureau voor vampierzaken hard zou optreden tegen een vampier die te veel kleine vampiertjes had gemaakt. Hadley was door Sophie-Anne Leclerq persoonlijk overgebracht.


  Amelia zette het wijnglas binnen handbereik van haar vader neer en kwam weer naast me op de bank zitten. ‘Hadley heeft twee jaar boven me gewoond, pap,’ zei ze. ‘Natuurlijk wisten we dat ze een vampier was. Jezusmina, ik dacht dat je me alle roddels van thuis wilde vertellen.’


  Die bovenste beste Amelia. Het kostte me de grootste moeite om me te beheersen, en dat lukte alleen dankzij mijn jarenlange ervaring met verschrikkelijke dingen die ik telepathisch had gehoord.


  ‘Ik moet even naar het eten kijken. Neem me niet kwalijk,’ mompelde ik. Ik stond op en liep de kamer uit. Althans, ik hoop dat ik normaal liep en niet halsoverkop wegvluchtte. Maar eenmaal in de keuken ging ik meteen door naar de achterdeur, over de achterveranda en door de hordeur naar de tuin.


  Als ik had verwacht Hadleys spookstem te horen zeggen wat ik moest doen, dan werd ik teleurgesteld. Vampiers laten geen spook na, voor zover ik wist. Sommige vampiers geloven dat ze geen ziel hebben. Ach, ik weet het niet. Dat is aan God. En daar stond ik dan tegen mezelf te praten, omdat ik niet aan Hadleys baby wilde denken, of aan het feit dat ik niet van het bestaan van het kind op de hoogte was geweest.


  Misschien was Copley gewoon zo. Misschien wilde hij steeds laten merken hoeveel hij wist, als een manier om zijn macht te tonen aan de mensen met wie hij te maken had.


  Omwille van Amelia moest ik weer naar binnen. Ik zette me schrap, toverde mijn glimlach op mijn gezicht – al wist ik dat het een akelige, nerveuze glimlach was – en ging weer de kamer in. Ik ging naast Amelia zitten en keek hen allebei stralend aan. Afwachtend keken ze me aan, en ik besefte dat er een stilte in het gesprek was gevallen.


  ‘O ja,’ zei Cope plotseling. ‘Dat was ik vergeten te vertellen, Amelia. Vorige week heeft er iemand voor je gebeld, iemand die ik niet kende.’


  ‘Wie was dat?’


  ‘O, eens even denken. Mevrouw Beech heeft het opgeschreven. Ophelia? Octavia? Octavia Fant. Dat was het. Ongewone naam.’


  Ik dacht dat Amelia van haar stokje zou gaan. Ze zag grauw en steunde met haar hand tegen de leuning van de bank. ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ze.


  ‘Ja, heel zeker. Ik heb haar je mobiele nummer gegeven en gezegd dat je in Bon Temps woont.’


  ‘Bedankt, pap,’ zei Amelia schor. ‘Ah, ik denk dat het eten nu wel klaar is. Ik ga even kijken.’


  ‘Heeft Sookie dat niet net gedaan?’ Hij glimlachte breed op de toegeeflijke manier van een man die vindt dat vrouwen zich aanstellen.


  ‘Jawel, maar nu is het bijna klaar,’ zei ik, terwijl Amelia net zo haastig de kamer uit liep als ik daarnet. ‘Het zou vreselijk zijn als het verbrandde. Amelia heeft zich zo uitgesloofd.’


  ‘Ken je die mevrouw Fant?’ vroeg Cope.


  ‘Nee, die naam zegt me niets.’


  ‘Amelia zag er haast bang uit. Er is toch niemand op uit om mijn meisje kwaad te doen, hè?’


  Hij was een heel andere man toen hij dat vroeg, een man die ik bijna aardig kon vinden. Wat je verder ook van hem kon zeggen, Cope wilde niet dat iemand zijn dochter kwaad deed. Niemand behalve hijzelf tenminste.


  ‘Ik geloof het niet.’ Ik wist wie Octavia Fant was omdat ik dat zojuist uit Amelia’s gedachten had opgevangen, maar ze had er zelf niet hardop over gesproken, dus kon ik er niet over praten. Soms gaan de dingen die ik hardop hoor en de dingen die ik in mijn hoofd hoor erg door elkaar heen lopen – een van de redenen dat ik half voor gek word versleten. ‘U bent toch aannemer, meneer Carmichael?’


  ‘Zeg toch Cope. Ja, onder andere.’


  ‘Dan zal het uw bedrijf wel voor de wind gaan, neem ik aan.’


  ‘Als mijn bedrijf twee keer zo groot was, zouden we nog steeds niet al het werk aankunnen,’ zei hij. ‘Maar ik vind het vreselijk om New Orleans zo verwoest te zien.’


  Gek genoeg geloofde ik hem.


  De maaltijd liep op rolletjes. Als Amelia’s vader het raar vond om in de keuken te eten, dan liet hij dat niet merken. Als aannemer viel het hem op dat het keukengedeelte van het huis nieuw was. Ik vertelde over de brand, maar dat had iedereen kunnen overkomen, nietwaar? Dat de brand was aangestoken, zei ik er niet bij.


  Cope liet zich het eten goed smaken en gaf Amelia complimenten, waar ze erg blij mee was. Hij nam nog een glas wijn bij de maaltijd, maar daar bleef het bij, en hij at ook niet overdreven veel. Terwijl hij met Amelia over vrienden en een paar familieleden sprak, kon ik rustig nadenken. En neem maar van me aan dat ik heel wat had om over na te denken.


  In Hadleys safeloket dat ik na haar dood had geopend, lagen haar huwelijks- en haar scheidingsakte. Verder zaten er enkele familiespullen in – een paar foto’s, het overlijdensbericht van haar moeder, een aantal sieraden. Er lag ook een sprietige lok donker haar in, dat met plakband bijeen werd gehouden. Die zat in een kleine envelop. Daar had ik me al over verwonderd toen ik zag hoe fijn het haar was. Maar een geboorteakte of ander bewijsmateriaal dat Hadley een kind had gehad, zat er niet bij.


  Tot nu toe had ik geen duidelijke reden gehad om contact op te nemen met Hadleys ex-man. Ik wist niet eens dat hij bestond voordat ik haar safeloket had geopend. In haar testament werd hij niet vermeld, ik had hem nooit ontmoet en toen ik in New Orleans was, had hij zich niet laten zien.


  Waarom had ze het kind niet in haar testament genoemd, zoals je van een ouder zou verwachten? En hoewel ze meneer Cataliades en mij samen als executeurs had aangewezen, had ze ons ook niet verteld – dat wil zeggen, ze had mij niet verteld – dat ze afstand had gedaan van haar kind.


  ‘Kun je me even de boter aangeven, Sookie?’ vroeg Amelia. Uit haar toon kon ik opmaken dat ze dat al een paar keer had gevraagd.


  ‘Natuurlijk,’ zei ik. ‘Kan ik nog wat water of een glas wijn voor jullie inschenken?’


  Dat sloegen ze allebei af.


  Na het eten bood ik aan om af te wassen. Weifelend nam Amelia mijn aanbod aan. Haar vader en zij moesten nodig ongestoord met elkaar praten, ook al zag Amelia daar erg tegen op.


  In betrekkelijke rust waste en droogde ik af en borg alle spullen weg. Ik nam het aanrecht af, trok het tafellaken van tafel en stopte het in de wasmachine op de overdekte achterveranda. Daarna ging ik naar mijn kamer om een poosje te lezen, al drong er weinig van wat er op de bladzijde gebeurde tot me door. Uiteindelijk legde ik het boek opzij en haalde een doos uit mijn ondergoedla. In die doos zat alles wat ik uit Hadleys safeloket had gehaald. Ik controleerde de naam op de trouwakte en in een opwelling belde ik inlichtingen.


  ‘Ik heb het nummer nodig van ene Remy Savoy,’ zei ik.


  ‘Welke stad?’


  ‘New Orleans.’


  ‘Dat nummer is opgeheven.’


  ‘Probeert u het eens in Metairie.’


  ‘Nee, mevrouw.’


  ‘Oké, bedankt.’


  Sinds Katrina waren veel mensen natuurlijk verhuisd en een heleboel verhuizingen waren permanent. Mensen die voor de orkaan waren gevlucht hadden vaak geen reden om terug te komen. In de meeste gevallen hadden ze geen huis en geen baan om naar terug te gaan.


  Ik vroeg me af hoe ik Hadleys ex-man moest opsporen.


  Er schoot me ineens een bijzonder onwelkome oplossing te binnen. Bill Compton was een computernerd. Misschien kon hij die Remy Savoy opsporen, uitzoeken waar hij nu was en of het kind bij hem was.


  Ik liet het idee in mijn hoofd ronddraaien als een mondvol dubieuze wijn. Na onze woordenwisseling tijdens de bruiloft de vorige avond zag ik mezelf niet bij Bill aankloppen om hem om een gunst te vragen, ook al was hij de juiste man voor de klus.


  Een golf van verlangen naar Quinn werd me bijna te veel. Quinn was slim en bereisd, en hij zou me vast goede raad kunnen geven. Als ik hem ooit nog zag...


  Ik riep mezelf tot de orde toen ik een auto hoorde die bij de parkeerhaven langs de stoep voor het huis parkeerde. Tyrese Marley kwam terug om Cope op te halen. Ik rechtte mijn rug en liep met een geforceerde glimlach op mijn gezicht mijn kamer uit.


  De voordeur was open en Tyrese stond in de deuropening, die hij vrijwel helemaal vulde. Hij was een forse man. Cope boog zich naar zijn dochter toe om haar op de wang te kussen, wat ze zonder zelfs een zweem van een glimlach toeliet. Op dat moment kwam Bob de kat binnen en ging naast haar zitten. Het beest staarde Amelia’s vader met grote ogen aan.


  ‘Heb je een kat, Amelia? Ik dacht dat je een hekel aan katten had.’


  Bobs blik gleed naar Amelia. Tegen het staren van een kat kan niets op.


  ‘Pap! Dat is jaren geleden! Dit is Bob. Hij is geweldig.’ Amelia pakte de zwart-witte kater op en hield hem tegen zich aan. Bob zag er zelfvoldaan uit en begon te spinnen.


  ‘Hm. Nou, ik bel je nog wel. Wees alsjeblieft voorzichtig. Ik vind het geen prettig idee dat je hier aan de andere kant van de staat zit.’


  ‘Het is maar een paar uur rijden,’ wierp Amelia tegen. Ze klonk plotseling als hooguit zeventien.


  ‘Dat is zo,’ beaamde hij, in een poging zielig maar charmant te klinken. Erg overtuigend klonk hij niet.


  ‘Bedankt voor de gezellige avond, Sookie,’ riep hij over de schouder van zijn dochter.


  Marley was naar Merlotte gegaan om te zien of hij iets over mij te weten kon komen, hoorde ik duidelijk in zijn hoofd. Hij had een paar nuttige dingen opgevangen. Hij had met Arlene gesproken, wat vervelend was, en met onze huidige kok en onze hulpkelner, wat niet erg was. En met diverse vaste klanten. Hij zou een gevarieerd verslag uitbrengen.


  Zodra de auto wegreed, liet Amelia zich opgelucht op de bank ploffen. ‘Gelukkig, hij is weg,’ zei ze. ‘Zie je nu wat ik bedoel?’


  ‘Ja.’ Ik ging naast haar zitten. ‘Hij is een echt zakenmannetje, hè?’


  ‘Altijd al geweest,’ zei ze. ‘Hij probeert een relatie te onderhouden, maar onze ideeën liggen te ver uit elkaar.’


  ‘Je vader is dol op je.’


  ‘Dat is zo. Maar hij is ook dol op macht en invloed.’


  Dat was nog voorzichtig uitgedrukt.


  ‘En hij weet niet dat jij je eigen vorm van macht hebt.’


  ‘Nee, daar gelooft hij gewoon niet in. Hij zal zeggen dat hij een vroom katholiek is, maar dat is niet waar.’


  ‘Eigenlijk is dat alleen maar goed,’ zei ik. ‘Als hij wel geloofde dat je een heks bent, zou hij je vast allerlei dingen willen laten opknappen. Ik durf te wedden dat je sommige dingen liever niet zou willen doen.’ Ik had mijn tong wel kunnen afbijten, maar Amelia nam geen aanstoot aan mijn opmerking.


  ‘Je hebt gelijk. Ik zou me niet graag voor zijn karretje laten spannen. Hij kan het ook wel zonder mijn hulp af. Ik zou allang blij zijn als hij me met rust liet. Hij probeert altijd mijn leven te verbeteren, op zijn voorwaarden. Ik vind het wel best zoals het nu gaat.’


  ‘Wie was dat die je in New Orleans had gebeld?’ Dat wist ik al, maar ik moest net doen alsof mijn neus bloedde. ‘Fant heette ze toch?’


  Amelia huiverde. ‘Octavia Fant is mijn mentor,’ zei ze. ‘Zij is de reden dat ik uit New Orleans ben vertrokken. Ik was bang dat mijn me iets verschrikkelijks zou aandoen als ze erachter kwamen wat er met Bob is gebeurd. Zij staat aan het hoofd van mijn coven. Of wat ervan over is. Als er überhaupt nog iets van over is.’


  ‘Oeps.’


  ‘Ja, zeg dat wel. Ik zal er nu voor moeten boeten.’


  ‘Denk je dat ze hierheen zal komen?’


  ‘Het verbaast me dat ze er nog niet is.’


  Ondanks haar angst maakte Amelia zich grote zorgen over het welzijn van haar mentor sinds Katrina. Hoewel ze er alles aan gedaan had om de vrouw op te sporen, wilde ze niet dat Octavia háár zou vinden. Amelia was bang om gevonden te worden, vooral zolang Bob nog een kater was. Ze legde uit dat haar geknoei met transformatiemagie als nog afkeurenswaardiger zou worden beschouwd omdat ze nog een stagiaire was of iets dergelijks... één treetje boven een novice in ieder geval. Amelia deed de hekseninfrastructuur niet uit de doeken.


  ‘Waarom heb je je vader niet gevraagd om je verblijfplaats geheim te houden?’


  ‘Als ik dat had gedaan, zou hij zo nieuwsgierig zijn geworden dat hij mijn hele leven op zijn kop zou zetten om erachter te komen waarom ik dat had gevraagd. Ik had nooit verwacht dat Octavia hem zou bellen, want ze weet hoe ik over hem denk.’


  Ambivalent, dacht ik met gevoel voor understatement.


  ‘Ik wilde je trouwens nog iets vertellen,’ zei ze plotseling. ‘Over telefoontjes gesproken, Eric heeft voor je gebeld.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Eh, gisteravond. Voordat je thuis was. Toen je binnenkwam had je zoveel nieuwtjes te vertellen dat ik het gewoon ben vergeten. Bovendien zei je dat je hem toch zou bellen. En ik was erg van streek omdat mijn vader zou komen. Het spijt me, Sookie. Ik beloof dat ik het de volgende keer opschrijf.’


  Het was niet de eerste keer dat Amelia was vergeten te zeggen dat er voor me was gebeld. Leuk was anders, maar het was nu eenmaal gebeurd, en onze dag was al stressy genoeg geweest. Ik hoopte dat Eric had ontdekt dat de koningin me nog geld schuldig was voor mijn diensten in Rhodes. Ik had namelijk nog geen cheque ontvangen en omdat ze zo zwaargewond was geraakt, wilde ik haar niet lastigvallen. Ik ging naar mijn kamer om daarvandaan Fangtasia te bellen, waar het nu een drukte van belang moest zijn. De club was elke nacht geopend behalve op maandag.


  ‘Fangtasia, bloedstollend gezellig,’ zei Clancy.


  Ook dat nog. Mijn minst favoriete vamp. Ik formuleerde mijn verzoek zorgvuldig.


  ‘Met Sookie, Clancy. Eric vroeg of ik hem kon terugbellen.’


  Het bleef een ogenblik stil. Ik durfde te wedden dat Clancy op een manier zon om te zorgen dat ik Eric niet te spreken kreeg. Hij besloot ervan af te zien.


  ‘Momentje,’ zei hij. Er volgde een korte pauze, terwijl ik luisterde naar ‘Strangers in the Night’. Toen kwam Eric aan de lijn.


  ‘Hallo?’


  ‘Het spijt me dat ik niet eerder heb teruggebeld. Ik heb net pas je boodschap gekregen. Belde je over mijn geld?’


  Hij zweeg even. ‘Nee, over iets heel anders. Ga je morgenavond met me uit?’


  Verbluft staarde ik naar de telefoon. Ik was niet in staat om helder te denken. Ten slotte zei ik: ‘Ik ben met Quinn, Eric.’


  ‘En wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’


  ‘In Rhodes.’


  ‘Wanneer heb je voor het laatst van hem gehoord?’


  ‘In Rhodes.’ Mijn stem klonk stug. Ik had geen zin om er met Eric over te praten, maar we hadden vaak genoeg bloed uitgewisseld om een sterkere band te hebben dan me lief was. In feite verafschuwde ik onze band, die we noodgedwongen hadden gesmeed. Maar wanneer ik zijn stem hoorde, voelde ik me tevreden. Wanneer ik bij hem was, voelde ik me mooi en gelukkig. En daar kon ik niets tegen doen.


  ‘Ik vind dat je me best een avondje kunt gunnen,’ zei hij. ‘Het klinkt niet alsof Quinn je geboekt heeft.’


  ‘Dat is gemeen.’


  ‘Quinn is degene die gemeen is, door te beloven dat hij hier zal zijn en vervolgens zijn belofte niet na te komen.’ Erics stem had een dreigende klank aangenomen, een ondertoon van woede.


  ‘Weet jij wat er met hem is gebeurd?’ vroeg ik. ‘Weet je waar hij is?’


  Er viel een veelbetekenende stilte. ‘Nee,’ antwoordde Eric zachtmoedig. ‘Dat weet ik niet. Maar er is iemand in de stad die jou graag wil ontmoeten. Ik heb beloofd dat ik het zou regelen en ik wil je graag zelf naar Shreveport brengen.’


  Dus het was geen date.


  ‘Bedoel je die Jonathan? Hij was op de bruiloft en heeft zich voorgesteld. Eigenlijk mocht ik hem niet zo. Dat bedoel ik niet kwaad, als hij een vriend van je is.’


  ‘Jonathan? Welke Jonathan?’


  ‘Ik heb het over een Aziatische jongen, een Thailander misschien? Hij was gisteravond op de Bellefleur-bruiloft. Hij zei dat hij me wilde spreken omdat hij in Shreveport was en veel over me had gehoord. Hij had zich bij jou gemeld, als een brave vampier op doorreis.’


  ‘Ik ken hem niet.’ Erics stem klonk ineens veel scherper. ‘Ik zal hier in Fangtasia informeren of iemand hem heeft gezien. En ik zal de koningin aan je geld herinneren, hoewel ze niet... zichzelf is. En wil je nu alsjeblieft doen wat ik heb gevraagd?’


  Ik trok een gezicht tegen de telefoon. ‘Nou, vooruit,’ zei ik. ‘Wie ga ik ontmoeten? En waar?’


  ‘Ik zal de “wie” nog even geheim moeten houden,’ antwoordde Eric. ‘En wat “waar” betreft, we gaan uit eten in een goed restaurant. Het type dat jij “informeel chic” zou noemen.’


  ‘Jij eet niet. Wat ga jij doen?’


  ‘Ik zal jullie aan elkaar voorstellen en blijf erbij zo lang je dat wilt.’


  Een druk restaurant zou vast geen kwaad kunnen. ‘Oké,’ zei ik, niet bepaald vriendelijk.


  ‘Ik kom om een uur of zes, halfzeven uit mijn werk.’


  ‘Ik haal je om zeven uur op.’


  ‘Kom maar om halfacht. Ik moet me nog omkleden.’ Ik wist dat ik chagrijnig klonk en zo voelde ik me ook. Ik had een hekel aan dat geheimzinnige gedoe rond die afspraak.


  ‘Als je mij ziet, voel je je meteen een stuk beter,’ zei hij. En verdomd, hij had nog gelijk ook.
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  Ik keek op mijn woord-van-de-dag-kalender terwijl ik wachtte tot mijn stijltang opgewarmd was. ANDROGYN. Huh.


  Omdat ik niet wist naar welk restaurant we zouden gaan en ook niet wie we daar zouden ontmoeten, koos ik mijn meest comfortabele outfit, bestaande uit een hemelsblauw T-shirt dat Amelia te groot was en een nette zwarte broek met zwarte hakken. Veel sieraden draag ik niet, dus een gouden ketting en een paar gouden oorbelletjes vond ik voldoende versiering. Ik had een zware dag achter de rug, maar ik was te nieuwsgierig naar de avond om moe te zijn.


  Eric was op tijd en tot mijn verrassing was ik blij om hem te zien. Ik geloof niet dat het helemaal aan de bloedband tussen ons te danken was. Volgens mij zou elke heterovrouw blij zijn om Eric te zien. Hij was een lange vent en in zijn tijd moest hij een reus zijn geweest. Hij was gebouwd om met een machtig zwaard zijn vijanden neer te maaien. Zijn goudblonde haren stonden als leeuwenmanen op zijn kale voorhoofd naar achteren. ANDROGYN kon je Eric niet noemen, en ook niet ongrijpbaar mooi. Hij was een echte vent.


  Hij boog voorover om me op mijn wang te kussen. Ik voelde me warm en geborgen. Dat was de uitwerking die Eric op me had nu we meer dan drie keer bloed hadden uitgewisseld. De bloeduitwisseling was niet voor de lol geweest maar iedere keer pure noodzaak – tenminste, dat dacht ik –, maar de tol die ik moest betalen was zwaar. We waren nu met elkaar verbonden, en telkens wanneer hij in de buurt was, voelde ik me absurd gelukkig. Ik probeerde van het gevoel te genieten, maar dat lukte niet altijd omdat ik wist dat het niet helemaal natuurlijk was.


  Eric was in zijn Corvette gekomen, en daarom was ik extra blij dat ik een broek aanhad. Het valt niet mee om netjes in en uit een Corvette te stappen als je een jurk draagt. Op weg naar Shreveport babbelde ik honderduit, maar Eric was tegen zijn gewoonte in erg zwijgzaam. Ik wilde hem uithoren over Jonathan, de geheimzinnige vampier op de bruiloft, maar hij zei: ‘Daar hebben we het nog wel over. Je hebt hem sindsdien toch niet meer gezien, hè?’


  ‘Nee. Zou ik dat moeten verwachten?’


  Hij schudde zijn hoofd. Even viel er een onbehaaglijke stilte. Aan de manier waarop hij het stuur vastklemde, begreep ik dat hij moed wilde scheppen om me iets te vertellen wat hij liever voor zich hield.


  ‘Ik ben blij voor je dat Andre de bomaanslag waarschijnlijk niet heeft overleefd,’ zei hij.


  Andre, het lievelingskind van de koningin, was bij de bomaanslag in Rhodes omgekomen. Maar hij was niet door de bom gedood. Alleen Quinn en ik wisten waaraan hij was bezweken: een grote houtsplinter die Quinn in Andre’s hart had geramd toen de vampier uitgeschakeld was. Quinn had Andre ter wille van mij gedood, omdat hij wist dat Andre iets met me van plan was wat me misselijk maakte van angst.


  ‘Ik weet zeker dat de koningin hem zal missen,’ zei ik behoedzaam.


  Eric keek me scherp aan. ‘De koningin is radeloos,’ zei hij. ‘En haar genezing zal nog maanden duren. Wat ik had willen zeggen was...’ Zijn stem stierf weg.


  Dit was niets voor Eric. ‘Wat?’ drong ik aan.


  ‘Je hebt mijn leven gered,’ antwoordde hij. Ik draaide me om zodat ik hem kon aankijken, maar hij tuurde strak voor zich uit naar de weg. ‘Je hebt mijn leven gered, en dat van Pam.’


  Ik schoof ongemakkelijk op mijn stoel. ‘Ach, nou ja.’ Niet erg welsprekend, nee. De stilte hield aan totdat ik me gedwongen voelde iets te zeggen. ‘We hebben tenslotte een bloedband.’


  Een hele poos reageerde Eric niet. ‘Dat is niet in de eerste plaats de reden waarom je me kwam wekken, die dag toen het hotel werd opgeblazen,’ zei hij. ‘Maar daar zullen we het nu niet meer over hebben. Je hebt een belangrijke avond voor de boeg.’


  Ja baas, zei ik bits, maar alleen bij mezelf.


  We waren in een deel van Shreveport dat ik niet zo goed ken. Het lag in ieder geval buiten het belangrijkste winkelgebied, waar ik wel vrij goed bekend ben. We waren in een buurt waar de huizen groter waren en de gazons keurig aangeharkt. De winkels waren er klein en duur... wat winkeliers ‘boetieks’ noemen. We stopten bij een aantal van zulke winkeltjes die in een L-vorm waren gebouwd. Het restaurant lag aan het achterste deel van de L. Het heette . Er stonden ongeveer acht auto’s geparkeerd, die stuk voor stuk mijn jaarinkomen vertegenwoordigden. Ik keek naar mijn kleren en voelde me ineens slecht op mijn gemak.


  ‘Maak je niet druk, je bent beeldschoon,’ zei Eric zacht. Hij leunde voor me langs om mijn gordel los te maken (tot mijn verbazing), en toen hij rechtop ging zitten, kuste hij me opnieuw, deze keer op mijn mond. Zijn hemelsblauwe ogen straalden in zijn bleke gezicht. Hij zag eruit alsof hij een heel verhaal wilde vertellen. Maar toen bedacht hij zich, stapte moeizaam uit en liep om de auto heen om mijn portier voor me open te houden. Misschien was ik niet de enige die door die bloedband werd beïnvloed...


  Eric was zo gespannen dat ik besefte dat er iets belangrijks stond te gebeuren, en ineens kreeg ik het benauwd. Hij gaf me een hand toen we naar het restaurant liepen en streek afwezig met zijn duim over mijn palm. Tot mijn verrassing merkte ik dat er een directe verbinding was tussen mijn palm en mijn, mijn... gleuf.


  We stapten de hal binnen, waar een fonteintje stond en een scherm dat het zicht op de eters verhulde. De vrouw bij de ingang was mooi en zwart, met haar dat heel kort op haar schedel was afgeschoren. Ze droeg een wikkeljurk in oranje en bruin en de hoogste hakken die ik ooit had gezien. Het leek wel alsof ze op spitzen stond. Ik bestudeerde haar goed, onderzocht het kenmerk van haar brein en stelde vast dat ze een mens was. Ze glimlachte stralend naar Eric en was zo verstandig om mij ook wat van die glimlach te gunnen.


  ‘Een tafel voor twee personen?’ informeerde ze.


  ‘We hebben met iemand afgesproken,’ zei Eric.


  ‘Ah, de meneer...’


  ‘Ja.’


  ‘Loopt u maar even mee.’ Haar glimlach maakte plaats voor een bijna jaloerse blik toen ze zich omdraaide en elegant door het restaurant naar achteren liep. Eric gebaarde dat ik haar moest volgen. Het interieur was vrij donker en er flakkerden kaarsen op de tafels, die waren gedekt met sneeuwwitte tafellakens en kunstig gevouwen servetten.


  Mijn ogen waren op de rug van de gastvrouw gericht, dus toen ze stil bleef staan, besefte ik niet meteen dat ze was gestopt bij het tafeltje waar we moesten aanschuiven. Ze stapte opzij. Tegenover me zat de charmante man die twee avonden geleden op de bruiloft was geweest.


  De gastvrouw keerde zich om, raakte de rugleuning van de stoel rechts van de man aan om aan te geven dat ik daar moest gaan zitten en zei dat onze ober zo zou komen. De man kwam overeind om mijn stoel naar achteren te schuiven en voor me vast te houden. Ik keek achterom naar Eric, die me geruststellend toeknikte. Ik glipte voor de stoel en de man schoof hem op precies het juiste moment naar voren.


  Eric ging niet zitten. Ik wilde dat hij zou uitleggen wat er aan de hand was, maar hij zei niets. Hij zag er bijna verdrietig uit.


  De aantrekkelijke man keek me doordringend aan. ‘Kind,’ zei hij om mijn aandacht te trekken. Toen streek hij zijn lange, fijne gouden haar opzij. De andere gasten konden niet zien wat hij me liet zien. Zijn oor was spits. Hij was een elf.


  Ik kende maar twee andere elfen. Maar die zouden er alles aan doen om vampiers te mijden, want voor een vampier was de geur van een elf even bedwelmend als honing voor een beer. Volgens een vampier met een bijzonder sterk ontwikkeld reukvermogen bezat ik een zweem elfenbloed.


  ‘Oké,’ zei ik, om hem te laten weten dat zijn oor me was opgevallen.


  ‘Sookie, dit is Niall Brigant,’ zei Eric. Hij sprak het uit als: Nij-al.


  ‘Hij wil tijdens de maaltijd met je praten. Ik ben buiten als je me nodig hebt.’ Hij boog stijfjes zijn hoofd naar de elf en toen verdween hij.


  Ik keek Eric na en werd overstelpt door een vlaag paniek. Plotseling voelde ik een hand boven op de mijne. Ik draaide me om en keek recht in de ogen van de elf.


  ‘Zoals hij al zei, ik ben Niall.’ Zijn stem was licht, geslachtloos, sonoor. Zijn ogen waren groen, het diepste groen dat je je maar kunt voorstellen. In het flakkerende kaarslicht deed de kleur er nauwelijks toe – het was de diepte die opviel. Zijn hand op de mijne was zo licht als een veertje maar voelde erg warm aan.


  ‘Wie bent u?’ vroeg ik, en ik bedoelde niet dat hij zijn naam moest herhalen.


  ‘Ik ben je overgrootvader,’ antwoordde Niall Brigant.


  ‘O shit,’ zei ik. Toen sloeg ik snel mijn hand voor mijn mond. ‘Sorry, het was gewoon...’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Overgrootopa?’ vroeg ik, om dat idee uit te proberen. Niall Brigant kromp subtiel in elkaar. Bij een echte vent zou dat verwijfd hebben geleken, maar bij Niall niet.


  Bij ons in de buurt noemen veel kinderen hun grootvader ‘’. Ik zou dolgraag zijn reactie zien als ik hem zo noemde. Die gedachte hielp me mijn gedeukte zelfbeeld te herstellen.


  ‘Leg het alstublieft uit,’ zei ik heel beleefd. De ober kwam vragen wat we wilden bestellen en ratelde het dagmenu af. Niall bestelde een fles wijn en zei dat we graag de zalm wilden. Hij overlegde niet met mij. Eigenmachtig.


  De jongeman knikte enthousiast. ‘Uitstekende keus,’ verklaarde hij. Hij was een Weer, en hoewel ik had verwacht dat hij nieuwsgierig zou zijn naar Niall (per slot van rekening een bovennatuurlijk wezen dat je niet vaak tegenkomt), leek hij meer belangstelling voor mij te hebben. Dat schreef ik toe aan zijn jeugd en mijn tieten.


  Kijk, en dat is het gekke van een ontmoeting met de man die zichzelf mijn familielid noemde: ik twijfelde geen moment aan zijn oprechtheid. Dit was mijn echte overgrootvader en die wetenschap klikte gewoon zomaar op haar plaats alsof het een stukje van een legpuzzel was.


  ‘Ik zal je alles vertellen,’ zei Niall. Heel langzaam, terwijl hij zijn bedoeling duidelijk maakte, boog hij naar voren om me op mijn wang te kussen. Rond zijn mond en ogen verschenen rimpels toen hij zijn lippen tuitte. Het fijne spinnenweb van rimpeltjes deed geen afbreuk aan zijn schoonheid; hij leek op heel oude zijde of een gebarsten schilderij van een oude meester.


  Dit was blijkbaar een nacht om vaak te worden gezoend.


  ‘Toen ik nog jong was, zo’n vijf- of zeshonderd jaar geleden, begaf ik me vaak onder de mensen,’ zei Niall. ‘En zo nu en dan zag ik, zoals elke man, een mensenvrouw die ik aantrekkelijk vond.’


  Ik keek om me heen om hem niet de hele tijd aan te gapen, en toen viel me iets raars op: de enige die naar ons keek was de ober. Ik bedoel, niemand wierp zelfs maar een vluchtige blik onze kant op. En de mensenbreinen in de zaal merkten onze aanwezigheid niet eens op. Mijn overgrootvader hield even zijn mond terwijl ik rondkeek en ging weer verder toen ik de situatie had opgenomen.


  ‘Op een dag zag ik zo’n vrouw in het bos. Ze heette Einin en ik vond haar een engel.’ Hij was even stil. ‘Ze was verrukkelijk,’ zei hij toen. ‘Ze was levendig, vrolijk en eenvoudig.’ Nialls ogen waren strak op mijn gezicht gericht. Ik vroeg me af of hij dacht dat ik net als Einin was: eenvoudig. ‘Ik was jong genoeg om smoorverliefd te worden, jong genoeg om te negeren dat er onvermijdelijk een eind aan onze band zou komen naarmate zij ouder werd en ik niet. Maar Einin raakte in verwachting en dat was een schok. Elfen en mensen kruisen zich niet vaak. Einin kreeg een tweeling, iets wat vrij vaak voorkomt onder de elfen. Einin en de jongens doorstonden de geboorte, wat in die tijd allesbehalve zeker was. Ze noemde onze oudste zoon Fintan. De tweede Dermot.’


  Toen de ober onze wijn bracht, werd ik losgerukt uit de betoverende uitwerking die Nialls stem op me had. Het was alsof we in het bos rond een kampvuur naar een oude legende hadden zitten luisteren en toen ! Ineens waren we in een modern restaurant in Shreveport, Louisiana, en zaten er andere mensen om ons heen die geen idee hadden van wat er aan de hand was. Automatisch tilde ik mijn glas op en nam een slokje wijn. Ik vond dat ik daar recht op had.


  ‘Fintan de halfelf was je grootvader van vaderskant, Sookie,’ zei Niall.


  ‘Nee. Ik weet wie mijn grootvader was.’ Mijn stem trilde een beetje, merkte ik, maar het was nog altijd heel stil. ‘Mijn opa was Mitchell Stackhouse en hij trouwde met Adele Hale. Mijn vader was Corbett Hale Stackhouse, en hij is samen met mijn moeder tijdens een overstroming omgekomen toen ik nog een klein meisje was. Daarna ben ik door mijn oma Adele opgevoed.’


  Ik moest denken aan de vampier in Mississippi die me had verteld dat hij een zweem elfenbloed in mijn aderen waarnam. Hoewel ik geloofde dat Niall inderdaad mijn overgrootvader was, kon ik de voorstelling die ik van mijn familie had gemaakt gewoon niet aanpassen.


  ‘Wat was je oma voor iemand?’


  ‘Ze heeft me grootgebracht terwijl ze dat niet had hoeven te doen,’ antwoordde ik. ‘Ze heeft Jason en mij in huis genomen en ze heeft hard gewerkt om ons een goede opvoeding te geven. We hebben alles van haar geleerd. Ze hield van ons. Zelf had ze twee kinderen, die ze allebei heeft moeten begraven, en dat moet een enorme klap voor haar zijn geweest, maar toch was ze sterk omwille van ons.’


  ‘In haar jonge jaren was ze beeldschoon,’ zei Niall. Zijn groene ogen bleven op mijn gezicht rusten alsof hij een zweem van haar schoonheid in haar kleindochter wilde terugvinden.


  ‘Dat zal best,’ zei ik onzeker. Je denkt bij je oma niet aan schoonheid, tenminste normaal gesproken niet.


  ‘Ik heb haar gezien toen Fintan haar zwanger had gemaakt,’ zei hij. ‘Ze was allerliefst. Haar man had haar verteld dat hij haar geen kinderen kon geven. Hij had op het verkeerde moment de bof gehad. Dat is toch een ziekte, hè?’ Ik knikte. ‘Ze leerde Fintan kennen toen ze op een dag een kleedje over de waslijn stond uit te kloppen, achter het huis waar je nu woont. Hij vroeg haar om een glas water en werd op slag verliefd. Zij wilde dolgraag kinderen en hij beloofde dat hij ze haar kon geven.’


  ‘U zei dat elfen en mensen meestal niet vruchtbaar zijn als ze zich kruisen.’


  ‘Zeg maar “je”, hoor,’ zei Niall. ‘Maar Fintan was maar voor de helft elf. En hij wist al dat hij een vrouw zwanger kon maken.’ Hij vertrok zijn mond. ‘De eerste vrouw van wie hij hield is in het kraambed gestorven, maar jouw oma en haar zoon hadden meer geluk. En twee jaar later schonk ze het leven aan Fintans dochter.’


  ‘Hij heeft haar verkracht,’ zei ik, bijna hopend dat het waar was. Mijn oma was de eerzaamste vrouw die ik ooit heb gekend. Ik kon me niet voorstellen dat ze ooit iemand zou bedriegen, vooral omdat ze tegenover God had beloofd trouw te zijn aan mijn opa.


  ‘Nee, hij heeft haar niet verkracht. Ze wilde kinderen, hoewel ze niet ontrouw wilde zijn aan haar man. Fintan trok zich niets aan van de gevoelens van anderen en hij was gek op haar,’ zei Niall. ‘Gewelddadig was hij nooit en hij zou haar nooit hebben verkracht. Maar mijn zoon kon alles van een vrouw gedaan krijgen, zelfs iets wat tegen haar morele opvattingen indruiste... En zij was een schoonheid, maar hij mocht er ook zijn.’


  Ik probeerde de vrouw die ze moest zijn geweest te vergelijken met de oma die ik had gekend. En dat lukte gewoon niet.


  ‘Wat was je vader, mijn kleinzoon, voor iemand?’ vroeg Niall.


  ‘Hij was een knappe vent,’ antwoordde ik. ‘Een harde werker en een goede vader.’


  Niall glimlachte flauwtjes. ‘Wat vond je moeder van hem?’ Die vraag sneed scherp door mijn warme herinneringen aan mijn vader. ‘Ze, eh, ze was dol op hem.’ Misschien ten koste van haar kinderen.


  ‘Was ze geobsedeerd?’ Zijn stem klonk niet kritisch, maar zelfverzekerd, alsof hij wist wat mijn antwoord zou zijn.


  ‘Ontzettend bezitterig,’ gaf ik toe. ‘Ik was pas zeven toen ze stierven, maar zelfs ik kon dat zien. Ik denk dat ze het normaal vonden. Zij wilde hem echt al haar aandacht geven. Soms zaten Jason en ik haar in de weg. En ik herinner me dat ze vreselijk jaloers was.’ Ik probeerde geamuseerd te kijken, alsof het een charmant trekje van mijn moeder was dat ze zo jaloers om mijn vader was.


  ‘Het was zijn elfenbloed dat ervoor zorgde dat ze zo hardnekkig was,’ zei Niall. ‘Sommige mensen reageren op die manier. Ze zag het bovennatuurlijke in hem en dat boeide haar. Was ze een goede moeder?’


  ‘Ze heeft erg haar best gedaan,’ fluisterde ik.


  Ze had het echt geprobeerd. Mijn moeder wist theoretisch hoe je een goede moeder moest zijn. Ze wist hoe een goede moeder zich tegenover haar kinderen gedroeg en had zichzelf gedwongen de schijn op te houden. Maar haar ware liefde was bestemd voor mijn vader, die zich verwonderde over de felheid van haar passie. Nu begreep ik dat, als volwassene. Als kind was ik verward en gekwetst geweest.


  De roodharige Weer kwam aanlopen met onze salade en zette die voor ons neer. Hij had willen vragen of we nog iets nodig hadden, maar hij was veel te bang toen hij de sfeer aan tafel bespeurde.


  ‘Waarom heb je nu ineens besloten om me op te zoeken?’ vroeg ik. ‘Hoe lang weet je al van mijn bestaan af?’ Ik vouwde mijn servet open op mijn schoot en bleef zitten met mijn vork in mijn hand. Eigenlijk zou ik een hap moeten nemen. Verspilling hoorde niet bij de opvoeding die ik had gehad. Van mijn oma, die seks had gehad met een halfelf (die als een zwerfhond de tuin in was komen banjeren). Genoeg seks om na verloop van tijd zelfs twee kinderen te baren.


  ‘Ik ken jouw familie al zo’n jaar of zestig, maar mijn zoon Fintan heeft me verboden jullie te zien.’ Hij stopte voorzichtig een schijfje tomaat in zijn mond, liet het daar liggen, dacht erover na en kauwde er toen op. Hij at zoals ik in een Indiaas of Nicaraguaans restaurant zou doen.


  ‘Wat is er veranderd?’ vroeg ik, maar ineens begreep ik het. ‘Dus je zoon is nu dood.’


  ‘Ja.’ Hij legde zijn vork neer. ‘Fintan is dood. Tenslotte was hij maar half menselijk. En hij had al zevenhonderd jaar geleefd.’


  Moest ik daar een mening over hebben? Ik voelde me lusteloos, alsof Niall een vervlakkende uitwerking had op mijn emoties. Misschien zou ik moeten vragen hoe mijn... mijn opa was gestorven, maar dat kon ik niet opbrengen.


  ‘Dus toen besloot je me dat te komen vertellen. Maar waarom?’ Ik was trots dat ik zo kalm klonk.


  ‘Ik ben oud, zelfs voor iemand van mijn soort. Ik zou je graag willen leren kennen. Dat je leven is bepaald door de erfenis waarmee Fintan je heeft opgezadeld kan ik niet goedmaken. Maar als je me de kans geeft, zal ik proberen je leven een beetje makkelijker voor je te maken.’


  ‘Kun je mijn telepathie wegnemen?’ vroeg ik. Een wilde hoop, vermengd met angst, vlamde als een zonnevlek in me op.


  ‘Je vraagt of ik iets uit je wezenlijke karakter kan wegnemen. Nee, dat kan ik niet.’


  Ik zakte in elkaar op mijn stoel. ‘Ik vond dat ik het toch moest vragen,’ zei ik, terwijl ik mijn tranen onderdrukte. ‘Mag ik drie wensen doen of is dat alleen bij een geest?’


  Niall keek me droog aan. ‘Je zou niet graag een geest willen tegenkomen,’ zei hij. ‘En ik ben geen schertsfiguur. Ik ben een prins.’


  ‘Sorry. Ik kan dit allemaal niet zo goed verwerken... overgrootvader.’


  Van mijn menselijke overgrootvaders kon ik me niets herinneren. Mijn opa’s – ja, oké, een van hen zal vast niet echt mijn opa zijn geweest – hadden totaal niet op deze mooie verschijning geleken en zich ook niet zo gedragen. Opa Stackhouse was zestien jaar geleden overleden en de ouders van mijn moeder waren gestorven voordat ik een tiener was. Zodoende had ik mijn oma Adele veel beter gekend dan de anderen en zelfs veel beter dan mijn eigen ouders.


  ‘Hé, hoezo kwam Eric me eigenlijk ophalen? Tenslotte ben je een elf. Vampiers worden gek als ze elfen ruiken.’


  In feite verliezen de meeste vamps alle zelfbeheersing als er elfen in de buurt zijn. Alleen een zeer gedisciplineerde vamp zou zich kunnen inhouden wanneer een elf zich op ruikafstand bevond. Mijn goede fee, Claudine, was doodsbang voor bloedzuigers.


  ‘Ik kan mijn essentie onderdrukken,’ zei Niall. ‘Ze kunnen me wel zien, maar niet ruiken. Het is een handig toverkunstje. Ik kan zorgen dat mensen me niet eens opmerken, zoals je hebt gezien.’


  Uit de manier waarop hij dat zei bleek duidelijk dat hij niet alleen heel oud en heel machtig was, maar ook heel trots. ‘Heb je Claudine naar me toe gestuurd?’ vroeg ik.


  ‘Ja. Ik hoop dat ze zich nuttig heeft gemaakt. Alleen mensen met een beetje elfenbloed kunnen zo’n relatie met een elf hebben. Ik wist dat je haar nodig had.’


  ‘O ja, ze heeft mijn leven gered,’ zei ik. ‘Ze is geweldig.’ Ze was zelfs met me wezen shoppen. ‘Zijn alle elfen net zo aardig als Claudine of zo mooi als haar broer?’


  Claude, een mannelijke stripper en tegenwoordig ondernemer, was zo aantrekkelijk als een man maar kon zijn, maar hij had de persoonlijkheid van een egocentrische koolraap.


  ‘Mijn lieve, in de ogen van mensen zijn we allemaal mooi, maar sommige elfen zijn inderdaad erg gemeen.’


  Oké, nu kwam de keerzijde. Ik had sterk het gevoel dat mijn ontdekking dat ik een volbloedelf als overgrootvader had goed nieuws zou moeten zijn, volgens Niall tenminste, maar dat het niet allemaal rozengeur en maneschijn was. Nu zou ik het slechte nieuws te horen krijgen.


  ‘Je hebt jarenlang geleefd zonder dat je bent gevonden,’ zei Niall, ‘en dat was gedeeltelijk omdat Fintan dat zo wilde.’


  ‘Maar hij hield me wel in de gaten?’ Ik kreeg er bijna een warm gevoel van toen ik dat hoorde.


  ‘Mijn zoon had spijt dat hij twee kinderen had veroordeeld tot het halfslachtige bestaan dat hij zelf had meegemaakt als elf die geen echte elf was. Ik ben bang dat de anderen van ons ras niet zo aardig voor hem zijn geweest.’ Mijn overgrootvader keek me strak aan. ‘Ik heb mijn best gedaan om hem te beschermen, maar dat was niet genoeg. Fintan heeft ook moeten vaststellen dat hij niet menselijk genoeg was om voor mens door te gaan, althans niet langer dan een korte tijd.’


  ‘Zie je er normaal niet zo uit?’ vroeg ik nieuwsgierig.


  ‘Nee.’ En in een flits zag ik een bijna verblindend licht met Niall in het midden, adembenemend en perfect. Geen wonder dat Einin hem voor een engel had aangezien.


  ‘Claudine zei dat ze zich aan het opwerken is,’ zei ik. ‘Wat houdt dat in?’ Hakkelend hield ik het gesprek op gang. Mijn hoofd duizelde van alle informatie en ik worstelde om mijn emotionele evenwicht te hervinden. Dat lukte niet zo goed.


  ‘Dat had ze je nooit mogen vertellen.’ Heel even overlegde hij bij zichzelf voordat hij weer verderging. ‘Veranderaars zijn mensen met een genetische kronkel, vampiers zijn dode mensen die in iets anders zijn veranderd, maar het elfenvolk heeft alleen een basisvorm met mensen gemeen. Er zijn allerlei soorten elfen, van groteske, zoals kobolden, tot mooie, zoals wij.’ Dat zei hij zonder blikken of blozen.


  ‘Zijn er ook engelen?’


  ‘Engelen zijn weer een andere vorm, die een vrijwel complete gedaanteverandering hebben ondergaan, zowel lichamelijk als moreel. Het kan wel honderden jaren duren om een engel te worden.’


  Arme Claudine.


  ‘Maar genoeg gepraat over dit onderwerp,’ zei Niall. ‘Nu wil ik meer over jou horen. Mijn zoon heeft me bij je vader en je tante vandaan gehouden en daarna bij hun kinderen. Zijn dood kwam te laat om je nicht Hadley te leren kennen, maar nu kan ik jou zien en aanraken.’ Dat deed hij trouwens op een manier die niet echt menselijk was: als zijn hand niet de mijne vasthad, lag die plat op mijn schouder of tegen mijn rug. Zo gingen mensen niet met elkaar om, maar pijn deed het niet. Ik zou me er onbehaaglijker bij voelen als ik niet had gemerkt dat Claudine ook erg aanhalig was. Omdat ik geen telepathische golven van elfen kan ontvangen, was zoveel contact goed te verdragen. Bij gewone mensen zou ik overstelpt worden door gedachten, omdat aanraking mijn gevoeligheid voor telepathisch contact vergrootte.


  ‘Had Fintan nog andere kinderen of kleinkinderen?’ Ik zou het leuk vinden om meer familieleden te hebben.


  ‘Daar hebben we het later nog wel over,’ zei Niall. Er ging meteen een alarmbelletje bij me rinkelen. ‘Nu je me wat beter kent, kun je misschien zeggen wat ik voor je kan doen,’ zei hij.


  ‘Waarom zou je iets voor me willen doen?’ Over geesten hadden we het al gehad. Daar wilde ik niet op terugkomen.


  ‘Ik kan merken dat je een zwaar leven hebt gehad. Nu ik je eindelijk mag zien, wil ik je graag helpen.’


  ‘Je hebt Claudine al naar me toe gestuurd. Zij is een grote steun geweest,’ zei ik. Zonder de hulp van mijn zesde zintuig kostte het me moeite de emotionele en geestelijke toestand van mijn overgrootvader te begrijpen. Treurde hij om zijn zoon? Hoe was hun verhouding eigenlijk geweest? Vond Fintan dat hij ons allemaal een dienst bewees door zijn vader al die tijd bij de familie Stackhouse uit de buurt te houden? Was Niall slecht of had hij kwade bedoelingen met me? Hij had me makkelijk van een afstand iets akeligs kunnen aandoen zonder zich uit te sloven om me te ontmoeten en me op een duur etentje te trakteren.


  ‘Meer wil je er niet over zeggen, hè?’


  Niall schudde zijn hoofd, waardoor zijn haren langs zijn schouders streken als strengen goud- en zilverdraad die ongelooflijk fijn waren gesponnen.


  Ineens kreeg ik een ingeving. ‘Kun je mijn vriend vinden?’ vroeg ik hoopvol.


  ‘Heb je een man? Afgezien van de vampier?’


  ‘Eric is mijn man niet, maar sinds ik een paar keer zijn bloed heb gehad en hij het mijne...’


  ‘Daarom heb ik je ook via hem benaderd. Je hebt een band met hem.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ken Eric Northman al heel lang. Ik dacht dat je wel zou komen als hij je dat zou vragen. Heb ik daar verkeerd aan gedaan?’


  Zijn vraag overviel me. ‘Nee. Ik geloof niet dat ik zou zijn gekomen als hij niet had gezegd dat het in orde was. Hij zou me niet hebben gebracht als hij je niet vertrouwde... Tenminste, dat denk ik niet.’


  ‘Zal ik hem doden? Om de band te verbreken?’


  ‘Nee!’ riep ik verontwaardigd. ‘Nee!’


  Ondanks mijn overgrootvaders kunstje keken er voor het eerst een paar mensen zowaar onze kant op toen ze mijn geagiteerde toon hoorden.


  ‘Die andere vriend van je,’ zei Niall, voordat hij een hap van zijn zalm nam. ‘Wie is hij en wanneer is hij verdwenen?’


  ‘Quinn de weertijger,’ antwoordde ik. ‘Sinds de explosie in Rhodes is hij spoorloos. Hij was gewond, maar daarna heb ik hem nog gezien.’


  ‘Ik heb over de Piramide gehoord,’ zei hij. ‘Was jij erbij?’


  Ik vertelde hem alles, en mijn pas ontdekte overgrootvader luisterde met een verfrissend gebrek aan vooringenomenheid. Hij was noch geschokt, noch geschrokken, en hij had geen medelijden met me. Dat vond ik heel prettig.


  Terwijl we zaten te praten had ik de kans om mijn emoties op een rijtje te zetten. ‘Weet je wat?’ zei ik toen er een stilte in het gesprek viel. ‘Zoek maar niet naar Quinn. Hij weet waar ik ben en hij heeft mijn nummer. Hij komt vast wel weer.’ God, kwam hij maar weer. Want als hij kwam, dan kwam hij ook goed, dacht ik verlangend.


  ‘Maar dan is er niets wat ik voor je kan doen als geschenk,’ zei mijn overgrootvader.


  ‘Dat hou ik dan te goed,’ zei ik glimlachend, maar toen moest ik uitleggen wat dat betekende. ‘Er schiet me nog wel iets te binnen. Kan ik... Mag ik het over je hebben? Tegen mijn vrienden?’ vroeg ik. ‘Nee, misschien beter niet, hè?’ Ik kon me niet voorstellen dat ik mijn vriendin Tara zou vertellen dat ik een nieuwe overgrootvader had die een elf was. Amelia zou er misschien meer begrip voor hebben.


  ‘Ik wil onze relatie geheimhouden,’ zei hij. ‘Ik ben zo blij dat ik je eindelijk heb ontmoet en ik wil je beter leren kennen.’ Hij legde zijn hand op mijn wang. ‘Maar ik heb machtige vijanden en ik zou niet willen dat ze jou iets zouden aandoen om mij te grazen te nemen.’


  Ik knikte begrijpend, al baalde ik een beetje dat ik een gloednieuw familielid had, maar niet eens over hem mocht praten. Niall haalde zijn hand van mijn wang en liet hem naar mijn hand afdwalen.


  ‘En hoe zit het met Jason?’ vroeg ik. ‘Ga je ook met hem praten?’


  ‘Jason,’ zei hij, met een blik vol afschuw op zijn gezicht. ‘Op de een of andere manier is de essentiële vonk niet op Jason overgeslagen. Ik weet dat jullie dezelfde ouders hebben, maar in hem heeft de bloedband zich alleen geopenbaard in zijn vermogen om liefjes aan te trekken, wat niet iets is om trots op te zijn. Hij zou onze band niet begrijpen en niet op prijs stellen.’


  Het klonk erg hooghartig. Ik wilde iets tot Jasons verdediging aanvoeren, maar deed snel mijn mond dicht. Diep in mijn hart moest ik toegeven dat Niall vrijwel zeker gelijk had. Jason zou allerlei noten op zijn zang hebben en hij zou zijn mond voorbijpraten.


  ‘Hoe vaak kom je langs?’ vroeg ik daarom, zo onverschillig mogelijk. Ik besefte dat ik mezelf onhandig uitdrukte, maar ik wist niet hoe ik anders structuur moest aanbrengen in deze nieuwe en gênante relatie.


  ‘Ik zal proberen op bezoek te komen zoals een familielid dat gewoonlijk zou doen,’ antwoordde hij.


  Daar probeerde ik me een beeld van te vormen. Niall en ik in een hamburgerrestaurant? Op zondag samen naar de kerk? Dacht het niet.


  ‘Ik krijg het gevoel dat je een heleboel dingen voor me verzwijgt,’ zei ik botweg.


  ‘Dan hebben we de volgende keer iets om over te praten.’ Hij knipoogde naar me. Dat had ik niet verwacht. Hij gaf me een visitekaartje, nog iets waar ik niet op had gerekend. Er stond eenvoudig op: Niall Brigant, met een telefoonnummer eronder. ‘Op dat nummer kun je me altijd bereiken. Er is altijd iemand die opneemt.’


  ‘Bedankt. Ik neem aan dat je mijn telefoonnummer hebt?’ Hij knikte. Ik dacht dat hij klaar was om op te stappen, maar hij bleef treuzelen. Hij leek net zo weinig zin te hebben om afscheid te nemen als ik. ‘Dus,’ begon ik, en ik schraapte mijn keel. ‘Wat doe je eigenlijk de hele dag?’ Je moest eens weten hoe raar en gaaf het voelde om in het gezelschap van een familielid te zijn. Ik had alleen Jason, en we waren niet bepaald close. Hij was niet zo’n broer aan wie je alles kon vertellen. In geval van nood kon ik wel op hem rekenen, maar samen iets gezelligs doen? Voor geen goud.


  Mijn overgrootvader gaf antwoord op mijn vraag, maar toen ik me dat later voor de geest wilde halen, kon ik niets bijzonders opnoemen. Ik denk dat hij zijn geheime elfenprinskunstje uithaalde. Wel vertelde hij dat hij mede-eigenaar was van een paar banken, een bedrijf dat tuinmeubels maakte en – iets wat me heel vreemd voorkwam – een bedrijf dat experimentele medicijnen maakte en testte.


  Ik keek hem bedenkelijk aan. ‘Medicijnen voor mensen,’ zei ik, om te controleren of ik hem goed had begrepen.


  ‘Ja. Grotendeels,’ reageerde hij. ‘Maar een paar apothekers maken speciale dingen voor ons.’


  ‘Voor het elfenvolk.’


  Toen hij knikte, zwaaide zijn fijne maisvezelachtige haar voor zijn gezicht.


  ‘Er is nu zoveel ijzer,’ zei hij. ‘Ik weet niet of je beseft dat we heel gevoelig zijn voor ijzer? Maar als we de hele tijd handschoenen dragen, vallen we erg op in de wereld van vandaag.’ Ik keek naar zijn rechterhand, die op de mijne lag op het witte tafellaken. Ik haalde mijn vingers weg en aaide over zijn huid. Die voelde eigenaardig glad.


  ‘Het lijkt wel een onzichtbare handschoen,’ zei ik.


  ‘Precies.’ Hij knikte. ‘Een van hun formules. Maar genoeg gepraat over mij.’


  Juist toen het interessant begon te worden, dacht ik. Maar ik kon merken dat mijn overgrootvader nog geen reden had om me nu al zijn geheimen toe te vertrouwen.


  Niall vroeg naar mijn werk, mijn baas en mijn dagelijkse routine zoals een echte overgrootvader dat zou doen. Hoewel het idee dat zijn achterkleindochter werkte hem duidelijk niet aanstond, leek hij geen moeite te hebben met de bar. Zoals ik al zei was Niall niet makkelijk te lezen. Zijn gedachten waren privé, wat mij betreft; maar het viel me wel op dat hij af en toe een opmerking leek in te slikken.


  Ten slotte werd er ook nog gegeten, en toen ik op mijn horloge keek, was ik verbaasd dat het al zo laat was. Ik moest opstappen, want de volgende dag moest ik werken. Daarom verontschuldigde ik me, bedankte mijn overgrootvader (er liep nog steeds een rilling over mijn rug als ik op die manier aan hem dacht) voor het eten en boog heel aarzelend voorover om hem een kus op zijn wang te geven, zoals hij mij op mijn wang had gekust. Hij leek zijn adem in te houden toen ik dat deed, en onder mijn lippen voelde zijn huid zacht en glad aan als een glanzende pruim. Al kon hij eruitzien als een mens, zo voelde hij in ieder geval niet.


  Hij kwam overeind toen ik wegging, maar bleef bij de tafel staan – om de rekening te betalen, nam ik aan. Ik ging naar buiten zonder dat er iets tot me doordrong van wat mijn ogen zagen. Op de parkeerplaats zat Eric op me te wachten. Hij had wat TrueBlood gedronken tijdens het wachten en had zitten lezen in de auto, die onder een lamp geparkeerd stond.


  Ik was uitgeput. Pas nu ik niet meer in Nialls gezelschap was, besefte ik ineens hoe zenuwslopend de maaltijd was geweest. Hoewel ik de hele tijd op een comfortabele stoel had gezeten, was ik zo moe als wanneer we onder het hardlopen hadden gepraat.


  In het restaurant had Niall de elfengeur voor Eric kunnen maskeren, maar ik zag aan Erics gespreide neusvleugels dat de bedwelmende reuk nog aan me kleefde. Verrukt deed hij zijn ogen dicht, en hij likte zowaar zijn lippen af. Ik voelde me een T-bonesteak waar een hongerige hond net niet bij kon komen.


  ‘Kap ermee,’ zei ik. Daar kon ik echt niet tegen.


  Met een uiterste krachtsinspanning wist Eric zich in bedwang te houden. ‘Als je zo ruikt,’ zei hij, ‘wil ik je gewoon neuken en bijten en overal tegen je aan wrijven.’


  Dat was tamelijk veelomvattend, en ik wil niet beweren dat ik die handelingen niet een ogenblik lang (eerlijk verdeeld in wellust en angst) voor me zag. Maar ik had belangrijkere dingen om over na te denken.


  ‘Hé, wacht even,’ zei ik. ‘Wat weet jij van elfen? Afgezien van hoe ze smaken?’


  Eric keek me aan met een helderder blik. ‘Ze zijn heerlijk, zowel de mannetjes als de vrouwtjes. Ontzettend sterk en woest. Ze zijn niet onsterfelijk, maar ze blijven heel lang leven tenzij er iets met ze gebeurt. Je kunt ze bijvoorbeeld met ijzer doden. Er zijn nog andere manieren om ze te doden, maar dat is veel werk. Meestal zijn ze nogal eenzelvig. Ze houden van een gematigd klimaat. Ik weet niet wat ze eten of drinken als ze alleen zijn, maar ze proberen graag het eten van andere culturen. Ik heb zelfs een elf bloed zien proeven. Ze hebben een hogere dunk van zichzelf dan gerechtvaardigd is. Als ze hun woord geven, houden ze zich daaraan.’ Hij dacht even na. ‘Ze hebben verschillende toverkrachten. Ze kunnen niet allemaal hetzelfde doen. En ze zijn heel erg magisch. Dat is hun essentie. Ze kennen geen andere goden dan hun eigen ras, want ze zijn vaak voor goden aangezien. Sommigen van hen hebben zelfs de kenmerken van een godheid aangenomen.’


  Verbluft staarde ik hem aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Nou, ik wil niet zeggen dat ze heilig zijn. Ik bedoel dat de elfen die in het bos wonen zich zo sterk met het bos vereenzelvigen dat als de een schade lijdt, de ander dat ook voelt. Daardoor zijn ze sterk achteruitgegaan in aantallen. Natuurlijk zijn wij vampiers niet zo goed op de hoogte van de elfenpolitiek en hun overlevingskwesties, omdat we zo gevaarlijk voor ze zijn... domweg omdat we ze zo bedwelmend vinden.’


  Het was nog nooit bij me opgekomen om Claudine over zulke dingen uit te horen. Om te beginnen leek ze er niet graag over te willen praten dat ze een elf was. En als ze opdook, was dat meestal als ik in moeilijkheden verkeerde en dus helaas erg in mezelf verdiept was. Bovendien dacht ik dat er nog hooguit een handjevol elfen was overgebleven, en nu vertelde Eric dat er ooit evenveel elfen op de wereld waren geweest als vampiers, hoewel het elfenvolk aan het afnemen was.


  In scherpe tegenstelling daarmee nam het aantal vampiers juist toe – in Amerika tenminste. Er waren drie wetten ingediend bij het Congres die met vampierimmigratie te maken hadden. Amerika had de eer (samen met Canada, Japan, Noorwegen, Zweden, Engeland en Duitsland) een land te zijn dat betrekkelijk kalm op de Grote Onthulling had gereageerd.


  In de nacht van de zorgvuldig georganiseerde Grote Onthulling waren vampiers over de hele wereld op de televisie, de radio, in eigen persoon of wat de beste manier van communiceren in een bepaald gebied ook mocht zijn, verschenen om de menselijke bevolking te laten weten: hé, wij bestaan echt! Maar we zijn niet levensbedreigend! Het nieuwe Japanse kunstbloed voorziet in onze voedingsbehoeften!


  De zes jaar sinds die nacht waren erg leerzaam geweest. Vanavond had ik mijn hoeveelheid bovennatuurlijke kennis enorm uitgebreid.


  ‘Dus de vamps hebben de overhand,’ zei ik.


  ‘We voeren geen oorlog,’ zei Eric. ‘We leven al eeuwen niet in oorlog met ze.’


  ‘Dus vroeger vochten de vamps en de elfen tegen elkaar? Ik bedoel, geregelde veldslagen, zeg maar?’


  ‘Ja,’ antwoordde Eric. ‘En als het nog eens zover komt, is Niall de eerste die ik zou afslachten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hij is erg machtig in de elfenwereld. Hij is erg magisch. Als hij oprecht meent dat hij jou onder zijn hoede wil nemen, dan mag je zowel van geluk als van ongeluk spreken.’ Eric startte de motor en toen reden we de parkeerplaats af. Ik had Niall niet uit het restaurant zien komen. Misschien was hij gewoon uit de eetzaal verdwenen. Ik hoopte dat hij wel eerst onze rekening had betaald.


  ‘Ik geloof dat ik moet vragen of je dat kunt uitleggen,’ zei ik. Maar ik had zo’n gevoel dat ik het antwoord niet echt wilde weten.


  ‘Ooit waren er duizenden elfen in Amerika,’ zei Eric. ‘Nu zijn het er nog maar honderden. Maar de elfen die zijn overgebleven zijn hardnekkige overlevenden. En dat zijn niet allemaal vrienden van de prins.’


  ‘O, joepie. Daar zat ik echt op te wachten: nog een groep bovennatuurlijken die me niet kunnen uitstaan,’ mopperde ik.


  Zwijgend reden we door de nacht langs allerlei kronkelwegen naar de snelweg die ons oostwaarts naar Bon Temps zou voeren. Eric leek diep in gedachten verzonken en zelf had ik ook veel om over na te denken.


  Over het algemeen voelde ik een aarzelende blijdschap over het feit dat ik ineens een overgrootvader bleek te hebben. Niall leek serieus een band met me te willen opbouwen. Ik had nog een heleboel vragen voor hem, maar die konden wachten tot we elkaar wat beter kenden.


  Erics Corvette kon behoorlijk snel rijden en Eric hield zich niet echt aan de limiet op de snelweg. Daarom keek ik er niet van op toen ik knipperlichten achter ons dichterbij zag komen. Het enige wat me verbaasde was dat de politiewagen Eric kon bijhouden.


  ‘A-hum,’ zei ik, en Eric vloekte in een taal die waarschijnlijk al in geen eeuwen hardop was gesproken. Maar zelfs de sheriff van Gebied Vijf moet zich tegenwoordig aan de mensenwetten houden, of tenminste doen alsof. Eric stopte langs de kant van de weg.


  ‘Wat had je dan verwacht met een gepersonaliseerd nummerbord als BLDSKR?’ vroeg ik, terwijl ik openlijk genoot van het ogenblik. Ik zag de donkere gestalte van de agent achter ons uit de auto stappen en naar ons toe lopen met iets in zijn hand – een klembord, een zaklamp?


  Ik keek nog eens goed. Ik stelde me open. Een grommende massa agressie en angst bereikte mijn innerlijke oor.


  ‘Een Weer! Er is iets mis,’ zei ik, en Erics grote knuist duwde me omlaag in de voetenbak, wat een iets betere schuilplek zou zijn geweest als de auto geen Corvette was geweest.


  Toen liep de politieman op het raam af en probeerde hij op me te schieten.
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  Eric had zich omgedraaid en maakte zich breed voor het raampje om de schutter het uitzicht te benemen, waardoor hij zelf in zijn nek werd geraakt. Een akelig ogenblik lang zakte hij met een wezenloze blik op zijn gezicht terug in zijn stoel, terwijl er donker bloed over zijn bleke huid omlaag sijpelde. Ik gilde alsof het lawaai me zou beschermen, want het pistool wees naar mij toen de schutter langs Eric door het raam leunde om te richten.


  Dat had hij beter niet kunnen doen. Eric greep de pols van de man stevig vast en begon te knijpen. De ‘agent’ slaakte zelf een gilletje en wapperde hulpeloos met zijn lege hand naar Eric. Het pistool viel boven op me. Ik had mazzel dat het ding niet afging toen het viel. Van wapens heb ik weinig verstand, maar dit exemplaar was groot en zag er levensgevaarlijk uit. Ik krabbelde overeind en richtte het op de schutter.


  Half door het raam hangend verstarde hij. Eric had zijn arm al gebroken en hield hem in een stevige greep. De malloot zou banger moeten zijn voor de vampier die hem vasthield dan voor een serveerster die nauwelijks wist hoe ze het pistool moest afvuren, maar het pistool trok zijn aandacht.


  Ik wist zeker dat ik ervan zou hebben gehoord als de verkeerspolitie had besloten snelheidsmaniakken neer te schieten in plaats van ze op de bon te slingeren.


  ‘Wie ben je?’ vroeg ik, en niemand kon het me kwalijk nemen als mijn stem niet al te vast klonk. ‘Wie heeft je gestuurd?’


  ‘Ze zeiden dat ik het moest doen,’ hijgde de Weer. Nu ik de tijd had om op kleinigheden te letten, zag ik dat hij niet het echte uniform van een verkeersagent droeg. Het had wel de juiste kleur en de pet klopte ook, maar de broek was geen uniformbroek.


  ‘Wie zijn “ze”?’ vroeg ik.


  Eric zette zijn hoektanden in de schouder van de Weer. Ondanks zijn verwonding wist hij de nepagent stukje bij beetje de auto in te trekken. Het leek me niet meer dan redelijk dat Eric wat bloed zou krijgen nadat hij zelf zoveel had verloren. De huurmoordenaar begon te huilen.


  ‘Zorg alsjeblieft dat hij me niet in een van hen verandert,’ zei hij smekend tegen mij.


  ‘Dat mocht je willen,’ zei ik, niet omdat het me zo geweldig leek om een vamp te zijn, maar omdat ik zeker wist dat Eric iets veel ergers van plan was.


  Ik stapte uit de auto, want het was zinloos om Eric te vragen de Weer te laten gaan. Hij zou toch niet luisteren zolang zijn bloeddorst zo sterk was. Mijn band met Eric was de voornaamste factor in dat besluit. Ik was blij dat hij zich amuseerde, dat hij het bloed kreeg dat hij nodig had. Maar ik was ook razend dat iemand hem kwaad wilde doen. Omdat die gevoelens normaal gesproken geen kleuren waren die in mijn emotionele palet zaten, wist ik waar dat aan te wijten was.


  Bovendien begon het onaangenaam benauwd te worden in de Corvette met mij, Eric en het grootste deel van de Weer.


  Wonderlijk genoeg kwamen er geen auto’s langs toen ik langs de berm naar de wagen van de aanvaller liep. Het verbaasde me niet dat het een witte auto met een illegaal zwaailicht was. Ik doofde de koplampen, en door elk kabeltje los te maken en elke knop in te drukken lukte het me om ook het zwaailicht uit te zetten. Nu vielen we niet meer zo op. Eric had de lampen van de Corvette gedoofd kort nadat we waren gestopt.


  Ik wierp een snelle blik in de witte auto, maar zag nergens een envelop liggen met het opschrift: ONTHULLING VAN DEGENE DIE ME HEEFT INGEHUURD VOOR HET GEVAL IK GESNAPT WORD. Ik had dus een aanwijzing nodig. Er zou op zijn minst een telefoonnummer op een papiertje moeten rondslingeren, een nummer dat ik in een omgekeerd telefoonboek kon opzoeken. Als ik wist hoe dat moest. Verdorie. Ik sjokte terug naar Erics auto en zag in de koplampen van een passerende vrachtwagen dat er aan de bestuurderskant geen benen meer uit het raam staken. Daardoor viel de Corvette veel minder op. Toch moesten we maken dat we wegkwamen.


  Ik tuurde door het raam en zag dat de auto leeg was. Het enige bewijs van het voorval was een bloedveeg op Erics stoel. Ik haalde een tissue uit mijn tas, spuugde erop en wreef het opdrogende bloed weg. Geen elegante oplossing, maar wel praktisch.


  Plotseling stond Eric naast me. Ik kon nog net een gil onderdrukken. Hij was nog steeds opgewonden door de onverhoedse aanval en drukte me tegen de zijkant van de auto, terwijl hij mijn hoofd scheef hield om me te kussen. Er ging een golf van begeerte door me heen en ik stond op het punt om te zeggen: ach, wat kan mij het ook schelen, neem me nu, grote Viking van me. Het was niet alleen de bloedband waardoor ik geneigd was zijn stilzwijgende aanbod aan te nemen, maar ook de herinnering aan wat een kanjer Eric in bed was geweest. Toen dacht ik aan Quinn en met veel moeite rukte ik me los van Erics mond.


  Heel even dacht ik dat hij me niet zou laten gaan, maar dat deed hij wel. ‘Laat eens kijken,’ zei ik met haperende stem. Ik schoof zijn hemdsboord opzij om de schotwond te bekijken. Eric was al bijna helemaal genezen, al was zijn hemd natuurlijk nog nat van het bloed.


  ‘Wat had dat daarnet te betekenen?’ vroeg hij. ‘Was dat een vijand van je?’


  ‘Ik heb geen flauw idee.’


  ‘Hij schoot op je,’ zei hij, alsof ik een beetje traag van begrip was. ‘Hij wilde eerst jou te grazen nemen.’


  ‘Maar stel dat hij dat deed om jou kwaad te doen? Stel dat hij mijn dood op jou zou hebben geschoven?’ Ik was het zo zat om het doelwit van complotten te zijn dat ik waarschijnlijk hoopte dat Eric het eigenlijke mikpunt was. Er schoot me iets anders te binnen en daar ging ik mee aan de haal. ‘Hoe hebben ze ons eigenlijk gevonden?’


  ‘Iemand wist dat we vanavond naar Bon Temps zouden terugrijden,’ zei Eric. ‘Iemand wist in welke auto ik rij.’


  ‘Niall kan het niet geweest zijn,’ zei ik, maar toen twijfelde ik aan mijn flits van loyaliteit aan mijn kersverse overgrootvader, zoals hij zich noemde. Per slot van rekening had hij het best allemaal gelogen kunnen hebben. Hoe moest ik dat controleren? In zijn hoofd kon ik niet kijken. De onwetendheid van mijn situatie voelde heel vreemd.


  Toch dacht ik niet dat Niall had gelogen.


  ‘Ik geloof ook niet dat het de elf is geweest,’ zei Eric. ‘Maar laten we er onderweg maar verder over praten. Dit is geen goeie plek om te blijven plakken.’


  Daar had hij gelijk in. Ik wist niet waar hij het lijk had gelaten, en ineens besefte ik dat het me niet eens iets kon schelen. Een jaar geleden zou ik er kapot van zijn geweest om een lijk achter te laten terwijl we er over de snelweg vandoor gingen. Nu was ik alleen maar blij dat hij in het bos lag en niet ik.


  Ik was een slechte christen en een vrij goede overlever.


  Terwijl we door het donker reden dacht ik na over de gapende kloof die vlak voor me lag te wachten tot ik die extra stap eroverheen zou nemen. Ik had het gevoel dat ik op de rand was vastgelopen. Het kostte me steeds meer moeite om te doen wat juist was, wanneer het verstandiger leek om te doen wat het voordeligste was. Snap je nou echt niet, hield mijn brein me meedogenloos voor, dat Quinn je heeft gedumpt? Zou hij niet contact hebben opgenomen als hij ons nog steeds als een stel beschouwde? Had ik niet altijd al een zwak voor Eric gehad, die vrijde als een trein die door een tunnel raast? Had ik niet meer dan genoeg bewijzen dat Eric me beter kon beschermen dan iedereen die ik kende?


  Ik kon nauwelijks de energie opbrengen om geschokt te zijn over mezelf.


  Als je beseft dat je erover denkt om iemand als minnaar te nemen omdat hij je goed zou kunnen beschermen, dan lijkt het er aardig op dat je een partner kiest omdat je vindt dat hij gunstige eigenschappen heeft om aan toekomstige generaties door te geven. En als het mogelijk was geweest om een kind van Eric te krijgen (bij de gedachte alleen al brak het zweet me uit), dan zou hij bovenaan staan op een lijst waarvan ik niet eens wist dat ik die had. Ik stelde mezelf voor als een vrouwtjespauw op zoek naar de mannetjespauw met de mooiste staart of als een wolvin die wachtte tot de leider (de sterkste, slimste, dapperste) van de roedel haar zou bespringen.


  Oké, ik had mezelf misselijk gemaakt. Ik was een mensenvrouw die probeerde een goede vrouw te zijn. Ik moest Quinn vinden omdat ik me aan hem had gebonden... min of meer.


  Nee, geen uitvluchten!


  ‘Waar denk je aan, Sookie?’ vroeg Eric vanuit het donker. ‘De gedachten glijden zo snel over je gezicht dat ze moeilijk te volgen zijn.’


  Het feit dat hij me kon zien – niet alleen in het donker, maar terwijl hij zijn aandacht op de weg zou moeten richten – was onuitstaanbaar en eng. En bewijs van zijn superioriteit, zei mijn innerlijke holenmens.


  ‘Eric, breng me alsjeblieft gewoon naar huis. Ik ben emotioneel overbelast.’


  Daarna zei hij niets meer. Misschien was hij verstandig of misschien verliep zijn genezing pijnlijk.


  ‘We moeten het er nog een keer over hebben,’ zei hij toen hij mijn oprijlaan op reed. Hij parkeerde voor het huis en draaide zich zo goed en zo kwaad als het in de kleine auto ging naar me toe. ‘Sookie, ik lijd pijn... Kan ik...’ Hij leunde voorover en streek met zijn vingers over mijn hals.


  Bij dat idee liet mijn lichaam me schandalig in de steek. Diep in mijn onderbuik begon er iets te kloppen, en dat was gewoon hartstikke verkeerd. Het zou verboden moeten worden om opgewonden te raken bij het vooruitzicht dat je gebeten wordt. Dat kan toch niet? Ik balde mijn vuisten zo stevig dat mijn nagels zich diep in mijn palmen boorden.


  Nu ik hem beter kon zien, nu het interieur van de auto door het felle schijnsel van de beveiligingslamp werd verlicht, besefte ik dat Eric nog bleker was dan anders. Terwijl ik naar hem keek gleed de kogel langzaam uit de wond. Eric leunde achterover in zijn stoel met zijn ogen dicht. Millimeter na millimeter werd de kogel uitgedreven, totdat hij in mijn uitgestoken hand viel. Ik herinnerde me dat Eric me een keer had overgehaald om een kogel uit zijn arm te zuigen. Ha! Wat een oplichter. De kogel zou vanzelf naar buiten zijn gekomen. Door mijn verontwaardiging kwam ik ineens weer tot mezelf.


  ‘Volgens mij red je het wel tot je thuis bent,’ zei ik, ook al had ik de bijna onbedwingbare neiging me over hem heen te buigen en hem mijn hals of mijn pols aan te bieden. Ik klemde mijn kaken op elkaar en stapte uit. ‘Je kunt even bij Merlotte binnenwippen om wat flessenbloed te kopen als het echt nodig is.’


  ‘Wat ben je hardvochtig,’ zei hij, maar hij klonk niet echt kwaad of beledigd.


  ‘Klopt,’ zei ik met een glimlach. ‘Pas goed op jezelf, hoor.’


  ‘Dat doe ik altijd. En voortaan stop ik voor geen enkele politieagent meer.’


  Ik dwong mezelf zonder om te kijken het huis in te gaan. Toen ik eenmaal binnen was en de voordeur stevig achter me had dichtgetrokken, voelde ik me meteen opgelucht. Godzijdank. Ik had me afgevraagd of ik me bij elke stap zou omdraaien. Dat bloedbandgedoe was behoorlijk irritant. Als ik niet heel voorzichtig was of niet goed oplette, zou ik iets doen waar ik spijt van kreeg.


  ‘Ik ben een sterke vrouw, mij krijg je niet klein,’ zei ik hardop.


  ‘Goh, waar slaat dat op?’ vroeg Amelia, en ik schrok me kapot. Ze kwam vanuit de keuken door de gang aanlopen, gehuld in haar nachtpon met bijpassende ochtendjas, perzikkleurig en afgezet met roomkleurige kant. Alle spullen van Amelia waren mooi. Ze zou nooit haar neus ophalen over de koopgewoonten van iemand anders, maar ze zou zelf nooit iets dragen van Walmart.


  ‘Ik heb een zware avond achter de rug,’ zei ik. Ik bekeek mezelf. Alleen een paar spetters bloed op mijn blauwe T-shirt. Dat zou ik moeten weken. ‘Hoe is het hier gegaan?’


  ‘Octavia heeft gebeld,’ zei Amelia. Hoewel ze haar best deed om met vaste stem te praten, voelde ik dat ze in alle staten was.


  ‘Je mentor.’ Ik was niet erg goed bij de les.


  ‘Yep, de enige echte.’ Ze bukte zich om Bob op te pakken, die altijd in de buurt leek te zijn als ze overstuur was. Ze hield hem tegen zich aan en begroef haar gezicht in zijn vacht. ‘Ze had het natuurlijk al gehoord. Zelfs na Katrina en alle veranderingen die dat in haar leven heeft veroorzaakt moest ze toch zo nodig over de vergissing beginnen.’ (Zo noemde Amelia het: de vergissing.)


  ‘Ik vraag me af hoe Bob het zou noemen,’ zei ik.


  Amelia keek me over Bobs kopje aan en ik besefte onmiddellijk dat het een tactloze opmerking was geweest. ‘Sorry. Dat had ik niet moeten zeggen. Maar misschien is het niet erg realistisch om te denken dat je hier niet voor op het matje wordt geroepen, hè?’


  ‘Je hebt gelijk.’ Ze vond het niet leuk dat ik gelijk had, maar ze had het tenminste gezegd. ‘Ik heb het verknald. Ik heb iets geprobeerd wat ik niet had moeten doen en Bob is er de dupe van geworden.’


  Wow, als Amelia eenmaal besluit iets op te biechten, gaat ze er ook helemaal voor.


  ‘Ik zal mijn straf moeten ondergaan,’ zei ze. ‘Misschien mag ik een jaar lang geen magie doen. Misschien langer.’


  ‘O. Dat zou wel een harde straf zijn,’ zei ik. In mijn verbeelding gaf haar mentor haar alleen een standje voor een zaal vol magiërs, tovenaars en heksen en dergelijke, en daarna zouden ze Bob weer in zichzelf terugtoveren. Hij zou het Amelia prompt vergeven en zeggen dat hij van haar hield. Omdat hij het haar had vergeven, zou de rest van het gezelschap dat ook doen. Amelia en Bob zouden met mij mee naar huis gaan en dan leefden ze nog lang en gelukkig... Of in ieder geval een hele poos. (Daar was ik nog een beetje vaag over.)


  ‘Dat is de lichtste straf die er bestaat,’ zei Amelia.


  ‘O.’


  ‘Je wilt niet weten wat de andere straffen zijn.’ Ze had gelijk: dat wilde ik niet weten. ‘Nou, wat was dat geheimzinnige uitstapje dat Eric voor je in petto had?’ vroeg Amelia.


  Zij had niemand over onze bestemming of route kunnen inlichten, want ze wist niet waar we naartoe gingen. ‘O, eh, hij wilde me meenemen naar een nieuw restaurant in Shreveport. Het heeft een Franse naam. Het eten was erg lekker.’


  ‘Dus het was een soort date?’ Ik kon merken dat ze zich afvroeg welke rol Quinn speelde in mijn relatie met Eric.


  ‘Nee hoor, geen date.’ Zelfs in mijn oren klonk dat niet overtuigend. ‘Geen jongen-meisjegedoe of zo. Gewoon een beetje chillen, zeg maar.’ Zoenen, neergeschoten worden...


  ‘Hij is in ieder geval errug aantrekkelijk,’ verklaarde Amelia.


  ‘Ja, zeker weten. Ik heb al heel wat kanjers ontmoet. Weet je Claude nog?’ Ik had Amelia de poster laten zien die twee weken geleden bij de post zat, een uitvergroting van de cover van het romannetje waarvoor Claude had geposeerd. Ze was onder de indruk geweest. Welke vrouw niet?


  ‘Eh, ik heb Claude vorige week zien strippen.’ Ze durfde me niet aan te kijken.


  ‘Zonder mij mee te nemen!’ Claude is een onaangenaam portret, vooral vergeleken met zijn zus Claudine, maar hij is wel beeldschoon. Wat mannelijke schoonheid betreft bevindt hij zich op de eenzame hoogte van Brad Pitt. Het spreekt haast vanzelf dat hij homo is. Dat zul je altijd zien. ‘Ben je gegaan toen ik moest werken?’


  ‘Ik dacht dat je het vast niet zou kunnen waarderen als ik ging,’ zei ze met gebogen hoofd. ‘Ik bedoel, omdat je bevriend bent met zijn zus. Ik ben samen met Tara gegaan. JB moest werken. Ben je boos?’


  ‘Neu. Het maakt mij niet uit.’ Mijn vriendin Tara had een kledingzaak en haar nieuwe echtgenoot JB werkte bij een fitnesscenter voor vrouwen. ‘Ik zou Claude wel eens willen zien als hij probeert net te doen alsof hij het leuk vindt.’


  ‘Volgens mij vond hij het echt leuk,’ zei ze. ‘Er is niemand van wie Claude meer houdt dan van zichzelf, nietwaar? Dus al die vrouwen die bewonderend naar hem kijken... Hij heeft niks met vrouwen, maar hij vindt het heerlijk om te worden bewonderd.’


  ‘Da’s waar. Laten we een keer samen naar hem gaan kijken.’


  ‘Is goed,’ zei ze. Ik kon merken dat ze was opgevrolijkt. ‘Vertel me nu maar wat je in dat chique nieuwe restaurant hebt besteld.’ Dat deed ik, maar ondertussen wenste ik dat ik niet mijn mond hoefde te houden over mijn overgrootvader. Ik wilde Amelia zo dolgraag over Niall vertellen: hoe hij eruitzag, wat hij had gezegd, dat ik een hele geschiedenis had waarvan ik me niet bewust was geweest. En het zou behoorlijk lang duren om te verwerken wat mijn oma had moeten doorstaan, om het beeld dat ik van haar had te veranderen in het licht van de feiten die ik had gekregen. En ik moest ook mijn vervelende herinneringen aan mijn moeder bijstellen. Ze was halsoverkop verliefd geworden op mijn vader en ze had zijn kinderen gebaard omdat ze van hem hield... om tot de ontdekking te komen dat ze hem niet met hen wilde delen, vooral niet met mij, ook een vrouw. Tenminste, dat was mijn nieuwe inschatting.


  ‘Er was nog meer,’ zei ik, en toen moest ik ineens vreselijk gapen. Het was heel laat. ‘Maar nu moet ik naar bed. Heeft er nog iemand voor me gebeld?’


  ‘Die Weer uit Shreveport. Hij wilde jou spreken, dus ik zei dat je de hele avond weg was en dat hij je mobiele nummer kon proberen. Hij vroeg of hij een afspraak met je kon maken, maar ik zei dat ik niet wist waar je was.’


  ‘Alcide,’ zei ik. ‘Ik vraag me af wat hij van me wilde.’ Ik nam me voor hem de volgende dag te bellen.


  ‘En een of andere vrouw belde. Ze zei dat ze als serveerster bij Merlotte heeft gewerkt en dat ze je gisteravond op de bruiloft had gezien.’


  ‘Tanya?’


  ‘Ja, zo heette ze.’


  ‘Wat wou ze?’


  ‘Geen idee. Ze zei dat ze morgen zou terugbellen of dat ze je anders in de bar zou zien.’


  ‘Shit. Ik hoop dat Sam haar niet heeft aangenomen om in te vallen of zo.’


  ‘Ik dacht dat ik de invalster was.’


  ‘Ja, tenzij iemand ontslag heeft genomen. Ik waarschuw je maar vast, want Sam vindt haar leuk.’


  ‘Jij niet?’


  ‘Ze is een achterbakse bitch.’


  ‘Goh, hou je vooral niet in.’


  ‘Ik meen het, Amelia. Ze heeft een baantje bij Merlotte genomen zodat ze mij voor de Pelts in de gaten kon houden.’


  ‘O, was zij dat? Nou, dat hoeft ze niet nog eens te proberen. Daar zal ik een stokje voor steken.’


  Die gedachte was enger dan het werken met Tanya. Amelia was een sterke en vakkundige heks, daar niet van, maar ze was ook geneigd dingen uit te proberen waarmee ze nog geen ervaring had. Dat bleek wel uit Bob.


  ‘Overleg dat alsjeblieft eerst met mij,’ zei ik, en ze keek verbaasd.


  ‘Ja, tuurlijk,’ zei ze. ‘Nu ga ik naar bed.’


  Met Bob in haar armen liep ze de trap op en ik ging naar mijn kleine badkamer om mijn make-up eraf te halen en mijn nachtpon aan te trekken. Amelia had de bloedspatjes op mijn T-shirt niet opgemerkt en ik stopte het snel in de wasbak om te weken.


  Wat een dag. Ik had met Eric opgetrokken, die me altijd op stang joeg, en ik had een levend familielid gevonden, maar geen menselijk. Ik was een heleboel over mijn familie te weten gekomen, het meeste onaangenaam. Ik had in een chic restaurant gegeten, hoewel ik amper nog wist wat ik had gehad. En als klap op de vuurpijl was er op me geschoten.


  Toen ik mijn bed inkroop en mijn gebeden opzei, probeerde ik Quinn boven aan de lijst te zetten. Ik dacht dat de opwinding over de ontdekking van een overgrootvader me wel wakker zou houden, maar ik viel als een blok in slaap terwijl ik God vroeg om me te helpen mijn weg te vinden door het morele moeras van medeplichtigheid aan een moord.
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  De volgende ochtend, ongeveer een uur voordat ik had willen opstaan, werd er op de voordeur geklopt. Ik hoorde het omdat Bob mijn kamer binnen was geslopen en op bed was gesprongen, wat eigenlijk niet mocht. Hij had zich in mijn knieholten genesteld terwijl ik op mijn zij lag. Daar lag hij luid te spinnen, en ik strekte mijn arm om hem achter zijn oortjes te kriebelen. Ik was dol op katten, al weerhield dat me er niet van om ook gek op honden te zijn. Als ik niet zo vaak weg was, zou ik zelfs een puppy hebben genomen. Terry Bellefleur had me er eentje aangeboden, maar ik had zo lang geaarzeld dat zijn pups al weg waren. Ik vroeg me af of Bob bezwaar zou hebben tegen een jong katje als gezelschap. Zou Amelia jaloers worden als ik een poes zou kopen? Glimlachend kroop ik dieper onder de dekens.


  Maar ik sliep niet echt, en zodoende hoorde ik dat er geklopt werd.


  Mopperend over de vroege bezoeker schoot ik haastig mijn sloffen en mijn dunne blauwe katoenen ochtendjas aan. De ochtend was een beetje kil, wat me eraan herinnerde dat het ondanks de milde, zonnige dagen al oktober was. Je had Halloweens waarbij het zelfs voor een trui te warm was en Halloweens waarbij je een dunne jas moest aantrekken als je ’s avonds langs de deuren trok om te gaan .


  Ik gluurde door het kijkgaatje en zag een oude zwarte vrouw met een krans van wit haar. Haar huid was lichtgetint en haar trekken waren smal en scherp: neus, lippen, ogen. Ze had lila lippenstift op en droeg een geel broekpak. Maar ze zag er niet gewapend of gevaarlijk uit. Daaruit blijkt maar weer hoe misleidend een eerste indruk kan zijn. Ik deed open.


  ‘Ik kom voor Amelia Broadway, jongedame,’ liet de vrouw me duidelijk articulerend weten.


  ‘Komt u binnen,’ zei ik, want dit was een oude vrouw en als kind had ik geleerd om eerbied te hebben voor ouderen. ‘Gaat u zitten.’ Ik wees naar de bank. ‘Ik ga even naar boven om Amelia te halen.’


  Het viel me op dat ze zich niet verontschuldigde omdat ze me uit bed had gehaald of omdat ze onaangekondigd voor de deur stond. Ik liep de trap op met het deprimerende gevoel dat Amelia niet blij zou zijn met dat bericht.


  Ik ging zo zelden naar de bovenverdieping dat ik verrast was toen ik zag hoe gezellig Amelia het had ingericht. Omdat er in de bovenslaapkamers alleen de noodzakelijkste meubels stonden, had ze de grootste in gebruik genomen als haar slaapkamer. De kleinste was haar zitkamer. Daar stonden haar televisie, een leunstoel en een poef, een klein computerbureautje en een stuk of wat planten. In de slaapkamer, die volgens mij gebouwd was voor een generatie Stackhouses die kort achter elkaar drie jongens had verwekt, stond alleen een kleine kast, maar Amelia had op internet verrijdbare kledingrekken gekocht die ze handig in elkaar had gezet. Daarna had ze op een veiling een drievoudig kamerscherm gekocht, geschilderd en voor de rekken gezet om ze te camoufleren. Haar fleurige sprei en de oude tafel, die ze opnieuw had geverfd om hem als make-uptafel te gebruiken, staken kleurig af bij de wit geschilderde muren. Te midden van al die vrolijkheid bevond zich een mistroostige heks.


  Amelia zat rechtop in bed, met haar korte haar in rare pieken.


  ‘Wie is er beneden?’ vroeg ze op gedempte toon.


  ‘Oudere zwarte dame, lichte huidkleur. Nogal scherp in haar manier van doen.’


  ‘O gottegot,’ fluisterde Amelia, en toen zakte ze achteruit tegen haar stapel kussens. ‘Dat is Octavia.’


  ‘Nou, ga maar naar beneden om met haar te praten. Ik kan haar niet bezighouden.’


  Amelia trok een gezicht naar me, maar accepteerde het onvermijdelijke. Ze stond op en trok haar nachtpon uit. Snel schoot ze een beha, een slipje en een spijkerbroek aan en haalde een trui uit een la.


  Ik ging naar beneden om Octavia Fant te laten weten dat Amelia eraan kwam. Amelia zou vlak langs haar moeten lopen naar de badkamer, want er was maar één trap, maar ik kon het haar tenminste iets makkelijker maken.


  ‘Kan ik u een kop koffie aanbieden?’ vroeg ik. De oude vrouw keek ongegeneerd de kamer rond met haar heldere bruine ogen.


  ‘Als je toevallig thee hebt, lust ik wel een kopje,’ zei ze.


  ‘Ja mevrouw, dat hebben we,’ zei ik, opgelucht omdat Amelia dat met alle geweld had willen kopen. Ik had geen idee wat voor soort het was en hoopte op theezakjes, want ik had nog nooit van mijn leven thee gezet.


  ‘Mooi zo,’ zei ze, en dat was dat.


  ‘Amelia komt er zo aan,’ zei ik, terwijl ik hard nadacht om er tactvol iets aan toe te voegen als: maar ze moet eerst nog even door de kamer hollen om te plassen en haar tanden te poetsen, dus doet u maar net alsof u haar niet ziet. Dat was onbegonnen werk, dus vluchtte ik maar de keuken in.


  Van een van Amelia’s planken viste ik de thee, en terwijl het water kookte, pakte ik twee kop-en-schotels die ik op een dienblad zette, met de suikerpot, een kannetje melk en twee lepeltjes erbij.


  Servetten, dacht ik, en ik wenste dat ik linnen servetten had in plaats van papieren. (Dat was de uitwerking die Octavia Fant op me had, zonder dat ze zelfs maar haar toverkracht hoefde te gebruiken.) In de badkamer op de gang hoorde ik water stromen toen ik juist een paar koekjes op een bord legde en aan de verzameling toevoegde. Bloemen en een klein vaasje had ik niet, want dat was het enige wat ik kon bedenken dat er nog aan ontbrak. Ik pakte het dienblad op en liep er langzaam mee naar de woonkamer.


  Voorzichtig zette ik het op het koffietafeltje voor mevrouw Fant neer. Ze keek me doordringend aan en knikte een bedankje. Ik besefte dat ik haar gedachten niet kon lezen. Daar had ik mee gewacht tot ik me er helemaal op kon concentreren, maar ze wist hoe ze me moest buitensluiten. Ik had nog nooit een mens ontmoet die dat kon. Heel even was ik bijna geïrriteerd.


  Toen herinnerde ik me wie en wat ze was, waarna ik snel naar mijn kamer liep om mijn bed op te maken en naar mijn eigen badkamer te gaan. Op de gang kwam ik Amelia tegen, die me doodsbenauwd aankeek.


  Sorry, Amelia, dacht ik, terwijl ik mijn slaapkamerdeur stevig dichttrok. Zoek het zelf maar uit.


  Ik hoefde pas ’s avonds te werken, dus trok ik een oude spijkerbroek aan en een Fangtasia-T-shirt (‘bloedstollend gezellig’). Dat had Pam me gegeven toen de bar ze ging verkopen. Ik schoof mijn voeten in een paar Crocs en ging naar de keuken om nu voor mezelf iets te drinken te maken: koffie. Ik roosterde twee boterhammen en pakte de plaatselijke krant, die ik mee had gegrist toen ik de deur opendeed. Terwijl ik het elastiekje eraf rolde, bekeek ik de voorpagina. Het schoolbestuur had vergaderd, de plaatselijke Walmart had een royale bijdrage geleverd aan de naschoolse opvang en het staatsbestuur had gestemd voor de erkenning van gemengde huwelijken tussen vampiers en mensen. Tjongejonge. Niemand had ooit gedacht dat die wet aangenomen zou worden.


  Ik sloeg de krant open om de overlijdensberichten te lezen. Eerst de plaatselijke sterfgevallen. Geen bekenden, mooi zo. Daarna de regionale berichten. O nee.


  MARIA-STAR COOPER, luidde de kop. In het bericht stond alleen maar: 25.


  Ik snakte plotseling naar adem en liet me met een gevoel van ongeloof op de keukenstoel zakken. Maria-Star en ik waren geen dikke vriendinnen geweest, maar ik mocht haar wel. Ze ging al maanden met Alcide Herveaux, een vooraanstaande figuur binnen de Weer-troep in Shreveport. Arme Alcide! Zijn eerste vriendin was door geweld om het leven gekomen, en nu dit.


  Toen de telefoon ging, schrok ik me kapot. Met een akelig gevoel van onheil nam ik op. ‘Hallo?’ zei ik behoedzaam, alsof de telefoon me in mijn gezicht kon spugen.


  ‘Sookie,’ zei Alcide. Hij had een zware stem, die nu schor klonk van het huilen.


  ‘Wat verschrikkelijk,’ zei ik. ‘Ik heb het net in de krant gelezen.’ Meer viel er niet te zeggen. Nu snapte ik waarom hij de vorige avond gebeld had.


  ‘Ze is vermoord,’ zei hij.


  ‘O god.’


  ‘Dat was nog maar het begin, Sookie. Voor het geval Furnan ook achter jou aan zit: ik wil dat je goed op jezelf past.’


  ‘Te laat,’ zei ik nadat ik dat vreselijke nieuws even had laten bezinken. ‘Gisteravond heeft iemand geprobeerd me te vermoorden.’


  Alcide hield de telefoon van zich af en jankte. Dat geluid was zelfs op klaarlichte dag en door de telefoon angstaanjagend.


  Er broeide al een poosje onraad binnen de Shreveport-troep. Dat wist ik zelfs, ook al had ik niets met Weer-politiek te maken. Patrick Furnan, de leider van de Langtandentroep, had zijn functie gekregen nadat hij Alcides vader in een gevecht had gedood. Het was een wettige overwinning geweest – dat wil zeggen, wettig naar de begrippen van de Weers – maar voor het zover was, waren er een paar niet zo wettige spelletjes gespeeld. Alcide – sterk, jong, rijk en met een wrok – was altijd al een bedreiging geweest voor Furnan, tenminste zo dacht Furnan erover.


  Het was een heikele kwestie, want Weers waren voor de menselijke bevolking geheim. Ze hadden nog niet de openbaarheid gezocht, zoals de vampiers. Het zou niet lang meer duren tot ook de veranderaars naar buiten zouden treden. Daar had ik ze al heel vaak over horen praten. Maar zover was het nog niet, en het zou hun zaak geen goed doen als het eerste wat de mensen over de Weers te horen kregen was dat er overal lijken waren gevonden.


  ‘Er komt zo iemand naar je toe,’ zei Alcide.


  ‘Niks ervan. Ik moet vanavond werken en ik heb er zo weinig mee te maken dat ze het vast niet nog een keer zullen proberen. Maar ik wil wel graag weten hoe die vent wist waar en wanneer hij me kon vinden.’


  ‘Vertel de omstandigheden aan Amanda,’ zei Alcide, hees van kwaadheid. Daarna kwam Amanda aan de lijn. Het was nauwelijks te geloven dat we allebei zo vrolijk waren geweest toen ik haar op de bruiloft had gezien.


  ‘Zeg het maar,’ zei ze kordaat, en ik begreep dat dit niet het juiste moment was om tegen te sputteren. Ik vertelde haar het verhaal zo beknopt mogelijk (zonder Niall, Eric en de meeste andere details te noemen) en toen ik klaar was met praten, was ze een paar seconden stil.


  ‘Hij is uitgeschakeld, dus dat is één zorg minder,’ zei ze. Het klonk opgelucht. ‘Ik wou dat je wist wie hij was.’


  ‘Sorry,’ zei ik een beetje bits. ‘Op dat moment dacht ik alleen maar aan het pistool, niet aan zijn legitimatie. Hoe komt het dat jullie oorlog kunnen voeren als jullie met zo weinig zijn?’ De Shreveport-troep kon hooguit dertig Weers tellen.


  ‘Versterking uit andere gebieden.’


  ‘Waarom zou iemand dat doen?’ Waarom zou je je bij een oorlog aansluiten die niet de jouwe was? Wat had het voor zin om je eigen mensen te verliezen voor een ruzie van een andere troep?


  ‘Er zijn voordelen aan verbonden als je de winnende partij steunt,’ zei Amanda. ‘Zeg, woont die heks nog steeds bij jou in huis?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan is er iets waarmee je kunt helpen.’


  ‘Oké,’ zei ik, al kon ik me niet herinneren dat ik mijn hulp had aangeboden. ‘Waarmee precies?’


  ‘Vraag die heks van je of ze naar Maria-Stars appartement kan gaan om uit te vogelen wat daar is gebeurd. Lukt dat, denk je? We willen weten welke Weers erbij betrokken zijn.’


  ‘Vast wel, maar ik weet niet of ze het wil doen.’


  ‘Vraag het haar nu maar even.’


  ‘Eh... ik bel je straks terug. Ze heeft bezoek.’ Voordat ik naar de woonkamer ging, moest ik nog iemand anders bellen. Ik wilde mijn bericht niet achterlaten op het antwoordapparaat van Fangtasia, dat nog gesloten was, dus belde ik Pams mobiele nummer, iets wat ik nog nooit had gedaan. Toen het mobieltje rinkelde vroeg ik me af of het bij haar in de doodkist lag. Dat was een akelig idee. Ik wist niet of Pam werkelijk in een doodkist sliep, maar als dat zo was... Ik huiverde. Natuurlijk werd ik doorgeschakeld naar de voicemail, en ik zei: ‘Pam, ik ben erachter waarom Eric en ik gisteravond langs de snelweg moesten stoppen, tenminste dat denk ik. Er is een Weer-oorlog op komst en ik vermoed dat ik het doelwit was. Iemand heeft ons aan Patrick Furnan verlinkt. En ik had niemand verteld waar ik naartoe ging.’ Over dat probleem hadden Eric en ik het de vorige avond niet gehad, toen we nog te geschokt waren. Hoe kon iemand weten waar we gisteravond zouden zijn? Dat we terug zouden rijden vanuit Shreveport?


  Amelia en Octavia waren diep in gesprek, maar ze keken geen van beiden zo geïrriteerd of van streek als ik had gevreesd.


  ‘Het spijt me dat ik stoor,’ zei ik, terwijl twee paar ogen zich naar mij omdraaiden. Octavia’s ogen waren bruin, die van Amelia lichtblauw, maar het was griezelig dat ze me met dezelfde blik aankeken.


  ‘Ja?’ Octavia was de situatie duidelijk meester.


  Elke heks die iets te betekenen heeft is van de Weers op de hoogte. Ik vatte de problemen rond de Weer-oorlog in een paar zinnen samen, vertelde over de aanval op de snelweg van de vorige avond en gaf Amanda’s verzoek door.


  ‘Is dit iets waar je je mee zou moeten bemoeien, Amelia?’ vroeg Octavia op een toon die duidelijk maakte dat er maar een antwoord mogelijk was.


  ‘Ja, ik vind van wel,’ antwoordde Amelia. Ze glimlachte. ‘Ik kan toch niet zomaar iemand op mijn huisgenoot laten schieten. Ik zal Amanda helpen.’


  Octavia had niet geschokter kunnen reageren als Amelia een pit van een watermeloen op haar broek had uitgespuugd. ‘Amelia! Je probeert dingen te doen die veel te hooggegrepen zijn! Daar komen alleen maar problemen van! Moet je kijken wat je die arme Bob Jessup hebt aangedaan.’


  Hoewel ik Amelia nog niet zo lang kende, snapte ik dat dit geen goede manier was om te zorgen dat ze deed wat je wilde. Als Amelia ergens trots op was, dan was het op haar heksenvermogens. Wie haar deskundigheid in twijfel trok, kon op zijn vingers natellen dat hij haar op stang joeg. Aan de andere kant was Bob inderdaad een grandioze blunder geweest.


  ‘Kunt u hem terugveranderen?’ vroeg ik aan de oudere heks.


  Octavia keek me scherp aan. ‘Natuurlijk kan ik dat.’


  ‘Waarom doet u dat dan niet, en dan zien we daarna wel verder?’


  Ze keek geschrokken, en ik wist dat ik haar niet zo voor het blok had moeten zetten. Maar als ze Amelia wilde laten zien dat haar magie krachtiger was, dan had ze nu de kans. Bob de kater zat onbekommerd bij Amelia op schoot. Octavia stak haar hand in haar zak en haalde er een pillendoosje uit dat zo te zien met marihuana gevuld was. Voor mij zien gedroogde kruiden er allemaal zo’n beetje hetzelfde uit en zelf heb ik nog nooit marihuana gebruikt, dus ik ben geen kenner. Hoe dan ook, Octavia pakte een beetje van het gedroogde groene spul, dat ze op de kattenvacht strooide. Bob leek het niet erg te vinden.


  Amelia’s gezicht was een studie waard toen ze Octavia een toverspreuk zag prevelen die leek te bestaan uit enkele woorden Latijn, een paar gebaren en het genoemde kruid. Ten slotte mompelde Octavia iets wat de esoterische variant van ‘abracadabra!’ zal zijn geweest, en wees naar de kat.


  Er gebeurde niets.


  Ze herhaalde de spreuk nog nadrukkelijker, weer met die wijzende vinger. En weer zonder resultaat.


  ‘Weet u wat ik denk?’ vroeg ik. Dat leek niemand te interesseren, maar per slot van rekening was het mijn huis. ‘Ik vraag me af of Bob altijd een kat is geweest en om een of andere reden tijdelijk een mens was. Daarom kunt u hem niet terugtoveren. Misschien is dit zijn ware gedaante.’


  ‘Dat is bespottelijk,’ snauwde de oude heks. Ze had er flink de pest in dat het was mislukt. Amelia probeerde uit alle macht een grijns te onderdrukken.


  ‘Als u er nu nog zo zeker van bent dat Amelia niet deugt als heks, en ik weet toevallig dat ze wel deugt, bent u misschien bereid om met ons mee te gaan naar het appartement van Maria-Star,’ zei ik. ‘Om te zorgen dat Amelia geen gekke dingen doet.’ Heel even keek Amelia verontwaardigd, maar toen had ze mijn plannetje door en viel ze me bij.


  ‘Nou, vooruit. Ik ga mee,’ zei Octavia grootmoedig.


  Hoewel ik niet in haar hoofd kon kijken, had ik lang genoeg in de bar gewerkt om een eenzaam mens te herkennen.


  Ik vroeg Amanda om het adres en ze vertelde dat Dawson de woning bewaakte totdat wij kwamen. Ik kende hem en vond hem aardig, want hij had me een keer uit de brand geholpen. Hij was de eigenaar van een motorwerkplaats een paar kilometer buiten Bon Temps en soms beheerde hij Merlotte voor Sam. Dawson hoorde niet bij een troep, en het nieuws dat hij zich bij Alcides rebellenclub had aangesloten was veelbetekenend.


  Ik wil niet beweren dat we tijdens de rit naar de buitenwijken van Shreveport naar elkaar toe groeiden, maar ik bracht Octavia wel op de hoogte van de achtergrond van de problemen met de troep. En ik vertelde haar over mijn eigen betrokkenheid. ‘Toen de troepmeesterverkiezing plaatsvond, wilde Alcide mij erbij hebben als menselijke leugendetector. Ik heb de tegenkandidaat inderdaad op bedrog betrapt, wat nuttig was. Maar daarna liep het uit op een gevecht tot de dood, waarbij Patrick Furnan de sterkste was. Hij heeft Jackson Herveaux gedood.’


  ‘Ze hebben de dood zeker verdoezeld?’ De oude heks keek niet geschokt of verrast.


  ‘Ja, ze hebben het lijk achtergelaten op een afgelegen boerderij van hem, want daar zou een hele poos niemand gaan kijken. Tegen de tijd dat hij werd gevonden, waren de wonden op het lichaam onherkenbaar.’


  ‘Is Patrick Furnan een goede leider?’


  ‘Dat zou ik echt niet weten,’ bekende ik. ‘Alcide heeft altijd een groepje ontevreden Weers om zich heen en die ken ik het best in de roedel, dus eigenlijk sta ik aan Alcides kant.’


  ‘Heb je er wel eens aan gedacht om je gewoon terug te trekken? Moge de beste Weer winnen?’


  ‘Nee,’ antwoordde ik eerlijk. ‘Ik zou liever hebben gehad dat Alcide me niet over de problemen met de troep had gebeld. Maar nu ik ervanaf weet, zal ik hem zo veel mogelijk helpen. Niet dat ik zo’n lieverdje ben of zo. Maar Patrick Furnan heeft een hekel aan me, en het is slim om zijn vijand te helpen, dat is punt een. Bovendien mocht ik Maria-Star graag, punt twee. En gisteravond heeft iemand geprobeerd me te vermoorden, iemand die misschien door Furnan is ingehuurd, punt drie.’


  Octavia knikte. Ze was beslist geen laffe oude dame.


  Maria-Star had in een vrij ouderwets appartementengebouw gewoond aan Highway 3 tussen Benton en Shreveport. Het was een klein complex, slechts twee flats naast elkaar tegenover een parkeerplaats, direct aan de snelweg. Aan de achterkant grensden ze aan een veld en ernaast lagen een verzekeringsmaatschappij en een tandartsenpraktijk.


  De twee bakstenen gebouwen waren onderverdeeld in vier appartementen. Rechts voor de flat zag ik een bekende gehavende pick-up staan, waar ik naast parkeerde. De appartementen waren ingesloten; je kwam via de gemeenschappelijke ingang een gang binnen en daar bevond zich aan weerszijden van het trappenhuis een deur naar de eerste verdieping. Maria-Star had in het linkerappartement op de begane grond gewoond. Dat was makkelijk te herkennen, want Dawson leunde tegen de muur naast haar deur.


  Omdat ik zijn voornaam niet wist, stelde ik hem aan de twee heksen voor als ‘Dawson’. Hij was een beer van een man. Ik durf te wedden dat je op zijn spierballen pecannoten kon kraken. Hij had donkerbruin haar dat al een beetje begon te grijzen, en een keurige snor. Ik kende hem al mijn hele leven, maar niet erg goed. Hij was waarschijnlijk zeven of acht jaar ouder dan ik en hij was jong getrouwd. En ook jong gescheiden. Zijn zoon, die bij de moeder woonde, was een goede voetballer voor Clarice High School.


  Dawson zag er stoerder uit dan enige andere man die ik ooit had ontmoet. Ik weet niet of het lag aan zijn donkere ogen, zijn grimmige gezicht of alleen aan zijn enorme postuur.


  De deur van het appartement was met politielint afgezet. Ik kreeg tranen in mijn ogen toen ik dat zag. Op deze plek was Maria-Star nog maar een paar uur geleden een gewelddadige dood gestorven. Dawson haalde een sleutelbos tevoorschijn (van Alcide?) en maakte de deur open. We doken onder de tape door om naar binnen te gaan.


  Zwijgend bleven we staan, vol ontzetting over de toestand van de kleine woonkamer. Vlak voor mijn voeten lag een omgegooide koffietafel met een grote kerf die het hout ontsierde. Mijn ogen schoten langs de onregelmatige donkere vlekken op de muren totdat mijn verstand me zei dat het bloedspatten waren.


  De geur was vaag maar onaangenaam. Ik haalde oppervlakkig adem om niet te kokhalzen.


  ‘Wat wil je dat we doen?’ vroeg Octavia.


  ‘Ik dacht aan een ectoplastische reconstructie, zoals Amelia al eens heeft gedaan,’ antwoordde ik.


  ‘Heeft Amelia een ectoplastische reconstructie gedaan?’ Octavia had haar hooghartige toon laten varen en klonk oprecht verbaasd en bewonderend. ‘Dat heb ik nog nooit gezien.’


  Amelia knikte bescheiden. ‘Met Terry en Bob en Patsy,’ zei ze. ‘Het ging geweldig. We moesten een groot gebied doen.’


  ‘Dan moet het hier zeker lukken,’ zei Octavia. Ze keek geïnteresseerd en opgewonden. Het was alsof haar gezicht wakker was geworden. Ik besefte dat ik eerst haar depressieve gezicht had gezien. En nu ze me niet meer bewust buitensloot, kon ik genoeg uit haar hoofd oppikken om te weten dat ze de maand na Katrina geen idee had waar haar volgende maaltijd vandaan moest komen of waar ze ’s nachts moest slapen. Nu logeerde ze bij familie, maar daar kreeg ik geen duidelijk beeld bij.


  ‘Ik heb de spullen meegebracht,’ zei Amelia. Haar brein straalde trots en opluchting uit. Misschien zou ze toch nog onder het fiasco met Bob uit komen zonder er zwaar voor te hoeven boeten.


  Dawson leunde tegen de muur en luisterde met duidelijke belangstelling mee. Omdat hij een Weer was, waren zijn gedachten moeilijk te lezen, maar hij stond er in ieder geval ontspannen bij.


  Ik was jaloers op hem. Zelf kon ik me met geen mogelijkheid op mijn gemak voelen in dat akelige kleine appartement, dat haast nog nagalmde van het geweld dat er tussen de muren had plaatsgevonden. Ik durfde niet te gaan zitten op de tweezitsbank of in de leunstoel, die allebei met blauw-witte ruitjesstof waren bekleed. De vloerbedekking was donkerder blauw en de verf wit. Alles was op elkaar afgestemd. Het appartement was een beetje saai naar mijn smaak, maar het was er netjes, schoon en zorgvuldig ingericht. En nog geen etmaal geleden was het een thuis geweest.


  Ik kon in de slaapkamer kijken, waar de dekens opengeslagen lagen. Dat was het enige teken van slordigheid in de slaapkamer of de keuken. Het geweld had zich in de woonkamer geconcentreerd.


  Omdat ik niet wist waar ik moest staan, leunde ik naast Dawson tegen de kale muur.


  Ik geloof niet dat ik ooit een lang gesprek had gevoerd met de motormonteur, ook al was hij een paar maanden geleden neergeschoten toen hij mij wilde beschermen. Ik had gehoord dat de politie (in dit geval Andy Bellefleur en zijn collega Alcee Beck) vermoedde dat er in Dawsons werkplaats meer gebeurde dan alleen motorreparaties, maar dat ze Dawson nog nooit op iets illegaals hadden betrapt. Af en toe liet hij zich ook inhuren als lijfwacht, of misschien bood hij zijn diensten vrijwillig aan. Hij was er in ieder geval heel geschikt voor.


  ‘Waren jullie bevriend?’ bromde Dawson, met een hoofdknik naar de bloederigste plek op de grond, de plek waar Maria-Star was gestorven.


  ‘We waren meer goede kennissen,’ antwoordde ik, om geen aanspraak te maken op meer verdriet dan waar ik recht op had. ‘Een paar avonden geleden heb ik haar op een bruiloft gezien.’ Ik wilde zeggen dat ze toen nog niets had gemankeerd, maar dat zou stom zijn geweest. Je stortte niet in voordat je werd vermoord.


  ‘Wanneer heeft iemand voor het laatst met Maria-Star gesproken?’ vroeg Amelia aan Dawson. ‘Ik moet een paar tijdslimieten bepalen.’


  ‘Gisteravond om elf uur,’ antwoordde hij. ‘Telefoontje van Alcide. Hij was de stad uit, met getuigen. Ongeveer een halfuur later hebben de buren herrie gehoord en de politie gebeld.’ Dat was een lange toespraak voor Dawson.


  Amelia ging verder met haar voorbereidingen en Octavia las in een dun boekje dat Amelia uit haar rugzakje had gehaald.


  ‘Heb je zoiets wel eens meegemaakt?’ vroeg Dawson aan mij.


  ‘Ja, in New Orleans. Ik heb begrepen dat het weinig gebeurt en nogal moeilijk is. Amelia is erg goed.’


  ‘Woont ze bij jou?’


  Ik knikte.


  ‘Zoiets had ik al gehoord,’ zei hij. Een ogenblik zwegen we. Dawson bleek niet alleen een handige spierbundel te zijn maar ook rustgevend gezelschap.


  Er werden gebaren gemaakt en er werden op zangerige toon magische woorden gesproken, waarbij Octavia haar vroegere leerling nadeed. Ook al had ze nog nooit een ectoplastische reconstructie uitgevoerd, hoe langer het ritueel doorging, hoe meer kracht er door het kleine vertrek galmde, totdat mijn nagels leken mee te zoemen. Echt bang keek Dawson niet, maar hij was duidelijk op zijn hoede toen de magie steeds sterker werd. Hij haalde zijn armen van elkaar en ging rechtop staan, en ik deed hetzelfde.


  Hoewel ik wist er zou komen, schrok ik toch toen Maria-Star plotseling bij ons in de kamer verscheen. Naast me voelde ik Dawson opschrikken van verbazing.


  Maria-Star was haar teennagels aan het lakken. Haar lange donkere haar was boven op haar hoofd in een paardenstaart bijeengebonden. Ze zat voor de televisie op het tapijt, met een krant zorgvuldig onder haar voet uitgespreid. Het beeld dat op magische wijze was opgeroepen had dezelfde waterige sfeer die ik bij de eerdere reconstructie had gezien, toen ik mijn nicht Hadley had gadegeslagen tijdens haar laatste paar uur op aarde. Maria-Star was niet in kleur aanwezig. Ze leek op een beeld dat met glinsterende gel was gevuld. Omdat het appartement niet meer in dezelfde toestand verkeerde als toen ze op die plek had gezeten, was het effect heel vreemd. Ze zat namelijk precies in het midden van de omgegooide koffietafel.


  We hoefden niet lang te wachten. Nadat Maria-Star klaar was met haar teennagels, ging ze televisiekijken (die nu zwart was en uit stond) terwijl ze wachtte tot haar nagels droog waren. Ze deed een paar beenoefeningen tijdens het wachten. Daarna pakte ze het flesje lak en de teenspreiders en vouwde ze de krant op. Ze stond op en liep naar de badkamer. Omdat de werkelijke badkamerdeur nu op een kier stond, moest de waterige Maria-Star er dwars doorheen lopen.


  Vanwaar Dawson en ik stonden, konden we niet naar binnen kijken, maar Amelia, met haar armen gestrekt alsof ze de reconstructie op die manier ondersteunde, schokschouderde even als om te zeggen dat Maria-Star niets bijzonders deed. Ectoplastisch plassen misschien.


  Een paar minuten later verscheen de jonge vrouw weer, deze keer in haar nachtpon. Ze liep de slaapkamer in en keerde zich naar het bed. Plotseling draaide ze haar hoofd naar de deur.


  Het was alsof we naar een pantomime stonden te kijken. Maria-Star had blijkbaar iets bij de deur gehoord en dat geluid was onverwacht. Ik wist niet of ze de deurbel hoorde, iemand die aanklopte of iemand die het slot probeerde te forceren.


  Haar alerte houding sloeg om in schrik, in paniek zelfs. Ze ging terug naar de woonkamer en pakte haar mobieltje – dat zagen we verschijnen toen ze het aanraakte – en toetste een paar cijfers in. Ze belde iemand via de sneltoets. Maar nog voordat de telefoon zelfs maar had kunnen overgaan, werd de deur opengebroken en stortte een man – half wolf, half man – zich boven op haar. Hij verscheen in beeld omdat hij een levend wezen was, maar hij was duidelijker te zien toen hij zich vlak bij Maria-Star bevond, het onderwerp van de betovering. Hij drukte haar tegen de vloer en beet gemeen in haar schouder. Haar mond ging wijd open, en je kon zien dat ze gilde en vocht als een Weer, maar hij had haar volkomen overrompeld en hield haar armen neergedrukt. Glimmende lijnen gaven aan waar het bloed uit de beet stroomde.


  Dawson greep mijn schouder vast en uit zijn keel steeg gegrom op. Ik wist niet of hij razend was vanwege de aanval op Maria-Star, opgewonden vanwege de actie en de indruk van het stromende bloed of alles tegelijk.


  Vlak achter de eerste Weer verscheen een tweede. Hij was in mensengedaante en had een mes zijn rechterhand. Dat liet hij in Maria-Stars romp zinken, vervolgens rukte hij het los, haalde uit en stak nog een keer toe. Toen het mes op- en neerging wierp het bloedspetters op de muren. We konden de druppels zien, dus moest er ook ectoplasma (of wat het ook is) in bloed zitten.


  De eerste man kende ik niet, maar deze vent wel. Het was Cal Myers, een handlanger van Furnan en rechercheur bij de politie van Shreveport.


  De bliksemactie had hooguit enkele seconden geduurd. Zodra duidelijk was dat Maria-Star dodelijk gewond was, vlogen ze naar buiten en trokken de deur achter zich dicht. Ik was geschokt door de onverwachte, gruwelijke wreedheid van de moord en merkte dat mijn ademhaling sneller ging. Een ogenblik lang bleef Maria-Star liggen, glimmend en bijna doorzichtig, met bloedvlekken op haar nachtpon en de grond om haar heen, te midden van de ravage, en toen floepte ze ineens weg, want op dat moment stierf ze.


  We stonden allemaal vol afgrijzen te zwijgen. De heksen zwegen, hun armen vielen langs hun zij alsof het marionetten waren waarvan de draden waren doorgeknipt. Octavia huilde, de tranen rolden langs haar gerimpelde wangen. Amelia zag eruit alsof ze moest overgeven. Ik rilde als reactie, en zelfs Dawson zag eruit alsof hij misselijk was.


  ‘Die eerste vent herkende ik niet, want hij was nog maar half veranderd,’ zei Dawson. ‘Maar de tweede kwam me bekend voor. Hij is een smeris, hè? In Shreveport?’


  ‘Cal Myers. Ik zal Alcide bellen,’ zei ik toen ik dacht dat mijn stem het weer zou doen. ‘En Alcide moet deze dames iets sturen voor de moeite, wanneer hij zijn eigen problemen heeft opgelost.’ Ik vermoedde dat Alcide daar misschien niet aan zou denken, omdat hij rouwde om Maria-Star, maar de heksen hadden hun werk gedaan zonder dat er over een vergoeding was gesproken. Ze verdienden het om voor hun inspanning te worden beloond. Het had hen erg aangegrepen: ze waren allebei op de tweezitsbank neergeploft.


  ‘Als jullie zover zijn, dames,’ zei Dawson, ‘kunnen we beter maken dat we hier wegkomen. De politie kan elk moment verschijnen. Vijf minuten voordat jullie hier waren, was het forensisch lab klaar.’


  Terwijl de heksen op adem kwamen en al hun spullen bij elkaar raapten, ging ik met Dawson praten. ‘Zei je dat Alcide een alibi heeft?’


  Dawson knikte. ‘Hij kreeg een telefoontje van Maria-Stars buurvrouw. Zodra ze de politie had gewaarschuwd toen ze herrie hoorde heeft ze Alcide gebeld. Dat was naar zijn mobieltje, maar hij nam onmiddellijk op en ze zei dat ze op de achtergrond geluiden van de hotelbar hoorde. Bovendien was hij in de bar met mensen die hij nog maar net had ontmoet toen hij hoorde dat ze vermoord was. Dat zullen ze niet zo gauw vergeten.’


  ‘Ik neem aan dat de politie naar een motief zoekt.’ Dat deden ze tenminste in tv-series.


  ‘Ze had geen vijanden,’ zei Dawson.


  ‘En nu?’ vroeg Amelia. Octavia en zij stonden rechtop, maar ze waren zichtbaar uitgeput. Dawson voerde ons het appartement uit en deed het op slot.


  ‘Bedankt voor jullie komst, dames,’ zei Dawson tegen de heksen. Hij draaide zich om naar mij. ‘Zou jij met mij mee willen gaan, Sookie, om aan Alcide te vertellen wat we zojuist hebben gezien? Kan Amelia mevrouw Fant terugbrengen?’


  ‘Eh. Ja tuurlijk. Als ze niet te moe is.’


  Amelia dacht dat ze het wel zou redden. We waren in mijn auto gekomen, dus gooide ik haar mijn sleutels toe. ‘Denk je dat je kunt rijden?’ vroeg ik, alleen om mezelf gerust te stellen.


  Ze knikte. ‘Ik zal het langzaamaan doen.’


  Ik klauterde Dawsons pick-up in, toen ik besefte dat ik met deze stap nog meer bij de Weer-oorlog betrokken zou raken. Maar toen bedacht ik dat Patrick Furnan al had geprobeerd me te vermoorden. Erger kon het vast niet worden.
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  Dawsons pick-up, een Dodge Ram, zag er aan de buitenkant gammel uit, maar was vanbinnen netjes opgeruimd. Het was beslist geen nieuwe wagen – waarschijnlijk vijf jaar oud – maar goed onderhouden, zowel onder de motorkap als in de cabine.


  ‘Jij bent geen troeplid, hè Dawson?’


  ‘Ik heet Tray. Tray Dawson.’


  ‘O, neem me niet kwalijk.’


  Dawson haalde zijn schouders op, als om te zeggen: niets aan de hand. ‘Ik deug niet voor een troep,’ zei hij. ‘Ik kan me nooit aan de regels houden, heb moeite met gezag.’


  ‘Waarom doe je dan mee met dit gevecht?’ vroeg ik.


  ‘Patrick Furnan wilde me failliet laten gaan,’ antwoordde hij.


  ‘Waarom zou hij zoiets doen?’


  ‘Er zijn niet zoveel motorwerkplaatsen in deze streek, vooral niet sinds Furnan de Harley-Davidson-zaak in Shreveport heeft gekocht,’ legde hij uit. ‘Die je-weet-wel is inhalig. Hij wil alles voor zich alleen hebben. Het kan hem niet schelen wie er over de kop gaat. Toen hij besefte dat ik niet van plan was mijn werkplaats op te doeken, heeft hij een paar van zijn jongens langs gestuurd. Die hebben mij in elkaar geslagen en de werkplaats vernield.’


  ‘Ze moeten wel heel goed zijn geweest,’ zei ik. Het was onvoorstelbaar dat iemand het van Tray Dawson kon winnen. ‘Heb je de politie gebeld?’


  ‘Nee. De politie in Bon Temps is toch al niet zo dol op me, maar ik heb me bij Alcide aangesloten.’


  Rechercheur Cal Myers voelde zich blijkbaar niet te goed om Furnans smerige karweitjes op te knappen. Myers was degene geweest die met Furnan onder één hoedje had gespeeld bij de zwendel tijdens de troepmeesterverkiezing. Maar ik was geschokt dat hij er niet voor terugschrok om Maria-Star te vermoorden. Het enige wat ze had misdaan, was dat Alcide van haar hield. Toch hadden we het met onze eigen ogen gezien.


  ‘Hoe zit het met jou en de politie in Bon Temps?’ vroeg ik, aangezien we het toevallig over ordehandhavers hadden.


  Hij moest lachen. ‘Ik ben vroeger politieagent geweest; wist je dat niet?’


  ‘Nee,’ zei ik, oprecht verbaasd. ‘Meen je dat?’


  ‘Serieus,’ zei hij. ‘Ik werkte bij de politie in New Orleans. Maar ik hield niet van politieke spelletjes en mijn hoofdinspecteur was, neem me niet kwalijk, een echte klootzak.’


  Ik knikte ernstig. Het was lang geleden dat iemand zich had verontschuldigd voor het gebruik van een krachtterm in mijn bijzijn. ‘Er is dus iets gebeurd?’


  ‘Ja, uiteindelijk kwam het tot een uitbarsting. Hij beschuldigde mij ervan dat ik geld had gejat dat een of andere schoft op tafel had laten liggen toen we hem in zijn huis hadden opgepakt.’ Tray schudde vol afschuw zijn hoofd. ‘Toen moest ik wel mijn ontslag nemen. Ik hield van het werk.’


  ‘Wat vond je er zo leuk aan?’


  ‘Er was geen dag hetzelfde. Ja, oké, natuurlijk stapten we in de auto en gingen patrouilleren. Dat was wel vaste prik. Maar telkens wanneer we uitstapten, gebeurde er iets anders.’


  Ik knikte. Dat snapte ik. In de bar was elke dag ook een beetje anders, maar vast niet zo anders als Trays dagen in zijn patrouillewagen.


  Een poosje reden we zwijgend verder. Ik kon merken dat Tray zich afvroeg hoe groot de kans was dat Alcide het van Furnan zou winnen in de machtsstrijd. Hij vond Alcide een geluksvogel omdat hij zowel met Maria-Star als met mij had gedatet, en helemaal omdat die bitch van een Debbie Pelt was verdwenen. Opgeruimd staat netjes, dacht hij.


  ‘Nu wil ik jou iets vragen,’ zei Tray.


  ‘Da’s niet meer dan eerlijk.’


  ‘Heb jij iets te maken gehad met de verdwijning van Debbie?’


  Ik haalde diep adem. ‘Ja. Noodweer.’


  ‘Top, zeg. Het werd tijd dat iemand dat deed.’


  Minstens tien minuten lang zwegen we opnieuw. Ik wil niet over het verleden zeuren, maar Alcide had het al uitgemaakt met Debbie Pelt voordat ik hem leerde kennen. Daarna had hij een poosje met mij gedatet. Debbie beschouwde mij als de vijand en had geprobeerd me van kant te maken. En ik was sneller. Daar had ik mee leren leven... voor zover je dat ooit kunt leren. Maar sindsdien had Alcide me met andere ogen bekeken, en wie kon hem dat kwalijk nemen? Hij had Maria-Star gevonden, en dat was fijn.


  Was fijn gewéést...


  Ik voelde de tranen in mijn ogen prikken en keek daarom maar naar buiten. We kwamen langs de renbaan en de afrit naar het winkelcentrum in Bossier City, en we reden langs nog een paar afslagen voordat Tray van de snelweg af ging.


  Een tijdje volgden we een kronkelroute door een eenvoudige buurt, terwijl Tray zo vaak in zijn achteruitkijkspiegel keek dat zelfs ik doorhad dat hij controleerde of we werden gevolgd. Plotseling sloeg hij een oprit in en reed achterom bij een van de iets grotere huizen, voorzien van ingetogen witte gevelbekleding. We parkeerden onder een luifel aan de achterkant, naast een andere pick-up. Aan de zijkant stond een kleine Nissan geparkeerd. Er stonden ook een paar motoren, die Tray met professionele belangstelling keurde.


  ‘Wie woont hier?’ Ik aarzelde om hem alweer iets te vragen, maar ik wilde tenslotte wel graag weten waar ik was.


  ‘Amanda,’ antwoordde hij. Hij liet mij voorgaan, en ik liep de drie treden op naar de achterdeur en belde aan.


  ‘Wie is daar?’ vroeg een gedempte stem.


  ‘Sookie en Dawson,’ antwoordde ik.


  De deur ging voorzichtig open, en Amanda versperde de toegang zodat we niet langs haar heen konden kijken. Ik heb weinig verstand van handvuurwapens, maar ze had een grote revolver in haar hand die ze strak op mijn borst gericht hield. Dit was al de tweede keer in twee dagen dat iemand een wapen op me richtte. Ik kreeg het plotseling ijskoud en voelde me een beetje duizelig.


  ‘Oké,’ zei Amanda, nadat ze ons goed had bekeken.


  Alcide stond achter de deur met een geweer in de aanslag. Hij stapte tevoorschijn toen we binnenkwamen, en toen hij ons met zijn eigen zintuigen had opgenomen, trok hij zich terug. Hij legde het geweer op het aanrecht in de keuken en ging aan de keukentafel zitten.


  ‘Het spijt me van Maria-Star, Alcide,’ zei ik stijfjes. Het is echt angstaanjagend om een geweer op je gericht te krijgen, vooral van dichtbij.


  ‘Ik heb het nog niet,’ zei hij op vlakke toon. Ik nam aan dat hij bedoelde dat haar dood nog niet tot hem was doorgedrongen. ‘We dachten erover om te gaan samenwonen. Dan zou ze nu nog leven.’


  Het had geen zin om te zwelgen in weemoed. Dat was alleen maar een andere vorm van zelfkwelling. Wat er was gebeurd was al erg genoeg.


  ‘We weten wie het heeft gedaan,’ zei Dawson. Er ging een huivering door het vertrek.


  Er waren nog meer Weers in het huis – nu kon ik ze voelen – en bij Dawsons woorden waren ze ineens allemaal op hun hoede.


  ‘Wat? Hoe?’ Zonder dat ik hem had zien bewegen was Alcide gaan staan.


  ‘Ze heeft haar heksenvriendinnen een reconstructie laten doen,’ zei Tray, met een hoofdknik naar mij. ‘Ik heb toegekeken. Het waren twee kerels. Een die ik nog nooit had gezien, dus Furnan heeft een paar wolven van buiten ingeschakeld. De tweede was Cal Myers.’


  Alcide balde zijn grote vuisten. Hij had zoveel tegenstrijdige gevoelens dat hij niet wist wat hij het eerst moest zeggen. ‘Furnan heeft hulp ingehuurd,’ zei hij, toen hij ten slotte een inhaakpunt had gekozen. ‘Dus dan hebben we het recht om zonder waarschuwing te doden. We grijpen een van die schoften en zorgen ervoor dat hij praat. We kunnen geen gijzelaar hierheen brengen. Dat zou opvallen. Dus waar zullen we het dan doen, Tray?’


  ‘In de Hair of the Dog,’ antwoordde hij.


  Dat vond Amanda geen goed idee. Het was haar bar en om die als executie- of martelruimte te gebruiken stond haar niet aan. Ze deed haar mond open om te protesteren. Alcide keek haar grommend aan, waarbij hij zijn gezicht verwrong totdat het net niet meer op hem leek. Ze dook in elkaar en knikte instemmend.


  Voor zijn volgende aankondiging verhief Alcide zijn stem nog meer. ‘Cal Myers moet worden gedood.’


  ‘Maar hij is een troeplid en leden hebben recht op een proces,’ zei Amanda, en ze kromp bij voorbaat ineen in afwachting van Alcides woordloze gebrul van razernij.


  ‘Jullie hebben me nog niet gevraagd naar de man die me wilde vermoorden,’ zei ik. Ik wilde de situatie kalmeren, voor zover dat mogelijk was.


  Hoe woedend Alcide ook was, hij was nog steeds te fatsoenlijk om me erop te wijzen dat ik het had overleefd en Maria-Star niet, of dat hij veel meer van Maria-Star had gehouden dan hij ooit om mij had gegeven. Maar die gedachten kwamen wel allebei bij hem op.


  ‘Het was een Weer,’ zei ik. ‘Iets langer dan een meter vijfenzeventig, in de twintig. Gladgeschoren met bruin haar, blauwe ogen en een grote moedervlek in zijn nek.’


  ‘O,’ zei Amanda. ‘Dat klinkt als Dinges, die nieuwe monteur in Furnans werkplaats. Is vorige week aangenomen. Lucky Owens. Ha! Met wie was je?’


  ‘Met Eric Northman,’ antwoordde ik.


  Er viel een lange, niet echt vriendelijke stilte. Weers en vamps zijn van nature rivalen, om niet te zeggen regelrechte vijanden.


  ‘Dus is hij dood?’ vroeg Tray nuchter, en ik knikte.


  ‘Hoe heeft hij je benaderd?’ vroeg Alcide op een normalere toon.


  ‘Dat is een interessante vraag,’ antwoordde ik. ‘Ik reed met Eric op de snelweg van Shreveport naar huis. We waren daar naar een restaurant geweest.’


  ‘En wie wist dat je daar zou zijn en met wie?’ vroeg Amanda. Alcide keek intussen fronsend naar de grond, diep in gedachten verzonken.


  ‘Of dat je via de snelweg naar huis zou rijden.’ Tray steeg onmiddellijk in mijn achting; hij sprong er meteen bovenop met praktische en relevante ideeën.


  ‘Ik heb alleen tegen mijn huisgenote gezegd dat ik ergens ging eten, maar niet waar,’ zei ik. ‘Daar zijn we iemand tegen het lijf gelopen, maar die kunnen we vergeten. Eric wist ervan, want hij was mijn chauffeur. Maar ik weet dat Eric en die andere man niemand hebben ingeseind.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Tray.


  ‘Eric werd neergeschoten toen hij me wilde beschermen. En de persoon met wie we hadden afgesproken was een familielid.’


  Amanda en Tray beseften niet hoe klein mijn familie was, dus hadden ze niet door hoe gewichtig die opmerking was. Maar Alcide, die me beter kende, was woest. ‘Je verzint maar wat,’ zei hij.


  ‘Nee, echt niet.’ Ik keek hem recht in zijn ogen. Ik begreep heus wel dat het een vreselijke dag voor hem was, maar daarom hoefde ik nog niet mijn hele leven voor hem uit de doeken te doen. Ineens kreeg ik een ingeving. ‘Weet je, de ober... Dat was een Weer.’ Dat zou heel wat kunnen verklaren.


  ‘Hoe heet het restaurant?’


  ‘Les Deux Poissons.’ Mijn uitspraak was niet zo goed, maar de Weers knikten.


  ‘Daar werkt Kendall,’ zei Alcide. ‘Kendall Kent. Lang rossig haar?’ Ik knikte, en hij keek treurig. ‘Ik dacht dat Kendall onze kant zou kiezen. We hebben een paar keer samen een biertje gedronken.’


  ‘Dat is de oudste van Jack Kent. Hij had alleen maar even hoeven bellen,’ zei Amanda. ‘Misschien wist hij het niet...’


  ‘Dat is geen excuus,’ vond Tray. Zijn diepe stem galmde door de kleine keuken. ‘Kendall weet wie Sookie is, van de troepmeesterverkiezing. Ze is een vriendin van de troep. In plaats dat hij Alcide laat weten dat ze in ons territorium was en beschermd zou moeten worden, heeft hij Furnan gebeld en gezegd waar ze was, misschien ook wanneer ze naar huis vertrok. Daardoor kon Lucky makkelijk op de loer gaan liggen.’


  Ik wilde protesteren dat het helemaal niet zeker was dat het zo was gebeurd, maar toen ik erover nadacht, realiseerde ik me dat het haast wel zo moest zijn gegaan of vrijwel op die manier. Om te controleren of mijn herinnering me niet in de steek liet, belde ik Amelia en vroeg of zij eventuele bellers had verteld waar ik de vorige avond was.


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Octavia heeft me gebeld, maar zij kende jou niet. En ik kreeg een telefoontje van die weerpanter die ik op de bruiloft van je broer heb ontmoet. Geloof me, in dat gesprek kwam jij helemaal niet ter sprake. Alcide heeft gebeld, behoorlijk overstuur. En Tanya. Haar heb ik niets verteld.’


  ‘Bedankt, huisgenootje,’ zei ik. ‘Ben je weer opgeknapt?’


  ‘Ja, ik voel me een stuk beter, en Octavia is teruggegaan naar haar familie in Monroe, waar ze logeert.’


  ‘Oké, ik zie je wel wanneer ik terug ben.’


  ‘Ben je op tijd terug om naar je werk te gaan?’


  ‘Ja, dat zal wel moeten.’ Na die week in Rhodes moest ik zorgen dat ik me voorlopig aan het rooster hield, anders zouden de andere serveersters gaan zeuren dat Sam mij de hele tijd voortrok. Ik hing op. ‘Ze heeft het tegen niemand gezegd,’ zei ik.


  ‘Dus jij zat – samen met Eric – ontspannen te eten in een duur restaurant, met een andere man.’


  Verbijsterd keek ik hem aan. Dat sloeg helemaal nergens op. Ik concentreerde me. Ik had mijn geestelijke voelhoorns nog nooit in zo’n ontreddering uitgestoken. Alcide treurde om Maria-Star, voelde zich schuldig omdat hij haar niet had beschermd, was kwaad omdat ik bij het conflict betrokken was geraakt en stond vooral te popelen om een paar figuren de hersens in te slaan. Als klap op de vuurpijl kon hij het – absurd genoeg – niet uitstaan dat ik uit was geweest met Eric.


  Uit eerbied voor zijn verlies probeerde ik mijn mond te houden. Zelf had ik trouwens ook last van zeer gemengde gevoelens. Maar zomaar ineens kreeg ik genoeg van hem. ‘Oké,’ zei ik. ‘Zoek het zelf maar uit. Ik ben gekomen toen je dat vroeg. Ik heb je geholpen toen je dat vroeg, zowel bij de strijd om het troepmeesterschap als vandaag, waar ik financieel en emotioneel trouwens zelf voor mocht opdraaien. Je kan de klere krijgen, Alcide. Misschien is Furnan een betere Weer dan jij.’ Ik draaide me kwaad om en ving de blik op die Tray Dawson Alcide gaf terwijl ik de keuken uit stampte en de trap afliep naar de carport. Als er een blikje had gelegen, zou ik ertegenaan hebben geschopt.


  ‘Ik breng je wel even naar huis,’ zei Tray, die plotseling verscheen. Opgelucht omdat hij me de kans bood om te vertrekken liep ik naar zijn pick-up. Ik was naar buiten gestormd zonder daaraan te denken. Een goede aftocht wordt een afgang als je terug moet om eerst in het telefoonboek een taxi te zoeken.


  Ik verkeerde in de veronderstelling dat Alcide echt een hekel aan me had na het Debbie-fiasco. Kennelijk viel dat erg mee.


  ‘Eigenlijk ironisch, vind je niet?’ zei ik na een stilte. ‘Gisteravond werd ik bijna doodgeschoten omdat Patrick Furnan dacht dat Alcide dat erg zou vinden. Tot tien minuten geleden zou ik hebben gezworen dat dat niet waar was.’


  Tray zag eruit alsof hij liever uien zou willen fijnsnijden dan dit gesprek voort te zetten. Na weer een stilte zei hij: ‘Alcide gedraagt zich schofterig, maar hij heeft veel aan zijn hoofd.’


  ‘Dat snap ik,’ zei ik, en toen deed ik snel mijn mond dicht voordat ik nog iets kon zeggen.


  Uiteindelijk was ik inderdaad op tijd terug om die avond naar mijn werk te gaan. Onder het omkleden was ik zo overstuur dat ik bijna uit mijn zwarte broek scheurde, zo wild trok ik hem aan. Ik borstelde mijn haar zo stevig dat het knetterde.


  ‘Kerels zijn onbegrijpelijke hufters,’ zei ik tegen Amelia.


  ‘Zeg dat wel. Toen ik vandaag Bob zocht, vond ik een poes met jonge katjes in het bos. En wat denk je? Ze waren allemaal zwart-wit.’


  Ik wist echt niet wat ik daarop moest zeggen.


  ‘Dus de belofte die ik hem heb gedaan kan hij mooi op zijn buik schrijven. Ik ga lekker lol trappen. Als hij seks kan hebben, kan ik het ook. En als hij nog een keer mijn sprei onderkotst, ga ik met de bezem achter hem aan.’


  Ik deed mijn best om haar niet aan te kijken. ‘Gelijk heb je,’ zei ik. Het kostte me de grootste moeite om mijn gezicht in de plooi te houden. Het was fijn om te moeten lachen in plaats van iemand te willen slaan. Ik pakte mijn handtas, inspecteerde mijn paardenstaart in de spiegel en ging via de achterdeur naar buiten om naar Merlotte te rijden.


  Nog voordat ik door de personeelsingang naar binnen ging, was ik al moe. Dat was geen goed begin voor mijn dienst.


  Sam was nergens te bekennen toen ik mijn tas in de diepe la stopte die we allemaal gebruikten. Toen ik uit de gang kwam die toegang gaf tot de twee openbare toiletten, Sams kantoor, het magazijn en de keuken (hoewel de keukendeur meestal aan de binnenkant op slot zat) trof ik Sam achter de bar aan. Ik zwaaide naar hem terwijl ik een wit schort omknoopte dat ik van een grote stapel had gepakt. Ik stak mijn bestelboekje en een potlood in een zak, keek om me heen of ik Arlene zag, die ik zou vervangen, en speurde de tafels in ons gedeelte af.


  De moed zonk me in de schoenen. Daar ging mijn rustige avond. Aan een van de tafels zaten een paar idioten in T-shirts van het Verbond van de Zon. Het verbond was een radicale organisatie die (a) geloofde dat vampiers van nature zondig en bijna demonen waren, en (b) vond dat ze moesten worden geëxecuteerd. De ‘priesters’ van het verbond zouden dat nooit openlijk zeggen, maar het verbond was voor de totale uitroeiing van ondoden. Ik had gehoord dat er zelfs een handleiding was om leden te informeren over hoe dat kon worden gedaan. Na de bomaanslag in Rhodes waren ze brutaler geworden in hun haat.


  De Verbondsgroep werd groter naarmate meer Amerikanen moeite hadden om iets te accepteren wat ze niet konden begrijpen – en naarmate honderden vamps het land binnenstroomden waar de ontvangst het vriendelijkst was van alle naties op aarde. Sinds een paar zwaar katholieke en moslimlanden een beleid voerden op grond waarvan vampiers zomaar mochten worden neergeknald, hadden de Verenigde Staten vampiers toegelaten als vluchtelingen wegens vervolging op grond van religieuze of politieke overtuiging. Het verzet tegen dat beleid was gewelddadig. Laatst had ik een bumpersticker gelezen met de tekst: IK GELOOF PAS IN VAMPIERS ALS HUN TANDEN IN MIJN KEEL STAAN. Ik beschouwde het Verbond als een onverdraagzame, domme club, en ik verachtte iedereen die er lid van was. Maar ik was het gewend om achter de bar mijn mond te houden over dat onderwerp, zoals ik het ook gewend was om discussies te mijden over abortus, wapenbeheersing of homo’s in het leger.


  Die lui van het Verbond waren natuurlijk maatjes van Arlene. Mijn slappe ex-vriendin was met open ogen in de pseudoreligie getrapt die door het Verbond werd verspreid.


  Arlene gaf nors de bestellingen aan me door voordat ze me een stuurse blik toewierp en via de achterdeur naar buiten liep. Terwijl ik haar nakeek, vroeg ik me af hoe het met haar kinderen zou zijn. Vroeger ging ik vaak op hen passen. Nu hadden ze waarschijnlijk een hekel aan me, als ze naar hun moeder luisterden.


  Ik schudde mijn neerslachtigheid van me af, want Sam betaalde me niet om humeurig te zijn. Ik liep mijn klanten af, vulde drankjes bij, controleerde of iedereen genoeg te eten had, bracht een schone vork naar een vrouw die de hare had laten vallen, zorgde voor extra servetten op het tafeltje waar Catfish Hennessy kip- zat te eten en wisselde een paar vrolijke woorden uit met de kerels die aan de bar zaten. De tafel van het Verbond behandelde ik precies zoals alle andere en de klanten leken niet speciaal op me te letten, wat ik prima vond. Het zag ernaar uit dat ze zonder moeilijkheden zouden vertrekken... totdat Pam binnenkwam.


  Pam is zo wit als een doek en lijkt als twee druppels water op Alice in Wonderland als die tot vampier was opgegroeid. Vanavond had Pam zelfs een blauw lint in haar steile blonde haar om het in toom te houden, en in plaats van haar gebruikelijke broekpak droeg ze een jurk. Ze was beeldschoon – ook al zag ze eruit als een vamp die de rol van een meisje in een ouderwetse tv-serie speelde. Haar jurk had met wit kant afgezette pofmouwtjes en ook op haar kraag zat een witte kanten rand. De knoopjes op haar lijfje waren wit, zodat ze pasten bij de stippen op de rok. Geen panty, viel me op, maar een panty zou raar hebben gestaan, omdat de rest van haar huid zo bleek was.


  ‘Hoi Pam,’ zei ik, toen ze op me afstevende.


  ‘Sookie,’ zei ze hartelijk, en ze gaf me een kus zo zacht als een sneeuwvlok. Haar lippen voelden koel op mijn wang.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik. ’s Avonds werkte Pam meestal in Fangtasia.


  ‘Ik heb een date. Zie ik er goed uit?’ Ze draaide zich om.


  ‘Ja, nou,’ antwoordde ik. ‘Jij ziet er altijd goed uit.’ Dat was niet meer dan de waarheid.


  Pams kleren waren vaak bijzonder conservatief en eigenaardig ouderwets, maar dat wilde niet zeggen dat ze haar niet flatteerden. Ze had een lieftallige en tegelijkertijd dodelijke charme. ‘Wie is de gelukkige vent?’


  Ze keek zo ondeugend als een ruim tweehonderd jaar oude vampier maar kon kijken. ‘Wie had het over een vent?’


  ‘O.’ Ik keek om me heen. ‘Wie is de gelukkige?’


  Op dat moment kwam mijn huisgenote binnen. Amelia droeg een prachtige zwarte linnen broek met hoge hakken, een beige sweater en oorbellen van amber en schildpad. Ook zij zag er conservatief uit, maar moderner. Amelia liep naar ons toe, glimlachte naar Pam en vroeg: ‘Heb je al wat gedronken?’


  Pam glimlachte zoals ik haar nog nooit had zien glimlachen. Het was... schuchter. ‘Nee, ik heb op jou gewacht.’


  Ze gingen aan de bar zitten en Sam nam hun bestelling op. Algauw zaten ze honderduit te praten, en toen hun glas leeg was, stonden ze op om te vertrekken.


  Op weg naar de uitgang zei Amelia: ‘Je ziet me wel verschijnen.’ Dat was haar manier om me te laten weten dat ze vannacht misschien niet thuis zou komen.


  ‘Oké, veel plezier samen,’ zei ik. Ze werden nagekeken door meer dan één paar mannenogen. Als ogen net zo konden beslaan als brillen, zouden alle kerels in de bar wazig zien.


  Ik ging nog een keer mijn tafels langs, haalde nieuwe biertjes voor de ene, liet de rekening achter bij de andere, totdat ik de tafel bereikte met de twee gasten in een Verbond-shirt. Ze keken nog steeds naar de deur, alsof ze verwachtten dat Pam weer naar binnen zou springen om ‘BOE!’ te roepen.


  ‘Heb ik dat nou echt goed gezien?’ vroeg de ene man aan me. Hij was in de dertig, gladgeschoren, met bruin haar, gewoon een doorsnee vent. De andere man was iemand die ik argwanend zou hebben bekeken als ik alleen met hem in de lift had gestaan. Hij was mager, had een ringbaard, was versierd met een paar tatoeages die er zelfgemaakt uitzagen – bajestattoos – en om zijn enkel had hij een mes gebonden. Dat had ik al snel ontdekt, nadat ik in zijn hoofd had gehoord dat hij gewapend was.


  ‘Wat zag u dan?’ vroeg ik poeslief. Bruinhaartje vond me maar een domme doos, maar dat was een goede dekmantel, en het betekende dat Arlene niet zo diep was gezonken dat ze mijn afwijking overal had rondgebazuind. In Bon Temps zou niemand hebben gezegd dat telepathie mogelijk was, als je het op zondag bij de kerk vroeg. Zou je het op zaterdagavond bij Merlotte vragen, dan zeiden ze misschien dat er wel iets in zat.


  ‘Volgens mij zag ik een vamp binnenkomen, alsof ze daar het volste recht toe had. En ik denk dat ik een vrouw zag die vrolijk samen met haar naar buiten ging. Ik geloof mijn ogen niet.’ Hij keek me aan alsof ik zijn verontwaardiging wel zou delen. Bajestattoo knikte verwoed.


  ‘Neem me niet kwalijk, maar u ziet twee vrouwen samen de bar uit lopen en daar stoort u zich aan? Ik snap het probleem niet.’ Natuurlijk begreep ik dat heus wel, maar soms moet je het er dik bovenop leggen.


  ‘Sookie!’ riep Sam dringend.


  ‘Wilt u nog iets bestellen, heren?’ vroeg ik, aangezien Sam me duidelijk tot de orde wilde roepen.


  Nu keken ze me allebei bevreemd aan, nadat ze juist hadden geconcludeerd dat ik niet echt aan hun kant stond.


  ‘Ik geloof dat het tijd wordt om op te stappen,’ zei Bajestattoo, zichtbaar hopend dat ik ervoor zou boeten dat ik betalende klanten had weggejaagd. ‘Mogen we de rekening?’ Die had ik toevallig bij me, en ik legde het bonnetje op het tafeltje tussen hen in. Ze wierpen er allebei een blik op, legden er ieder een biljet van tien dollar op en schoven hun stoel achteruit.


  ‘Ik kom zo terug met het wisselgeld,’ zei ik, en ik draaide me om.


  ‘Laat maar zitten,’ zei Bruinhaar, hoewel zijn toon bars was en hij niet echt blij leek te zijn met mijn bediening.


  ‘Hufters,’ mompelde ik, terwijl ik naar de kassa achter de bar liep.


  Sam zei: ‘Sookie, je moet tegen ze slijmen!’ Ik was zo verbluft dat ik hem aanstaarde. We stonden allebei achter de bar en Sam was een Vodka Collins aan het mixen. Zachtjes ging hij verder, met zijn blik op zijn handen gericht: ‘Je moet ze net zo bedienen als iedereen.’


  Het kwam niet vaak voor dat Sam me als een werknemer behandelde in plaats van als een vertrouwde collega. Dat kwam hard aan; nog meer toen ik besefte dat hij gelijk had. Hoewel ik uiterlijk beleefd was geweest, had ik hun laatste opmerkingen zonder commentaar moeten slikken – en als ze niet een Verbond-T-shirt aan hadden gehad, zou ik dat ook hebben gedaan. Merlotte was niet mijn café, maar dat van Sam. Als er klanten wegbleven, zou hij onder de gevolgen te lijden hebben. En op den duur ik ook, als hij barmeisjes moest ontslaan.


  ‘Het spijt me,’ zei ik, al viel het niet mee om dat te zeggen. Ik glimlachte breed naar hem en liep weg om een onnodig rondje langs mijn tafels te doen, waarbij ik waarschijnlijk de grens tussen attent en irritant overschreed. Maar als ik naar de personeels-wc of het openbare damestoilet ging, zou ik in janken uitbarsten, want het deed pijn om een standje te krijgen en ook om iets fout te hebben gedaan. Maar dat ik op mijn nummer was gezet, deed nog het meest pijn.


  Toen we die avond de tent sloten, vertrok ik zo snel en onopvallend mogelijk. Ik wist dat ik over mijn gekwetste gevoelens heen moest komen, maar dat deed ik liever thuis in mijn eentje. Ik had geen behoefte aan een ‘gesprekje onder vier ogen’ met Sam – of met wie dan ook. Holly keek me veel te nieuwsgierig aan naar mijn smaak.


  Zodoende schoot ik met mijn handtas de parkeerplaats op, met mijn schort nog om. Tray stond tegen mijn auto te leunen. Ik schrok voordat ik me kon inhouden.


  ‘Ben je bang?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ik ben van slag,’ antwoordde ik. ‘Wat kom je hier doen?’


  ‘Ik volg je naar je huis. Is Amelia er?’


  ‘Nee, ze is op een date.’


  ‘Nou, dan ga ik zeker het huis doorzoeken,’ zei de grote vent. Hij klom in zijn pick-up en reed achter me aan naar Hummingbird Road.


  Ik zag geen enkele reden om bezwaar te maken. In feite gaf het me zelfs een goed gevoel om iemand bij me te hebben, iemand die ik min of meer vertrouwde.


  Mijn huis lag er nog net zo bij als ik het had achtergelaten, of eigenlijk zoals Amelia het had achtergelaten. Buiten was de beveiligingslamp automatisch aangesprongen en binnen had ze in de keuken het licht boven de gootsteen aan gelaten en ook de lamp op de achterveranda. Met mijn sleutelbos in mijn hand liep ik naar de keukendeur.


  Tray greep me met zijn grote knuist bij mijn arm toen ik de deurknop wilde omdraaien.


  ‘Er is niemand,’ zei ik, nadat ik dat op mijn eigen manier had gecontroleerd. ‘En Amelia heeft het met een spreuk beschermd.’


  ‘Blijf jij maar even hier terwijl ik poolshoogte ga nemen,’ zei hij vriendelijk. Ik knikte en liet hem binnen.


  Na een paar seconden stilte deed hij de deur open en zei dat ik de keuken in kon komen. Ik wilde al achter hem aan door het huis lopen om te helpen zoeken, maar hij zei: ‘Ik zou best een glas cola lusten, als je dat hebt.’ Hij had me perfect van mijn voornemen om hem te volgen af gebracht door een beroep te doen op mijn gastvrijheid. Mijn oma zou me met een vliegenmepper hebben geslagen als ik niet onmiddellijk een glas cola voor hem was gaan halen.


  Tegen de tijd dat hij weer terug was in de keuken en verklaarde dat er geen indringers in het huis waren, stond er een glas ijskoude cola op tafel met een sandwich met vlees ernaast. En een gevouwen servet.


  Zonder een woord te zeggen ging Tray zitten, vouwde het servet open op zijn schoot, at de sandwich en dronk de cola. Ik ging tegenover hem zitten met mijn eigen drankje.


  ‘Ik hoor dat je vriend is verdwenen,’ zei hij toen hij zijn lippen met het servet had afgeveegd.


  Ik knikte.


  ‘Wat denk je dat er met hem is gebeurd?’


  Ik legde de omstandigheden uit. ‘Dus ik heb niets van hem gehoord,’ zei ik tot besluit. Het verhaal klonk al bijna automatisch, ik zou het eigenlijk op de band moeten opnemen.


  ‘Dat is niet zo best,’ was alles wat hij zei. Op de een of andere manier voelde ik me prettiger door dit rustige, niet-dramatische gesprek over een zeer gevoelig onderwerp. Na een minuut peinzende stilte zei Tray: ‘Ik hoop dat je hem gauw vindt.’


  ‘Bedankt. Ik maak me erg ongerust over hem.’ Dat was veel te zwak uitgedrukt.


  ‘Nou, ik moet er maar weer eens vandoor,’ zei hij. ‘Als je vannacht in paniek raakt, moet je maar even bellen. Ik kan er binnen tien minuten zijn. Het is niet goed dat je hier in je eentje zit, nu er oorlog uitbreekt.’


  In gedachten zag ik tanks over mijn oprijlaan rijden.


  ‘Hoe erg denk je dat het zou kunnen worden?’ vroeg ik.


  ‘Mijn vader heeft me verteld dat in de vorige oorlog, toen zijn eigen vader klein was, de troep uit Shreveport het aan de stok kreeg met de troep uit Monroe. De Shreveport-troep bestond toen uit ongeveer veertig man, met de halfjes meegerekend.’ Halfjes was de algemene benaming voor Weers die wolf waren geworden nadat ze waren gebeten. Zij konden alleen in een soort wolfman veranderen en namen nooit de perfecte wolfgedaante aan die geboren Weers als veruit superieur beschouwden. ‘Maar de troep uit Monroe had een paar studenten erbij, dus zij hadden ook iets van veertig, vijfenveertig man. Na afloop van het gevecht waren beide troepen gehalveerd.’


  Ik dacht aan de Weers die ik kende. ‘Ik hoop dat het nu afgelopen is,’ zei ik.


  ‘Dat mocht je willen,’ zei Tray nuchter. ‘Ze hebben bloed geproefd, en het doden van Alcides vriendin in plaats van hem te grazen te nemen was een laffe manier om de strijd te beginnen. Ook toen ze jou probeerden te pakken, wat het alleen maar erger maakte. Jij hebt geen druppel Weer-bloed in je lijf. Je bent een vriendin van de troep. Daardoor zou je juist ontastbaar moeten zijn, en geen doelwit. En vanmiddag heeft Alcide Christine Larrabee dood aangetroffen.’


  Ik was weer helemaal opnieuw geschokt. Christine Larrabee was de weduwe – geweest – van een van de vorige troepleiders. Ze genoot veel aanzien in de Weer-gemeenschap en had met enige tegenzin Jackson Herveaux gesteund toen hij zich kandidaat had gesteld als troepleider. Nu had ze het alsnog betaald gekregen.


  ‘Heeft hij het niet op mannen gemunt?’ wist ik ten slotte uit te brengen.


  Tray vertrok zijn gezicht minachting. ‘Neu,’ zei de Weer. ‘De enige manier waarop ik het kan opvatten is dat Furnan Alcide wil uitlokken. Hij wil dat iedereen op springen staat, terwijl Furnan zelf rustig en beheerst blijft. Op die manier heeft hij nog zijn zin gekregen ook. Gezien zijn verdriet en de persoonlijke belediging zal Alcide vast knallen als een jachtgeweer. Hij moet meer afgaan als een scherpschuttergeweer.’


  ‘Is Furnans strategie niet een beetje... ongewoon?’


  ‘Yep,’ zei Tray nadrukkelijk. ‘Ik weet niet wat hem bezielt. Blijkbaar wil hij Alcide niet bij een gevecht van man tot man onder ogen komen. Hij wil Alcide niet zomaar verslaan. Voor zover ik kan opmaken, is hij eropuit om Alcide en al zijn mensen compleet in de pan te hakken. Een paar Weers met kleine kinderen hebben zich al opnieuw aan hem gebonden. Die zijn te bang voor wat hij met hun kinderen zou kunnen doen, na de aanvallen op de vrouwen.’ De Weer stond op. ‘Bedankt voor het eten. Ik moet mijn honden gaan voeren. Zorg dat je de boel goed afsluit als ik weg ben, hoor je? En waar is je mobiel?’


  Die gaf ik hem, en met verrassend sierlijke bewegingen voor zulke grote knuisten programmeerde Tray zijn mobiele nummer in mijn adresboekje. Daarna vertrok hij met een nonchalante zwaai van zijn hand. Naast zijn reparatiewerkplaats had hij een huisje, en ik was ontzettend opgelucht dat hij had getimed dat de rit daarvandaan naar mijn huis maar tien minuten duurde. Ik deed de deur achter hem op slot en inspecteerde de keukenramen. En ja hoor, Amelia had er een opengezet tijdens de warme middag. Na die ontdekking voelde ik me verplicht om alle ramen in het huis te controleren, zelfs op de bovenverdieping.


  Daarna voelde ik me zo veilig als ik me kon voelen, zette de televisie aan en ging ervoor zitten, al drong er weinig tot me door van wat er op het scherm gebeurde. Ik had veel aan mijn hoofd.


  Maanden geleden was ik op Alcides verzoek naar de troepmeesterverkiezing gegaan om erop toe te zien dat er niet werd gesjoemeld. Ik had de pech dat mijn aanwezigheid werd opgemerkt en mijn ontdekking van Furnans verraad openbaar werd. Het irriteerde me dat ik bij dit gevecht betrokken was geraakt, ook al had ik er niets mee te maken. In feite kwam het erop neer dat mijn vriendschap met Alcide me alleen maar ellende had opgeleverd.


  Het was bijna een opluchting om te merken dat ik me zat op te winden over dat onrecht, maar mijn betere ik drong aan mijn ergernis in de kiem te smoren. Tenslotte kon Alcide er niets aan doen dat Debbie Pelt zo’n moordzuchtig secreet was geweest, en ook niet dat Patrick Furnan had besloten om tijdens de verkiezing te sjoemelen. Evenmin was Alcide verantwoordelijk voor Furnans bloeddorstige en ongebruikelijke aanpak om zijn troep te versterken. Ik vroeg me af of zijn gedrag eigenlijk wel wolfachtig was.


  Uiteindelijk kwam ik tot de conclusie dat het gewoon Patrick Furnan-achtig was.


  De telefoon ging en ik schrok me een ongeluk. ‘Hallo?’ zei ik, maar ik vond het niet leuk dat ik zo benauwd klonk.


  ‘De Weer Herveaux heeft me gebeld,’ zei Eric. ‘Hij bevestigt dat hij in oorlog is met zijn troepmeester.’


  ‘Ja. Had je de bevestiging van Alcide nodig? Was mijn boodschap soms niet overtuigend genoeg?’


  ‘Ik dacht aan een alternatief voor de theorie dat jij werd aangevallen om Alcide te treffen. Ik weet zeker dat Niall heeft verteld dat hij vijanden heeft.’


  ‘Hm-m.’


  ‘Ik vroeg me af of die vijanden heel snel hebben gehandeld. Als de Weers spionnen hebben, dan hebben de elfen die misschien ook.’


  Daar dacht ik even over na. ‘Dus door met mij af te spreken heeft hij bijna mijn dood veroorzaakt.’


  ‘Maar hij was zo verstandig om mij te vragen je naar en van Shreveport te vergezellen.’


  ‘Dus hij heeft mijn leven gered, nadat hij dat op het spel had gezet.’


  Stilte.


  ‘Eigenlijk heb jij mijn leven gered,’ zei ik, om vastere emotionele grond onder mijn voeten te krijgen, ‘en daar ben ik je dankbaar voor.’ Ik verwachtte half dat Eric zou vragen hoe dankbaar ik precies was, dat hij over de kus zou beginnen... maar hij bleef zwijgen.


  Juist toen ik er iets stoms wilde uitflappen om de stilte te verbreken, zei de vampier: ‘Ik meng me alleen in de Weer-oorlog om onze belangen te verdedigen. Of jou.’


  Nu was het mijn beurt om even te zwijgen. ‘Oké,’ zei ik slapjes.


  ‘Als je moeilijkheden ziet aankomen, als ze proberen je er nog meer bij te betrekken, moet je me onmiddellijk bellen,’ zei Eric. ‘Ik geloof dat de moordenaar werkelijk door de troepmeester was gestuurd. In ieder geval was het een Weer.’


  ‘Een paar van Alcides mensen herkenden de beschrijving. Die gast, Lucky huppeldepup, was net door Furnan aangenomen als monteur.’


  ‘Raar dat hij zo’n klus toevertrouwt aan iemand die hij amper kende.’


  ‘Vooral omdat hij helemaal niet zo bleek te zijn.’


  Eric grinnikte zowaar. Toen zei hij: ‘Ik zal het er met Niall niet meer over hebben. Natuurlijk heb ik hem wel verteld wat er is gebeurd.’


  Belachelijk genoeg voelde ik me heel even ellendig omdat Niall me niet te hulp was gesneld of zelfs maar had gebeld om te vragen of alles in orde was. Ik had hem maar een keer ontmoet, en nu vond ik mezelf zielig omdat hij zich niet als mijn kindermeisje had opgeworpen.


  ‘Goed, Eric, bedankt,’ zei ik, en ik hing al op terwijl hij nog afscheid nam. Ik had hem weer naar mijn geld moeten vragen, maar ik voelde me te moedeloos. Bovendien was het niet zijn probleem.


  De hele tijd dat ik me klaarmaakte om naar bed te gaan, was ik gespannen, maar er gebeurde niets om me nog meer de stuipen op het lijf te jagen. Ik hield mezelf wel vijftig keer voor dat Amelia het huis met een spreuk had beschermd. Zulke spreuken zouden moeten werken ongeacht of ze aanwezig was of niet.


  Er zaten een paar stevige sloten op de deuren.


  Ik was moe.


  Uiteindelijk viel ik in slaap, maar ik schrok een paar keer wakker en luisterde of ik een moordenaar hoorde.
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  De volgende ochtend stond ik met lodderogen op. Ik voelde me duf en had koppijn. Ik had, zeg maar, een emotionele kater. Er moest nodig iets veranderen. Zo’n nacht wilde ik niet nog een keer meemaken. Ik vroeg me af of ik Alcide moest bellen om te vragen of hij al ten strijde was getrokken, en of er nog een plekje vrij was in de beschutting van hem en zijn manschappen. Maar ik werd razend alleen al bij het idee dat ik zo ver moest gaan om me veilig te voelen.


  Ik kon de gedachte maar niet van me af zetten dat ik pas zonder angst in mijn eigen huis kon blijven als Quinn er was. En heel even maakte ik me niet alleen zorgen over mijn vermiste, gewonde vriendje, maar was ik kwaad op hem.


  Eigenlijk stond ik te popelen om me op íémand kwaad te maken. Er zweefden te veel losse emoties rond in mijn hoofd.


  Nou, het was me wel het begin van een heel bijzondere dag. Amelia was nergens te bekennen. Ik nam aan dat ze de nacht met Pam had doorgebracht. Met hun relatie had ik geen enkele moeite, maar ik wilde gewoon dat Amelia thuis was, omdat ik me eenzaam en bang voelde. Haar afwezigheid vormde een lege plek in mijn bestaan.


  Gelukkig was het vanochtend iets koeler. Je kon duidelijk merken dat de herfst in aantocht was en al in de grond zat, gereed om op te springen en de bladeren, het gras en de bloemen op te eisen. Ik trok een trui over mijn nachtpon aan en ging naar de veranda om mijn eerste kop koffie te drinken. Daar zat ik een poosje naar de vogeltjes te luisteren. Ze maakten niet zoveel lawaai als in het voorjaar, maar door hun getjilp en gekwinkeleer wist ik in ieder geval dat er vanochtend niets bijzonders in het bos verscholen zat. Ik dronk mijn koffie op en probeerde mijn dag te plannen, maar ik botste telkens tegen een mentaal blok op. Het viel niet mee om plannen te maken als je vermoedde dat iemand je probeerde te vermoorden. Kon ik mezelf maar afleiden van mijn eventuele aanstaande dood, want ik moest de benedenverdieping stofzuigen, een was draaien en naar de bibliotheek. Als ik die klusjes had overleefd, moest ik naar mijn werk.


  Ik vroeg me af waar Quinn was.


  Ik vroeg me af wanneer ik weer iets van mijn overgrootvader zou horen.


  Ik vroeg me af of er in de loop van de nacht nog meer Weers waren gestorven.


  En ik vroeg me af wanneer mijn telefoon weer zou rinkelen.


  Omdat er op de veranda niets gebeurde, sleepte ik mezelf maar weer naar binnen en begon aan mijn gebruikelijke ochtendroutine. Toen ik in de spiegel keek, had ik spijt dat ik de moeite had genomen. Ik zag er niet uitgerust en verfrist uit, maar als een verzenuwd iemand na een doorwaakte nacht. Ik bewerkte mijn wallen met camouflagestift en deed wat extra oogschaduw en blusher op om mijn gezicht wat kleur te geven. Daarna vond ik dat ik eruitzag als een clown en veegde ik het meeste weer weg. Nadat ik Bob had gevoed en hem een standje had gegeven vanwege het nest jonge katjes controleerde ik al mijn sloten opnieuw en sprong ik in de auto om naar de bibliotheek te gaan.


  Het filiaal Bon Temps van de bibliotheek van het district Renard is geen groot gebouw. Onze bibliothecaresse, die aan de Louisiana Tech University in Ruston heeft gestudeerd, is een geweldige vrouw van achter in de dertig genaamd Barbara Beck. Haar man Alcee is rechercheur bij de politie van Bon Temps, en ik hoop echt dat Barbara niet weet wat hij allemaal in zijn schild voert. Alcee Beck is een stoere kerel die veel goede dingen doet... af en toe. Hij doet ook vrij veel slechte dingen. Alcee heeft geboft toen hij Barbara wist over te halen om met hem te trouwen en dat beseft hij maar al te goed.


  Barbara is de enige fulltimemedewerkster in het bibliotheekfiliaal. Het verbaasde me dan ook niet dat ik haar in haar eentje aantrof toen ik de zware deur openduwde. Ze was boeken op de plank aan het zetten. Barbara kleedt zich in wat ik beschouw als comfortabele chic, dat wil zeggen dat ze truien in heldere kleuren draagt met bijpassende schoenen. Ze heeft ook een voorkeur voor grote, opvallende sieraden.


  ‘Goedemorgen, Sookie,’ zei ze, met haar brede glimlach.


  ‘Dag Barbara,’ zei ik, en ik probeerde terug te glimlachen. Ze merkte dat ik niet mezelf was, maar hield haar gedachten voor zich. Niet echt natuurlijk, aangezien ik mijn kleine afwijking heb, maar ze zei niets hardop. Ik legde de boeken die ik kwam terugbrengen op de daarvoor bestemde balie en ging snuffelen in de kast met nieuwe aanwinsten. De meeste waren variaties op het thema zelfhulp. Afgaande op de populariteit van dat soort boeken en hoe vaak ze werden uitgeleend, zou iedereen in Bon Temps onderhand perfect moeten zijn.


  Ik haalde twee nieuwe romannetjes en een paar detectives van de plank, en zelfs een sciencefiction, iets wat ik zelden lees. (Mijn eigen werkelijkheid is waarschijnlijk krankzinniger dan alles wat een sciencefictionauteur zou kunnen verzinnen.) Terwijl ik stond te kijken naar het omslag van een boek van een auteur van wie ik nog nooit iets had gelezen, hoorde ik op de achtergrond een bons. Ik wist dat er iemand door de achterdeur van de bibliotheek binnen was gekomen en schonk er geen aandacht aan. Sommige mensen gebruiken altijd de achterdeur.


  Barbara slaakte een kreetje, en ik keek op. De man achter haar was ontzettend lang, minstens een meter achtennegentig, en zo mager als een lat. Hij had een groot mes bij zich, dat hij tegen Barbara’s keel drukte. Heel even dacht ik dat hij een overvaller was, en ik vroeg me af wie het in zijn hoofd haalde een bibliotheek te beroven. Vanwege de boetes voor te laat terugbrengen?


  ‘Niet gillen,’ snauwde hij tussen zijn lange, scherpe tanden door. Ik bleef als verstard staan. Barbara was de angst al voorbij en verkeerde in grote paniek. Maar ik hoorde nog een ander actief brein in het gebouw. Er kwam iemand stilletjes door de achterdeur naar binnen.


  ‘Rechercheur Beck zal je doodschieten als je zijn vrouw iets aandoet,’ zei ik met luide stem. En met rotsvaste overtuiging. ‘Zeg maar dag met je handje tegen je leven.’


  ‘Ik weet niet wie dat is en dat kan me niet schelen ook,’ zei de lange man.


  ‘Dat is stom van je, klootzak,’ zei Alcee Beck, die zachtjes achter hem was gaan staan. Hij drukte zijn pistool tegen het hoofd van de man. ‘Laat onmiddellijk mijn vrouw los en laat dat mes vallen.’


  Maar Scherptand piekerde er niet over. Vliegensvlug draaide hij zich om, duwde Barbara tegen Alcee aan en stormde met opgeheven mes regelrecht op mij af.


  Ik smeet een Nora Roberts-hardback naar zijn hoofd, die hem op zijn kruin raakte. Toen stak ik mijn voet uit. Verblind door de schok van het boek struikelde Scherptand over mijn voet, precies zoals ik had gehoopt.


  Hij viel boven op zijn eigen mes, en dat had ik niet voorzien.


  Het werd meteen stil in de bibliotheek, op Barbara’s gehijg na. Alcee Beck en ik staarden neer op de bloedplas die onder de man uit sijpelde.


  ‘O-o,’ zei ik.


  ‘Oeiiii... shit,’ zei Alcee Beck. ‘Waar heb je zo leren gooien, Sookie Stackhouse?’


  ‘Softbal,’ antwoordde ik, en dat was de zuivere waarheid.


  Je kunt je wel voorstellen dat ik die middag te laat op mijn werk kwam. Ik was nog moeër dan ik al was, maar hoopte dat ik tenminste levend de dag door zou komen. Tot dusver was het lot twee keer achter elkaar tussenbeide gekomen om te verhinderen dat ik werd vermoord. Ik nam aan dat Scherptand was gestuurd om me te vermoorden en dat hij het had verknald, net zoals de nepverkeersagent. Misschien zou ik een derde keer niet zoveel mazzel hebben, al zou dat best kunnen. Hoe groot was de kans dat nog een vamp een kogel voor me opving of dat Alcee Beck puur toevallig het lunchpakket van zijn vrouw zou komen langsbrengen, dat ze thuis op het aanrecht had laten staan? Uitermate klein, toch? Maar toch had ik tot tweemaal toe ontzettend veel geluk gehad.


  Wat de politie er officieel ook van vond (aangezien ik die vent niet kende en niemand kon beweren dat dat wel zo was – en per slot van rekening had hij Barbara gegrepen, niet mij), Alcee Beck had me nu in de smiezen. Hij was erg goed in het interpreteren van situaties, en hij had gemerkt dat Scherptand zich op mij concentreerde. Barbara was een middel geweest om mijn aandacht te trekken. Dat zou Alcee me nooit vergeven, ook al had ik er niets aan kunnen doen. Bovendien had ik dat boek met verdacht veel kracht en nauwkeurigheid gegooid.


  Waarschijnlijk zou ik er in zijn plaats precies zo over denken.


  Dus nu was ik in Merlotte, hield ik lusteloos de schijn op, terwijl ik me afvroeg waar ik naartoe moest, wat ik moest doen en waarom Patrick Furnan woest was geworden. En waar kwamen al die vreemdelingen ineens vandaan? De Weer die Maria-Stars deur had opengebroken kende ik niet. Eric was neergeschoten door een gast die pas sinds een paar dagen voor Patrick Furnan had gewerkt. Scherptand had ik nog nooit eerder gezien, en dat was niet iemand die je gauw zou vergeten.


  Ik snapte er werkelijk geen bal van.


  Plotseling kreeg ik een ingeving. Ik vroeg aan Sam of ik even mocht bellen, want mijn tafels waren toch rustig, en hij knikte van ja. Al de hele avond had hij me met half samengeknepen ogen onderzoekend opgenomen, met een blik die betekende dat hij straks een hartig woordje met me zou willen spreken, maar voorlopig liet hij me even met rust. Dus ik ging naar Sams kantoor, zocht in het telefoonboek van Shreveport naar en belde hem op.


  ‘Hallo?’


  Ik herkende zijn stem.


  ‘Patrick Furnan?’ vroeg ik voor de zekerheid.


  ‘Daar spreekt u mee.’


  ‘Waarom wil je mij zo graag vermoorden?’


  ‘Wat? Met wie spreek ik?’


  ‘Ach, kom nou. Je spreekt met Sookie Stackhouse. Waarom doe je dat allemaal?’


  Het bleef heel lang stil.


  ‘Probeer je me erin te luizen?’ vroeg hij.


  ‘Hoezo? Denk je dat ik je telefoon heb laten aftappen? Ik wil gewoon weten waarom. Ik heb jou nooit iets gedaan. Ik ga niet eens met Alcide. Maar jij probeert mij om zeep te helpen, alsof ik invloed heb. Jij hebt die arme Maria-Star vermoord. Jij hebt Christine Larrabee vermoord. Waar slaat het allemaal op? Ik ben niet belangrijk.’


  Langzaam zei Patrick Furnan: ‘Denk je echt dat ik dat doe? Dat ik vrouwelijke troepleden afmaak? Dat ik jou wil vermoorden?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Dat ben ik niet. Ik heb over Maria-Star gelezen. En is Christine Larrabee dood?’ Hij klonk bijna angstig.


  ‘Ja.’ Mijn stem klonk al even onzeker als de zijne. ‘En iemand heeft twee keer geprobeerd me te vermoorden. Ik ben bang dat iemand die volkomen onschuldig is er de dupe van wordt. En uiteraard voel ik er niets voor om dood te gaan.’


  ‘Gisteren is mijn vrouw verdwenen,’ zei Furnan. Hij klonk rauw van verdriet en angst. En van woede. ‘Alcide heeft haar, en die smeerlap zal ervoor boeten.’


  ‘Alcide zou zoiets nooit doen,’ zei ik. (Nou ja, ik was er vrij zeker van dat hij dat nooit zou doen.) ‘Wil je zeggen dat je geen opdracht hebt gegeven om Maria-Star en Christine te laten vermoorden? En mij?’


  ‘Nee, waarom zou ik het op de vrouwen hebben gemunt? Wij zouden nooit vrouwelijke volbloed Weers doden. Behalve misschien Amanda,’ voegde hij er tactloos aan toe. ‘Als we mensen wilden vermoorden, zouden het de mannen zijn.’


  ‘Volgens mij wordt het tijd dat Alcide en jij eens met elkaar gaan praten. Hij heeft je vrouw niet. Hij denkt dat je gek geworden bent door vrouwen aan te vallen.’


  Weer bleef het lang stil. Toen zei Furnan: ‘Ik denk dat je gelijk hebt, tenzij je alles uit je duim zuigt om mij in een situatie te brengen waarin Alcide mij kan ombrengen.’


  ‘Ik zal allang blij zijn als ik zelf de volgende week haal!’


  ‘Ik ben bereid om met Alcide af te spreken als jij erbij blijft en als jij zweert dat je ieder van ons zult vertellen wat de ander denkt. Jij bent een vriendin van de troep, van de hele troep. Nu kun je ons helpen.’


  Patrick Furnan wilde zijn vrouw zo graag terug hebben dat hij zelfs in mij wilde geloven.


  Ik dacht aan de doden die er al waren gevallen. Ik dacht aan de doden die er nog zouden vallen, misschien zelfs ikzelf. En ik vroeg me af wat er in godsnaam aan de hand was. ‘Ik doe het als jij en Alcide ongewapend aan tafel gaan zitten,’ zei ik. ‘Als mijn vermoeden klopt hebben jullie een gezamenlijke vijand die probeert jullie tegen elkaar uit te spelen totdat jullie elkaar afmaken.’


  ‘Als die zwartharige hufter ermee akkoord gaat, wil ik het wel proberen,’ zei Furnan. ‘Als Alcide mijn vrouw heeft, dan hoop ik dat haar geen haar op haar hoofd is gekrenkt en dat hij haar meebrengt. Anders zweer ik dat ik hem aan stukken zal scheuren.’


  ‘Dat begrijp ik. Ik zal zorgen dat hij het ook begrijpt. Je hoort nog van ons,’ beloofde ik. Ik hoopte uit de grond van mijn hart dat ik de waarheid had gezegd.
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  Het was midden in diezelfde nacht en ik stond op het punt me in gevaar te begeven. Dat was mijn eigen stomme schuld. Na een paar snelle telefoontjes hadden Alcide en Furnan een geschikte plek afgesproken. Ik had me voorgesteld dat ze tegenover elkaar aan een tafel zouden gaan zitten, met hun luitenants vlak achter hen, om deze hele situatie uit te praten. Mevrouw Furnan zou komen opdagen en het echtpaar zou worden herenigd. Iedereen zou tevreden zijn, of tenminste minder vijandig. En ik zou er niet aan te pas komen.


  Toch stond ik hier op een verlaten bedrijventerrein in Shreveport, dezelfde plek waar de troepmeesterverkiezing had plaatsgevonden. Gelukkig was Sam er deze keer bij. Het was donker en koel, en de wind blies mijn haar van mijn schouders. Ik wipte van mijn ene op mijn andere voet, en wilde dat het snel achter de rug was. Hoewel Sam lang niet zo onrustig was als ik, kon ik merken dat hij er hetzelfde over dacht.


  Het was mijn schuld dat hij erbij was. Toen hij zo nieuwsgierig was geworden naar wat er onder de Weers broeide, moest ik het hem uiteindelijk wel vertellen. Als er iemand Merlotte binnenwandelde die mij probeerde neer te schieten, had Sam tenslotte het recht te weten waarom zijn bar vol gaten zat. Ik had hem uit alle macht ervan proberen te weerhouden toen hij zei dat hij met me mee zou gaan, maar toch waren we hier nu allebei.


  Misschien hield ik mezelf wel voor de gek. Misschien wilde ik alleen een vriend bij me hebben, iemand die vierkant achter me stond. Of misschien was ik gewoon bang. Nee, vergeet dat ‘misschien’ maar, want eigenlijk wist ik dat wel zeker.


  Het was een frisse nacht, en we droegen allebei een waterdicht jack met een capuchon. Niet dat we een capuchon nodig hadden, maar als het nog kouder werd, zouden we er blij mee zijn. Het verlaten bedrijventerrein lag in sombere stilte om ons heen. We stonden op het laadplatform van een bedrijf dat een of andere flinke zending had ontvangen. De grote metalen deuren voor de plek waar de vrachtwagens werden uitgeladen zagen eruit als enorme glimmende ogen in het schijnsel van de resterende beveiligingslampen.


  In feite waren er vannacht een heleboel grote glimmende ogen te zien. De Sharks en de Jets waren aan het onderhandelen. O pardon, de Furnan-Weers en de Herveaux-Weers bedoel ik. De twee partijen van de troep zouden het misschien eens worden, maar misschien ook niet. En Sam de Veranderaar en Sookie de Telepaat stonden precies tussen twee vuren. Terwijl ik vanuit het noorden en zuiden het harde gebonk van naderende Weer-breinen dichterbij voelde komen, draaide ik me naar Sam en zei uit de grond van mijn hart: ‘Ik had je nooit moeten meenemen. Ik had nooit mijn mond moeten opendoen.’


  ‘Het begint zo langzamerhand een gewoonte van je te worden om dingen voor me te verzwijgen, Sookie. Ik wil dat je me vertelt wat er met je aan de hand is, vooral als er gevaar dreigt.’ Het briesje dat tussen de gebouwen waaide blies Sams rossige haren rond zijn hoofd in de war. Ik was me sterker bewust van zijn anders-zijn dan ooit. Sam is een zeldzame zuivere vormveranderaar, die elke gewenste gedaante kan aannemen. Hij geeft de voorkeur aan een hond, omdat honden vertrouwd en vriendelijk zijn en mensen niet al te vaak op ze schieten. Ik keek in zijn blauwe ogen en zag de wildheid erin.


  ‘Ze zijn er,’ zei hij, en hij stak zijn neus omhoog in de bries.


  Daarna stelden de twee groepen zich op ongeveer drie meter aan weerszijden van ons op en moesten we ons concentreren.


  Ik herkende de gezichten van een paar Furnan-wolven, die in de meerderheid waren. Cal Myers, de politierechercheur, was een van hen. Furnan had het lef om Cal mee te brengen terwijl hij verklaarde onschuldig te zijn. Ik herkende ook het tienermeisje met wie Furnan had gepaard als onderdeel van zijn overwinningsviering nadat hij Jackson Herveaux had verslagen. Vanavond zag ze er stukken ouder uit.


  Tot Alcides groep behoorden Amanda met haar kastanjebruine haar, die me met een ernstig gezicht toeknikte, en een paar weerwolven die ik in The Hair of the Dog had gezien op de avond toen Quinn en ik er waren geweest. Vlak achter Alcide stond het schriele meisje dat die avond de roodleren bustier had gedragen. Ze was tegelijkertijd heel opgewonden en doodsbang. Tot mijn verrassing zag ik dat Dawson er ook was. Hij was dus lang niet zo’n einzelgänger als hij had voorgewend.


  Alcide en Furnan liepen weg van hun troep.


  Dat was de afgesproken opzet voor de onderhandelingen of de bespreking of hoe je het ook wilde noemen: ik zou tussen Furnan en Alcide in gaan staan. De Weerleiders zouden ieder mijn hand vastpakken. Terwijl zij praatten, zou ik als menselijke leugendetector fungeren. Ik had gezworen om het tegen de een te zeggen als de ander loog, tenminste naar mijn beste vermogen. Ik kon gedachten lezen, maar die konden misleidend en lastig of gewoon warrig zijn. Zoiets had ik nog nooit eerder gedaan, en ik hoopte vurig dat mijn talent vannacht extra nauwkeurig zou zijn en dat ik het verstandig zou gebruiken, zodat ik kon helpen een eind te maken aan het verspillen van levens.


  Alcide kwam stijfjes dichterbij. In het felle schijnsel van het beveiligingslicht zag zijn gezicht er ruw uit. Voor het eerst viel het me op dat hij er magerder en ouder uitzag. Tussen zijn zwarte haren zaten een paar grijze die hij niet had toen zijn vader nog leefde. Ook Patrick Furnan zag er niet best uit. Hij had altijd al aanleg tot vetzucht gehad, en nu zag hij eruit alsof hij minstens vijf tot tien kilo zwaarder was. Het had hem geen goed gedaan om troepmeester te worden. En de schok van de ontvoering van zijn vrouw had zijn sporen op zijn gezicht achtergelaten.


  Ik deed iets wat ik nooit had gedacht te zullen doen: ik stak hem mijn rechterhand toe. Hij greep hem vast, en onmiddellijk vloeide de stroom van zijn ideeën door me heen. Zelfs zijn kronkelige Weer-brein was makkelijk te lezen, omdat hij zo geconcentreerd was. Ik stak mijn linkerhand uit naar Alcide, die hij veel te stevig vastpakte. Een minuut lang voelde ik me overspoeld door hun gedachten. Daarna lukte het me met een enorme krachtsinspanning om ze in een stroom te kanaliseren zodat ik niet overstelpt zou raken. Hardop liegen zou makkelijk zijn geweest, maar in je eigen hoofd is dat niet zo eenvoudig, en zeker niet consequent. Ik deed mijn ogen dicht. Door het opgooien van een munt was bepaald dat Alcide de eerste vraag mocht stellen.


  ‘Waarom heb je mijn vrouw gedood, Patrick?’ Het kwam eruit alsof de woorden Alcides keel doorsneden. ‘Ze was een zuivere Weer, en ze was zo zachtaardig als een Weer maar kan zijn.’


  ‘Ik heb mijn mensen nooit opdracht gegeven om een van jouw mensen te doden,’ antwoordde Patrick Furnan. Hij klonk zo vermoeid alsof hij amper overeind kon blijven, en zijn gedachten bewogen zich op dezelfde wijze: traag, loom, langs een route die hij in zijn eigen brein had ingesleten. Hij was makkelijker te lezen dan Alcide. Hij meende wat hij zei.


  Alcide luisterde aandachtig en vroeg toen: ‘Heb je iemand die niet in jouw troep zit gevraagd om Maria-Star, Sookie en mevrouw Larrabee te vermoorden?’


  ‘Ik heb nooit opdracht gegeven om een van jullie te vermoorden, helemaal nooit,’ antwoordde Furnan.


  ‘Dat gelooft hij oprecht,’ zei ik.


  Jammer genoeg wist Furnan van geen ophouden. ‘Ik kan jou niet uitstaan,’ zei hij, en hij klonk nog net zo moe als eerst. ‘Als je door een vrachtwagen werd overreden, zou ik blij zijn. Maar ik heb niemand vermoord.’


  ‘Ook dat gelooft hij oprecht,’ zei ik, misschien ietsje te droog.


  Alcide wilde weten: ‘Hoe kun je beweren dat je onschuldig bent terwijl Cal Myers bij jouw troep staat? Hij heeft Maria-Star doodgestoken.’


  Furnan keek verward. ‘Cal was er niet bij,’ zei hij.


  ‘Hij gelooft wat hij zegt,’ zei ik tegen Alcide. Ik wendde mijn gezicht naar Furnan. ‘Cal was er wel bij, en hij heeft Maria-Star vermoord.’ Hoewel ik mijn concentratie niet durfde te laten verslappen, hoorde ik overal om Cal Myers heen gefluister en ik zag dat de andere Furnan-Weers achteruitdeinsden.


  Nu was Furnan aan de beurt om een vraag te stellen.


  ‘Mijn vrouw,’ zei hij met gebroken stem. ‘Waarom juist zij?’


  ‘Ik heb Libby niet meegenomen,’ verklaarde Alcide. ‘Ik zou nooit een vrouw ontvoeren, vooral niet een Weer-vrouw met jongen. En ik zou ook nooit iemand anders opdragen dat te doen.’


  Dat geloofde hij. ‘Alcide heeft het niet zelf gedaan en ook niemand opdracht gegeven het te doen.’ Maar Alcide had een enorme hekel aan Patrick Furnan. Op het hoogtepunt van de verkiezing had Furnan Jackson Herveaux helemaal niet hoeven te doden, maar dat had hij wel gedaan. Hij vond het beter om zijn leiderschap te beginnen door zijn rivaal uit de weg te ruimen. Jackson zou zich nooit aan zijn heerschappij hebben onderworpen en zou nog jarenlang een doorn in zijn vlees zijn geweest. Ik kreeg van beide partijen gedachten binnen, zulke sterke golven van ideeën dat ze in mijn hoofd brandden. Daarom zei ik: ‘Even dimmen, jongens, allebei.’ Ik voelde Sam achter me staan, zijn warmte, de aanraking van zijn geest, en ik zei: ‘Sam, raak me niet aan, oké?’


  Hij begreep het en ging opzij.


  ‘Jullie hebben allebei geen van de mensen vermoord die zijn gedood. En geen van beiden hebben jullie daar opdracht toe gegeven. Voor zover ik kan opmaken.’


  Alcide zei: ‘We willen Cal Myers ondervragen.’


  ‘Waar is mijn vrouw dan?’ gromde Furnan.


  ‘Dood en begraven,’ zei een heldere stem. ‘En ik ben bereid haar plaats in te nemen. Cal is van mij.’


  We keken allemaal op, want de stem kwam vanaf het platte dak van het gebouw. Daarboven stonden vier Weers, en de brunette die had gesproken stond het dichtst bij de rand. Ze had gevoel voor dramatiek, dat moest ik haar nageven. Vrouwelijke Weers hebben macht en status, maar troepleider zijn ze nooit. Deze vrouw was fors en had onmiskenbaar de leiding, hoewel ze hooguit een meter zestig was. Ze stond klaar om te veranderen, dat wil zeggen: ze was naakt. Of misschien wilde ze alleen aan Alcide en Furnan laten zien wat ze konden krijgen. Wat behoorlijk veel was, zowel in kwantiteit als in kwaliteit.


  ‘Priscilla,’ zei Furnan.


  Dat vond ik zo’n onwaarschijnlijke naam voor de Weer dat ik onwillekeurig begon te grijnzen, wat gezien de omstandigheden niet zo slim was.


  ‘Jij kent haar,’ zei Alcide tegen Furnan. ‘Hoort dit bij je plan?’


  ‘Nee,’ antwoordde ik in zijn plaats. Mijn geest raasde door gedachten die ik kon lezen en klampte zich vooral vast aan één bepaalde draad. ‘Furnan, Cal is haar kind,’ zei ik. ‘Hij heeft jou verraden.’


  ‘Ik dacht dat jullie twee elkaar wel zouden afmaken als ik een paar belangrijke wijven uit de weg ruimde,’ zei Priscilla. ‘Jammer dat het is mislukt.’


  ‘Wie is dat?’ vroeg Alcide weer aan Furnan.


  ‘Zij is de partner van Arthur Hebert, een troepleider uit St. Catherine.’ St. Catherine lag helemaal in het zuiden, iets ten oosten van New Orleans. Die stad was zwaar getroffen door Katrina.


  ‘Arthur is dood. We hebben geen huis meer,’ zei Priscilla Hebert. ‘We willen dat van jou.’


  Nou, dat was duidelijk.


  ‘Waarom heb je dat gedaan, Cal?’ vroeg Furnan aan zijn luitenant. Cal had beter het dak op kunnen vluchten toen dat nog kon. Nu waren de Furnan-wolven en de Herveaux-wolven in een kring om hem heen gaan staan.


  ‘Cal is mijn broer,’ riep Priscilla. ‘Zorg dat jullie hem geen haar krenken.’ In haar stem klonk ineens een wanhopige ondertoon door. Cal keek benauwd omhoog naar zijn zus. Hij besefte dat hij in de puree zat en ik vermoed dat hij wilde dat ze haar mond hield. Dat zou zijn laatste gedachte zijn.


  Plotseling stak Furnan zijn harige arm uit zijn mouw. Met een enorme kracht haalde hij uit naar zijn vroegere kameraad en reet de ingewanden van de Weer open. Alcides geklauwde hand haalde Cals achterhoofd open terwijl de verrader op de grond viel. Cals bloed spatte in een boogje over me heen. Achter me zoemde Sam van de energie van zijn aanstaande verandering, die werd veroorzaakt door de spanning, de geur van bloed en mijn onbewuste gil.


  Priscilla Hebert brulde van razernij en verdriet. Met een onmenselijke gratie sprong ze van het dak van het gebouw op de parkeerplaats, gevolgd door haar handlangers (pootlangers?).


  De oorlog was begonnen.


  Sam en ik waren op de een of andere manier tussen de Shreveport-wolven beland.


  Toen Priscilla’s troep aan weerszijden langzaam dichterbij kwam, zei Sam: ‘Ik ga veranderen, Sookie.’


  Ik snapte niet wat een collie kon uitrichten in deze situatie, maar ik zei: ‘Is goed, baas.’ Hij keek me met een scheve grijns aan, trok zijn kleren uit en boog voorover. Overal om ons heen deden de Weers hetzelfde. In de kille avondlucht weerklonk het van het zompige geluid, van harde dingen die zich door dikke, kleverige vloeistof bewogen, dat typerend was voor een mens die in een dier verandert.


  Overal om me heen stonden enorme wolven op en schudden zich uit; ik herkende de wolfgedaanten van Alcide en Furnan. Ik probeerde de wolven in onze plotseling herenigde troep te tellen, maar ze liepen zo onrustig rond om zich op te stellen voor het ophanden zijnde gevecht dat het onbegonnen werk was ze uit elkaar te houden.


  Ik wendde me tot Sam om hem een klopje te geven en ontdekte dat er een leeuw naast me stond.


  ‘Sam,’ fluisterde ik, en hij brulde.


  Heel even bleef iedereen als verstijfd staan. De Shreveport-wolven waren net zo bang als de wolven uit St. Catherine, maar toen ze beseften dat Sam aan hun kant stond echode hun opgewonden gejank tussen de lege gebouwen.


  Toen barstte het gevecht los.


  Sam probeerde me in te sluiten, wat natuurlijk onmogelijk was, maar het was een galante poging. Als ongewapende mens was ik hulpeloos in deze veldslag. Het was een akelig gevoel – zeg maar gerust angstaanjagend. Ik was het kwetsbaarste wezen op het terrein.


  Sam was geweldig. Hij haalde uit met zijn enorme klauwen, en als hij een wolf recht op zijn kaak sloeg, ging die tegen de vlakte. Als een demente elf danste ik in het rond om niemand voor de poten te lopen, maar ik kon niet alles wat er gebeurde in de gaten houden. Groepjes St. Catherine-wolven stormden af op Furnan, Alcide en Sam, terwijl er om ons heen individuele gevechten plaatsvonden. Het drong tot me door dat de groepjes de opdracht hadden om de leiders onderuit te halen, wat op een goede voorbereiding wees. Priscilla Hebert had er geen rekening mee gehouden dat haar broer snel moest worden bevrijd, maar dat hield haar niet tegen.


  Omdat ik geen gevaar opleverde leek niemand zich om mij te bekommeren. Maar de kans was groot dat ik door de grommende vechtjassen omvergelopen zou worden en net zo ernstig gewond zou raken als wanneer ze het op mij hadden gemunt. Priscilla, nu een grijze wolvin, had het op Sam voorzien. Ik denk dat ze wilde bewijzen dat ze meer ballen had dan de anderen omdat ze achter het grootste en gevaarlijkste doelwit aan ging. Maar Amanda hapte naar haar achterpoten toen Priscilla door de meute heen drong. Priscilla reageerde door haar kop om te draaien en de kleinere wolvin haar tanden te laten zien. Amanda stoof opzij, maar zodra Priscilla zich omdraaide om verder te gaan, schoot Amanda terug om weer in haar poot te bijten.


  Aangezien Amanda’s beet krachtig genoeg was om botten te breken, was dat meer dan alleen irritant, dus Priscilla keerde zich woest om. Voordat ik zelfs maar ‘o nee’ kon denken, had Priscilla Amanda in haar ijzersterke kaken genomen en haar nek gebroken.


  Terwijl ik er vol afgrijzen bij stond te kijken, liet Priscilla het lijk op de grond vallen, draaide zich vliegensvlug om en sprong boven op Sams rug. Hij schudde zich een paar keer wild, maar ze had haar snijtanden in zijn nek laten zinken en liet zich niet van hem af gooien.


  Bij mij knapte er iets net zo plotseling als de botten in Amanda’s nek. Ik raakte helemaal door het dolle heen en sprong in de lucht alsof ik ook een wolf was. Om te voorkomen dat ik van de kolkende dierenmassa afgleed, sloeg ik mijn armen om de vacht rond Priscilla’s nek en mijn benen om haar middel, waarna ik mijn armen aanspande totdat ik mezelf omarmde. Priscilla vertikte het om Sam los te laten, dus bewoog ze zich woedend heen en weer om me van zich af te gooien. Maar ik klampte me aan haar vast als een aap met moordneigingen.


  Eindelijk moest ze zijn nek loslaten om mij aan te pakken. Ik kneep steeds harder terwijl zij mij probeerde te bijten, maar omdat ik op haar rug zat, kon ze er niet goed bij. Wel lukte het haar om met haar snijtanden mijn been te schaven, maar ze kreeg geen houvast. De pijn drong nauwelijks tot me door.


  Ik klemde haar steeds steviger vast, ook al deden mijn armen ontzettend zeer. Als ik mijn greep ook maar heel even verslapte, zou ik Amanda achternagaan.


  Hoewel alles razendsnel gebeurde, leek het alsof ik die vrouw/wolf al een eeuwigheid om zeep probeerde te helpen. Ik dacht niet bewust: ga dood, ga dood; ik wilde alleen dat ze ophield met wat ze aan het doen was en dat vertikte ze, verdomme. Toen klonk er opnieuw een oorverdovend gebrul, en op een paar centimeter afstand van mijn armen blikkerden enorme tanden. Ik begreep dat ik moest loslaten en zodra ik mijn armen weghaalde, tuimelde ik van de wolvin af, rolde over de stoep en kwam een paar meter verderop terecht.


  Er klonk een soort en ineens stond Claudine naast me. Ze was gekleed in een tanktopje met een pyjamabroek en ze had een warrig slaaphoofd. Tussen haar gestreepte benen door zag ik dat de leeuw de kop van de wolvin er bijna af beet en daarna op een kieskeurige manier uitspuugde. Toen draaide hij zich om en bestudeerde het parkeerterrein om de volgende dreiging in te schatten.


  Een van de wolven stortte zich boven op Claudine, die liet zien dat ze toch klaarwakker was. Terwijl het beest door de lucht vloog sloeg ze haar handen tegen zijn oren en zwaaide hem in het rond, waarbij ze gebruikmaakte van de kracht van zijn eigen vaart. Met het gemak waarmee een student een blikje bier zou wegsmijten wierp Claudine de enorme wolf van zich af. Het beest smakte tegen het laadplatform met een geluid dat volkomen definitief klonk. De snelheid van zijn aanval en de afloop was verbluffend.


  Claudine bleef wijdbeens staan en ik was zo slim om me niet te verroeren. Eigenlijk was ik uitgeput en bang. Bovendien was ik een beetje bloederig, hoewel alleen de rode spetter op mijn been van mezelf leek te zijn. Een gevecht duurt maar heel even, terwijl het met verbijsterende snelheid alle opgespaarde energie van je lichaam verbruikt. Zo gaat het tenminste bij mensen. Claudine zag er nog behoorlijk energiek uit.


  ‘Kom maar op, bontjas!’ krijste ze, terwijl ze met beide handen een Weer wenkte die achter haar dichterbij sloop. Zonder haar benen te verplaatsen had ze zich omgedraaid, een beweging die voor een doorsnee menselijk lichaam onmogelijk zou zijn. De Weer waagde de sprong en kreeg dezelfde behandeling als zijn troepgenoot. Voor zover ik kon opmaken, was Claudine niet eens buiten adem. Haar ogen waren verder opengesperd en stonden feller dan anders, en ze zat in een losse hurkhouding, gereed om in actie te komen.


  Er klonk nog meer gebrul, geblaf en gegrom, en ook kreten van pijn en scheurgeluiden waar ik liever niet over nadacht. Maar na nog een minuut of vijf hevige strijd verstomde het lawaai.


  In de tussentijd had Claudine me zelfs niet aangekeken, omdat ze mijn lichaam beschermde. Toen ze wel keek, schrok ze zichtbaar. Blijkbaar zag ik er nogal gehavend uit.


  ‘Ik was een beetje laat,’ zei ze, terwijl ze haar voeten verplaatste zodat ze naast me kwam te staan. Ze stak haar hand uit, die ik vastgreep. In een flits stond ik overeind.


  Ik omhelsde haar. Dat wilde ik niet alleen, maar het moest gewoon. Claudine rook altijd zo heerlijk en haar lichaam voelde eigenaardig steviger aan dan mensenvlees. Ze leek het niet erg te vinden om mij ook te omhelzen, en een ogenblik lang klampten we ons aan elkaar vast terwijl ik mijn evenwicht hervond.


  Daarna hief ik mijn hoofd om rond te kijken, al was ik bang voor wat ik zou zien. De gevallenen lagen in hoopjes vacht overal om ons heen op de grond. De donkere vlekken op de straat waren geen olievlekken. Hier en daar neusde een verfomfaaide wolf tussen de lijken op zoek naar iemand. De leeuw zat een paar meter verderop uit te hijgen. Zijn vacht was besmeurd met bloed en in zijn schouder had hij een open wond, veroorzaakt door Priscilla. Op zijn rug zat nog een bijtwond.


  Ik wist niet wat ik het eerst moest doen. ‘Dank je wel, Claudine,’ zei ik daarom maar, en ik kuste haar wang.


  ‘Ik kan er niet altijd op tijd bij zijn,’ waarschuwde ze. ‘Reken er niet op dat ik je automatisch kom redden.’


  ‘Heb ik soms ergens een noodknop voor elfen of zo? Hoe wist je dat je moest komen?’ Ik wist dat ze daar geen antwoord op zou geven. ‘Maar goed, ik ben heel blij dat je me hebt gered. Hé, je weet vast al dat ik mijn overgrootvader heb ontmoet.’ Ik ratelde aan één stuk door, zo blij was ik dat ik nog leefde.


  Ze boog haar hoofd. ‘De prins is mijn grootvader,’ zei ze.


  ‘O. Betekent dat dat we nichten van elkaar zijn?’


  Ze keek op me neer, en haar ogen waren helder, donker en kalm. Ze zag er helemaal niet uit als een vrouw die zojuist in een flits twee wolven had vermoord. ‘Ja, ik geloof van wel.’


  ‘Hoe noem je hem eigenlijk? Overgrootopa? Opi?’


  ‘Ik noem hem “mijn heer”.’


  ‘O.’


  Ze liep weg om de wolven te inspecteren die ze uit de weg had geruimd (ik was er vrij zeker van dat ze nog steeds dood waren), dus ging ik naar de leeuw. Ik hurkte naast hem neer en sloeg mijn arm om zijn nek. Hij spinde brommend. Automatisch krabde ik hem boven op zijn kop en achter zijn oren, zoals ik ook met Bob deed. Het gespin nam toe.


  ‘Sam,’ zei ik. ‘Dank je wel dat je mijn leven hebt gered. Ben je erg gewond? Wat kan ik doen om te helpen?’


  Met een zucht legde Sam zijn kop op de grond.


  ‘Ben je moe?’


  Plotseling begon de lucht om hem heen te zinderen, en ik deinsde snel achteruit. Ik wist wat er ging gebeuren. Een paar tellen later lag er geen dier meer naast me, maar een mens. Bezorgd liet ik mijn blik over zijn lichaam glijden en zag dat hij nog steeds bijtwonden had, maar nu waren ze veel kleiner dan toen hij nog een leeuw was. Vormveranderaars genezen altijd heel snel. Het zegt veel over de manier waarop mijn leven was veranderd dat ik er niet raar van opkeek dat Sam spiernaakt was. Daar was ik allang overheen – en dat was maar goed ook, want nu lagen er overal om me heen naakte lichamen. De lijken veranderden weer terug, evenals de gewonde wolven.


  Het was minder erg geweest om de lijken in hun wolfgedaante te zien.


  Cal Myers en zijn zus Priscilla waren uiteraard dood, evenals de twee Weers die Claudine van kant had gemaakt. Amanda was dood. Het magere meisje dat ik in The Hair of the Dog had gezien leefde nog wel, maar ze had een ernstige bijtwond in haar bovendij. Ik herkende ook Amanda’s barman, die ongedeerd leek te zijn. Tray Dawson wiegde zijn ene arm, die er gebroken uitzag.


  Patrick Furnan lag midden in een kring doden en gewonden, allemaal wolven uit Priscilla’s troep. Met enige moeite baande ik me een weg tussen de gehavende, bloederige lijken door. Alle ogen, van wolven en van mensen, prikten in mijn rug toen ik naast hem neerknielde. Voorzichtig legde ik mijn vingers in zijn hals, maar ik voelde niets. Toen controleerde ik zijn pols en ik legde zelfs mijn hand op zijn borst. Geen enkele beweging.


  ‘Hij heeft ons verlaten,’ zei ik, en iedereen die nog in wolfgedaante was, begon te janken. Het gehuil dat er uit de kelen van de Weers in mensengedaante kwam was nog veel verontrustender.


  Alcide strompelde naar me toe. Hij leek min of meer ongeschonden te zijn, hoewel er opgedroogd bloed in zijn borsthaar geplakt zat. Toen hij langs de gesneuvelde Priscilla kwam, gaf hij haar een schop. Bij Patrick Furnan knielde hij een ogenblik neer en liet zijn hoofd even zakken alsof hij een buiging maakte voor het lijk. Daarna kwam hij overeind, met een duistere, woeste en kordate blik op zijn gezicht.


  ‘Ik ben de leider van deze troep!’ verklaarde hij met absolute zekerheid. Er daalde een angstaanjagende stilte neer terwijl de overlevende wolven dat tot zich lieten doordringen.


  ‘Nu moet je hier weg,’ zei Claudine heel zacht achter me. Ik schrok me wild, want ik was gebiologeerd door de schoonheid van Alcide, door de primitieve wildheid die hij uitstraalde.


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘Ze gaan hun overwinning en de promotie van een nieuwe troepmeester vieren,’ legde ze uit.


  Het magere meisje kneep haar handen dicht en liet ze neerkomen op de schedel van een gevallen – maar nog stuiptrekkende – vijand. De botten braken met een akelig gekraak. Overal om me heen werden de verslagen Weers geëxecuteerd, althans degenen die zwaargewond waren. Een groepje van drie Weers krabbelde overeind om voor Alcide neer te knielen, met hun hoofd achterover. Twee van hen waren vrouwen, de derde was een puberjongen. Ze boden Alcide hun hals aan als teken van overgave. Alcide was erg opgewonden. Over zijn hele lichaam. Ik herinnerde me hoe Patrick Furnan het had gevierd toen hij troepmeester was geworden. Ik wist niet of Alcide van plan was de gijzelaars te neuken of te doden. Ik zoog mijn longen vol om het uit te schreeuwen. Wat ik zou hebben geroepen weet ik niet, want Sam sloeg zijn groezelige hand voor mijn mond. Kwaad en geagiteerd keek ik naar hem, en hij schudde hevig zijn hoofd. Een ogenblik lang keek hij me onderzoekend aan om er zeker van te zijn dat ik geen kik zou geven voordat hij zijn hand weghaalde. Daarna sloeg hij zijn arm om mijn middel en draaide me abrupt weg van het tafereel. Claudine vormde de achterhoede toen Sam me snel meevoerde.


  Ik hield mijn blik vooruit gericht en probeerde niet naar de geluiden te luisteren.
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  Sam had extra kleren in zijn pick-up, die hij heel laconiek aantrok.


  Claudine zei: ‘Ik ga weer naar bed,’ alsof ze wakker was geworden om de kat even naar buiten te laten of naar de wc te gaan, en !, weg was ze.


  ‘Ik rij wel,’ bood ik aan, omdat Sam gewond was.


  Hij gaf me zijn sleutels.


  We vertrokken in stilte. Het kostte me moeite om me de route naar Bon Temps via de snelweg te herinneren, want in allerlei opzichten was ik nog geschokt.


  ‘Dat is een normale reactie na een gevecht,’ zei Sam. ‘De opwelling van wellust.’


  Ik keek expres niet naar Sams schoot om te zien of hij ook een opwelling beleefde. ‘Ja, dat weet ik. Ik heb al een paar gevechten meegemaakt. Een paar te veel.’


  ‘Bovendien is Alcide opgeklommen tot troepmeester.’ Nog een reden om ‘blij’ te zijn.


  ‘Maar hij heeft zich dat hele gevecht alleen op de hals gehaald omdat Maria-Star dood is.’ Hij had dus veel te verdrietig moeten zijn om de dood van zijn vijand te willen vieren, bedoelde ik eigenlijk.


  ‘Hij heeft zich “dat hele gevecht” op de hals gehaald omdat hij werd bedreigd,’ zei Sam. ‘Het was ontzettend stom van Alcide en Furnan dat ze niet om de tafel zijn gaan zitten om het uit te praten voordat het zover kwam. Ze hadden er veel eerder achter kunnen komen hoe de vork in de steel zat. Als jij ze niet had overgehaald, zouden ze nog steeds een voor een worden afgemaakt, en dan was het op een totale oorlog uitgelopen. Dan zouden ze al het werk voor Priscilla Hebert hebben gedaan.’


  Ik had mijn buik vol van de Weers, met hun agressie en hun koppigheid. ‘Jij bent erbij betrokken geraakt vanwege mij, Sam. Dat vind ik verschrikkelijk. Als jij er niet was geweest, was ik nu dood. Ik ben je ontzettend dankbaar. En het spijt me heel erg.’


  ‘Jou in leven houden is belangrijk voor me,’ zei Sam. Hij deed zijn ogen dicht en sliep de hele weg terug naar zijn trailer. Zonder hulp strompelde hij de treden op en daarna trok hij zijn deur stevig achter zich dicht. Een beetje verloren en behoorlijk neerslachtig stapte ik in mijn eigen auto en reed naar huis. Ik vroeg me af hoe ik alles wat er vanavond was gebeurd in de rest van mijn leven moest verweven.


  Amelia en Pam zaten in de keuken. Amelia had thee gezet en Pam zat te borduren. Haar handen vlogen heen en weer terwijl de naald door de stof schoot. Ik wist niet wat me het meest verbaasde: haar vaardigheid of de keuze van haar tijdverdrijf.


  ‘Wat hebben Sam en jij uitgespookt?’ vroeg Amelia met een grote grijns. ‘Het was nogal heftig, zo te zien.’


  Toen keek ze nog eens goed en vroeg: ‘Wat is er gebeurd, Sookie?’


  Zelfs Pam legde haar borduurwerk neer en trok haar ernstigste gezicht. ‘Je stinkt,’ vond ze. ‘Je stinkt naar bloed en oorlog.’


  Ik bekeek mezelf en pas toen drong het tot me door dat ik er verfomfaaid uitzag. Mijn kleren waren gescheurd en vies en zaten onder het bloed, en mijn been deed pijn. Het was tijd voor eerste hulp, en ik kon me geen betere verzorging wensen dan die van zuster Amelia en zuster Pam. Die laatste was een beetje opgewonden door de wond, maar als een gehoorzame vamp hield ze zich in. Ik wist dat ze alles aan Eric zou doorvertellen, maar op dat moment kon me dat niet schelen.


  Amelia sprak een genezende spreuk uit boven mijn been. Genezing was niet haar sterkste kant, zei ze bescheiden, maar de spreuk hielp toch een beetje. Mijn been klopte tenminste niet meer van de pijn.


  ‘Ben je niet ongerust?’ vroeg Amelia. ‘Dit is van een Weer. Stel dat je bent besmet?’


  ‘Dat is moeilijker om te krijgen dan vrijwel elke andere besmettelijke ziekte,’ legde ik uit, want ik had zowat alle weerdieren die ik tegenkwam gevraagd naar de kans dat hun kwaal door een beet kon worden overgedragen. Zij hebben tenslotte ook dokters. En onderzoekers. ‘De meeste mensen moeten een paar keer zijn gebeten, over hun hele lichaam, om het te kunnen krijgen, en zelfs dan is het niet zeker.’ Het is niet zoals griep of een verkoudheid. En als je de wond zo snel mogelijk schoonmaakt, wordt de kans op besmetting aanmerkelijk kleiner. Ik had een flesje water over mijn been uitgegoten voordat ik in de auto was gestapt. ‘Dus ik maak me niet ongerust, maar het doet wel pijn en ik denk dat ik er een litteken aan overhoud.’


  ‘Eric zal het niet leuk vinden,’ zei Pam met een hoopvolle glimlach. ‘Je hebt jezelf in gevaar gebracht vanwege de Weers. Je weet dat hij geen hoge pet van ze opheeft.’


  ‘Ja, ja, ja,’ zei ik, want het kon me geen bal schelen. ‘Hij kan de boom in.’


  Pam fleurde op. ‘Dat zal ik tegen hem zeggen,’ zei ze.


  ‘Waarom plaag je hem zo graag?’ vroeg ik, en ik merkte dat ik bijna sloom van moeheid was.


  ‘Ik heb nooit zoveel gehad om hem mee te kunnen plagen,’ antwoordde ze. Daarna liep ze met Amelia mijn kamer uit en was ik eindelijk alleen, heerlijk in mijn eigen bed en in leven, maar toen viel ik in slaap.


  De douche die ik de volgende ochtend nam was een sublieme ervaring. Op mijn top tien van de lekkerste douches van mijn leven stond deze toch zeker op nummer vier. (De beste was de keer toen ik samen met Eric heb gedoucht, en daar kon ik niet eens aan terugdenken zonder te huiveren van genot.) Ik boende mezelf schoon. Mijn been zag er goed uit, en hoewel ik nog meer pijn had in spieren die ik niet zo vaak gebruikte, had ik het gevoel dat er een ramp was voorkomen en dat het kwaad was verslagen, tenminste op een soort grijze manier.


  Terwijl ik onder het stromende warme water mijn haar stond te wassen, dacht ik aan Priscilla Hebert. In de korte indruk die ik van haar wereld had gekregen, had ik vastgesteld dat ze in ieder geval had geprobeerd om voor haar uitgesloten Weertroep een plaats te veroveren. Ze had gezocht naar een zwak gebied waar ze wel een poot aan de grond kon krijgen. Als ze smekend naar Patrick Furnan was gestapt, zou hij haar troep misschien met alle plezier een thuisbasis hebben gegeven. Maar zijn leiderschap zou hij beslist nooit hebben overgedragen.


  Hij had Jackson Herveaux gedood om het zo ver te schoppen, dus zou hij nooit hebben ingestemd met welk soort samenwerkingsverband met Priscilla dan ook – zelfs als de wolvenmaatschappij dat zou hebben toegestaan, wat ik betwijfelde, vooral gezien haar zeldzame status als vrouwelijke troepleider.


  Nou ja, nu was ze dat niet meer.


  Theoretisch bewonderde ik haar poging om haar wolven op een nieuwe plek onder te brengen. Maar sinds ik Priscilla in levenden lijve had ontmoet, kon ik alleen maar blij zijn dat ze daar niet in was geslaagd.


  Toen ik schoon en verfrist was, droogde ik mijn haar en maakte ik me op. Ik had dagdienst, dus moest ik om elf uur in Merlotte zijn. Ik hees me in het gebruikelijke uniform van een zwarte broek met een wit T-shirt, besloot mijn haar voor de verandering los te laten hangen, en knoopte de veters van mijn zwarte Reeboks dicht.


  Alles bij elkaar genomen voelde ik me eigenlijk best lekker.


  Er waren veel doden gevallen en er hing veel verdriet rond de gebeurtenissen van de vorige avond, maar de opdringerige troep was tenminste verslagen en voorlopig zou het in de buurt van Shreveport wel rustig blijven. De oorlog had maar heel kort geduurd. En de Weers waren niet aan de rest van de wereld onthuld, hoewel dat een stap was die ze binnenkort zouden moeten nemen. Hoe langer de vamps in de openbaarheid waren, des te groter de kans dat iemand de Weers zou onthullen.


  Ik stopte dat feit in de reusachtige doos vol dingen die niet mijn probleem waren.


  Ik weet niet of het kwam door het soort wondje of door Amelia’s goede heksenzorgen, maar op de schram op mijn been zat al bijna een korst. Mijn armen en benen zaten onder de blauwe plekken, maar die werden bedekt door mijn uniform. Vandaag was het vrij koel, dus was het logisch om lange mouwen te dragen. Eigenlijk zou een jasje zelfs wel prettig zijn geweest, en ik had er spijt van dat ik er niet een had aangetrokken toen ik naar mijn werk reed.


  Amelia was nog niet opgestaan toen ik wegging, en ik had geen idee of Pam in mijn geheime vampierschuilhol in de logeerkamer was gekropen. Hé, niet mijn probleem! Onder het rijden zette ik nog meer dingen op het lijstje problemen waar ik me niet druk om zou moeten maken. Zodra ik mijn baas zag, werd ik overspoeld door een heleboel gedachten waar ik niet op had gerekend. Niet dat Sam er toegetakeld uitzag of zo. Hij zag er net zo uit als anders toen ik zijn kantoor binnenkwam om mijn tas in de gebruikelijke la te stoppen. In feite leek de knokpartij hem zelfs te hebben verkwikt. Misschien had het lekker gevoeld om eens te veranderen in iets agressievers dan een collie. Misschien had hij ervan genoten een paar weerwolven verrot te schoppen. Een paar weerwolfbuiken open te rijten... een paar weerwolfruggengraten te breken.


  Hé zeg, en wie had hij het leven gered door al dat rijten en breken? Mijn gedachten vervlogen heel snel. In een opwelling boog ik me naar hem toe om hem op zijn wang te zoenen. Ik rook de typische geur van Sam: aftershave, het bos, iets wilds maar vertrouwds.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij, alsof ik hem altijd met een kus begroette.


  ‘Beter dan ik had gedacht. En met jou?’


  ‘Een beetje beurs, maar verder gaat het wel.’


  Holly stak haar hoofd om de deur. ‘Hoi, Sookie, Sam.’ Ze kwam binnen om haar eigen tas weg te bergen.


  ‘Ik hoor dat Hoyt en jij een setje zijn, Holly,’ zei ik, en ik hoopte dat ik glimlachte en er verheugd uitzag.


  ‘Ja, we kunnen het prima vinden,’ antwoordde ze, in een poging onverschillig te klinken. ‘Hij is heel lief voor Cody, en zijn familie is erg aardig.’ Ondanks haar agressief zwartgeverfde piekhaar en haar zware make-up had Holly’s gezicht iets weemoedigs en kwetsbaars.


  Het kostte me geen moeite om te zeggen: ‘Ik hoop dat het goed uitpakt.’ Holly keek heel blij. Ze wist net zo goed als ik dat ze min of meer mijn schoonzus zou worden als ze met Hoyt zou trouwen, omdat Jason en Hoyt zo’n hechte band hadden.


  Toen zei Sam iets over een probleem met een van zijn bierdistributeurs, Holly en ik knoopten onze schorten voor en daarna begon onze werkdag. Ik stak mijn hoofd door het dienluik om naar het keukenpersoneel te zwaaien. De huidige kok van Merlotte was een ex-legerman genaamd Carson. Buffetkoks komen en gaan. Carson was een van de betere. Hij had de ‘burger Lafayette’ al meteen onder de knie gekregen (hamburger gemarineerd in de speciale saus van een vroegere kok), hij bakte de kip-nuggets en de frietjes precies goed, hij had geen driftbuien en probeerde ook niet de hulpkelner neer te steken. Hij kwam op tijd opdagen en liet de keuken schoon achter aan het eind van zijn dienst, en dat was zoiets geweldigs dat Sam heel wat hebbelijkheden van hem door de vingers zou hebben gezien.


  We hadden weinig klandizie, dus deden Holly en ik de drankjes. Toen Tanya Grissom door de voordeur binnenwandelde, zat Sam in zijn kantoor, aan de telefoon. De kleine, mollige vrouw zag er mooi en kerngezond uit. Tanya was zuinig met haar make-up, maar scheutig met haar zelfvertrouwen.


  ‘Waar is Sam?’ vroeg ze. Haar kleine mond plooide zich tot een glimlach. Ik glimlachte net zo vals terug. Bitch.


  ‘Kantoor,’ zei ik, alsof ik altijd precies wist waar Sam was.


  ‘Die vrouw daar,’ zei Holly, die even bleef staan op weg naar het dienluik. ‘Stille wateren, diepe gronden, die meid.’


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Ze woont in Hotshot, woont in bij een paar vrouwen daar,’ antwoordde Holly. Van alle gewone inwoners van Bon Temps was Holly een van de weinigen die op de hoogte was van het bestaan van wezens zoals Weers en veranderaars. Ik wist niet of ze had ontdekt dat de bewoners van Hotshot weerpanters waren, maar ze wist wel dat ze aan inteelt deden en een beetje vreemd waren, want dat was spreekwoordelijk in het district Renard. En Tanya (een weervos) beschouwde ze als een gevalletje ‘waar je mee omgaat, word je mee besmet’ of in ieder geval vermoedde ze dat.


  Ineens kreeg ik het echt benauwd. Ik dacht: Tanya en Sam zouden samen kunnen veranderen. Dat zou Sam leuk vinden. Als hij dat wilde, kon hij zich zelfs in een vos veranderen.


  Na die ingeving kostte het me de grootste moeite om tegen mijn klanten te glimlachen. Ik schaamde me toen ik besefte dat ik blij zou moeten zijn dat iemand geïnteresseerd was in Sam, iemand die zijn ware aard kon waarderen. Het pleitte niet voor me dat ik juist helemaal niet blij was. Maar ze was niet goed genoeg voor hem en ik had hem voor haar gewaarschuwd.


  Tanya kwam terug uit de gang die naar Sams kantoor leidde en ging door de voordeur naar buiten. Ze keek lang niet zo zelfverzekerd als toen ze naar binnen was gegaan. Ik grijnsde naar haar rug. Ha! Sam kwam naar buiten om biertjes te tappen. Hij keek niet erg vrolijk.


  Mijn grijns verdween onmiddellijk. Terwijl ik sheriff Bud Dearborn en Alcee Beck hun lunch ging brengen (waarbij Alcee me de hele tijd nors aankeek), zat dat me dwars. Ik besloot een kijkje in Sams hoofd te nemen, want ik begon handiger te worden in het richten van mijn talent. Ook was het makkelijker geworden om het af te schermen en van mijn dagelijkse werkzaamheden te scheiden nu ik een bloedband met Eric had, ook al wilde ik dat liever niet toegeven. Het is niet aardig om in het hoofd van een ander rond te fladderen, maar dat heb ik altijd al gekund en het was gewoon een tweede natuur.


  Ja, ik weet dat het een slap excuus is, maar ik was het gewend dingen te weten, niet om me dingen af te vragen. Veranderaars zijn moeilijker te lezen dan doorsnee mensen, en Sam was zelfs voor een veranderaar lastig, maar ik ving op dat hij gefrustreerd en onzeker was, en nadenkend.


  Daarna was ik geschokt over mijn eigen vrijpostigheid en onbeleefdheid. Sam had de vorige avond zijn leven op het spel gezet. Hij had mijn leven gered. En nu zat ik in zijn hoofd rond te snuffelen als een kind in een doos met speelgoed. Ik kreeg een kleur van schaamte en raakte de draad kwijt van wat de vrouw aan mijn tafeltje zei totdat ze voorzichtig vroeg of ik me wel goed voelde. Ik riep mezelf tot de orde, concentreerde me op mijn werk en nam haar bestelling op van chili en crackers en een glas zoete thee.


  Haar vriendin, een vrouw van in de vijftig, bestelde een hamburger Lafayette met een salade. Ik noteerde de dressing van haar keuze en een biertje, en daarna verdween ik snel naar het luik om de bestelling door te geven. Toen ik naast Sam stond, knikte ik naar de tap en een seconde later gaf hij me het glas bier. Ik was te zeer van slag om iets tegen hem te zeggen. Onderzoekend nam hij me op.


  Ik was blij om de bar te kunnen verlaten toen mijn dienst erop zat. Holly en ik droegen onze tafels over aan Arlene en Danielle en gingen onze tassen halen. In het schemerdonker kwamen we naar buiten. De veiligheidslampen waren al aan. Later zou het gaan regenen en de sterren gingen schuil achter de wolken. Uit de jukebox klonk – heel zacht – de stem van Carrie Underwood, met ‘Jesus, Take the Wheel’. Het leek me een uitstekend idee als Hij achter het stuur ging zitten.


  Op de parkeerplaats bleven we een ogenblik naast onze auto’s staan. Het waaide en het was bepaald fris.


  ‘Ik weet dat Jason Hoyts beste vriend is,’ zei Holly. Ze klonk aarzelend, en hoewel de uitdrukking op haar gezicht moeilijk te duiden was, wist ik dat ze er niet zeker van was of ik wilde horen wat ze me te vertellen had. ‘Ik heb Hoyt altijd al leuk gevonden. Op school was hij een aardige knul. Ik geloof – en ik hoop dat je me dat niet kwalijk neemt – ik geloof dat ik alleen niet eerder met hem wilde daten omdat hij zo close met Jason was.’


  Ik wist niet hoe ik daarop moest reageren. ‘Je kunt Jason niet uitstaan,’ zei ik ten slotte.


  ‘O jawel, ik mag Jason wel. Wie niet? Maar is hij goed voor Hoyt? Kan Hoyt gelukkig zijn als de band tussen hen verflauwt? Want ik wil niet iets met Hoyt beginnen als ik er niet van overtuigd ben dat het tussen ons net zo goed blijft klikken als het altijd tussen hem en Jason heeft geklikt. Je snapt wel wat ik bedoel.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Ik hou van mijn broer, maar ik weet dat Jason het niet gewend is om rekening te houden met een ander.’ En dat was nog zacht uitgedrukt.


  Holly zei: ‘Ik mag jou graag en ik wil je niet kwetsen. Maar het leek me beter dat je het wist.’


  ‘Ja, zoiets had ik al begrepen. Ik mag jou ook, Holly. Je bent een goede moeder. Je werkt hard om voor je kind te zorgen. Je hebt een goede verhouding met je ex. Maar hoe zit het met Danielle? Volgens mij ben jij net zo dik met haar als Hoyt met Jason.’ Danielle was ook een gescheiden moeder, en Holly en zij waren al sinds de basisschool met elkaar bevriend. Danielle had meer steun dan Holly. Danielles ouders waren nog gezond en pasten graag op haar twee kinderen. Danielle had ook al een poosje een vriend.


  ‘Ik zou nooit hebben gedacht dat er iets tussen Danielle en mij zou kunnen komen, Sookie,’ Holly trok haar windjack aan en zocht in haar tas naar haar sleutels, ‘maar we zijn een beetje uit elkaar gegroeid. Af en toe gaan we nog samen lunchen en onze kinderen spelen nog samen.’ Ze zuchtte diep. ‘Ach, ik weet het niet. Toen ik me ging interesseren in andere dingen dan alleen de wereld hier in Bon Temps, de wereld waarin we zijn opgegroeid, vond Danielle dat een beetje raar, die nieuwsgierigheid van me. Toen ik besloot een wicca te worden, kon ze dat niet uitstaan, en ze vindt het nog steeds vreselijk. Als ze van de Weers af wist, als ze wist wat er met me is gebeurd...’ Een vorm veranderende heks had Eric gedwongen haar een deel van zijn financiële ondernemingen te geven. Ze had alle heksen uit de buurt die ze kon optrommelen gedwongen haar te helpen, onder wie een onwillige Holly. ‘Door dat hele gedoe ben ik veranderd,’ zei Holly nu.


  ‘Ja, zo gaat dat, hè? Als je met de Bovens omgaat.’


  ‘Ja. Maar ze zijn een deel van onze wereld. Op een dag zal iedereen dat weten. Op een dag... zal de hele wereld veranderd zijn.’


  Ik knipperde met mijn ogen. Dit had ik niet verwacht. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Als ze allemaal uit de kast komen,’ zei ze, verbaasd over mijn gebrek aan inzicht. ‘Als ze allemaal in de openbaarheid treden en voor hun bestaan uitkomen. Dan zal iedereen, iedereen op de hele wereld, zich moeten aanpassen. Maar sommige mensen zullen dat niet willen. Misschien wekt het verzet op of komen er oorlogen van. Misschien gaan de Weers vechten tegen alle andere veranderaars of misschien vallen de mensen de Weers en de vampiers aan. Of de vampiers – want je weet dat ze een gloeiende hekel aan de wolven hebben – wachten tot het een mooie avond is, en dan slachten ze ze allemaal af en zorgen ervoor dat de mensen “dank je wel” zeggen.’


  Die Holly toch. Er school een ware dichteres in haar. En ze had een vooruitziende blik, al zag ze het nogal somber in. Ik had geen idee dat Holly zo diepzinnig was, en weer schaamde ik me. Gedachtelezers zouden zich niet op die manier moeten laten verrassen. Ik had zo hard mijn best gedaan om uit het hoofd van mensen te blijven dat ik belangrijke aanwijzingen had gemist.


  ‘Dat allemaal of juist helemaal niet,’ zei ik. ‘Veel mensen zullen het gewoon accepteren. Niet in alle landen. Ik bedoel, als je denkt aan wat er met de vamps in Oost-Europa en een deel van Zuid-Amerika is gebeurd...’


  ‘De paus heeft dat nooit goed geregeld,’ merkte ze op.


  Ik knikte. ‘Het zal niet meevallen om er iets over te zeggen, vermoed ik.’ De meeste kerken hadden het verdomd moeilijk gehad om een Bijbels en theologisch beleid uit te stippelen ten aanzien van de ondoden. Een bekendmaking door de Weers zou dat alleen maar lastiger maken. Dát ze leefden was duidelijk... Ze waren bijna té levend, zeker vergeleken bij de vampiers, terwijl die toch al een of meer levens achter de rug hadden.


  Ik schuifelde met mijn voeten. Het was helemaal niet mijn bedoeling geweest om hier te staan om de problemen van de wereld op te lossen en over de toekomst te filosoferen. Ik was nog uitgeput van de vorige nacht. ‘Tot ziens, Holly. Heb je zin om een keertje samen met Amelia en mij in Clarice naar de film te gaan?’


  ‘Is goed,’ zei ze, een beetje verbaasd. ‘Amelia heeft geen hoge pet op van mijn kunde, maar dan hebben we tenminste iets om over te praten.’


  Veel te laat bedacht ik dat het triootje waarschijnlijk niet zo geslaagd zou zijn, maar ach, we konden het in ieder geval proberen.


  Onderweg in de auto vroeg ik me af of er thuis iemand op me zou wachten. Die vraag werd beantwoord toen ik naast Pams auto bij de achterdeur parkeerde. Pam reed vanzelfsprekend in een conservatieve auto, een Toyota met een Fangtasia-bumpersticker. Het enige wat me verbaasde was dat het geen minibus was.


  Pam en Amelia zaten in de woonkamer naar een dvd te kijken. Ze zaten op de bank, maar niet met elkaar verstrengeld. Bob had zich op mijn ligstoel genesteld. Op Amelia’s schoot zag ik een schaaltje popcorn en Pam had een flesje TrueBlood in haar hand. Ik liep om hen heen zodat ik kon zien waar ze naar keken. . Hmmm.


  ‘Kate Beckinsale is hot,’ zei Amelia. ‘Hé, hoe was het op je werk?’


  ‘Gaat wel,’ antwoordde ik. ‘Zeg Pam, hoezo ben je twee avonden achter elkaar vrij?’


  ‘Dat heb ik verdiend,’ zei Pam. ‘Ik heb al twee jaar lang geen vrij gehad. Eric was het ermee eens dat ik het verdiende. Hoe denk je dat ik eruit zou zien in die zwarte outfit?’


  ‘O, net zo mooi als Beckinsale,’ zei Amelia. Ze draaide haar hoofd om en glimlachte naar Pam. Ze waren in het tortelstadium. Omdat ik zelf niets te koeren had, wilde ik liever niet in de buurt blijven.


  ‘Heeft Eric nog iets ontdekt over die Jonathan?’ vroeg ik.


  ‘Geen idee. Waarom bel je hem zelf niet even?’ reageerde Pam onverschillig.


  ‘O ja, dat is ook zo. Je hebt geen dienst,’ mompelde ik. Chagrijnig en een beetje beschaamd liep ik naar mijn kamer. Ik toetste het nummer van Fangtasia in zonder het zelfs maar te hoeven opzoeken. Dat was niet best. En op mijn mobiel stond het onder een sneltoets. Jemig. Daar wilde ik op dat moment liever niet te lang over nadenken.


  De telefoon ging over, en ik zette mijn naargeestige gepeins van me af. Als je met Eric sprak, moest je bij de pinken zijn.


  ‘Fangtasia, de bar met net een beetje meer. Hallo, met Lizbet.’ Een vampofiel. Ik rommelde in mijn geestelijke kast naar een gezicht bij die naam. Hebbes: lang, een erg rond figuur waar ze trots op was, vollemaansgezicht, prachtig bruin haar.


  ‘Lizbet, je spreekt met Sookie Stackhouse.’


  ‘O, hoi,’ zei ze, verbluft en onder de indruk.


  ‘Eh... hoi. Luister, mag ik Eric even spreken?’


  ‘Ik zal eens kijken of de meester beschikbaar is,’ fluisterde ze, met de bedoeling eerbiedig en geheimzinnig te klinken.


  ‘Meester’, m’n reet.


  Vampofielen waren mannen en vrouwen die zo dol waren op vampiers dat ze elke minuut dat de vamps wakker waren bij hen in de buurt wilden zijn. Voor dat soort mensen waren baantjes zoals in Fangtasia een buitenkansje, en de mogelijkheid om te worden gebeten werd bijna als heilig beschouwd. De vampofiele erecode vereiste dat ze zich vereerd voelden als een bloedzuiger hen wilde proeven; en als ze eraan doodgingen, dan was dat ook min of meer een eer. Achter alle pathos en de ingewikkelde seksualiteit van de gemiddelde vampofiel ging de stille hoop schuil dat de vampo op een dag door een vampier ‘geschikt’ zou worden bevonden om zelf in een vampier te worden veranderd. Alsof je een persoonlijkheidstest moest ondergaan.


  ‘Bedankt, Lizbet.’


  Lizbet legde de hoorn met een klap neer en ging op zoek naar Eric. Ik had haar geen groter plezier kunnen doen.


  ‘Ja,’ zei Eric na een minuut of vijf.


  ‘Je had het zeker erg druk?’


  ‘Eh... ik zat net te eten.’


  Ik trok mijn neus op. ‘Nou, ik hoop dat je genoeg hebt gehad,’ zei ik schijnheilig. ‘Zeg luister, heb je nog iets ontdekt over die Jonathan?’


  ‘Heb je hem nog een keer gezien?’ vroeg Eric op scherpe toon.


  ‘Eh, nee. Dat vroeg ik me alleen af.’


  ‘Als je hem ziet, wil ik dat onmiddellijk weten.’


  ‘Oké, dat snap ik. Wat heb je ontdekt?’


  ‘Hij is op andere plaatsen geweest,’ zei Eric. ‘Hij is zelfs een avond hier geweest toen ik weg was. Pam is bij jou thuis, nietwaar?’


  Ineens kreeg ik het moedeloos makende gevoel dat Pam het niet alleen met Amelia had aangelegd omdat ze zich tot haar aangetrokken voelde; dat ze hier eigenlijk was om een oogje op mij te houden, maar dat ze Amelia als dekmantel gebruikte. Die verrekte vampiers, dacht ik nijdig, want dat scenario vertoonde een pijnlijke overeenkomst met een episode uit mijn recente verleden waar ik erg veel verdriet van had gehad.


  Ik nam me voor er niet naar te vragen. Zekerheid was erger dan een vermoeden.


  ‘Ja,’ zei ik weinig toeschietelijk. ‘Die is er.’


  ‘Mooi.’ Eric klonk tevreden. ‘Mocht hij zich weer laten zien, dan weet zij wel raad met hem. Niet dat ze dáárom bij jullie logeert,’ voegde hij eraan toe. Maar het klonk niet overtuigend. Eric voelde dat ik van streek was. Vandaar dat hij probeerde me gerust te stellen. Echt niet omdat hij zich ook maar enigszins schuldig voelde.


  Ik trok een lelijk gezicht naar mijn kastdeur. ‘Krijg ik ook de échte reden nog te horen waarom je je zo druk maakt over die vent?’


  ‘Je hebt de koningin sinds Rhodes niet meer gezien,’ zei Eric.


  Dit werd geen goed gesprek. ‘Nee,’ zei ik. ‘Hoe zit het met haar benen?’


  ‘Die beginnen alweer aan te groeien,’ zei Eric na een korte aarzeling.


  Wat betekende dat, vroeg ik me af. Groeiden haar voeten weer aan, rechtstreeks aan de stompen? Of begonnen de benen eerst vanboven te groeien en kwamen de voeten pas helemaal aan het eind van het proces? ‘Dat is toch goed?’ vroeg ik. Het kon alleen maar goed zijn als ze straks weer benen had.


  ‘Het is erg pijnlijk, lichaamsdelen die weer aangroeien,’ antwoordde Eric. ‘En het is een traag proces. Ze is erg... Nou ja, ze is tijdelijk volledig uitgerangeerd.’ Dat laatste zei hij alsof hij het woord wel kende, maar het nog nooit hardop had uitgesproken.


  Ik dacht na over de implicaties van wat hij had gezegd, in zowel de directe als de indirecte betekenis. Mededelingen van Eric waren zelden uitsluitend direct en hadden doorgaans nog een diepere laag.


  ‘Ze kan haar rol als monarch niet vervullen,’ concludeerde ik. ‘Wie heeft dan nu de leiding?’


  ‘De sheriffs houden de boel draaiende,’ vertelde Eric. ‘En omdat Gervaise bij de bomaanslag om het leven is gekomen, komt dat neer op Cleo, Arla Yvonne en mij. Het zou allemaal een stuk duidelijker zijn geweest als Andre de aanslag had overleefd.’ Paniek en schuldgevoelens overspoelden me. Ik hád het leven van Andre kunnen redden. Maar dat had ik niet gedaan, want ik was bang voor hem, en hij vervulde me met weerzin. Dus in plaats van te zorgen dat hij gespaard bleef, had ik werkeloos toegekeken terwijl hij werd gedood.


  Eric zweeg geruime tijd, en ik vroeg me af of hij zich bewust was van mijn angst en mijn schuldgevoel. Het zou verschrikkelijk zijn als hij er ooit achter kwam dat Quinn de dood van Andre op zijn geweten had, en dan nog wel in mijn belang. ‘Andre had een centrale, coördinerende rol kunnen spelen,’ vervolgde Eric. ‘Hij was tenslotte de rechterhand van de koningin. Van al haar volgelingen had ik liever gehad dat Sigebert was gesneuveld. Die kleerkast zonder hersens! Nu hij nog leeft, kan hij althans het lichaam van Sophie-Anne bewaken. Maar dat had Andre ook kunnen doen, terwijl hij tegelijkertijd waakte over haar machtsgebied.’


  Ik had Eric nog nooit zo spraakzaam meegemaakt als het ging om vampierzaken. En het afschuwelijke gevoel begon me te bekruipen dat ik wist waar hij heen wilde.


  ‘Je verwacht een soort overname.’ De moed zonk me in de schoenen. ‘Je denkt dat Jonathan de boel kwam verkennen.’


  ‘Pas op, of ik ga denken dat je mijn gedachten tegenwoordig ook kunt lezen.’ Eric klonk zo luchtig als een schuimgebakje, maar zijn vlijmscherpe ondertoon ontging me niet.


  ‘Natuurlijk niet. Dat kan helemaal niet.’ Ik weet niet of hij me geloofde, maar hij ging er niet verder op door. Hij leek spijt te hebben van zijn mededeelzaamheid, want hij maakte al snel een eind aan het gesprek. Maar niet voordat hij me op het hart had gedrukt hem te bellen zodra Jonathan zich weer liet zien. Ik verzekerde hem dat ik niet zou aarzelen.


  Tegen de tijd dat ik had opgehangen, was mijn slaperigheid zo goed als verdwenen. Het was een kille nacht, dus ik trok mijn flanellen pyjamabroek aan – wit met roze schaapjes – en een wit T-shirt. Toen haalde ik de kaart van Louisiana tevoorschijn, ik ging op zoek naar een potlood en markeerde de gebieden die ik kende. Daarbij moest ik afgaan op wat ik wist uit gesprekken die ik had bijgewoond. Eric ging over Gebied Vijf. De koningin had het bewind gevoerd over Gebied Een, bestaande uit New Orleans en omstreken. Dat sneed hout. Maar daartussen was het minder duidelijk. Gervaise, die nu definitief dood was, had de scepter gezwaaid over Baton Rouge en omgeving. Dat was het gebied waar de koningin zich had gevestigd nadat Katrina haar bezittingen in New Orleans bijna met de grond gelijk had gemaakt. Vanwege haar keuze daarheen te verhuizen zou je een tweede plaats verwachten in de rangorde, maar Baton Rouge werd Gebied Vier genoemd. Ik trok een voorzichtige, dunne lijn, want ik wilde hem later weer kunnen uitgummen.


  Ondertussen pijnigde ik mijn hersens, op zoek naar meer informatie. Gebied Vijf, helemaal bovenin, besloeg bijna de hele breedte van de staat. Eric was rijker en machtiger dan ik had gedacht. Daaronder – en van ongeveer dezelfde afmetingen – lag Gebied Drie, van Cleo Babbitt, en Gebied Twee, van Arla Yvonne. Verder naar beneden, richting de Golf van Mexico en het zuidwestelijkste puntje van Mississippi, lagen Gebied Vier en Gebied Een, respectievelijk van de inmiddels overleden Gervaise en van de koningin. Ik durfde me nauwelijks een voorstelling te maken van de vampierpolitieke machinaties die tot deze rangorde hadden geleid.


  Nadat ik de kaart minutenlang had bekeken, gumde ik alle dunne potloodlijnen weer uit. Ik keek op de klok. Er was sinds mijn gesprek met Eric bijna een uur verstreken. Enigszins melancholiek poetste ik mijn tanden en hield ik mijn gezicht onder de kraan. Eenmaal onder de dekens, na mijn avondgebed, lag ik geruime tijd wakker. Ik dacht na over het onmiskenbare feit dat Eric Northman, die ooit mijn minnaar was geweest en met wie ik voor altijd door het bloed verbonden zou zijn, op dit moment de machtigste vampier was in de staat Louisiana. Hij had in mijn bijzijn verklaard dat hij het koningschap niet ambieerde en niet uit was op een groter machtsgebied. Nu ik de omvang van zijn huidige territorium kende, leek die uitspraak me des te geloofwaardiger.


  Ik dacht dat ik Eric wel een beetje kende; tenminste, voor zover een mens dat over een vampier kan zeggen. Dus ik wil niet beweren dat mijn kennis erg diep ging. Hoe dan ook, ik geloofde niet dat hij de ambitie had de staat over te nemen; anders had hij dat al gedaan. Wat ik wel geloofde, was dat zijn macht betekende dat er een reusachtige schietschijf op zijn rug zat.


  Ik moest proberen te slapen. Opnieuw wierp ik een blik op de klok. Er was inmiddels anderhalf uur verstreken sinds ik Eric had gesproken.


  Op dat moment kwam Bill geluidloos mijn kamer binnenglijden.


  ‘Wat is er aan de hand?’ Ik probeerde heel zacht en beheerst te klinken, maar ondertussen had ik het gevoel dat elke zenuw in mijn lichaam op knappen stond.


  ‘Ik ben er niet gerust op,’ zei hij met de koele stem die ik van hem kende, en ik begon bijna te lachen. ‘Pam moest naar Fangtasia. Ze belde, om te zeggen dat ik het hier van haar over moest nemen.’


  ‘Waarom?’


  Hij ging in de stoel in de hoek zitten. Het was behoorlijk donker in de kamer, maar doordat de gordijnen niet helemaal dicht waren, viel er wat licht naar binnen van de veiligheidslamp aan de buitenmuur. En in de badkamer brandde een nachtlampje. Daardoor kon ik de contouren van zijn lichaam onderscheiden en had ik een vage indruk van zijn gezicht. Bill verspreidde een gedempte gloed; dat doen alle vampiers in mijn ogen.


  ‘Pam kon Cleo niet aan de lijn krijgen,’ vertelde hij. ‘En Eric kreeg ze ook niet te pakken. Die was op pad voor het een of ander en daardoor niet in de club. Hoe dan ook, ik heb hem gebeld en zijn voicemail ingesproken. Dus ik reken erop dat hij terugbelt. Het probleem is Cleo die niks van zich laat horen.’


  ‘Zijn Pam en Cleo vriendinnen?’


  ‘Nee, helemaal niet,’ zei hij zakelijk. ‘Maar het is raar dat Pam haar niet te pakken kan krijgen. Ze heeft een nachtwinkel. Dus ze is altijd bereikbaar.’


  ‘En waarom belde Pam?’ vroeg ik.


  ‘Ze bellen elkaar elke nacht,’ zei Bill. ‘Pam belt Cleo, en die belt vervolgens Arla Yvonne. Dat is afspraak. En zeker in een tijd als deze mag die keten niet worden verbroken.’ Bill schoot zo razendsnel overeind dat ik de beweging niet kon volgen. ‘Stil eens!’ fluisterde hij. Zijn stem klonk zo zacht als het gefladder van een nachtuil. ‘Hoor je dat?’


  Ik hoorde niets, noppes, nada. Terwijl ik me doodstil hield onder de dekens, wenste ik vurig dat deze hele toestand ophield te bestaan. Alle Weers en vampiers met hun strijd en hun problemen... Van mij mocht het allemaal verdwijnen! Maar helaas, dat was me niet vergund. ‘Wat hoor je?’ Ik probeerde net zo zacht te praten als Bill, maar die poging was natuurlijk gedoemd te mislukken.


  ‘Er komt iemand aan,’ zei hij.


  Toen hoorde ik dat er op de voordeur werd geklopt. Heel zachtjes.


  Ik gooide het dek van me af. Van de zenuwen kon ik mijn pantoffels niet vinden. Dus ik liep op blote voeten naar de deur van mijn slaapkamer. Ondanks de kilte had ik de verwarming nog niet aangezet. De gladde houten vloer voelde ijskoud aan onder mijn voeten.


  ‘Ik doe wel open.’ Bill liep al voor me uit de gang door, zonder dat ik hem zelfs maar had zien opstaan.


  ‘Jezusmina, sakkerloot!’ mompelde ik, achter hem aan sjokkend. Waar zou Amelia zijn, vroeg ik me af. Boven in bed, of was ze op de bank in slaap gevallen? Ik hoopte tenminste dat ze sliep. Want ik was inmiddels zo op van de zenuwen dat ik dacht dat ze misschien wel dood was.


  Bill gleed geruisloos door het donkere huis, de gang door, naar de woonkamer – het rook er nog naar popcorn – en de voordeur. Daar gluurde hij door het kijkgaatje, iets wat ik om de een of andere onduidelijke reden erg grappig vond. Ik sloeg een hand voor mijn mond om niet hardop te giechelen.


  Er werd niet op Bill geschoten door het kijkgaatje. Er werd geen poging gedaan de deur in te trappen. Er werd niet gegild.


  De aanhoudende stilte bezorgde me kippenvel. Ik zag niet eens dat Bill bij de voordeur wegliep. Opeens klonk zijn koele stem vlak naast me. ‘Er staat een jonge vrouw voor de deur. Erg jong. Met bijna wit of erg lichtblondgeverfd haar. Heel kortgeknipt, met een donkere uitgroei. Ze is erg mager. Een menselijke vrouw. En ze is bang.’


  Dan was ze niet de enige.


  Ik vroeg me koortsachtig af wie de nachtelijke bezoeker kon zijn, en ineens wist ik het. ‘Frannie,’ fluisterde ik. ‘De zus van Quinn. Tenminste, dat zou kunnen.’


  ‘Laat me binnen,’ zei een meisjesstem. ‘Laat me alsjeblíéft binnen.’


  De situatie deed me denken aan een spookverhaal dat ik ooit had gelezen. De haartjes op mijn armen stonden recht overeind.


  ‘Ik heb een boodschap van Quinn,’ zei Frannie.


  Dat gaf de doorslag. ‘Doe open,’ zei ik op normale geluidssterkte tegen Bill. ‘We moeten haar binnenlaten.’


  ‘Het is maar een mens.’ Bill zei het op een toon alsof dat betekende dat ze niet echt voor problemen kon zorgen. Hij deed de voordeur van het slot.


  Ik zal niet zeggen dat Frannie naar binnen kwam vallen, maar ze aarzelde geen moment en gooide de deur met kracht achter zich dicht. Mijn eerste indruk was destijds niet erg gunstig geweest. Wat ze aan innemendheid tekortkwam, had ze te veel aan agressie en eigengereidheid. Maar na de explosie had ik haar aan Quinns ziekenhuisbed wat beter leren kennen. Ze had het niet gemakkelijk gehad in het leven en ze hield van haar broer.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik scherp terwijl Frannie naar de woonkamer strompelde en zich in de eerste de beste stoel liet ploffen.


  ‘Echt iets voor jou om een vampier in huis te hebben,’ zei ze. ‘Mag ik een glas water? Dan zal ik proberen de boodschap van Quinn over te brengen.’


  Ik haastte me naar de keuken, deed het licht aan en vulde een glas met water. Maar bij terugkeer in de woonkamer hielden we die welbewust donker.


  ‘Waar is je auto?’ vroeg Bill.


  ‘Die heeft het begeven. Misschien een kilometer terug,’ antwoordde ze. ‘Ik kon er niet bij blijven. Dus ik heb een sleepwagen gebeld en de sleutels in het contact laten zitten. En nou maar hopen dat ze hem zo snel mogelijk van de weg halen, en uit het zicht.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik. ‘Vertel op!’


  ‘Wil je de korte of de lange versie?’


  ‘De korte.’


  ‘Er zijn vampiers vanuit Vegas onderweg hierheen om Louisiana over te nemen.’


  Daar vielen we even stil van.
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  ‘Waar? Wanneer? Hoeveel?’ vroeg Bill streng en gejaagd.


  ‘Ze hebben al een aantal sheriffs uitgeschakeld,’ antwoordde Frannie, en ik merkte dat ze er stiekem wel een beetje van genoot de brenger te zijn van zulk gewichtig nieuws. ‘De zwakkeren worden uit de weg geruimd door kleine groepjes, en er verzamelt zich een grote eenheid om Fangtasia te omsingelen en met Eric af te rekenen.’


  Frannie was nog niet uitgesproken of Bill had zijn mobiele telefoon al in de hand. Ik zat hem met open mond aan te kijken. Het besef hoe zwak de positie was waarin Louisiana verkeerde, was pas zo laat tot me doorgedrongen dat ik me vluchtig afvroeg of ik deze overname misschien zelf teweeg had gebracht doordat ik de mogelijkheid had geopperd.


  ‘Maar hoe heeft dat kunnen gebeuren?’ vroeg ik aan Frannie. ‘En hoe is Quinn erbij betrokken geraakt? Trouwens, hoe is het met hem? Heeft hij je hierheen gestuurd?’


  ‘Natúúrlijk heeft hij me hierheen gestuurd!’ Ze zei het alsof het de stomste vraag was die ze ooit had gehoord. ‘Hij weet dat je met Eric de vampier verbonden bent, dus dat maakt jou ook tot doelwit. De vamps uit Vegas hebben zelfs iemand gestuurd om je in de gaten te houden.’


  ‘Ze hebben de inventaris opgemaakt van wat Eric allemaal bezit, en daar hoor jij blijkbaar ook bij.’


  ‘Maar wat is de relatie met Quinn?’ Mijn formulering was misschien niet erg duidelijk, maar ze begreep wat ik bedoelde.


  ‘Onze moeder. Onze verrekte moeder, die zo verpest is dat ze alles weet te verpesten!’ zei Frannie bitter. ‘Je weet toch dat ze ooit gevangen is genomen en verkracht door een stel jagers? In Colorado. Honderd jaar geleden.’


  In werkelijkheid was het negentien jaar geleden, want Frannie was het resultaat van die verkrachting.


  ‘Afijn, Quinn was toen nog maar een jochie, maar hij heeft haar bevrijd en het hele zootje afgeslacht. Vervolgens kwam hij bij de plaatselijke vamps in het krijt te staan omdat die hem hebben geholpen de boel op te ruimen en onze moeder daar weg te krijgen.’


  Ik kende het verdrietige verhaal van Quinns moeder en stond uit alle macht te knikken, ongeduldig om iets te horen wat ik nog níét wist.


  ‘Nou, na die verkrachting was mijn moeder dus zwanger van mij.’ Frannie keek me uitdagend aan. ‘Maar daarvóór was ze al raar in haar hoofd, en het viel niet mee om bij zo’n moeder op te groeien. Dat lijkt me duidelijk. Quinn was bezig zijn schuld in te lossen door in de kooien te vechten.’ (Een soort met Weers in dierengedaante.) ‘En met mijn moeder is het nooit meer goed gekomen,’ vervolgde Frannie. ‘Integendeel, ze werd steeds gekker.’


  ‘Dat heb ik begrepen.’ Ik deed mijn best mijn stem vlak te houden, maar Bill keek alsof hij Frannie wel kon slaan, om te zorgen dat ze haast maakte met haar verhaal. Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Dus Quinn had geregeld dat ze in een mooi tehuis werd opgenomen, even buiten Las Vegas. Het enige verzorgingstehuis in heel Amerika voor mensen zoals mijn moeder.’ Verpleeghuis De Gestoorde Weertijger? ‘Maar mama wist te ontsnappen. Ze doodde een vrouwelijke toerist, stal haar kleren, liftte naar Vegas en pikte een vent op. Die hielp ze vervolgens ook om zeep, en met zijn geld sloeg ze aan het gokken, tot we haar te pakken kregen.’ Frannie zweeg even om diep adem te halen. ‘Quinn was nog herstellende van de aanslag in Rhodes, dus dit kon hij er echt niet bij hebben. Het had niet veel gescheeld of hij was er geweest.’


  ‘O, wat erg!’ Maar ik had zo’n gevoel dat het ergste nog moest komen.


  ‘Tja, wat is erger? Dat ze was ontsnapt? Of dat ze een paar toeristen om zeep had geholpen?’


  Die keuze was voor de toeristen vast niet moeilijk.


  Het drong vaag tot me door dat Amelia de kamer was binnengekomen, en dat ze zich niet verbaasd toonde Bill daar te zien. Dus blijkbaar was ze wakker geweest toen Bill het van Pam overnam. Frannie kende ze nog niet, maar ze voegde zich stilletjes bij ons, zonder het verhaal te onderbreken.


  ‘Hoe dan ook, omdat er zo ontzettend veel geld omgaat en er dus veel te verdienen valt, heeft Vegas een reusachtige vampiergemeenschap,’ vervolgde Frannie. ‘De vamps wisten mama op te sporen voordat de politie haar kon arresteren. En ze hebben opnieuw al haar sporen verwijderd. Het blijkt dat Whispering Palms, het tehuis waaruit ze was ontsnapt, alle Bovens in het gebied had gewaarschuwd om naar haar uit te kijken. Tegen de tijd dat ik bij het casino kwam waar ze mama hadden gepakt, kreeg Quinn van de vamps te horen dat hij opnieuw bij ze in het krijt stond, vanwege deze tweede schoonmaakoperatie. Hij vertelde dat hij in Rhodes ernstig gewond was geraakt en nog herstellende was, dus dat hij op dat moment niet voor hen kon vechten. Daarop kwam het voorstel om mij als bloeddonor te gebruiken, of als hoer voor bezoekende vamps. Het scheelde niet veel of Quinn had de vamp die dat voorstelde zijn strot omgedraaid.’


  Ik wisselde een snelle blik uit met Bill. Het voorstel om Frannie ‘tewerk te stellen’ was natuurlijk bedoeld om elk alternatief aantrekkelijker te maken.


  ‘Toen begonnen ze over een erg zwak koninkrijk waarvan ze wisten dat het min of meer voor het grijpen lag. Daar bedoelden ze Louisiana mee. Quinn zei dat ze het voor niks konden krijgen; dat de koning van Nevada alleen maar met Sophie-Anne hoefde te trouwen, want dat ze niet in een positie was daartegen te protesteren. Toen bleek dat de koning met zijn troepen was meegekomen. Hij had een afschuw van invaliden, zei hij, en bovendien piekerde hij er niet over te trouwen met een vamp die haar vorige echtgenoot had vermoord. Haar koninkrijk mocht dan nog zo aantrekkelijk zijn, en hij mocht Arkansas er dan bij krijgen, er kon geen sprake van zijn dat hij met Sophie-Anne trouwde.’ Omdat een vampierrechtbank haar niet schuldig had verklaard aan de dood van haar echtgenoot, de koning van Arkansas, was Sophie-Anne behalve koningin van Louisiana in naam ook de monarch van Arkansas. Door de bomaanslag had ze nog niet de kans gekregen die aanspraak te consolideren, maar dat stond ongetwijfeld boven aan haar lijstje, zodra haar benen weer waren aangegroeid.


  Bill klapte zijn telefoon open, maar wie hij ook belde, er werd niet opgenomen. Zijn donkere ogen schoten vuur. Hij popelde van ongeduld om in actie te komen. Achteroverleunend pakte hij een zwaard dat tegen de bank stond. Blijkbaar was hij in volle wapenrusting naar mijn huis gekomen, want dat soort spullen heb ik niet in mijn schuur.


  ‘Ze zullen proberen ons snel en geruisloos uit te schakelen, zodat de menselijke media er geen lucht van krijgen. En vervolgens komen ze met een verzonnen verklaring waarom bekende vamps zijn vervangen door vamps van buiten de staat.’ Bill keerde zich naar Frannie. ‘Welke rol speelt je broer in dit hele scenario?’


  ‘Ze hebben hem gedwongen te vertellen met z’n hoevelen jullie zijn, en wat hij verder nog meer wist over de situatie in Louisiana,’ zei Frannie. Alsof het allemaal nog niet erg genoeg was, begon ze te huilen. ‘Hij wilde het niet zeggen. Hij heeft geprobeerd met ze te onderhandelen, maar ze hadden hem in de tang.’ Frannie leek ineens tien jaar ouder. ‘Hij heeft ik weet niet hoe vaak geprobeerd Sookie te bellen, maar ze hielden hem in de gaten, en hij was bang dat hij hen rechtstreeks naar haar toe zou leiden. Helaas is het hun toch gelukt haar te vinden. Toen hij eenmaal wist wat ze van plan waren, heeft hij een enorm risico genomen – voor ons allebei – en mij vooruitgestuurd. Ik was zo blij dat een vriendin mijn auto al bij je had teruggehaald.’


  ‘Jullie hadden me moeten bellen! Of schrijven! Of wat dan ook!’ Ondanks de crisis waarin we verkeerden, kon ik er niets aan doen dat ik verbitterd klonk.


  ‘Hij kon je niet laten weten hoe erg het allemaal was, want dan zou je proberen hem daar weg te krijgen, zei hij. En dat was onmogelijk.’


  ‘Natuurlijk zou ik hebben geprobeerd hem daar weg te krijgen! Dat doe je als iemand in de problemen zit.’


  Bill zei niets, maar ik voelde dat hij naar me keek. Toen hij in de problemen zat, had ik hem ook geholpen. En daar had ik inmiddels wel eens spijt van.


  ‘En waarom is je broer nu nog steeds bij hen?’ vroeg Bill scherp. ‘Hij heeft ze de informatie gegeven die ze nodig hadden. We hebben het hier over vamps! Dus waar hebben ze hem nu nog voor nodig?’


  ‘Ze houden hem bij zich om hem te laten onderhandelen met de Bovens, in het bijzonder de Weers.’ Frannie klonk plotseling als een soort directiesecretaresse. Eigenlijk had ik medelijden met haar. Als product van de vereniging tussen een mens en een weertijger bezat ze geen speciale vermogens die haar sterker maakten, geen extra troeven die ze kon uitspelen wanneer er onderhandeld moest worden. Haar mascara was uitgelopen, ze had haar nagels afgebeten tot op het leven. Kortom, ze zag er verschrikkelijk uit.


  Maar dit was niet het moment om me zorgen te maken over Frannie. De vamps van Vegas waren hard op weg zich Louisiana toe te eigenen.


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg ik. ‘Amelia, heb jij de afwerende bezweringen op het huis gecontroleerd? En gelden die ook voor onze auto’s?’ Amelia knikte haastig. ‘Bill, heb je Fangtasia gebeld? En alle andere sheriffs?’


  Hij knikte. ‘Ik heb nog steeds niks van Cleo gehoord. Wel van Arla Yvonne. Die wist het al, van de aanval. Ze ging onderduiken, zei ze, en ze zou proberen Shreveport te bereiken. Ze had zes van haar kinderen bij zich. Sinds de definitieve dood van Gervaise hebben zijn vamps de zorg voor de koningin op zich genomen, met Booth Crimmons als hun luitenant. Booth zegt dat hij vanavond op stap was. Hij had Audrey, zijn kind, bij de koningin en Sigebert achtergelaten, maar ze reageert niet. Zelfs de hulpsheriff die Sophie-Anne naar Little Rock had gestuurd, laat niks van zich horen.’


  We zwegen allemaal. Het was bijna niet te bevatten dat Sophie-Anne misschien echt dood was.


  Bill dwong zichzelf in actie te komen. ‘Dus we kunnen hier blijven,’ vervolgde hij, ‘maar we kunnen ook proberen een andere plek voor jullie drieën te vinden. Zodra ik zeker weet dat jullie ergens veilig zijn ondergebracht, moet ik naar Eric toe. Om te overleven zal hij alle hulp nodig hebben die hij kan krijgen.’


  Sommige andere sheriffs waren dood, dat was zeker. En Eric zou vannacht ook kunnen sterven. Dat besef trof me met de kracht van een rechtse hoek. Hortend en stotend van de schok ademde ik diep in, en het kostte me de grootste moeite staande te blijven. Eric die werd gedood, was iets waar ik simpelweg niet aan wilde denken. Waar ik niet aan kón denken!


  ‘Wij redden ons wel,’ zei Amelia vastberaden. ‘Ik twijfel niet aan je vechterskwaliteiten, Bill. Maar we zijn niet weerloos.’


  Met alle respect jegens Amelia’s heksenkunsten, we waren hartstikke weerloos! Althans, tegenover vamps.


  Bill wendde zich af en keek de gang in naar de achterdeur. Hij had een geluid opgevangen dat onze menselijke oren was ontgaan. Maar een seconde later hoorde ik een bekende stem.


  ‘Bill, laat me erin! En vlug een beetje!’


  ‘Het is Eric,’ zei Bill verheugd. In een flits stond hij bij de achterdeur. Het was inderdaad Eric, en diep binnen in me ontspande er iets. Hij leefde nog. Maar van zijn doorgaans zo onberispelijke uiterlijk was weinig meer over. Zijn T-shirt was gescheurd, en hij liep op blote voeten.


  ‘Ik kon niet meer terug naar de club,’ zei hij terwijl hij met Bill de woonkamer binnenkwam. ‘En thuis was ik ook niet veilig. Tenminste, niet in mijn eentje. Ik kon verder niemand bereiken. Toen hoorde ik jou op mijn voicemail, Bill. Dus ik kom een beroep doen op je gastvrijheid, Sookie.’


  ‘Natuurlijk ben je welkom,’ zei ik zonder nadenken, ook al had ik dat misschien wel moeten doen. ‘Maar misschien kunnen we beter naar...’ Ik wilde voorstellen het kerkhof over te steken en naar het huis van Bill te gaan. Dat was ruimer, met betere faciliteiten voor vamps. Maar ik werd onderbroken door een probleem uit onverwachte hoek. Sinds ze haar dramatische nieuws had verteld, hadden we geen aandacht meer aan Frannie besteed. Door de luwte waarin ze was terechtgekomen, had ze de kans gekregen na te denken over het rampzalige scenario dat ons misschien boven het hoofd hing.


  ‘Ik moet hier weg!’ zei ze. ‘Quinn zei dat ik hier moest blijven, maar jullie zijn...’ Haar stem werd steeds luider, ze vloog overeind, de spieren in haar nek stonden strak gespannen terwijl ze in paniek om zich heen keek.


  ‘Frannie.’ Bill legde zijn witte handen langs haar gezicht en keek haar in de ogen. Frannie bedaarde op slag. ‘Je blijft gewoon hier, dom meisje, en je doet wat Sookie zegt.’


  ‘Oké,’ zei Frannie, weer volledig kalm.


  ‘Bedankt,’ zei ik. Amelia’s gezicht stond geschokt. Blijkbaar had ze het nog nooit meegemaakt dat een vampier zijn bezwerende vermogens gebruikte. ‘Ik ga mijn geweer halen,’ zei ik tegen niemand in het bijzonder. Maar voordat ik de daad bij het woord kon voegen, draaide Eric zich om naar de kast naast de voordeur en haalde de Benelli tevoorschijn. Er lag een verbijsterde blik in zijn ogen toen hij me het wapen aanreikte.


  Hij had zich herinnerd waar ik het bewaarde. Daar was hij achter gekomen toen hij bij me in huis was, in de tijd dat hij leed aan geheugenverlies.


  Toen ik mijn blik eindelijk van de zijne wist los te maken, zag ik dat Amelia me peinzend, maar ook enigszins onbehaaglijk stond op te nemen. Hoewel ze nog maar kort bij me in huis was, wist ik dat het niet veel goeds beloofde als ze zo keek.


  ‘Maken we ons niet druk om niets?’ vroeg ze retorisch. ‘Er is toch geen enkele reden om in paniek te raken?’


  Bill keek naar Amelia alsof ze in een baviaan was veranderd. Frannie zag eruit alsof ze zich nergens druk over maakte.


  ‘Waarom zou ook maar iemand het op óns gemunt hebben?’ zei Amelia met een vluchtige, zelfgenoegzame glimlach. ‘Of liever gezegd, op jóú, Sookie. Want ik neem niet aan dat de vamps het op mij voorzien hebben, maar dat terzijde. Waarom zouden ze hierheen komen? Je vormt geen essentieel onderdeel van het vampierverdedigingssysteem. Dus waarom zouden ze je willen vermoorden of gevangennemen?’


  Eric had ondertussen de ronde gemaakt langs alle ramen en deuren. Daar was hij net mee klaar op het moment dat Amelia die laatste vraag stelde. ‘Waar gaat het over?’ vroeg hij.


  ‘Amelia legt uit waarom de vamps uit Vegas geen reden hebben achter mij aan te komen,’ zei ik.


  ‘Natuurlijk komen ze achter je aan.’ Eric keurde Amelia nauwelijks een blik waardig. Hij nam Frannie onderzoekend op, knikte goedkeurend en ging toen naast het raam in de woonkamer staan om naar buiten te kijken. ‘Sookie is door het bloed met mij verbonden. En ik ben hier.’


  ‘Inderdaad,’ zei Amelia somber. ‘Je wordt bedankt, Eric. Bedankt dat je linea recta naar Sookies huis bent gekomen.’


  ‘Niet om het een of ander, Amelia, maar jij bent toch een machtige heks?’


  ‘Ja,’ zei ze, zichtbaar op haar hoede.


  ‘En je vader is toch schatrijk? En buitengewoon invloedrijk hier in de staat? En heb ik goed begrepen dat je mentor een belangrijke heks is?’


  Blijkbaar had Eric zijn licht opgestoken op het internet. En hadden Copley Carmichael en hij althans iets gemeen.


  ‘Ja,’ zei Amelia weer. ‘Oké, we zijn een aantrekkelijke vangst voor ze. Maar ik blijf erbij, als Eric hier niet naartoe was gekomen, hadden we ons geen zorgen hoeven maken.’


  ‘We hebben het hier over vampiers!’ zei ik. ‘Opgewonden, bloeddorstige vampiers! En jij denkt dat het zonder Eric allemaal zo’n vaart niet zou lopen?’


  ‘Dood hebben ze niks aan ons.’


  ‘Nee, maar er gaat wel eens wat mis,’ zei ik, en Bill snoof. Het klonk zo opvallend gewoon dat ik me naar hem toe keerde. Het was hem aan te zien dat hij genoot van het vooruitzicht van een goed gevecht. Zijn hoektanden stonden uit. Frannie keek hem aan, maar de uitdrukking op haar gezicht veranderde niet. Als ik ook maar half had gedacht dat ze zo kalm en inschikkelijk zou blijven, had ik Bill misschien gevraagd haar uit haar kunstmatige staat te wekken. Want ik vond het afschuwelijk haar zo apathisch en willoos te zien.


  ‘Waarom is Pam vertrokken?’ vroeg ik.


  ‘In Fangtasia kan ze meer betekenen. De anderen zijn naar de club gegaan, en Pam kan me vertellen of ze daar ingesloten zijn. Het was stom van me hen te bellen en te zeggen dat ze zich moesten verzamelen. Ik had juist opdracht moeten geven zich te verspreiden.’ De uitdrukking op zijn gezicht verried dat hij die vergissing nooit meer zou maken.


  Bill stond dicht bij een van de ramen, luisterend naar de geluiden van de nacht. Hij keek Eric aan en schudde zijn hoofd. Er was nog niemand.


  Erics telefoon ging. Hij luisterde even, zei: ‘Veel geluk!’ en hing op.


  ‘De meeste anderen zijn in de club,’ zei hij tegen Bill. Die knikte.


  ‘Waar is Claudine?’ vroeg Bill aan mij.


  ‘Ik heb geen idee.’ Waarom verscheen Claudine soms wél als ik in de problemen zat, en soms niet? Vergde ik misschien te veel van haar? ‘Maar zolang jullie hier zijn, denk ik niet dat ze komt. Ze kan weinig doen om mij te beschermen als Eric en jij jullie hoektanden niet in bedwang kunnen houden.’


  Bill verstijfde. Zijn scherpe oren hadden iets opgevangen. Hij draaide zich om en wisselde een langdurige blik met Eric. ‘Niet het gezelschap waar ik voor zou hebben gekozen,’ zei Bill onderkoeld als altijd. ‘Maar we zullen ons met hand en tand verzetten. Ik zal ze wel missen, de vrouwen.’ En toen hij zich naar mij keerde, las ik een intense emotie in zijn diepe, donkere ogen. Was het liefde? Verdriet? Zijn gedachten waren een gesloten boek voor me.


  ‘We liggen nog niet in ons graf.’ Eric klonk net zo onderkoeld als Bill.


  Inmiddels hoorde ik het ook: auto’s die het tuinpad op kwamen. Amelia slaakte onwillekeurig een zachte kreet van angst, en de ogen van Frannie werden zo mogelijk nog groter, hoewel ze nog altijd als verlamd in haar stoel zat. Eric en Bill concentreerden zich volledig en sloten al het andere buiten.


  De auto’s stopten voor het huis, portieren werden geopend en dichtgegooid, voetstappen kwamen naar de voordeur.


  Er werd vastberaden geklopt – niet op de deur, maar op een van de pilaren van de veranda.


  Ik liep langzaam naar de deur. Bill pakte mijn arm en ging voor me staan. ‘Wie is daar?’ Hij deed haastig een stap opzij en trok mij met zich mee.


  Blijkbaar verwachtte hij dat er dwars door de deur zou worden geschoten.


  Maar dat gebeurde niet.


  ‘Ik ben het, Victor Madden de vampier,’ zei een opgewekte stem.


  Dat kwam als een verrassing. Vooral voor Eric, die vluchtig zijn ogen sloot. Maddens persoon en aanwezigheid spraken duidelijk boekdelen voor hem, maar ik wist niet wat hij in die boeken had gelezen.


  ‘Ken jij hem?’ vroeg ik fluisterend aan Bill.


  ‘Ja, ik heb hem ontmoet.’ Bill wijdde niet verder uit en leek in een innerlijke tweestrijd gewikkeld. Nog nooit had ik zo graag willen weten wat iemand dacht als op dat moment. De stilte begon op mijn zenuwen te werken.


  ‘Vriend of vijand?’ riep ik.


  Victor lachte. Het was een hartelijke lach – joviaal, meer een soort gegrinnik dat leek te willen zeggen: ik lach je toe, niet uit.


  ‘Dat is een goede vraag,’ zei hij. ‘Een uitstekende vraag, en jij bent de enige die hem kan beantwoorden. Heb ik de eer te spreken met Sookie Stackhouse, de beroemde telepaat?’


  ‘Je hebt de eer te spreken met Sookie Stackhouse, de serveerster,’ zei ik ijzig.


  Er klonk een keelachtig gerommel dat afkomstig leek van een dier. Een groot dier.


  Als ik schoenen had aangehad, was mijn moed daarin gezakt.


  ‘De afwerende bezweringen zullen standhouden,’ fluisterde Amelia gejaagd, alsof ze probeerde zichzelf gerust te stellen. ‘De bezweringen zullen standhouden. De bezweringen zullen standhouden.’ Bill stond me met zijn donkere ogen op te nemen, zijn gezicht verried een snelle opeenvolging van gedachten. Frannie keek wazig en onthecht, maar haar ogen waren op de deur gericht. Ze had het geluid ook gehoord.


  ‘Quinn is bij hen,’ fluisterde ik tegen Amelia, want zij was de enige die dat nog niet in de gaten had.


  ‘Staat hij aan hún kant?’


  ‘Ze hebben zijn moeder,’ hielp ik haar herinneren. Maar inwendig was ik er ziek van.


  ‘Wij hebben zijn zus,’ zei Amelia.


  Erics gezicht stond net zo nadenkend als dat van Bill. Toen keken ze elkaar aan, en volgens mij voerden ze een complete dialoog zonder ook maar één woord te zeggen.


  Al dat gepieker beloofde niet veel goeds. Het betekende dat ze nog niet hadden besloten voor welke aanpak ze zouden kiezen.


  ‘Mogen we binnenkomen?’ vroeg de innemende stem. ‘Of kunnen we met een van jullie persoonlijk onderhandelen? Zo te voelen hebben jullie het huis behoorlijk afgeschermd.’


  ‘Yes!’ Amelia maakte een pompende beweging met haar arm en keek me grijzend aan.


  Een mens mag af en toe best trots zijn op zichzelf, alleen was de timing in dit geval wat ongelukkig. Ik glimlachte terug, maar het ging niet van harte en het kostte me erg veel moeite.


  Eric leek zich te vermannen, en na een laatste onderlinge blik zag ik dat Bill en hij ontspanden. Daarop keerde Eric zich naar mij, hij kuste me vluchtig op de lippen en nam me onderzoekend op. ‘Hij zal je niets doen,’ zei hij ten slotte, en ik begreep dat hij het niet tegen mij had, maar tegen zichzelf. ‘Je bent te uniek om te verspillen.’


  Toen deed hij de deur open.
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  Omdat de lichten in de woonkamer nog uit waren en de veiligheidslamp buiten brandde, konden we goed zien wat daar gebeurde. De vampier die in de voortuin stond, was niet echt groot van postuur, maar wel een opvallende verschijning. Hij droeg een pak. Zijn korte haar krulde, en hoewel dat in het kunstlicht moeilijk te zien was, leek het me zwart. Zijn zelfverzekerde houding had iets van een pose, zoals bij een model uit de .


  Eric vulde bijna de hele deuropening. Daardoor was mijn zicht beperkt, en het leek me niet chic om naar het raam te lopen en naar buiten te gluren.


  ‘Eric Northman!’ zei Victor Madden. ‘Dat is lang geleden! Volgens mij heb ik je geen twintig, dertig jaar gezien.’


  ‘Je hebt het druk gehad, daar in de woestijn,’ zei Eric neutraal.


  ‘Ja, de zaken gaan geweldig. Afijn, ik moet het een en ander met je bespreken. Het is nogal dringend, ben ik bang. Mag ik binnenkomen?’


  ‘Met z’n hoevelen zijn jullie?’ vroeg Eric.


  ‘Elf,’ fluisterde ik hem van achteren toe. ‘Behalve Madden nog negen vamps, en Quinn.’ Een menselijk brein zorgde als het ware voor een zoemend gat in mijn innerlijke bewustzijn, een vampierbrein leverde daarentegen een soort gapende leegte op. Dus het enige wat ik hoefde te doen, was de leegten tellen.


  ‘Ik ben hier met vier metgezellen.’ Victor klonk volmaakt eerlijk en waarheidsgetrouw.


  ‘Volgens mij kun je niet tellen! Of je hebt het verleerd,’ zei Eric. ‘Want ik kom op negen vamps en een vormveranderaar.’


  Victors silhouet vervaagde even en werd vervolgens weer helder toen hij vluchtig met zijn hand bewoog. ‘Ik hoor het al, je laat je geen zand in de ogen strooien, ouwe makker.’


  ‘Ouwe makker?’ mompelde Amelia.


  ‘Laat ze uit de bossen tevoorschijn komen! Dan kan ik ze zien!’ riep Eric.


  Daarop lieten Amelia, Bill en ik alle discretie varen, en we haastten ons naar de ramen. Een voor een kwamen de vamps uit Vegas tussen de bomen tevoorschijn. Omdat het licht van de buitenlamp niet zo ver reikte, kon ik de meesten niet goed onderscheiden, maar ik zag een statige vrouw met golvend bruin haar en een man die niet groter leek dan ik, met een verzorgde baard en een oorring.


  De laatste die uit het bos naar voren kwam, was de tijger. Ik twijfelde er niet aan of Quinn had zijn dierlijke gedaante aangenomen omdat hij me niet als mens onder ogen wilde komen. Ik had verschrikkelijk met hem te doen. Als ik innerlijk al zo verscheurd was, hoe moest hij zich dan wel niet voelen?


  ‘Ik zie een paar bekende gezichten,’ zei Eric. ‘Staan ze allemaal onder jouw hoede?’


  Dat was een formulering die ik niet begreep.


  ‘Ja,’ antwoordde Victor op besliste toon.


  Het was duidelijk dat dit voor Eric iets betekende. Hij deed een stap naar achteren om de deuropening vrij te maken. ‘Sookie,’ zei Eric, ‘het is niet aan mij om hem binnen te vragen. Dit is jouw huis.’ Eric keerde zich naar Amelia. ‘Is je afwerende bezwering specifiek geconstrueerd?’ vroeg hij. ‘Zodat hij als enige kan binnenkomen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, maar ze klonk niet erg zeker van zichzelf, vond ik. ‘Hij moet worden binnengevraagd door iemand die door de bezwering wordt geaccepteerd, zoals Sookie.’


  Bob de kat kuierde naar de deuropening. Precies op het midden van de drempel ging hij zitten, met zijn staart rond zijn poten, zijn blik onderzoekend op de bezoeker gericht. Victor had aanvankelijk moeten lachen toen Bob op het toneel verscheen, maar zijn vrolijkheid duurde niet lang.


  ‘Dat is geen gewone kat,’ zei hij.


  ‘Nee,’ zei ik, zo luid dat Victor me kon horen. ‘Net zomin als die daar.’ De tijger maakte een snuivend geluid, dat vriendelijk bedoeld was, zoals ik ergens had gelezen. Ik neem aan dat het Quinns manier was om me duidelijk te maken hoe spijtig hij deze hele ellendige situatie vond. Maar misschien ook niet. Ik ging recht achter Bob staan. Hij hief zijn kop om me aan te kijken, toen kuierde hij weer weg, even onverschillig als hij op het toneel was verschenen. Katten!


  Victor Madden liep naar de veranda toe. Het was duidelijk dat de afwerende bezwering hem niet toestond naar de deur te komen, dus aan de voet van de treden bleef hij staan. Amelia deed het verandalicht aan, en Victor knipperde met zijn ogen in de plotselinge felle gloed. Hij was niet echt knap, maar wel buitengewoon aantrekkelijk, met grote, bruine ogen en een wilskrachtige kaak. Zijn stralende glimlach onthulde parelwitte tanden. De blik waarmee hij me aankeek, verried dat hij op zijn hoede was.


  ‘De getuigenissen van je aantrekkelijke kwaliteiten waren niet overdreven,’ zei hij, en het duurde even voordat ik begreep wat hij bedoelde. Door mijn angst reageerde ik niet echt snugger. Tussen de vampiers op het erf herkende ik Jonathan de spion.


  ‘Ja, dat zal wel,’ zei ik, niet onder de indruk. ‘Jij mag als enige binnenkomen.’


  ‘Met alle soorten van genoegen!’ zei hij met een buiging. Voorzichtig zette hij zijn voet op de eerste tree, en zijn gezicht verried opluchting. Daarop stak hij zo snel en soepel de veranda over dat hij plotseling recht voor me stond. Het scheelde niet veel of zijn pochet – ik zweer het, een sneeuwwitte zakdoek – raakte mijn witte T-shirt. Het kostte me de grootste moeite niet achteruit te deinzen, maar ik hield stand. Toen ik in zijn ogen keek, was ik me bewust van de dwingende geest die daarachter schuilging. Hij probeerde zijn mentale trucs uit om te zien voor welke ik gevoelig was.


  Dat waren er niet veel, was mijn ervaring. Toen hij die conclusie ook had getrokken, deed ik een stap naar achteren om hem binnen te laten.


  Net over de drempel bleef hij staan. Roerloos. Zijn blik gleed langs alle aanwezigen, en hoewel hij duidelijk erg op zijn hoede was, verbleekte zijn glimlach geen moment. Zodra hij Bill ontdekte, werd de glimlach zelfs stralend. ‘Nee maar, Compton!’ Ik verwachtte een nadere, verhelderende opmerking, maar die kwam niet. Daarop nam hij Amelia langdurig en onderzoekend op. ‘De bron van de magie,’ mompelde hij met een licht neigen van zijn hoofd. Voor Frannie had hij minder tijd nodig. Toen hij haar herkende, schonk hij haar een vluchtige maar bijzonder ontstemde blik.


  Ik had haar moeten verbergen, besefte ik. Te laat. Want nu wist de hele groep uit Vegas dat Quinn haar vooruit had gestuurd om ons te waarschuwen. Ik begon me af te vragen of we deze nacht zouden overleven.


  Als we stand wisten te houden tot het licht werd, zouden wij mensen met ons drieën per auto kunnen vluchten. En als de auto’s onklaar waren gemaakt, dan hadden we onze mobiele telefoons, om te regelen dat we werden opgepikt. Anderzijds had ik geen idee of de vamps uit Vegas helpers hadden die overdag actief waren... behalve Quinn. Net zomin als ik wist of Eric en Bill zich door de vampiergelederen naar buiten zouden weten te vechten. Ze konden het proberen, maar ik durfde niet te voorspellen of hun dat zou lukken.


  ‘Ga zitten.’ Ik hoorde zelf hoe ongastvrij het klonk, als een domineese die een atheïst op de koffie kreeg. We liepen naar de bank en de stoelen en lieten Frannie waar ze was. Hoe meer rust we wisten te creëren, hoe beter. De spanning in de kamer was bijna voelbaar.


  Ik deed hier en daar een lamp aan en vroeg de vamps of ze iets wilden drinken. Ze keken me verrast aan. Alleen Victor ging op mijn aanbod in. Ik knikte Amelia toe, waarop ze naar de keuken liep om wat TrueBlood warm te maken. Eric en Bill zaten op de bank, Victor had de gemakkelijke stoel gekozen, en ik balanceerde op de leuning van de ligstoel, met mijn handen krampachtig gevouwen in mijn schoot. Het bleef geruime tijd stil terwijl Victor nadacht over zijn openingszin.


  ‘Je koningin is dood, Viking.’


  Eric hief met een ruk zijn hoofd op. Amelia, die net weer binnenkwam, bleef abrupt staan. Toen bracht ze het glas TrueBlood naar Victor, die het aanpakte met een vluchtige buiging. Terwijl Amelia op hem neerkeek zag ik dat ze haar hand verborgen hield in de plooien van haar badjas. Net toen ik wilde zeggen dat ze geen rare dingen moest doen, liep ze bij hem weg en kwam ze naast me staan.


  ‘Dat vermoedde ik al,’ zei Eric. ‘En hoeveel van de sheriffs?’ Hij dwong mijn respect af, want zijn stem verried niets van zijn gevoelens.


  Victor deed alsof hij diep nadacht. ‘Eens even denken. O ja! Allemaal!’


  Ik drukte mijn lippen stijf op elkaar om er niet iets uit te flappen. Amelia trok de rechte stoel van zijn vaste plekje naast de haard naar zich toe en liet zich er zwaar op neerploffen. Nu ze zat kon ik zien dat ze een mes in haar hand hield. Het vlijmscherpe fileermes uit de keuken.


  ‘En hoe zit het met hun mensen?’ vroeg Bill. Ook hij vertrok geen spier van zijn gezicht.


  ‘Er zijn er nog een paar in leven. Een donkere jongeman, ene Rasul... en wat bedienden van Arla Yvonne. De ploeg van Cleo Babbitt is samen met haar gestorven, nota bene nadat ze hadden aangeboden zich over te geven. En het schijnt dat Sigebert met Sophie-Anne ten onder is gegaan.’


  ‘En Fangtasia?’ Eric had deze vraag voor het laatst bewaard, en ik merkte hoe zwaar het hem viel die te stellen. Het liefst was ik naar hem toe gegaan om mijn armen om hem heen te slaan, maar dat zou niet in goede aarde zijn gevallen, wist ik. Dat zou een indruk van zwakte hebben gewekt.


  Er viel een lange stilte, waarin Victor een grote slok TrueBlood nam.


  ‘Eric,’ zei hij toen, ‘je mensen zijn allemaal in de club. Ze weigeren zich over te geven tot ze iets van jou hebben gehoord. We staan klaar om de boel plat te branden. Een van je volgelingen is ontsnapt. We denken dat het een vrouw is. Ze maakt iedereen van mijn mensen af die zo onnozel is de aansluiting met de anderen te verliezen.’


  Goed zo, Pam! Zet ’m op! Ik boog mijn hoofd, want het lukte me niet een glimlach te verbijten. Amelia schonk me een grijns. Zelfs Eric klaarde op, ook al duurde dat maar heel even. Het gezicht van Bill bleef onbewogen.


  ‘Waarom leef ik nog, als enige van alle sheriffs?’ Eric verwoordde de vraag waar het allemaal om draaide.


  Victor hoefde geen moment over het antwoord na te denken. ‘Omdat jij de meest efficiënte bent van het hele stel, de meest productieve, de meest praktische. Bovendien heb je een van de grootste geldverdieners in je gebied, die ook nog eens voor je werkt.’ Hij knikte naar Bill. ‘Onze nieuwe koning wil je graag handhaven in je positie, op voorwaarde dat je trouw zweert aan hem.’


  ‘En ik kan zeker wel raden wat er gebeurt als ik weiger?’


  ‘Mijn mensen in Shreveport staan klaar met de fakkels,’ zei Victor, nog altijd met een montere glimlach. ‘Of eigenlijk met wat modernere apparatuur, maar je begrijpt de bedoeling. En voor je kleine groepje hier wordt ook gezorgd. Ik moet zeggen, je houdt van diversiteit, Eric. Ik ben je hierheen gevolgd in de verwachting je aan te treffen met de elite onder je vampiers, maar in plaats daarvan heb je je omringd met dit merkwaardige gezelschap.’


  Het kwam niet eens bij me op verontwaardigd te reageren. Want we waren inderdaad een merkwaardig gezelschap, dat leed geen enkele twijfel. Wat me ook niet ontging, was dat we verder geen van allen iets te zeggen kregen. De uitkomst van de situatie zou volledig worden bepaald door de vraag in hoeverre Eric zijn trots wist in te slikken.


  In de stilte die was gevallen, vroeg ik me af hoe lang hij over zijn beslissing zou moeten nadenken. Als hij zich niet overgaf, zouden we het geen van allen overleven. Dat zou dan Victors manier zijn om voor ons ‘te zorgen’, ondanks Erics veronderstelling dat ik te uniek was om te verspillen. Volgens mij gaf Victor niets om mijn ‘uniekheid’, laat staan om die van Amelia. Zelfs als we erin slaagden Victor te overweldigen – en dat moest Bill en Eric wel lukken – dan hoefden de vampiers buiten alleen maar het huis in brand te steken, zoals ze dreigden met Fangtasia te doen, en we waren er allemaal geweest. Zij konden zonder uitnodiging misschien niet binnenkomen, wij zouden toch ooit naar buiten moeten.


  Mijn ogen ontmoetten die van Amelia. Hoewel ze haar uiterste best deed haar rug recht te houden, registreerde ik dat ze inwendig sidderde van angst. Als ze Copley belde, zou die met Victor onderhandelen om haar leven te sparen, en hij had de middelen om dat met succes te doen. Als de troep uit Vegas gretig genoeg was om Louisiana binnen te vallen, dan was het smeergeld van Copley Carmichael ongetwijfeld ook zeer welkom. Frannie zou gespaard blijven vanwege de aanwezigheid van haar broer. Om zich van Quinns blijvende medewerking te verzekeren zou de troep haar niets doen, daar was ik van overtuigd. Over Bill had Victor opgemerkt dat ze hem wilden hebben, omdat zijn database had bewezen lucratief te zijn. Dus Eric en ik waren het minst waardevol.


  Ik dacht aan Sam en wilde dat ik hem kon bellen, al was het maar om zijn stem te horen. Maar ik wilde hem hier voor geen goud bij betrekken, want dat zou onherroepelijk zijn dood betekenen. Dus ik sloot mijn ogen en nam in gedachten afscheid van hem.


  Een geluid buiten, bij de voordeur, trok mijn aandacht, en het duurde even voordat ik besefte dat het afkomstig was van een tijger. Quinn wilde naar binnen.


  Eric keek me aan, en ik schudde mijn hoofd. Het was zonder Quinn allemaal al erg genoeg. ‘Sookie,’ fluisterde Amelia, en ze drukte haar hand tegen me aan. Het was de hand met het mes.


  ‘Niet doen,’ zei ik. ‘Daar bereiken we niks mee.’ Ik hoopte dat Victor niet in de gaten had wat ze van plan was.


  Erics ogen waren opengesperd en gericht op de toekomst. Ze schitterden vurig blauw in de langgerekte stilte.


  Toen gebeurde er iets onverwachts. Frannie ontwaakte uit haar trance, ze deed haar mond open en begon te krijsen. Haar eerste kreet was nog niet verstomd of er werd dreunend op de deur gebonsd. In amper vijf seconden wist Quinn het hout te versplinteren door zijn volle gewicht als tijger ertegenaan te gooien. Frannie werkte zich overeind, rende erheen en rukte aan de deurkruk. Victor deed een poging haar tegen te houden, maar greep net mis.


  Quinn stormde met zo’n vaart naar binnen dat zijn zus tegen de grond werd geslagen. Brullend en woest om zich heen kijkend stond hij over haar heen.


  Het strekte Victor tot eer dat hij geen angst toonde. ‘Quinn,’ zei hij. ‘Je moet naar me luisteren.’


  Quinn brulde nog één keer en zweeg toen. Het is altijd moeilijk te zeggen in hoeverre een veranderaar in zijn dierlijke vorm nog mens is. Ik had ervaren dat Weers me volledig begrepen, en met Quinn als tijger had ik ook bevredigend kunnen communiceren. Maar door Frannies gegil was zijn woede gewekt, en hij leek niet te weten op wie hij die moest richten. Terwijl Victor zich op Quinn concentreerde, viste ik een visitekaartje uit mijn zak.


  Ik vond het afschuwelijk om mijn kaartje Verlaat-de-gevangenis-zonder-betalen al zo snel te gebruiken – Lieve opa, je moet me helpen! Alsjeblieft! – en ik vond het ook afschuwelijk om mijn overgrootvader te confronteren met een huis vol vampiers. Maar als zich ooit een moment voor een elfeninterventie had voorgedaan, dan was dit het. Sterker nog, misschien had ik al te lang gewacht. Mijn mobiele telefoon zat in de zak van mijn pyjamabroek. Ik haalde hem zo onopvallend mogelijk tevoorschijn en klapte hem open, mezelf vervloekend omdat ik Nialls nummer niet onder een sneltoets had opgeslagen. Zorgvuldig begon ik de cijfers in te toetsen. Victor had zijn aandacht nog altijd bij Quinn en probeerde hem ervan te overtuigen dat Frannie ongedeerd was.


  Ik deed toch alles goed? Ik belde mijn overgrootvader toch niet zomaar? Ik had hem toch echt nodig? Het was toch slim van me dat ik zijn kaartje bij me had, en mijn telefoon?


  Maar ook als je alles goed doet, pakt het soms helemaal verkeerd uit.


  Net toen de telefoon overging, werd mijn mobiel uit mijn hand gerukt en tegen de muur gesmeten.


  ‘We kunnen hem hier niet in betrekken,’ klonk de stem van Eric in mijn oor. ‘Dat zou een oorlog tot gevolg hebben die we geen van allen overleven.’


  Volgens mij bedoelde hij met ‘allen’ alleen de zijnen. Want als ik mijn overgrootvader te hulp riep, zou Niall er vast wel voor zorgen dat ik gespaard bleef. Maar die kans was definitief verkeken. Op dat moment haatte ik Eric bijna.


  ‘In een situatie als deze is er niemand die je kunt bellen,’ zei Victor Madden zelfvoldaan. Maar toen verscheen er een zweem van twijfel op zijn gezicht. ‘Tenzij je beschikt over kwaliteiten waar ik niets van weet,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Er is heel veel wat je niet weet over Sookie,’ zei Bill. ‘Maar wat je in elk geval moet weten, is dat ik bereid ben voor haar te sterven. Als je haar ook maar met een vinger aanraakt, vermoord ik je.’ Bill richtte zijn donkere ogen op Eric. ‘Kun jij hetzelfde zeggen?’


  Het was duidelijk dat Eric daar geen trek in had, wat hem definitief punten kostte in de wedstrijd ‘Wie Houdt Het Meest van Sookie?’ Maar dat deed er op dat moment niet zoveel toe. ‘Er is nog iets wat je moet weten,’ zei Eric tegen Victor. ‘En dat is zo mogelijk nog belangrijker. Als haar iets overkomt, worden er krachten in beweging gezet waar jij je geen voorstelling van kunt maken.’


  Victor keek hem nadenkend aan. ‘Dat zou natuurlijk een loos dreigement kunnen zijn. Maar volgens mij zeg je het niet zomaar. Anderzijds, als je het over de tijger hebt, dan moet ik je teleurstellen. Ik denk niet dat hij ons zal verscheuren om Sookie te hulp te komen. We hebben zijn moeder en zijn zus. En omdat ik zijn zus hier aantref, heeft de tijger toch al een hoop te verantwoorden.’


  Amelia had een arm om Frannies schouders geslagen, zowel om haar te kalmeren als om zelf onder de bescherming van de tijger te vallen. Ze keek me aan en bracht een volmaakt heldere gedachte over.


  Het was erg slim van haar om op deze manier met me te communiceren, en ik dacht koortsachtig na. Door de stagnatiebezwering zou alles als het ware bevriezen en blijven zoals het was. Maar ik wist niet of dat ook voor de vampiers buiten gold. Als ze alleen de aanwezigen binnen wist te stagneren – behalve zichzelf natuurlijk – was er weinig gewonnen, leek me. Kon ze specificeren wie door de bezwering werd getroffen? Was Amelia ook maar een telepaat, dacht ik, en dat is iets wat ik nooit eerder had gewenst. Bij niemand. Zoals de zaken ervoor stonden was er gewoon te veel wat ik niet wist. Dus ik schudde met tegenzin mijn hoofd.


  ‘Dit is belachelijk,’ zei Victor met een welbewust vertoon van ongeduld. ‘Eric, verder onderhandelen heeft geen zin. Dit is mijn laatste aanbod. Leg je je neer bij de overname van Louisiana en Arkansas door mijn koning? Of wordt het een gevecht op leven en dood?’


  Er viel opnieuw een stilte.


  ‘Ik aanvaard de soevereiniteit van je koning,’ zei Eric. Zijn stem verried geen enkele emotie.


  ‘Bill Compton?’ vroeg Victor.


  Bill keerde zich naar me toe, de blik van zijn donkere ogen rustte op mijn gezicht. ‘Ik ga akkoord,’ zei hij.


  Van het ene op het andere moment was het oude bewind geschiedenis en had Louisiana een nieuwe koning.
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  Ik voelde de spanning uit me stromen, als lucht uit een lek gestoken band.


  ‘Victor, trek je mensen terug,’ zei Eric. ‘En wel zo dat ik het kan horen.’


  Victor haalde stralend – zo stralend had ik hem nog niet gezien – zijn mobiele telefoon tevoorschijn en belde iemand die Delilah heette, om zijn orders door te geven. Op zijn beurt gebruikte Eric zijn telefoon om Fangtasia te bellen en Clancy duidelijk te maken dat er een nieuwe leider was opgestaan.


  ‘Vergeet niet het ook tegen Pam te zeggen,’ besloot hij nadrukkelijk. ‘Voordat ze nog meer van Victors mensen om zeep helpt.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte, waarin iedereen zich afvroeg hoe het nu verder ging.


  In de redelijke zekerheid dat ik zou blijven leven, hoopte ik dat Quinn zijn menselijke gedaante weer zou aannemen, zodat ik met hem kon praten. Want dat was wel nodig. Ik wist niet zeker of ik daar het recht toe had, maar ik voelde me verraden.


  En ik ben echt niet zo iemand die denkt dat de hele wereld om haar draait. Ik begreep heus wel dat hij geen keus had gehad en dat de situatie hem was opgedrongen.


  Vamps kunnen erg dwingend zijn.


  Volgens mij was dit de tweede keer dat Quinn door zijn moeder voor het blok was gezet. Volkomen onbedoeld, natuurlijk. Ik besefte heel goed dat haar niets aan te rekenen viel. Ze had er echt niet voor gekozen om te worden verkracht, noch om geestesziek te worden. Ik had haar nooit ontmoet, en dat zou waarschijnlijk ook nooit gebeuren, maar ze was duidelijk een ongeleid projectiel. Quinn had gedaan wat hij kon. Hij had zijn zus vooruitgestuurd om ons te waarschuwen, en ook al had ik mijn twijfels of dat veel had geholpen, hij verdiende waardering om de inspanning.


  Terwijl de tijger Frannie besnuffelde, besefte ik dat ik van meet af aan fouten had gemaakt in mijn relatie met Quinn. En ik voelde de woede van het verraad. Want hoezeer ik de situatie ook probeerde te beredeneren, de aanblik van mijn vriend aan de kant van vampiers die mijn vijanden waren, maakte me razend. Ik riep mezelf tot de orde en liet mijn blik door de kamer gaan.


  Amelia was naar de wc gevlucht zodra ze de nog altijd huilende Frannie met goed fatsoen kon loslaten. Ik vermoedde dat de spanning mijn hekserige huisgenote te veel was geworden, en de geluiden die vanuit de wc tot me doordrongen, bevestigden dat vermoeden. Eric was nog aan de telefoon met Clancy en deed alsof hij het druk had, om zichzelf de kans te geven de reusachtige veranderingen tot zich te laten doordringen. Dat wist ik, ook zonder dat ik zijn gedachten kon lezen. Hij liep de gang op en neer, in de hoop op althans enige privacy om zijn toekomst te revalueren.


  Victor was naar buiten gegaan om met zijn trawanten te praten. ‘Ja! Gelukt!’ hoorde ik een van hen roepen, alsof hun team een winnend doelpunt had gescoord, en zo kon je de situatie ook beschouwen, veronderstelde ik.


  Zelf had ik het gevoel dat mijn knieën van rubber waren, en het was zo’n chaos in mijn hoofd dat ik nauwelijks helder kon denken. Op dat moment sloeg Bill een arm om me heen, en hij drukte me op de stoel waar Eric even eerder had gezeten. Zijn koele lippen streken langs mijn wang. Ik had wel een hart van steen moeten hebben om niet geroerd te zijn door wat hij tegen Victor had gezegd – ondanks de angstaanjagende situatie was ik dat niet vergeten.


  Bill knielde aan mijn voeten en hief zijn witte gezicht naar me op. ‘Ik hoop dat je ooit uit jezelf naar me toe komt,’ zei hij. ‘Je hoeft niet bang te zijn dat ik me aan je zal opdringen. Dat zou ik nooit doen.’ Na die woorden richtte hij zich op en liep naar buiten, om zijn nieuwe vampierfamilie te ontmoeten.


  Oké, daar kon ik het mee doen.


  Maar helaas, de nacht was nog niet voorbij.


  Ik slofte terug naar mijn slaapkamer, met de bedoeling mijn gezicht te wassen, of mijn tanden te poetsen, of mijn haar te fatsoeneren, omdat ik dacht dat ik me daardoor misschien iets beter zou voelen, iets minder belazerd – in meer dan één betekenis.


  En daar zat Eric. Op de rand van mijn bed. Met zijn handen voor zijn ogen.


  Hij keek op toen ik binnenkwam, zijn gezicht stond geschokt. Nou ja, dat was ook geen wonder, gezien de dramatische omwenteling en de traumatiserende wisseling van de wacht.


  ‘Nu ik hier zit, op je bed, met je geur om me heen...’ Hij sprak zo zacht dat ik moeite moest doen hem te verstaan. ‘Sookie, ik... ik weet alles weer.’


  ‘Hè, nee!’ Ik liep naar de badkamer en trok de deur achter me dicht. Ik borstelde mijn haar, poetste mijn tanden, boende mijn gezicht, maar uiteindelijk zou ik toch weer tevoorschijn moeten komen. Als ik Eric niet onder ogen durfde te komen, was ik net zo laf als Quinn.


  Eric begon te praten op het moment dat ik de badkamer uit kwam. ‘Ik vind het ongelooflijk dat ik...’


  ‘Ja, ja, hou maar op. Je kunt je niet voorstellen dat je bent gevallen voor een simpele sterveling. Dat je al die beloften hebt gedaan. Dat niets je te dol was en dat je voor altijd bij me wilde blijven,’ mopperde ik, vast van plan dit zo snel mogelijk achter de rug te hebben.


  ‘Ik vind het ongelooflijk dat ik zo’n intense emotie heb ervaren en dat ik zo gelukkig ben geweest, voor het eerst in misschien wel een paar honderd jaar,’ zei Eric waardig. ‘Bespaar me je cynisme. Ik geloof niet dat ik dat heb verdiend.’


  Ik wreef over mijn voorhoofd. Het was midden in de nacht, ik had gedacht dat ik ten dode was opgeschreven, en de man op wie ik verliefd was en die ik als mijn vriend had beschouwd, bleek een ander te zijn dan ik had gedacht. Hoewel ‘zijn’ vamps inmiddels tot dezelfde kant behoorden als ‘mijn’ vamps, voelde ik me emotioneel verbonden met de vampiers van Louisiana, ook al hadden sommigen me de stuipen op het lijf gejaagd. Zouden Victor Madden en zijn troep minder angstaanjagend zijn? Dat leek me niet waarschijnlijk. Ze hadden vannacht een groot aantal vamps gedood die ik had gekend en die ik aardig had gevonden.


  Na alles wat er die nacht was gebeurd, voelde ik me niet opgewassen tegen Eric en zijn openbaring.


  ‘Kunnen we het hier misschien een andere keer over hebben?’ vroeg ik dan ook.


  ‘Ja,’ zei hij na een lange stilte. ‘Ja, dat is goed. Dit is niet het juiste moment.’


  ‘Ik weet niet of het juiste moment voor dit gesprek wel bestaat.’


  ‘We moeten het er toch over hebben.’


  ‘Eric... Nou ja, we zien wel.’ Ik maakte een gebaar om duidelijk te maken dat ik er nu even klaar mee was. ‘Ik ben blij dat het nieuwe regime je in je functie wil handhaven.’


  ‘Je zou het erg vinden als ik doodging.’


  ‘Ja, tenslotte zijn we verbonden door het bloed, met alle consequenties van dien.’


  ‘Nee, niet alleen daarom.’


  ‘Oké, je hebt gelijk. Ik zou het erg vinden als je doodging. Trouwens, ik zou het waarschijnlijk ook niet hebben overleefd, dus lang had het verdriet niet geduurd. Afijn, kun je nu alsjeblieft afnokken?’


  ‘Natuurlijk!’ zei hij nijdig, en ineens klonk hij weer als de oude Eric. ‘Ik zal “afnokken”, maar ik kom erop terug. En je kunt erop rekenen dat we het eens worden, mijn lief. Wat de vamps uit Vegas betreft, die hebben ervaring met een toeristeneconomie. Dat zal hun hier van pas komen. De koning van Nevada is een machtig man, en Victor laat ook niet met zich spotten. Hij is keihard, maar hij zal niets kapotmaken waarmee hij zijn voordeel kan doen. Het lukt hem doorgaans uitstekend zijn drift te beheersen.’


  ‘Dus je bent niet echt heel erg ongelukkig met de overname?’ Ik kon niet helpen dat ik geschokt klonk.


  ‘Het is niet anders,’ zei Eric. ‘Het heeft geen zin om daar “ongelukkig” over te zijn. Ik kan de doden niet weer tot leven wekken, en in mijn eentje kan ik het niet winnen van Nevada. Ik vraag mijn mensen niet om te sterven voor een zinloze zaak. Dat weiger ik.’


  Zoveel pragmatisme kon ik niet opbrengen. Ik had begrip voor zijn standpunt, en wanneer ik weer een beetje tot mezelf was gekomen, zou ik het misschien zelfs met hem eens zijn. Maar zover was ik nog niet. Op dit moment vond ik hem akelig kil en zakelijk. Ook al besefte ik dat hij een paar honderd jaar de tijd had gehad om zo te worden, en dat hij een soortgelijk proces misschien al diverse keren had moeten doormaken.


  Wat een somber vooruitzicht.


  Op weg naar de deur kuste Eric me op mijn wang. ‘Het spijt me dat het zo gelopen is met de tijger,’ zei hij, en daarmee was er wat mij betrof een streep onder de gebeurtenissen van die nacht gezet. Ik liet me in het stoeltje in de hoek van mijn slaapkamer vallen en bleef zitten tot ik zeker wist dat iedereen was vertrokken. Toen er nog maar één warm brein overbleef – dat van Amelia – gluurde ik om het hoekje van mijn kamerdeur om zekerheid te krijgen. Inderdaad, alle anderen waren verdwenen.


  ‘Amelia?’


  ‘Ja!’


  Ik ging op onderzoek uit en vond haar in de woonkamer. Net als ik was ze doodop.


  ‘Denk je dat je kunt slapen?’ vroeg ik.


  ‘Dat weet ik niet. Ik ga het in elk geval proberen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hierdoor wordt alles anders.’


  ‘Waardoor?’ Verbazingwekkend genoeg begreep ze me.


  ‘Nou, door de overname. Mijn vader doet heel veel zaken met de vamps van New Orleans. Hij zou zorgen voor de wederopbouw van het hoofdkwartier van Sophie-Anne. En voor het herstel van al haar andere panden. Dus ik kan hem maar beter bellen om te zeggen hoe de vlag erbij hangt. Want hij wil natuurlijk zo snel mogelijk om de tafel met de nieuwe koning.’


  Op haar manier reageerde Amelia net zo praktisch als Eric. Ik was duidelijk een buitenbeentje. Wie zou ik kunnen bellen die net als ik verdrietig zou zijn om het verlies van Sophie-Anne, en Arla Yvonne, en Cleo... en al die anderen. Ik kon niemand bedenken die daar rouwig om zou zijn, zelfs niet een heel klein beetje. En voor het eerst kwam de vraag bij me op of vamps misschien gewend waren aan persoonlijke verliezen. Alle levens die aan hen voorbijtrokken... Generatie op generatie werd geboren en verdween in het graf, terwijl de ondoden voortleefden, soms tot in het oneindige.


  Nou, deze vermoeide mens, die niet het eeuwige leven bezat, had dringend behoefte aan slaap. Als er vannacht nog een vijandige overname op de agenda stond, zou die zich zonder mij moeten voltrekken. Ik deed voor de tweede keer alle deuren op slot. Onder aan de trap naar boven bleef ik even staan om Amelia welterusten te wensen, toen kroop ik weer in bed. Ik lag minstens een halfuur te woelen, omdat ik last had van spiertrekkingen, net op het moment dat ik wegzakte. Dan schrok ik weer volledig wakker, denkend dat er iemand de kamer binnenkwam om me te waarschuwen voor de volgende ramp.


  Maar ten slotte konden zelfs spiertrekkingen me niet meer wakker houden, en ik viel in een diepe slaap. Toen ik wakker werd, scheen de zon mijn kamer binnen. Quinn zat in de stoel in de hoek, waar ik die nacht was neergeploft na mijn gesprek met Eric.


  Dit begon een onplezierige trend te worden. Ik zat er niet op te wachten dat de kerels mijn slaapkamer in en uit liepen. Ik wilde er een die bleef.


  ‘Wie heeft jou binnengelaten?’ Ik werkte me op een elleboog overeind. Voor iemand die nauwelijks had geslapen, zag hij er goed uit. Quinn was lang van postuur, hij had een glimmende schedel en reusachtige paarse ogen. Ik had altijd met plezier naar hem gekeken.


  ‘Amelia,’ antwoordde hij op mijn vraag. ‘Ik weet dat ik niet binnen had mogen komen. Dat ik had moeten wachten tot je uit bed was. Dat je me misschien helemaal niet zou willen binnenlaten.’


  Ik liep naar de badkamer om mezelf de kans te geven aan de situatie te wennen; nog iets wat maar al te vertrouwd begon te worden. Toen ik – iets verzorgder en iets minder wazig – weer tevoorschijn kwam, had Quinn een kop koffie voor me gehaald. Ik nam een slok en voelde me onmiddellijk beter opgewassen tegen wat er ging komen. Wat dat ook mocht zijn. Maar niet in mijn slaapkamer.


  ‘Naar de keuken,’ zei ik, en we gingen naar de ruimte die altijd het hart van het huis is geweest. Na de brand had ik de keuken volledig moeten laten vernieuwen, maar ik miste de oude nog steeds. De tafel waar mijn familie jarenlang aan had gegeten, was vervangen door een moderne; de nieuwe stoelen waren stukken comfortabeler dan de oude. Maar wanneer ik dacht aan alles wat er bij de brand verloren was gegaan, overviel me nog regelmatig een gevoel van spijt.


  Ik had zo’n voorgevoel dat ‘spijt’ het thema van de dag zou worden. Tijdens mijn onrustige slaap had ik me blijkbaar iets van de praktische instelling eigen gemaakt die me enkele uren eerder nog zo verdrietig had gestemd. Om het onvermijdelijke gesprek uit te stellen liep ik naar de achterdeur. De auto van Amelia was weg, zag ik. Dus we waren alleen. Dat was tenminste iets.


  Ik ging aan de keukentafel zitten, tegenover de man van wie ik had gehoopt te kunnen houden.


  ‘Je ziet eruit alsof je net te horen hebt gekregen dat ik dood ben,’ zei Quinn.


  ‘Nou ja, het komt zo’n beetje op hetzelfde neer.’ Ik moest direct zijn, wist ik, en niet bang om zijn gevoelens te kwetsen.


  Hij kromp ineen. ‘Wat had ik dán moeten doen? Ik had toch geen keus?’ Zijn stem had een ondertoon van boosheid.


  ‘Wat had ík moeten doen?’ vroeg ik op mijn beurt, want ik wist het antwoord niet.


  ‘Ik heb Frannie naar je toe gestuurd! Ik heb geprobeerd je te waarschuwen!’


  ‘Toen was het al te laat.’ Ik had het nog niet gezegd of ik begon aan mezelf te twijfelen. Was ik te hard? Was ik onredelijk? Ondankbaar? ‘Als je me weken eerder had gebeld – al was het maar één keer – had ik me misschien anders gevoeld. Maar blijkbaar had je het te druk met zoeken naar je moeder.’


  ‘En dus maak je het uit. Vanwege mijn moeder.’ Hij klonk bitter en ik kon het hem niet kwalijk nemen.


  ‘Ja,’ zei ik na een kortstondige, maar hevige innerlijke strijd. ‘Ik geloof inderdaad dat ik het uitmaak. Niet zozeer vanwege je moeder, maar vanwege de hele situatie. Zolang je moeder leeft, zal ze altijd op de eerste plaats komen. En dat moet ook, omdat ze zo beschadigd is. Daar heb ik begrip voor. Echt waar. En ik vind het heel verdrietig dat Frannie en jij het er zo moeilijk mee hebben. Dat begrijp ik. Want bij mij is het ook niet altijd rozengeur en maneschijn.’


  Quinn keek neer op zijn koffie, zijn gezicht stond afgetobd, van woede en vermoeidheid. Dit was waarschijnlijk het slechtst denkbare moment voor een dergelijke confrontatie, maar uitstellen was geen optie. Daarvoor deed het allemaal te veel pijn.


  ‘En toch, ondanks alles, ook al weet je hoeveel ik om je geef, zet je er een streep onder,’ zei Quinn grimmig en verbeten. ‘Je wilt het niet nog een kans geven.’


  ‘Ik geef ook om jou en ik had het me ook anders voorgesteld,’ zei ik. ‘Maar wat er vannacht is gebeurd... daar kan ik me niet overheen zetten. Niet om het een of ander, maar je hebt me nooit iets over je verleden verteld. Dat moest ik van een ander horen. Volgens mij omdat je van meet af aan hebt geweten dat je verleden een probleem zou vormen. Niet dat je in de kooien hebt moeten vechten. Dat kan me niet schelen. Maar je moeder en Frannie... Zij zijn je familie... en ze zijn... afhankelijk van je. Ze hebben je nodig. En daarom zullen ze altijd op de eerste plaats komen.’ Ik zweeg even en beet op de binnenkant van mijn wang. Want het moeilijkste kwam nog. ‘Ik wil op de eerste plaats komen. Ik weet dat het egoïstisch klinkt, en misschien is het oppervlakkig en niet reëel. Maar ik wil bij mijn vent gewoon op de eerste plaats komen. Als dat verkeerd van me is, dan zij het zo. Dan ben ik maar verkeerd. Zo voel ik het nu eenmaal.’


  Quinn dacht even na. ‘Dan valt er niets meer te zeggen.’ Hij keek me somber aan. Ik kon het alleen maar met hem eens zijn. Hij zette zijn grote handen op de tafel en duwde zich overeind.


  Ik voelde me slecht. Ik voelde me ellendig. Beroofd. Een zelfzuchtig kreng.


  Maar ik hield hem niet tegen toen hij de deur uit liep.
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  Terwijl ik me gereedmaakte om naar mijn werk te gaan – ja, zelfs na zo’n enerverende nacht moest er gewoon gewerkt worden – werd er op de voordeur geklopt. Ik had een zware auto het pad op horen komen en strikte haastig mijn schoenveters.


  FedEx kwam bepaald niet dagelijks aan de deur, en de magere vrouw die uit de auto sprong, had ik nooit eerder gezien. Met enige moeite wrikte ik de voordeur open, die bij Quinns gewelddadige binnenkomst die nacht onherstelbaar was beschadigd. In gedachten maakte ik een notitie om de bouwmarkt in Clarice te bellen voor een nieuwe deur. Misschien wilde Jason me wel helpen die te plaatsen. De dame van Fed- Ex keek onderzoekend van mij naar het versplinterde hout toen ik er eindelijk in slaagde open te doen.


  Ze was echter zo tactvol geen commentaar te leveren. ‘Wilt u tekenen voor ontvangst?’ vroeg ze terwijl ze me een pakketje voorhield.


  ‘Natuurlijk.’ Enigszins verbaasd pakte ik het aan. Het was afkomstig van Fangtasia, zag ik op de afzender. Vreemd. Zodra de bus van FedEx weer koers zette naar Hummingbird Road, maakte ik het pakketje open. Er zat een rode mobiele telefoon in, geprogrammeerd op mijn nummer. ‘Sorry van die andere, mijn lief,’ stond er op het begeleidende briefje, ondertekend met een grote ‘E’. Er zat ook een oplader bij. Plus een oplader voor in de auto. En een verklaring dat mijn mobiele telefoonkosten voor een halfjaar vooruit waren betaald.


  Enigszins verdwaasd hoorde ik nog een auto aankomen. Dus ik bleef op de veranda staan. Het was de bestelwagen van de Home Depot in Shreveport. Met een nieuwe voordeur. Een prachtige deur, compleet met twee man om hem te installeren. Alle kosten waren betaald.


  Misschien wilde Eric de uitlaat van mijn droger ook wel schoonmaken.


  Ik was al vroeg in Merlotte, omdat ik Sam wilde spreken. Maar de deur van het kantoor zat dicht, en daarachter hoorde ik stemmen. Dat de deur dichtzat, was niet voor het eerst, maar het gebeurde bijna nooit. Ik begon me onmiddellijk zorgen te maken. En mijn nieuwsgierigheid was gewekt. Ik registreerde behalve Sams vertrouwde mentale signatuur nog een aanwezigheid die ik herkende. Toen er in het kantoor geschraap van stoelpoten klonk, liep ik haastig de opslag in.


  De deur ging open, en Tanya Grissom kwam langslopen.


  Ik wachtte nog heel even, toen besloot ik dat de kwestie die ik moest bespreken dringend was. Zo dringend dat ik het risico moest nemen dat Sam er misschien niet voor in de stemming was. Mijn baas zat in zijn krakende, houten stoel op wieltjes, met zijn voeten op het bureau. Zijn haar zag er zo mogelijk nog chaotischer uit dan anders. Het stond als een rossige stralenkrans om zijn hoofd. Zijn uitdrukking was peinzend, in gedachten verzonken, maar toen ik zei dat ik hem iets te vertellen had, knikte hij en vroeg me de deur dicht te doen.


  ‘Weet je wat er vannacht is gebeurd?’ Ik liet me in de stoel voor het bureau vallen.


  ‘Ik heb iets gehoord over een vijandige overname.’ Sam helde naar achteren in zijn stoel, waardoor de veren een irritant geknerp lieten horen. Het was duidelijk dat ik niet veel kon hebben vandaag, want ik moest me beheersen om niet tegen hem te snauwen.


  ‘Zo zou je het kunnen noemen.’ ‘Vijandige overname’ was eigenlijk de perfecte formulering. Ik vertelde hem over de gebeurtenissen bij mij thuis.


  Er kwam een verontruste uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik bemoei me nooit met vampierzaken. Tweesoortigen en vamps, dat is geen goede combinatie. Maar het spijt me dat jij erbij betrokken bent geraakt, Sookie. Die klootzak van een Eric.’ Het leek alsof hij nog meer wilde zeggen, maar toen kneep hij zijn lippen stijf op elkaar.


  ‘Weet jij iets over de koning van Nevada?’ vroeg ik.


  Daar hoefde Sam niet over na te denken. ‘Ik weet dat hij een uitgeversimperium heeft. En ten minste een casino en een aantal restaurants. Bovendien is hij de hoogste baas bij een impresariaat voor vampierentertainment. Producties als , met een cast van vampiers die nummers van Elvis zingen – erg grappig als je er goed over nadenkt – en met geweldige showballetten.’ De echte Elvis liep nog gewoon rond, wisten we, maar hij was zelden in vorm om op te treden. ‘Louisiana is een toeristenstaat. Als die overname er dan toch moest komen, is Felipe de Castro de juiste vampier op de juiste plaats. Hij zal ervoor zorgen dat New Orleans wordt herbouwd zoals het hoort, want hij weet dat hij daar heel veel geld mee kan verdienen.’


  ‘Felipe de Castro... dat klinkt exotisch,’ zei ik.


  ‘Ik heb hem nooit ontmoet, maar ik heb wel gehoord dat hij erg... eh... charismatisch is,’ vertelde Sam. ‘Ik vraag me af of hij in Louisiana komt wonen. Of dat hij de boel aan Victor Madden overlaat. Wat het ook wordt, de bar zal er niks van merken. Maar jij wel, Sookie.’ Sam zette zijn voeten op de grond en ging rechtop in de stoel zitten, die luid knerpend protesteerde. ‘Ik wou dat ik wist hoe ik je van die vampiers kon losweken.’


  ‘Tja, als ik de avond dat ik Bill ontmoette had geweten wat ik nu weet... Ik vraag me wel eens af of ik dan anders zou hebben gehandeld. Misschien zou ik de Rattrays dan gewoon hun gang hebben laten gaan.’ Ik had Bill gered uit de klauwen van een smerig stel, dat zich had ontpopt als moordenaars. Uitzuigers. Mensen die vampiers naar een afgelegen plek lokten, waar ze hen ketenden met zilveren kettingen en het bloed uit hen zogen, dat ze voor veel geld verkochten op de zwarte markt. Het leven van een uitzuiger was riskant en gevaarlijk. De Rattrays hadden de hoogste prijs betaald.


  ‘Daar meen je niks van,’ Sam wiebelde opnieuw met zijn stoel – – en kwam overeind. ‘Zoiets zou je nooit doen.’


  Het was heerlijk om iemand iets aardigs over me te horen zeggen, vooral na mijn gesprek van die ochtend met Quinn. Ik kwam in de verleiding er met Sam over te beginnen, maar hij liep al naar de deur. Het was tijd om aan het werk te gaan. Ik stond ook op. In de bar begonnen we aan onze vaste routine, maar ik was er niet echt bij met mijn gedachten.


  Om mijn moreel wat op te vijzelen probeerde ik te denken aan iets leuks wat ik in het verschiet had, iets om naar uit te kijken. Maar ik kon niets bedenken. Somber stond ik bij de bar, met mijn hand op mijn bestelboekje, en ik deed mijn uiterste best me niet in een depressie te storten. Toen gaf ik mezelf een tik op mijn wang. Idioot! Je hebt een huis, een heleboel vrienden, een baan. Je bent beter af dan miljoenen andere mensen. Het wordt vanzelf weer leuker.


  Dat werkte. Althans, even. Ik lachte vriendelijk naar iedereen, en ook al was het een broze glimlach, ik keek tenminste niet chagrijnig.


  Tegen lunchtijd kwam Jason binnen met Crystal, zijn vrouw. Crystal oogde nors en beginnend zwanger, en Jason... Jasons ogen stonden hard, nijdig, zoals hij kon kijken als iets of iemand hem had teleurgesteld.


  ‘Hoe is het?’ vroeg ik.


  ‘O, gaat wel.’ Jason toonde zich niet echt spraakzaam. ‘Heb je een biertje voor ons?’


  ‘Komt eraan.’ Het was voor het eerst dat hij voor zijn vrouw bestelde, dacht ik. Crystal was een knappe meid, heel wat jaartjes jonger dan Jason. Ze was bovendien een weerpanter, maar geen bijster goede, voornamelijk vanwege de enorme inteelt in de gemeenschap van Weers in Hotshot. Het kostte haar erg veel moeite van gedaante te veranderen als het geen vollemaan was, en ze had twee keer een miskraam gehad. Tenminste, voor zover mij bekend. Vandaar dat ik met haar te doen had, helemaal omdat ik wist dat ze door de pantergemeenschap als een zwakkeling werd gezien. Inmiddels was ze voor de derde keer in verwachting. En die zwangerschap was misschien wel de reden – de enige reden – dat Calvin toestemming had gegeven voor haar huwelijk met Jason, die slechts een gebeten Weer was. Dat betekende dat hij een weerpanter was geworden doordat hij herhaalde malen was gebeten; namelijk door een jaloers mannetje dat Crystal voor zichzelf wilde. Jason was geen geboren weerpanter. En dus kon hij niet in een panter veranderen, alleen in een schepsel dat half beest, half mens was. Maar daar genoot hij volop van.


  Ik bracht twee biertjes naar hun tafeltje met twee berijpte glazen uit de vriezer en wachtte af of ze ook iets te eten wilden bestellen. Het verbaasde me dat Crystal bier dronk, maar ik besloot dat het me niet aanging.


  ‘Ik wil graag een cheeseburger met patat,’ zei Jason. Niet echt een verrassing.


  ‘En jij?’ vroeg ik aan Crystal, en ik deed mijn best vriendelijk te klinken. Ze was tenslotte mijn schoonzus.


  ‘Ík heb geen geld om iets te eten te bestellen.’


  Ik wist niet wat ik daarop moest zeggen. Toen ik Jason onderzoekend aankeek, haalde die zijn schouders op. ‘Ik heb iets stoms gedaan, ik zit fout, maar ik hou mijn poot stijf, want ik ben nu eenmaal stronteigenwijs,’ betekende dat gebaar.


  ‘Dan trakteer ik je, Crystal,’ zei ik op gedempte toon. ‘Waar heb je trek in?’


  Ze wierp een woedende blik op haar echtgenoot. ‘Doe mij maar hetzelfde, Sookie.’


  Ik noteerde haar bestelling op een apart briefje en liep ermee naar het luik. Na alles wat er was gebeurd, had ik toch al een kort lontje, en daar had Jason een lucifer bij gehouden. Hun gedachten waren maar al te duidelijk, en toen ik begreep wat er aan de hand was, kon ik wel kotsen. Van allebei.


  Crystal en Jason waren na hun trouwen in Jasons huis gaan wonen, maar Crystal reed nog bijna dagelijks naar Hotshot, omdat ze zich daar thuis voelde en omdat ze daar tegenover niemand iets hoefde te bewijzen. Ze was het gewend haar familie om zich heen te hebben en ze miste vooral haar zusje met de kinderen. Tanya Grissom huurde een kamer bij Crystals zus; de kamer die tot haar huwelijk van Crystal was geweest. Tanya en zij waren meteen dikke vriendinnen geworden. Omdat Tanya niets liever deed dan winkelen, ging Crystal regelmatig met haar mee. Sterker nog, ze gaf al het geld uit dat ze van Jason voor het huishouden kreeg. Dat was twee maanden achter elkaar gebeurd, ondanks talrijke ruzies en beloften dat ze het niet meer zou doen.


  Vandaar dat Jason haar geen cent meer gaf. Hij deed zelf alle boodschappen, hij haalde de spullen van de stomerij en betaalde de rekeningen. Als ze eigen geld wilde, moest ze maar zorgen dat ze een baan kreeg, had hij tegen Crystal gezegd. Maar omdat ze zwanger was en weinig kwaliteiten bezat, was het Crystal niet gelukt werk te vinden. En dus had ze niets te besteden.


  Jason probeerde zijn vrouw op te voeden, maar door haar in het openbaar te vernederen, bereikte hij juist het tegenovergestelde. Mijn broer kon soms zo stom zijn!


  Maar wat kon ik eraan doen? Nou... eh... niks. Ze moesten er zelf uit zien te komen. Twee mensen die officieel meerderjarig waren, maar die nooit volwassen waren geworden, ik was niet optimistisch over de uitkomst.


  Met een acuut gevoel van onbehagen dacht ik aan hun weinig gebruikelijke huwelijksbeloften. Tenminste, ik had ze nogal merkwaardig gevonden, maar blijkbaar was zoiets in Hotshot heel normaal. Als Jasons naaste, nog in leven zijnde familielid had ik moeten beloven de straf op me te nemen als Jason zich misdroeg. Namens Crystal had haar oom Calvin hetzelfde beloofd. Ik had beter moeten nadenken voordat ik die belofte deed, besefte ik inmiddels.


  Toen ik met de cheeseburgers naar hun tafeltje liep, zag ik dat de echtelijke ruzie in het stadium verkeerde waarin beide partijen hun mond stijf dichthouden en naar alle kanten kijken behalve naar elkaar. Voorzichtig zette ik de borden neer en een fles Heinz-ketchup, en ik maakte dat ik wegkwam. Door Crystal te trakteren had ik me al te veel met de situatie bemoeid.


  Er was echter iemand bij deze kwestie betrokken die ik wél ter verantwoording kon roepen. En dat zou ik doen ook, nam ik me voor. Al mijn woede en onbehagen richtten zich op Tanya Grissom. Ik kon haar wel wat doen! Wat voerde ze in haar schild? Waarom hing ze voortdurend om Sam heen? Waarom stookte ze Crystal op om veel te veel geld uit te geven? Wat beoogde ze daarmee? Bovendien geloofde ik niet dat het toeval was dat Tanya mijn schoonzus als haar nieuwe beste vriendin had uitgekozen. Probeerde ze me soms letterlijk dood te ergeren? Het was alsof er een daas om mijn hoofd zoemde, die af en toe ergens ging zitten... maar nooit zo dichtbij dat ik hem kon vermorzelen. Terwijl ik op de automatische piloot mijn werk deed, overwoog ik de opties die ik had om ervoor te zorgen dat ze uit mijn leven verdween. En voor het eerst vroeg ik me af of ik iemand zou kunnen dwingen me toe te laten in haar gedachten. Het zou niet meevallen, want Tanya was een Weer, maar als ik haar gedachten kon lezen, wist ik waar ze op uit was. En ik was ervan overtuigd dat die informatie me veel verdriet zou besparen... Heel veel verdriet.


  Terwijl ik woedend mijn plannen smeedde, aten Crystal en Jason zwijgend hun cheeseburger. Na afloop betaalde Jason nadrukkelijk alleen zijn eigen rekening. Ik ontfermde me over die van Crystal, en toen ze de deur uit liepen vroeg ik me af hoe hun avond eruit zou zien. Ik was blij dat ik daar geen deel van hoefde uit te maken.


  Sam had vanachter de bar alles gevolgd. ‘Wat is er met die twee?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ach, dat krijg je met die pasgetrouwde stellen. Gewoon een ernstig geval van aanpassingsproblemen.’


  Hij keek me verschrikt aan. ‘Pas op dat ze jou er niet bij betrekken.’ Hij had het nog niet gezegd, of zijn gezicht verried dat hij er spijt van had. ‘Sorry. Het was niet mijn bedoeling je ongevraagd van advies te dienen.’


  Mijn ogen prikten. Sam diende me van advies omdat hij om me gaf, besefte ik. En in mijn overspannen staat was dat reden voor sentimenteel gesnotter. ‘Dat is wel goed, baas.’ Ik probeerde onbekommerd en eigengereid te klinken. Toen draaide ik me op mijn hakken om, en ik maakte de ronde langs mijn tafeltjes. Aan een daarvan zat sheriff Bud Dearborn. Dat was opmerkelijk, want als hij wist dat ik werkte, ging hij doorgaans ergens anders zitten. Er stond een mandje met uienringen voor hem, letterlijk gedrenkt in ketchup. Hij was verdiept in een krant uit Shreveport. POLITIE OP ZOEK NAAR ZESTAL, luidde de kop op de voorpagina. Ik bleef bij zijn tafeltje staan en vroeg of ik de krant mocht hebben als hij hem uit had.


  Bud nam me wantrouwend op. De kleine oogjes boven zijn boksersneus keken me aan alsof hij een bebloed hakmes aan mijn riem verwachtte. ‘Natuurlijk, Sookie,’ zei hij ten slotte. ‘Heb jij soms iemand van de vermisten bij je thuis verstopt?’


  Ik keek hem stralend aan, maar door de zenuwen had mijn brede glimlach het wezenloze van iemand die er niet helemaal bij is met haar gedachten. ‘Nee, Bud. Maar ik wil gewoon weten wat er gebeurt in de wereld. Ik loop achter met het nieuws.’


  ‘Ik zal de krant op tafel laten liggen,’ zei Bud, en hij begon weer te lezen. Volgens mij zou hij me zelfs met de verdwijning van Jimmy Hoffa in verband hebben gebracht als hij had gedacht dat hij dat ongestraft kon doen. Niet omdat hij me tot moord in staat achtte, maar hij vond me wel verdacht en hij vermoedde dat ik betrokken was bij dingen waarvan hij niet wilde dat ze in zijn rayon gebeurden. Die overtuiging deelde hij met Alcee Beck, vooral sinds ik die man om zeep had geholpen in de bibliotheek. Gelukkig voor mij bleek de persoon in kwestie een indrukwekkend strafblad te bezitten, met een reeks van veroordelingen wegens geweldsmisdrijven. Maar hoewel Alcee wist dat ik uit zelfverdediging had gehandeld, had ik zijn vertrouwen voorgoed verspeeld... net als dat van Bud Dearborn.


  Toen Bud zijn bier en zijn uienringen had weggewerkt en was vertrokken om de boeven van het district Renard aan zijn schrikbewind te onderwerpen, nam ik de krant mee naar de bar en las het artikel, terwijl Sam over mijn schouder meekeek. Na het bloedbad in het verlaten bedrijvenpark had ik de nieuwsmedia bewust gemeden. Het leek me ondenkbaar dat de Weers zo’n enorme zaak stil konden houden. Het enige wat ze konden doen, was het spoor dat de politie zou volgen, zo veel mogelijk uitwissen. En dat bleken ze met succes te hebben gedaan.


  Na meer dan vierentwintig uur staat de politie nog steeds voor een raadsel bij haar zoektocht naar zes burgers van Shreveport die worden vermist. Het onderzoek wordt bemoeilijkt door het feit dat er geen getuigen zijn gevonden die kunnen verklaren of iemand van de vermisten na woensdagavond tien uur nog in leven was.


  ‘We kunnen niets vinden wat de vermisten met elkaar verbindt,’ aldus rechercheur Willie Cromwell.


  Onder de vermisten bevindt zich Cal Myers, rechercheur in Shreveport. Verder gaat het om Amanda Whatley, uitbaatster van een café in het centrum van Shreveport; Patrick Furnan, eigenaar van de plaatselijke Harley-Davidson-zaak, en zijn vrouw, Libby; Christine Larrabee, weduwe van John Larrabee, gepensioneerd schoolconciërge; en ten slotte Julio Martinez, als piloot gestationeerd op de nabijgelegen Barksdale Air Force Base. Buren van de Furnans zeggen dat ze Libby Furnan op de dag voorafgaande aan de verdwijning van Patrick Furnan niet hebben gezien. Een nicht van Christine Larrabee heeft verklaard dat ze drie dagen tevergeefs heeft geprobeerd telefonisch contact met Larrabee te krijgen. Vandaar dat de politie rekening houdt met de mogelijkheid dat de twee vrouwen al vóór de verdwijning van de anderen slachtoffer zijn geworden van een misdrijf.


  De verdwijning van rechercheur Cal Myers heeft er behoorlijk in gehakt bij het korps. Zijn vaste collega, rechercheur Mike Coughlin, zegt in een reactie: ‘Myers was een van de recentelijk bevorderde rechercheurs. We hebben nog niet de tijd gehad elkaar beter te leren kennen. Ik heb geen idee wat er gebeurd kan zijn.’ Myers (29) werkte sinds zeven jaar bij het politiekorps van Shreveport. Hij was niet getrouwd.


  ‘Als ze allemaal dood zijn, zou je verwachten dat er onderhand ten minste één lichaam zou zijn gevonden,’ aldus rechercheur Cromwell gisteren. ‘We hebben de huizen en bedrijven van alle vermisten doorzocht, maar tot dusverre hebben we geen enkele aanwijzing gevonden.’


  Het mysterie wordt vergroot door het feit dat ook maandag een inwoner van Shreveport het leven liet. Maria-Star Cooper, assistente van een fotograaf, werd om het leven gebracht in haar appartement aan Highway 3. ‘Het appartement zag eruit als een slachthuis,’ verklaarde Coopers huisbaas, die als een der eersten ter plekke was. Er zijn nog geen arrestaties verricht in verband met de moord. ‘Iedereen was dol op Maria-Star,’ aldus haar moeder, Stella Cooper. ‘Ze was zo’n mooie vrouw, met zoveel talent.’


  De politie kan nog niet zeggen of er een verband bestaat tussen Coopers dood en de verdwijningen.


  In ander nieuws valt te melden dat Don Dominica, eigenaar van Don’s Camperparadijs, de politie in kennis heeft gesteld van het feit dat de bewoners van drie campers die sinds een week op zijn terrein staan, worden vermist. ‘Ik weet niet precies om hoeveel mensen het gaat,’ heeft Don verklaard. ‘Ze arriveerden allemaal tegelijk en ze hebben de plekken voor een maand gehuurd. De naam op de huurovereenkomst is Priscilla Hebert. Ik had de indruk dat er in elke camper minstens zes mensen zaten. En ze leken me allemaal volstrekt normaal.’


  Op de vraag of hun persoonlijke bezittingen nog in de campers aanwezig zijn, antwoordde Dominica: ‘Dat weet ik niet. Ik heb het niet gecontroleerd. Daar heb ik geen tijd voor. Maar ik heb ze al in geen dagen gezien. Niemand van de hele groep.’


  Andere bewoners van het camperterrein hebben geen contact gehad met de nieuwkomers. ‘Ze waren erg op zichzelf,’ aldus de eigenaar van een naburige camper.


  ‘Ik twijfel er niet aan of we zullen de misdrijven weten op te lossen,’ zegt politiecommissaris Parfit Graham. ‘Het wachten is op de juiste informatie. Mocht iemand inlichtingen kunnen verstrekken over de verblijfplaats van een of meerderen van de vermisten, wordt hem of haar vriendelijk verzocht de Tiplijn te bellen.’


  Ik overwoog te bellen en stelde me het telefoontje al voor. ‘Alle vermisten zijn omgekomen in een oorlog tussen Weers. Zelf behoorden de vermisten ook tot de Weers, en een ontheemde, hongerige troep uit het zuiden van Lousiana zag de tweedracht in de gelederen in Shreveport als een buitenkans.’ Het lag niet in de verwachting dat mijn verhaal serieus zou worden genomen.


  ‘Dus ze hebben de plek nog niet gevonden,’ zei Sam heel zacht.


  ‘Nee, blijkbaar was het een goede locatie voor de ontmoeting.’


  ‘Maar vroeg of laat...’


  ‘Ja. Ik vraag me af wat er nog van over is.’


  ‘Alcide en zijn troep hebben inmiddels alle tijd gehad,’ zei Sam. ‘Dus veel zal het niet wezen. Waarschijnlijk hebben ze de lichamen ergens verbrand. Of ze hebben ze begraven, op het land van een van de troepleden.’


  Ik huiverde. Goddank dat ik daar geen deel van had hoeven uitmaken. En goddank dat ik oprecht geen idee had waar de lichamen waren begraven. Na een rondje langs mijn tafels en het serveren van een aantal drankjes wijdde ik me weer aan de krant en sloeg hem open bij de overlijdensberichten. Diep geschokt las ik het bericht onder de kop ‘Overledenen in Louisiana’.


  SOPHIE-ANNE LECLERQ, vooraanstaand zakenvrouw, sinds Katrina woonachtig in Baton Rouge, is in haar woning overleden aan sino-aids. De vampier Leclerq bezat veel onroerend goed in New Orleans en in diverse andere delen van de staat. Volgens bronnen in haar naaste omgeving woonde ze al meer dan honderd jaar in Louisiana.


  Ik had nog nooit een overlijdensbericht gezien naar aanleiding van de dood van een vampier. En wat ik hier las, was allemaal verzonnen. Sophie-Anne had helemaal niet aan sino-aids geleden, de enige ziekte die van mensen kon overslaan op vampiers. Sophie-Anne was waarschijnlijk nogal abrupt in aanraking gekomen met De Staak. Het spreekt vanzelf dat sino-aids door de vamps werd gevreesd, ook al was het besmettingsgevaar uiterst gering. In dit geval vormde de aandoening echter een voor de menselijke zakenwereld werkbare verklaring voor het feit dat de bezittingen van Sophie-Anne door een andere vampier werden beheerd; een verklaring waar niemand al te nadrukkelijk vraagtekens bij zou zetten, al was het maar door het ontbreken van het lichaam, dat de bewering had kunnen weerleggen. Om het bericht vandaag in de krant te krijgen moest iemand het rechtstreeks na haar dood hebben doorgebeld. Misschien zelfs al vóór haar dood. Er ging een huivering door me heen.


  Ik vroeg me af wat er was gebeurd met Sigebert, Sophie-Annes trouwe lijfwacht. Victor had geïmpliceerd dat Sigebert samen met de koningin ten onder was gegaan, maar hij had het niet met zoveel woorden gezegd. Toch kon ik me niet voorstellen dat de lijfwacht nog leefde, simpelweg omdat de moordenaar van Sophie-Anne in dat geval geen schijn van kans zou hebben gehad. Sigebert had de koningin zo lang gediend – eeuwen en eeuwen – dat hij haar dood niet kon hebben overleefd, leek me.


  Ik legde de krant op Sams bureau, opengevouwen bij de overlijdensberichten. In het café was het te lawaaiig om te praten, zelfs als we daar de tijd voor hadden gehad. We zaten stampvol. Ik liep de benen uit mijn lijf om alle klanten te bedienen, en dat leverde me een aantal royale fooien op. Maar na de week die ik achter de rug had, viel het niet mee om daar – zoals anders – blij mee te zijn. Sterker nog, het was me onmogelijk om – zoals anders – blij te zijn met mijn werk. Ik deed mijn best om vrolijk te kijken en gepast te reageren wanneer er iets tegen me werd gezegd.


  Tegen de tijd dat mijn dienst erop zat, had ik geen zin meer in praten. Met niemand. Nergens over.


  Maar zin of geen zin, ik moest er toch aan geloven.


  Want toen ik thuiskwam stonden er twee vrouwen voor mijn huis, allebei met een gezicht als een donderwolk. Een van de twee kende ik; dat was Frannie Quinn. En de andere vrouw was haar moeder, veronderstelde ik, en de moeder van Quinn. In het harde licht van de veiligheidslamp kon ik de vrouw die zo’n dramatisch leven achter de rug had, duidelijk onderscheiden. Ineens besefte ik dat ik helemaal niet wist hoe ze heette. Dat had niemand me ooit verteld. Ze was ergens in de vijftig en nog altijd knap, maar door haar gothic voorkomen leek ze ouder dan ze was. Haar wangen waren ingevallen, haar ogen lagen diep in hun kassen. Haar donkere haar was met grijs doorschoten. Ze was lang van postuur, maar veel te mager. Frannie droeg een topje waaronder haar beha zichtbaar was, een strakke spijkerbroek en laarzen. Haar moeder zag er min of meer hetzelfde uit, alleen in andere kleuren. Ik vermoedde dat Frannie de kleren voor haar moeder uitkoos.


  Ik stopte naast hen, want ik was niet van plan hen binnen te vragen. Met tegenzin stapte ik uit de auto.


  ‘Wat ben jij een kreng!’ Frannies jonge gezichtje was vertrokken van woede. ‘Hoe kon je dat mijn broer aandoen? Na alles wat hij voor je heeft gedaan!’


  Zo kon je het ook bekijken. ‘Frannie...’ Ik deed mijn best zo kalm en neutraal mogelijk te klinken. ‘Wat er tussen Quinn en mij gebeurt, is niet jouw zaak. Dat gaat je niets aan.’


  De voordeur ging open. Amelia verscheen op de veranda. ‘Kan ik iets voor je doen, Sookie?’


  Ik was me bewust van een geur van magie. ‘Een ogenblikje, ik kom zo binnen,’ zei ik duidelijk hoorbaar, zonder erbij te zeggen dat ze weer naar binnen moest gaan. Mevrouw Quinn was een volbloed weertijger, Frannie een halfbloed. Ze waren allebei sterker dan ik.


  Mevrouw Quinn deed een stap naar voren en keek me vragend aan. ‘John houdt van je,’ zei ze. ‘Maar jij hebt het uitgemaakt.’


  ‘Inderdaad. Want het zou toch nooit iets zijn geworden tussen ons.’


  ‘Ze zeggen dat ik terug moet naar dat huis in de woestijn,’ zei ze. ‘Dat huis waar ze alle gekke Weers opbergen.’


  ‘O? Echt waar? Dat wist ik niet.’ Ik wilde er geen enkel misverstand over laten bestaan dat ik daar niets mee te maken had.


  ‘Ja,’ was alles wat ze zei. Tot mijn grote opluchting verviel ze in stilzwijgen.


  Frannie was echter nog niet met me klaar. ‘Ik heb je mijn auto geleend,’ zei ze. ‘Ik ben je komen waarschuwen.’


  ‘En daar ben ik je heel dankbaar voor.’ Een gevoel van moedeloosheid bekroop me. Ik kon geen toverspreuk verzinnen om de pijn en het verdriet te verzachten. ‘Ik had ook graag gezien dat het anders was gelopen. Echt waar.’ Het klonk lamlendig, maar ik meende het oprecht.


  ‘Wat mankeert er aan mijn broer?’ vroeg Frannie. ‘Hij is knap. Hij houdt van je. Hij heeft geld. Hij is geweldig! Wat mankeert er aan hem dat je hem niet moet?’


  Het eerlijke, dappere antwoord – dat ik Quinn bewonderde, maar dat ik niet op de tweede plaats wilde komen, na zijn familie – was geen optie, en wel om twee redenen: het was onnodig kwetsend, en het zou me ernstige fysieke schade kunnen opleveren. Mevrouw Quinn mocht dan niet in het volle bezit zijn van haar geestvermogens, ze luisterde met stijgende opwinding. Als ze haar tijgergedaante aannam, had ik geen idee wat er zou gebeuren. Ze zou ervandoor kunnen gaan en in het bos verdwijnen, maar het was ook mogelijk dat ze aanviel. Dit alles trok in snelle, kleine beelden aan mijn geestesoog voorbij. Ik moest iets zeggen.


  ‘Frannie...’ Ik sprak doelbewust langzaam, want ik had nog geen idee wat ik verder ging zeggen. ‘Er mankeert helemaal niks aan je broer. Ik vind hem geweldig. Maar er zijn te veel obstakels voor ons als stel. Ik gun hem een onbekommerde relatie, met een vrouw die dolgelukkig mag zijn dat ze hem krijgt. Echt dolgelukkig. Daarom heb ik hem zijn vrijheid teruggegeven. En dat doet mij ook pijn.’ Bijna alles wat ik zei, was waar. Daardoor klonk het heel overtuigend, maar ik hoopte dat Amelia klaarstond om een staaltje kwaliteitsmagie af te leveren. En dat ze deze keer geen vergissing zou maken. Voor de zekerheid begon ik voorzichtig bij Frannie en haar moeder vandaan te lopen.


  Ik zag aan Frannie dat ze overwoog in actie te komen, en de blik van haar moeder werd steeds onrustiger. Amelia stond inmiddels bij de rand van de veranda. De geur van magie was krachtiger geworden. Het leek alsof de nacht zijn adem inhield.


  Toen wendde Frannie zich af. ‘Kom mee, mama,’ zei ze, en de twee vrouwen stapten in Frannies auto. Ik maakte van de gelegenheid gebruik om de treden naar de veranda op te rennen. Zwijgend, schouder aan schouder, keken Amelia en ik toe terwijl Frannie de motor startte en wegreed.


  ‘Zo,’ zei Amelia. ‘Dus je hebt het uitgemaakt?’


  ‘Ja.’ Ik was doodop. ‘Hij had te veel mentale bagage door alles wat er is gebeurd.’ Er ging een schok door me heen. ‘Gossie, ik had nooit gedacht dat ik mezelf dat zou horen zeggen. Tenslotte ben ik ook niet bepaald een onbeschreven blad.’


  ‘Hij had zijn moeder.’ Amelia deed de ene scherpe waarneming na de andere.


  ‘Inderdaad, hij had zijn moeder. Trouwens, bedankt dat je naar buiten kwam. Dat was niet zonder risico.’


  ‘Waar zijn huisgenoten anders voor?’ Amelia knuffelde me vluchtig. ‘Je ziet eruit alsof je wel een kop soep kunt gebruiken. En dan naar bed!’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei ik.
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  De volgende dag sliep ik lang uit. Ik droomde niet, ik draaide niet, ik woelde niet, ik hoefde niet te plassen. Kortom, ik sliep als een blok. Toen ik eindelijk wakker werd, liep het al tegen de middag. Het was maar goed dat ik pas ’s avonds in Merlotte hoefde te zijn.


  Ik hoorde stemmen in de woonkamer. Dat was de keerzijde van het hebben van een huisgenoot. Er was altijd iemand in huis wanneer je wakker werd, en soms had die persoon zelfs bezoek. Maar Amelia zorgde wel altijd voor koffie als ze eerder op was dan ik. Die gedachte was verleidelijk genoeg om mijn bed uit te komen.


  Vanwege het bezoek moest ik me aankleden. Bovendien had ik de indruk, te oordelen naar de stem, dat het om een man ging. Na wat haastig was- en poetswerk in de badkamer verruilde ik mijn nachthemd voor een beha, T-shirt en kaki broek. Zo moest het maar. Ik liep rechtstreeks naar de keuken en ontdekte dat Amelia inderdaad een grote pot koffie had gemaakt. Ze had zelfs al een mok voor me klaargezet. Geweldig! Ik schonk hem vol en deed een snee zuurdesembrood in de rooster. Toen ik de deur van de achterveranda hoorde dichtslaan, draaide ik me om en zag tot mijn verrassing Tyrese Marley binnenkomen, met zijn armen vol haardhout.


  ‘Waar heb je je hout liggen?’ vroeg hij.


  ‘Er staat een rek naast de haard in de woonkamer.’ Hij had het hout gespleten dat Jason de afgelopen lente had gehakt en tegen het gereedschapsschuurtje had opgestapeld. ‘Wat aardig van je,’ stamelde ik. ‘Heb je... eh... heb je al koffie gehad? Of wil je misschien een geroosterde boterham? Of...’ Ik keek op de klok. ‘Of heb je trek in een broodje ham of een plak gehaktbrood?’


  ‘Ja, ik lust wel wat.’ Hij liep met grote stappen de gang in, alsof het hout niets woog.


  Dus de bezoeker was Copley Carmichael! Ik had geen idee wat Amelia’s vader kwam doen. Haastig smeerde ik een paar boterhammen, ik schonk een glas water in en legde twee soorten chips naast het bord, zodat Marley kon kiezen. Toen ging ik aan tafel zitten en kon ik eindelijk genieten van mijn koffie en mijn geroosterde boterham. Ik had nog altijd zelfgemaakte pruimenjam van mijn oma. Telkens als ik er een boterham mee smeerde, moest ik vechten tegen mijn tranen. Maar het was zonde om zulke lekkere jam te laten bederven. Dat zou zij ook hebben gevonden.


  Marley kwam terug en ging tegenover me zitten, zo te zien volmaakt op zijn gemak. Ik ontspande.


  ‘Ik waardeer het echt, van dat hout,’ zei ik, nadat hij een hap van zijn boterham had genomen.


  ‘Ach, ik heb toch niks anders te doen terwijl hij met Amelia zit te praten. Bovendien zal hij het fijn vinden dat ze de haard kan stoken, als ze hier nog de hele winter is. Wie heeft dat hout eigenlijk voor je gehakt, zonder het te splijten?’


  ‘Mijn broer.’


  ‘Hm,’ zei Marley, en hij concentreerde zich op zijn boterhammen.


  Ik had mijn geroosterde brood op, schonk mezelf een tweede mok koffie in en vroeg Marley of hij nog ergens trek in had.


  ‘Nee hoor, dank je.’ En met die woorden maakte hij de zak chips met barbecuesmaak open.


  Ik verontschuldigde me om te gaan douchen. Het was duidelijk frisser dan de vorige dag, en ik haalde een T-shirt met lange mouwen uit een la die in geen maanden open was geweest. Het was echt Halloween-weer. Voor een pompoen was ik te laat, en er was ook geen tijd meer om nog snoep te kopen. Niet dat ik veel kinderen aan de deur kreeg. Voor het eerst in dagen voelde ik me weer normaal; dat wil zeggen, ontspannen en gelukkig met mezelf en mijn leven. Er waren heel veel redenen om verdrietig te zijn, en dat was ik ook wel, maar ik weigerde te somberen en bij de pakken neer te zitten.


  Natuurlijk had ik dat nog niet gedacht, of ik begon over nare dingen te piekeren. Ik besefte dat ik niets van de vamps in Shreveport had gehoord. Moest dat dan, zei ik tegen mezelf. Zat ik daarop te wachten? De overgang tussen het oude en het nieuwe bewind was ongetwijfeld een periode vol spanningen, en er zou heel wat onderhandeld moeten worden. Dan kon ik hen maar beter met rust laten. Van de Weers in Shreveport had ik ook niets gehoord. En dat was maar goed ook, want het onderzoek naar de verdwijningen was nog in volle gang.


  Omdat ik het bovendien net had uitgemaakt met mijn vriendje, was ik – althans, in theorie – vrij en ongebonden. Ik maakte mijn ogen op, om die vrijheid te vieren. En ik stiftte mijn lippen. Als ik eerlijk was, moest ik toegeven dat het moeite kostte me vrij te voelen en klaar voor het avontuur. Want het was een vrijheid die ik niet had gewild.


  Ik stond mijn bed op te maken toen Amelia op de deur van mijn slaapkamer klopte.


  ‘Binnen!’ Ik vouwde mijn nachthemd op en legde het in de la. ‘Wat is er?’


  ‘Mijn vader wil je om een gunst vragen.’


  Ik voelde dat er een grimmige trek om mijn mond verscheen. Natuurlijk, Copley was ergens op uit. Hij kwam niet zomaar uit New Orleans hierheen gereden, alleen voor een gezellig praatje met zijn dochter. En ik kon wel raden wat hij wilde.


  ‘O? Wat dan?’ Ik sloeg mijn armen over elkaar.


  ‘O, Sookie, ik zie al aan je houding dat je nee gaat zeggen!’


  ‘Daar moet je je niks van aantrekken. Vooruit! Voor de draad ermee!’


  Ze slaakte een diepe zucht, om duidelijk te maken hoezeer het haar tegenstond mij in de problemen van haar vader te betrekken. Tegelijkertijd besefte ik dat ze zich gevleid voelde doordat hij een beroep op haar had gedaan. ‘Nou, ik had hem gebeld vanwege de overname door de vamps uit Vegas. En nu wil hij zaken met ze doen en met ze in contact komen. Dus hij heeft een introductie nodig. En hij hoopte dat jij in dat opzicht misschien kon bemiddelen.’


  ‘Ik ken Felipe de Castro niet eens!’


  ‘Nee, maar je kent die Victor. En dat lijkt me een behoorlijk ambitieus type.’


  ‘Jij kent hem net zo goed als ik.’


  ‘Jawel, maar waar het om gaat, is dat hij jou ook kent. Ik ben voor hem niet meer dan een van die twee andere vrouwen in de kamer,’ zei Amelia, en daar had ze gelijk in, moest ik – met tegenzin – toegeven. ‘Hij zal heus wel weten wie ik ben, en hij weet wie mijn vader is, maar jij hebt indruk op hem gemaakt.’


  ‘O, Amelia!’ Ik kreunde. Even kon ik haar wel door elkaar rammelen.


  ‘Ik weet dat je daar niet op zit te wachten, maar mijn vader is bereid je te betalen voor de moeite,’ mompelde Amelia met een gegeneerd gezicht.


  Ik wapperde afwerend met mijn handen, want ik weigerde me door de vader van mijn vriendin te laten betalen voor een telefoontje. Of voor wat er dan ook van me werd verwacht. Want natuurlijk zou ik bemiddelen. Dat kon ik niet weigeren. Niet vanwege Copley, maar vanwege Amelia.


  We gingen naar de woonkamer om rechtstreeks met haar vader te overleggen.


  Copley Carmichael begroette me met aanzienlijk meer enthousiasme dan bij zijn vorige bezoek. Charmant, innemend, met zo’n blik alsof hij alleen maar oog had voor mij. Ik reageerde met de nodige scepsis. En omdat hij bepaald niet achterlijk was, had hij dat onmiddellijk in de gaten.


  ‘Mevrouw Stackhouse, het spijt me dat ik me ongevraagd aan u opdring, en nog wel zo snel na mijn laatste bezoek,’ verontschuldigde hij zich omstandig. ‘Maar de situatie in New Orleans is werkelijk wanhopig. We proberen de stad weer op te bouwen en daarmee werkgelegenheid te creëren. Daartoe is contact met de nieuwe machthebbers van het grootste belang. En niet alleen voor mij. Ik heb een hoop mensen in dienst.’


  Om te beginnen geloofde ik niet dat Copley Carmichael om werk verlegen zat, dat hij afhankelijk was van de contracten tot de herbouw van het onroerend goed van de vampiers. Bovendien had ik mijn grote twijfels dat zijn enige motivatie de wederopbouw van de getroffen stad was. Na een kijkje in zijn hoofd was ik echter bereid toe te geven dat althans een deel van zijn gedrevenheid daar wel degelijk uit voortkwam.


  En ten slotte had Marley hout gespleten voor de winter en al een lading naar binnen gebracht. Dat legde meer gewicht in de schaal dan een op emoties gebaseerd verzoek om hulp.


  ‘Ik zal Fangtasia vanavond bellen,’ zei ik. ‘Om de zaak voor te leggen. Dan is het verder afwachten, want daar houdt mijn bemoeienis op.’


  ‘Mevrouw Stackhouse, ik sta diep bij u in het krijt,’ zei hij. ‘Kan ik iets terugdoen?’


  ‘Dat heeft uw chauffeur al gedaan,’ zei ik. ‘Als hij de rest van het eikenhout ook nog zou kunnen splijten, ben ik daar enorm mee geholpen.’ Ik kan niet goed met een bijl overweg, weet ik uit ervaring. Na het splijten van drie of vier blokken ben ik gevloerd.


  ‘Heeft hij haardhout voor u gespleten?’ Copleys verbazing was behoorlijk overtuigend. ‘Wat buitengewoon ondernemend van Marley!’


  Amelia grijnsde, maar ze zorgde er wel voor dat haar vader het niet zag. ‘Goed, dat is dan geregeld,’ zei ze voortvarend. ‘Kan ik een broodje voor je maken, pap? Of een kop soep? We hebben ook chips in huis, of aardappelsalade.’


  ‘Dat klinkt verrukkelijk.’ Hij deed erg zijn best ‘gewoon’ te zijn, of tenminste, zo gewoon mogelijk.


  ‘Marley en ik hebben al gegeten,’ zei ik luchtig. ‘Trouwens, ik moet naar de stad. Heb jij nog wat nodig, Amelia?’


  ‘Ga je ook naar het postkantoor? Ik zou wel wat postzegels kunnen gebruiken.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik kom erlangs. Dag, meneer Carmichael.’


  ‘Zeg toch alsjeblieft Cope, Sookie.’


  Ik had geweten dat hij dat zou zeggen, en vervolgens zou hij al zijn charmes in de strijd gooien. Ja hoor, in de glimlach waarmee hij me aankeek, lag precies de juiste combinatie bewondering en respect besloten.


  Ik pakte mijn tas en liep naar de achterdeur. Marley was nog in hemdsmouwen met de houtstapel aan het werk. Ik hoopte dat het inderdaad zijn eigen idee was geweest. En dat hij opslag zou krijgen.


  Ik had niet echt iets te doen in de stad, maar ik was het huis ontvlucht vanwege Amelia’s vader. Uiteindelijk stopte ik bij de supermarkt, voor brood en tonijn en rollen keukenpapier. Daarna reed ik naar de Sonic voor een milkshake. Inderdaad, erg slecht van me. Terwijl ik achter het stuur van mijn milkshake zat te genieten, ontdekte ik twee auto’s verderop een interessant duo. Blijkbaar hadden ze mij niet in de gaten, want Tanya en Arlene waren in een geanimeerd gesprek gewikkeld. Ze zaten in de Mustang van Tanya. Arlene had haar haar laten verven. Het was vlammend rood, en ze had het bij elkaar gebonden met een grote speld. Mijn voormalige vriendin had een gebreid topje aan met een tijgerprint. Meer kon ik niet zien van haar kleren. Tanya droeg een chique, stralend groene blouse en een donkerbruine trui. Haar gezicht verried dat ze aandachtig zat te luisteren.


  Ik probeerde te geloven dat ze het níét over mij hadden. Want ik doe echt mijn best om niet paranoïde te zijn. Maar wanneer je ziet dat je voormalige vriendin zit te praten met je verklaarde vijandin, dan moet je althans rekening houden met de mogelijkheid dat jij het onderwerp van gesprek bent, en dat er niet op een vleiende manier over je wordt gesproken.


  Het kon me niet zoveel schelen dat ze me niet aardig vonden. Er zijn altijd wel mensen geweest voor wie dat gold, en dan wist ik ook altijd precies waarom dat zo was. Leuk is anders, maar wat doe je eraan? Wat me in dit geval stoorde, was het vermoeden dat Arlene en Tanya er in hun antipathie uiteindelijk niet voor zouden terugdeinzen me iets aan te doen.


  Zou het me lukken iets van hun gesprek op te vangen, vroeg ik me af. Als ik dichterbij kwam, kregen ze me in de gaten. Maar als ik bleef waar ik was, betwijfelde ik of ik hen kon ‘horen’. Ik boog naar voren, alsof ik aan de knoppen van mijn cd-speler draaide, maar ondertussen concentreerde ik me op de twee vriendinnen. Dat viel niet mee, want om mentaal dichterbij te komen moest ik me door de gedachten heen werken van de mensen in de auto’s die tussen ons in stonden.


  Uiteindelijk herkende ik het vertrouwde patroon van Arlenes gedachten, en het lukte me daarop in te zoomen. De eerste indruk die ik opving, was er een van plezier. Arlene genoot enorm, omdat ze de onverdeelde aandacht had van een betrekkelijk nieuw gehoor en de kans kreeg uitvoerig te vertellen over de overtuigingen van haar nieuwe vriend, die vond dat alle vamps – en misschien ook de mensen die met hen samenwerkten – moesten worden gedood. Arlene had geen stellige meningen die ze op eigen kracht had gevormd, maar ze was een ster in het adopteren van de overtuigingen van anderen wanneer die in haar straatje pasten.


  Toen Tanya’s irritatie hoog oplaaide, zoomde ik in op haar gedachten. En ik was meteen binnen. Ondertussen bleef ik half voorovergebogen zitten, af en toe door mijn mapje met cd’s bladerend, terwijl ik probeerde zo veel mogelijk van het gesprek op te vangen.


  Tanya werd betaald door de Pelts, wist ik, om precies te zijn door Sandra Pelt. En geleidelijk aan werd het me duidelijk dat Tanya de opdracht had voor niets terug te deinzen om mij ongelukkig te maken.


  Sandra Pelt was de zus van Debbie, die ik bij mij in de keuken had doodgeschoten. Nadat ze had geprobeerd mij om zeep te helpen. Diverse keren zelfs. Laat dat duidelijk zijn.


  Shit! Ik was Debbie Pelt inmiddels spuugzat! Toen ze nog leefde, was ze al een nagel aan mijn doodkist geweest. En net zo kwaadaardig en wraakzuchtig als Sandra, haar jongere zus. Ik had geleden onder haar dood, ik had spijt gehad van wat ik had gedaan, ik was gebukt gegaan onder schuldgevoel, ik had het gevoel gehad dat er een reusachtige M van Moordenaar op mijn voorhoofd stond. Een vampier doden is ook verschrikkelijk, maar het lichaam desintegreert, waardoor het als het ware wordt... uitgewist. Het doden van een medemens verandert je voorgoed.


  Tenminste, zo zou het moeten zijn.


  Maar je kunt ook ziek worden van dat gevoel, je kunt uitgeput raken van die emotionele molensteen om je nek. Ik had onderhand in alle opzichten mijn buik vol van Debbie Pelt. Vervolgens waren haar zus en haar ouders me gaan terroriseren, en ze hadden me zelfs laten ontvoeren. Met die ontvoering waren de bordjes uiteindelijk verhangen en had ik hen in mijn macht weten te krijgen. In ruil voor hun vrijheid hadden Debbies ouders ermee ingestemd me verder met rust te laten. En Sandra had beloofd me tot de dood van haar ouders niet meer lastig te vallen. Dus de vraag drong zich op of de oude Pelts misschien niet meer in het land der levenden waren.


  Ik startte mijn auto en reed wat rond in Bon Temps, waarbij ik in bijna elke auto die ik tegenkwam, een bekend gezicht zag. Al groetend en wuivend vroeg ik me af wat me te doen stond. Uiteindelijk stopte ik bij het kleine stadspark. Met mijn handen in mijn zakken slenterde ik door de laantjes. Mijn gedachten werden beheerst door een grimmige woede.


  In mijn herinnering ging ik terug naar de nacht waarin ik mijn eerste minnaar, Bill, had bekend dat mijn oudoom me als kind had misbruikt. Bill was zo geraakt door mijn verhaal dat hij iemand naar het huis van mijn oudoom had gestuurd. En nadat de bezoeker weer was vertrokken, bleek dat mijn oudoom was overleden door een val van de trap. Ik was woedend geweest omdat Bill zich mijn verleden had toegeëigend. Maar het was een opluchting dat mijn oom dood was. Dat kon ik niet ontkennen. Tegelijkertijd voelde ik me echter medeplichtig aan zijn overlijden, juist door die opluchting.


  Tijdens de zoektocht naar overlevenden in de puinhopen van de Piramide van Gizeh had ik een vampier gevonden die vanwege mijn gave beslag op me wilde leggen, in het belang van zijn koningin. Andre was er verschrikkelijk aan toe geweest, maar hij zou het hebben overleefd als Quinn, die ook ernstig gewond was, hem niet definitief had gedood. Ik had me uit de voeten gemaakt, zonder Quinn tegen te houden, zonder het leven van Andre te redden, en daardoor was mijn schuld aan Andre’s dood nog aanzienlijk groter dan aan die van mijn oudoom.


  Ik liep met grote stappen door het verlaten park en schopte naar verdwaalde bladeren die door de wind mijn kant uit werden geblazen. Ondertussen worstelde ik met een perverse verleiding. Ik hoefde maar een van de vele leden van de Bovens-gemeenschap in te seinen, en Tanya was er geweest. Of ik kon me richten op de bron en zorgen dat Sandra werd uitgeschakeld. En ook daarvoor gold: wat een opluchting zou haar verdwijning betekenen.


  Toch kon ik het niet.


  Maar ik kon ook niet doorgaan met een situatie waarin Tanya me naar het leven stond. Bovendien had ze er alles aan gedaan om de toch al wankele relatie van mijn broer en zijn vrouw kapot te maken.


  Na lang nadenken wist ik wie ik om raad moest vragen. En dat zou geen probleem zijn, want ze woonde bij me in huis.


  Tegen de tijd dat ik terugkwam waren Amelia’s vader en zijn behulpzame chauffeur vertrokken. Amelia stond aan de afwas.


  ‘Amelia!’ Ze schrok toen ik de keuken binnenkwam. ‘Sorry,’ zei ik haastig. ‘Ik wilde je niet laten schrikken.’


  ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat mijn vader en ik wat dichter tot elkaar waren gekomen,’ bekende ze. ‘Maar dat geloof ik toch niet. Hij komt alleen maar als hij me nodig heeft.’


  ‘Nou ja, we hebben in elk geval genoeg hout voor de winter.’


  Met een vluchtig lachje droogde ze haar handen af. ‘Je kijkt alsof je iets heel belangrijks gaat zeggen.’


  ‘Dat klopt, maar voor alle duidelijkheid: wat ik voor je vader doe, dat doe ik eigenlijk voor jou. Omdat jij mijn huisgenote bent, en omdat jij dat graag wilt, ga ik Fangtasia bellen om een goed woordje voor je vader te doen. Dat heb ik beloofd, en dat doe ik. Zo, en dan ga ik je nu een paar hele erge dingen vertellen die ik heb gedaan.’


  Amelia liet zich op een stoel aan de keukentafel vallen, en ik ging tegenover haar zitten, net zoals Marley en ik eerder die dag hadden gezeten. ‘Dat klinkt interessant,’ zei ze. ‘Kom maar op met je verhaal.’


  Ik vertelde Amelia alles. Over Debbie Pelt, en over Alcide, en over Sandra Pelt en haar ouders. Over hun belofte dat Sandra me niet meer zou lastigvallen zolang zij leefden. Over de wrok die ze jegens me koesterden, en over mijn gevoelens over wat er was gebeurd. Over Tanya Grissom, als spion en gluiperd en saboteur van het huwelijk van mijn broer.


  ‘Toe maar,’ zei Amelia toen ik was uitgesproken. Ze dacht even na. ‘Laten we om te beginnen eens controleren of meneer en mevrouw Pelt nog leven.’ Dat deden we met de computer die ik uit New Orleans had meegenomen, uit Hadleys appartement. Binnen vijf minuten had ik achterhaald dat Gordon en Barbara Pelt inmiddels twee weken geleden waren gestorven, toen ze links af waren geslagen naar een tankstation en daarbij in de flank waren aangereden door een tractor met aanhanger.


  We keken elkaar geschokt aan. ‘Ai, wat een afschuwelijke manier om aan je eind te komen,’ zei Amelia.


  ‘En Sandra heeft volgens mij niet eens gewacht tot haar ouders begraven waren! Ze is meteen begonnen met Treiter-Sookie-De-Wereld-Uit!’ zei ik.


  ‘Ja, en als jij niks doet, zal ze daar niet mee stoppen. Wat een kreng! Weet je zeker dat Debbie Pelt geadopteerd was? Die extreme wraakzuchtigheid lijkt wel een familietrekje.’


  ‘Blijkbaar hebben ze een hechte onderlinge band ontwikkeld,’ zei ik. ‘Sterker nog, ik kreeg de indruk dat Debbie meer een zus was voor Sandra dan een dochter voor haar ouders.’


  Amelia knikte peinzend. ‘Behoorlijk ziekelijk, als je het mij vraagt. Afijn, wat gaan we daaraan doen? Dodelijke magie is niet mijn ding. Trouwens, het was ook niet de bedoeling dat Tanya en Sandra zouden sterven. Tenminste, dat zei je.’


  ‘Dat klopt. En eh... ik betaal er natuurlijk voor.’


  ‘Doe niet zo raar!’ zei Amelia. ‘Je hebt me in huis genomen toen ik een poosje de stad uit moest. En je hebt me nog steeds niet op straat gezet, terwijl ik hier al best lang ben.’


  ‘Je betaalt toch gewoon huur?’


  ‘Ach, dat is misschien net genoeg voor mijn energieverbruik. Bovendien heb je heel wat met me te stellen, maar dat accepteer je allemaal, en je maakt je zelfs niet druk over het probleem Bob. Dus ik ben blij dat ik iets terug kan doen. Ik moet wel even goed nadenken hoe ik het ga aanpakken. Vind je het vervelend als ik met Octavia overleg?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ik was alleen maar opgelucht dat ze een beroep wilde doen op de kennis en de ervaring van de oudere heks. Maar dat wilde ik niet laten merken. ‘Jij hebt het ook gemerkt, hè? Dat ze geen werk heeft? En geen geld?’


  ‘Ja. Maar ik wist niet hoe ik haar kon helpen zonder dat ze dat als een belediging zou opvatten,’ zei Amelia. ‘Dit is de ideale gelegenheid. Ze zit bij haar nicht in huis, maar volgens mij heeft ze nauwelijks een plekje voor zichzelf. Tenminste, dat begreep ik uit wat ze vertelde. Maar ik heb geen idee wat ik daaraan zou kunnen doen.’


  ‘Ik zal erover nadenken,’ beloofde ik. ‘Als ze echt weg moet bij die nicht van haar, kan ze hier wel een tijdje komen logeren, in de extra slaapkamer.’ Ik deed het aanbod niet echt van harte, maar de oude heks had zo diepongelukkig geleken. Ons bezoekje aan het appartement van die arme Maria-Star was een uitje voor haar geweest, terwijl ik zelden zoiets gruwelijks had gezien.


  ‘We zullen proberen een blijvende, duurzame oplossing te bedenken,’ zei Amelia. ‘Ik ga haar vanavond meteen bellen.’


  ‘Oké. Laat me maar weten als jullie iets bedacht hebben. Nu moet ik me gaan verkleden voor mijn werk.’


  De weinige huizen die ik passeerde op weg naar Merlotte waren stuk voor stuk versierd met spoken die in de bomen hingen, opgeblazen plastic pompoenen op het erf en een stuk of wat echte pompoenen op de veranda. De Prescotts hadden op het gras in de voortuin een fraai stilleven gemaakt van een schoof mais, een baal hooi en pompoenen in alle soorten en maten. De volgende keer dat ik Lorinda Prescott bij de Walmart of het postkantoor tegenkwam, zou ik tegen haar zeggen hoe mooi het eruitzag, nam ik me voor.


  Tegen de tijd dat ik op mijn werk kwam was het donker. Voordat ik naar binnen ging, haalde ik mijn mobiele telefoon tevoorschijn om Fangtasia te bellen.


  ‘Fangtasia, bloedstollend gezellig! Welkom in dé vampierbar van Shreveport, waar de ondoden geen avond overslaan,’ klonk een bandje. ‘Voor openingstijden, toets één. Om te reserveren voor een privéfeestje, toets twee. Om een levend mens of een dode vamp aan de lijn te krijgen, toets drie. En voor wie lollig wil zijn: we weten je te vinden.’


  Ik wist zeker dat het Pam was die het bandje had ingesproken. Ze klonk opmerkelijk verveeld. Ik drukte de 3 in.


  ‘Fangtasia, waar al uw ondode dromen tot leven komen,’ zei een van de vampo’s. ‘U spreekt met Elvira. Met wie mag ik u doorverbinden?’


  Elvira! M’n reet! ‘Met Sookie Stackhouse. Ik moet Eric spreken.’


  ‘Kan Clancy u misschien ook helpen?’ vroeg Elvira.


  ‘Nee.’


  Elvira was even overdonderd.


  ‘De meester heeft het erg druk,’ zei ze toen, op een toon alsof dat voor een simpele sterveling moeilijk te begrijpen was.


  Elvira was duidelijk nog een groentje. Of misschien begon ik arrogant te worden. Hoe dan ook, ‘Elvira’ irriteerde me. ‘Nou moet je eens goed naar me luisteren.’ Ik deed mijn best om vriendelijk te klinken. ‘Als jij niet zorgt dat ik Eric binnen twee minuten aan de lijn heb, wordt hij heel erg boos op je.’


  ‘Nou zeg, u hoeft niet zo lelijk te doen,’ zei Elvira.


  ‘Blijkbaar wel.’


  ‘Ik zet u in de wacht,’ zei Elvira kwaadaardig. Ik keek naar de personeelsingang van het café. De tijd begon te dringen.


  . ‘Met Eric! Spreek ik met mijn vroegere minnares?’


  Oké, laat ik het maar toegeven. Zelfs dat was al genoeg om me een huivering van opwinding te bezorgen. ‘Ja, met mij.’ Het vervulde me met trots dat ik zo onverschillig klonk. ‘Luister eens, ik had vandaag een hotemetoot uit New Orleans op bezoek. Een zekere Copley Carmichael. Hij had met Sophie-Anne onderhandeld en een contract gesloten voor de herbouw van het hoofdkwartier. En nu wil hij graag zakendoen met het nieuwe bewind.’ Ik haalde diep adem. ‘Is alles goed met je?’ vroeg ik enigszins ongerust, waarmee ik in één klap mijn zorgvuldig gecultiveerde onverschilligheid logenstrafte.


  ‘Ja. Ik eh... ik red me wel.’ Hij klonk bijna intiem. ‘Het gaat goed hier. We mogen van geluk spreken dat we in staat waren... Nou ja, wat ik maar wil zeggen, is dat we ontzettend veel geluk hebben gehad.’


  Ik liet mijn adem ontsnappen; heel zacht, zodat hij niets in de gaten had. Maar natuurlijk voelde hij mijn opluchting. Ik wil niet zeggen dat ik op hete kolen had gezeten, me afvragend hoe het ging met de vampiers, maar helemaal gerust was ik er ook niet op geweest. ‘O, dat is fijn,’ zei ik kordaat. ‘Maar wat Copley betreft... Met wie kan hij contact opnemen over dat bouwcontract?’


  ‘Is Carmichael in de buurt?’


  ‘Dat weet ik niet. Vanmorgen wel. Dus daarnaar zou ik even moeten informeren.’


  ‘De vampier met wie ik op dit moment samenwerk, is waarschijnlijk de persoon die hij zou moeten benaderen. Ze zou naar Merlotte kunnen komen. Of ze kunnen hier in Fangtasia afspreken.’


  ‘Oké. Ik weet zeker dat Copley voor beide opties openstaat.’


  ‘Laat het me maar weten. Hij moet wel hierheen bellen om een afspraak te regelen. En dan moet hij vragen naar Sandy.’


  Ik moest lachen. ‘Sandy?’


  ‘Ja.’ Hij klonk zo grimmig dat ik meteen weer ernstig werd. ‘En daar is niets grappigs aan. Trouwens, aan haar ook niet.’


  ‘Oké, rustig maar. Ik zal het doorgeven aan zijn dochter. Dan belt zij Copley, Copley belt Fangtasia voor een afspraak, en ik heb me aan mijn belofte gehouden.’


  ‘Gaat het soms om de vader van Amelia?’


  ‘Ja. Een zak, dat is het. Maar het is haar vader, en ik neem aan dat hij verstand heeft van bouwen en restaureren.’


  ‘Ik lag met je voor de haard, en we hadden het over je leven,’ zei Eric.


  Oké, die had ik niet zien aankomen. ‘Eh... ja. Ja, dat klopt.’


  ‘Ik herinner me dat we samen onder de douche stonden.’


  ‘Dat hebben we ook gedaan, ja.’


  ‘We deden wel meer.’


  ‘Eh... ja. Maar daar hebben we het nou niet over.’


  ‘Als ik het hier niet zo druk had, zou de verleiding groot zijn om naar Bon Temps te komen, om je eraan te herinneren hoezeer je genoot van alles wat we deden.’


  ‘Niet om het een of ander, maar ik meen me te herinneren dat jij er minstens zo van genoot,’ zei ik scherp.


  ‘Nou en of!’


  ‘Eric, ik moet ophangen. Ik moet aan het werk.’ Of overgaan tot spontane zelfontbranding. En dat kon elk moment gebeuren als ik nog langer wachtte.


  ‘Oké. Dag.’ Hij kon zelfs zo’n simpel woordje sexy laten klinken.


  ‘Dag.’ Ik niet.


  Het duurde even voordat ik mijn gedachten weer op orde had. Er kwamen herinneringen naar boven die ik uit alle macht had verdrongen. De dagen die Eric bij mij had doorgebracht – of liever gezegd, de nachten – hadden we heel veel gepraat en heel veel gevrijd. En het was allemaal even geweldig geweest. De kameraadschap. De seks. Het plezier. De seks. De gesprekken. De... Nou ja, laat ook maar.


  Ineens leek het tappen en serveren van biertjes erg saai.


  Maar het was mijn werk, en ik kon Sam niet in de steek laten. Dat had hij niet aan me verdiend. Ik slofte naar binnen, borg mijn tas weg en knikte naar Sam, terwijl ik Holly op de schouder tikte om duidelijk te maken dat ik het overnam. We hadden van dienst geruild, voor de afwisseling en voor het gemak, maar vooral omdat de fooien ’s avonds royaler waren. Holly was blij me te zien, want ze ging die avond uit met Hoyt. Ze had een babysit voor Cody geregeld. Hoyt en zij gingen uit eten en naar de film in Shreveport. Ze vertelde het enthousiast, terwijl ik het tegelijkertijd doorkreeg uit haar tevreden brein. Het kostte me moeite niet in de war te raken. Dat bewees hoezeer ik uit mijn evenwicht was door mijn gesprek met Eric.


  Het eerste halfuur had ik het razend druk met zorgen dat iedereen een drankje had en van eten werd voorzien. Daarna had ik even een moment om Amelia te bellen en de boodschap van Eric door te geven. Ze zou het haar vader meteen laten weten, zei ze. ‘Bedankt, Sook! Ik heb het al eerder gezegd, je bent een geweldige huisgenoot.’


  Ik hoopte dat ze daaraan zou denken wanneer ze – samen met Octavia – een magische oplossing bedacht voor het probleem Tanya.


  Later op de avond kwam Claudine het café binnen. De harten van alle aanwezige mannen begonnen sneller te slaan terwijl ze naar de bar liep. Ze was gekleed in een groene zijden blouse en een zwarte broek. Dankzij de zwarte laarzen met hoge hakken schatte ik haar op bijna een meter negentig. Tot mijn verbazing kwam ook Claude, haar tweelingbroer, binnenlopen. De hartkloppingen verspreidden zich razendsnel ook over de andere sekse. Claude had net zulk zwart haar als Claudine, alleen niet zo lang. Hij was een onwaarschijnlijk lekker ding; daar konden de modellen in de Calvin Klein-advertenties nog wat van leren. Zijn uitmonstering was een mannelijke versie van wat Claudine droeg. Zijn haar had hij met een leren veter in een staart gebonden. Verder droeg hij echte ‘mannenlaarzen’. Als stripper tijdens de in zijn club in Monroe had hij zich de perfecte glimlach aangeleerd om de vrouwen voor zich in te nemen, ook al was hij niet in hen geïnteresseerd. Hoewel, dat is niet waar. Hij was wel degelijk in hen geïnteresseerd, of liever gezegd in hun portemonnee.


  De tweeling was nog nooit samen in Merlotte geweest. Sterker nog, ik herinnerde me niet dat ik Claude er ooit eerder had gezien. Hij had zijn eigen bar, waar hij zijn handen vol aan had.


  Het spreekt vanzelf dat ik naar hen toe ging om hen te begroeten. Claudine omhelsde me uitbundig, en tot mijn verbazing volgde Claude haar voorbeeld. Ik vermoedde dat het een gebaar was naar zijn publiek – er was in heel Merlotte bijna niemand die níét van hem onder de indruk was. Zelfs Sam stond met grote ogen toe te kijken. De elfentweeling was nu eenmaal onweerstaanbaar.


  We stonden gedrieën aan de bar, met mij in het midden. De tweelingen hadden allebei een arm om me heen geslagen, en ik registreerde door het hele café plotseling oplaaiende fantasieën, waarvan sommige zelfs mij verbaasden. En ik heb toch al heel wat bizarre producten van de menselijke verbeelding gezien. In kleur! Ook dat nog. Ik bof toch maar!


  ‘We komen je de groeten doen van onze grootvader.’ Claude zei het op zo’n gedempte toon, met zo’n fluweelzacht stemgeluid, dat verder niemand het kon verstaan. Of misschien alleen Sam, maar die was altijd buitengewoon discreet.


  ‘Hij vraagt zich af waarom je hem niet hebt gebeld,’ zei Claudine. ‘Zeker gezien wat er onlangs in Shreveport is gebeurd.’


  ‘Ach, dat is allang achter de rug,’ zei ik verrast. ‘Waarom zou ik hem lastigvallen met iets wat goed heeft uitgepakt? Je bent er zelf bij geweest. Maar laatst heb ik hem wel gebeld.’


  ‘Ja, de telefoon ging één keer over,’ zei Claudine.


  ‘Maar toen heeft een niet nader te noemen persoon mijn telefoon tegen de muur gesmeten. Omdat het verkeerd was om te bellen, zei hij. Want dat zou tot een regelrechte oorlog leiden. Afijn, ook dat drama heb ik overleefd. Dus er is niks aan de hand.’


  ‘Je moet met Niall praten, om hem het hele verhaal te vertellen.’ Claudine glimlachte naar Catfish Hennessy aan de andere kant van het café. Die zette zijn pul zo hard neer dat het bier over de rand klotste. ‘Nu hij zich eenmaal bekend heeft gemaakt, wil hij dat je hem in vertrouwen neemt.’


  ‘Waarom kan hij niet gewoon de telefoon pakken, zoals iedereen?’


  ‘Omdat hij niet permanent in onze wereld verkeert,’ antwoordde Claude. ‘Er zijn nog altijd oorden waar alleen onze soort kan komen.’


  ‘Heel beperkt, heel klein,’ zei Claudine verlangend. ‘Maar ook heel bijzonder.’


  Ik was blij dat ik familie had, en ik vond het altijd heerlijk om Claudine te zien, die letterlijk mijn leven had gered. Diverse keren. Maar samen waren de tweelingen nogal overdonderend en overweldigend. En wanneer ze aan weerskanten zo dicht naast me stonden – zelfs Sams fantasie werd erdoor geprikkeld – dreigde hun zoete geur me te bedwelmen; de geur die hen zo onweerstaanbaar maakte voor vampiers.


  ‘Kijk eens aan!’ zei Claude lichtelijk geamuseerd. ‘Volgens mij krijgen we gezelschap.’


  Arlene kwam enigszins aarzelend dichterbij, met een verlekkerde blik op Claude, alsof ze een bord gebakken uienringen met barbecuesaus had ontdekt. ‘Volgens mij kennen wij elkaar nog niet.’


  ‘Dit is Claude,’ zei ik. ‘Hij is een verre neef van me.’


  ‘Hallo, Claude. Leuk je te ontmoeten,’ zei Arlene.


  Waar haalde ze het lef vandaan, dacht ik boos. Want ik wist hoe ze over me dacht. Sinds ze naar de bijeenkomsten van het Verbond van de Zon ging, behandelde ze me als oud vuil.


  Claude knikte, maar zijn gezicht verried slechts desinteresse.


  Arlene had op meer gehoopt, en toen het stil bleef deed ze alsof ze door een van haar tafels werd geroepen. ‘Ik moet een kan bier gaan halen!’ zei ze stralend, en ze haastte zich weg. Ik zag dat ze zich over een tafeltje boog om ernstig te overleggen met een stel mannen die ik niet kende.


  ‘Ik vind het altijd heerlijk om jullie te zien,’ zei ik. ‘Maar ik ben aan het werk. Dus was dat de enige reden om langs te komen? Om me te vertellen dat mijn... dat Niall wil weten waarom ik hem heb gebeld en opgehangen?’


  ‘Zonder hem nogmaals te bellen om het uit te leggen.’ Claudine boog zich naar me toe en drukte een kus op mijn wang. ‘Doe me een lol. Bel hem vanavond na je werk.’


  ‘Oké. Ook al had ik het leuker gevonden als hij me gewoon zelf had gebeld om dat te vragen,’ zei ik. Boodschappers waren leuk en aardig, maar de telefoon was een stuk sneller. Bovendien wilde ik zijn stem graag weer horen. Waar mijn overgrootvader ook uithing, als hij echt zo bezorgd om me was, kon hij vast wel even terugkomen naar mijn wereld om me te bellen.


  Tenminste, dat stelde ik me voor.


  Ik had natuurlijk geen idee hoe het bestaan van een elfenprins eruitzag. Typisch iets voor mijn lijstje ‘Problemen Waarvan Ik Zeker Weet Dat Ik Er Nooit Mee Te Maken Krijg’.


  Na nog een rondje zoenen en knuffels verliet de tweeling de bar, gevolgd door talloze verlangende blikken.


  ‘Je houdt er wel erg spannende vrienden op na, Sookie!’ riep Catfish Hennessy, bijgevallen door het hele café.


  ‘Ik heb hem wel eens in een club in Monroe gezien. Hij is toch stripper?’ vroeg Debi Murray. Debi werkte als verpleegster in het ziekenhuis in Clarice. Ze was samen met een groepje collega’s.


  ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde ik. ‘En hij is bovendien eigenaar van de club.’


  ‘Toe maar! Dus hij heeft nog geld ook!’ zei een van de andere verpleegsters. Ene Beverly. Haar achternaam wist ik niet. ‘Ik ga met mijn dochter naar de volgende ladies’ night. Ze heeft net haar verkering uitgemaakt. Met een ongelooflijke loser.’


  ‘Nou, weet je...’ Ik overwoog haar duidelijk te maken dat Claude niet in dochters geïnteresseerd was. Maar dat was niet mijn taak, besloot ik. ‘Veel plezier,’ zei ik dan ook.


  Omdat ik me met mijn ‘familie’ had beziggehouden, moest ik er een schepje bovenop gooien om te zorgen dat iedereen weer voorzien was. Maar ook al had ik ze dan misschien even verwaarloosd, de gasten van Merlotte hadden hun ogen uitgekeken naar de tweeling. Dus er was niemand die nijdig reageerde.


  Mijn dienst zat er bijna op toen Copley Carmichael binnenkwam.


  Zo helemaal in zijn eentje bood hij een vreemde aanblik. Ik veronderstelde dat Marley in de auto wachtte.


  Met zijn dure pak en zijn voorname kapsel was hij duidelijk een vreemde eend in de bijt. Maar zo gedroeg hij zich niet, dat moest ik hem nageven. Hij wist de indruk te wekken alsof hij zich volmaakt op zijn gemak voelde in een tent als Merlotte. Omdat ik toevallig bij Sam stond, die een whisky-cola mixte voor een van mijn tafels, legde ik hem uit wie de onbekende was.


  Ik leverde de whisky-cola af en knikte naar een leeg tafeltje. Meneer Carmichael begreep de hint en ging zitten.


  ‘Meneer Carmichael, goeienavond! Kan ik u iets te drinken brengen?’ vroeg ik.


  ‘Ja, graag. Een malt whisky, alsjeblieft. Het merk maakt me niet uit. Ik heb een afspraak. Dankzij jouw telefoontje, Sookie. Dus als ik ook maar iets voor je kan doen, moet je het zeggen.’


  ‘Dat hoeft niet, meneer Carmichael.’


  ‘Cope. Zeg maar Cope.’


  ‘Oké, eh... Ik ga die whisky voor u halen.’


  Ik wist niets van whisky, laat staan dat ik wist wat een single malt was. Maar daar had ik Sam voor. Hij gaf me een blinkend schoon glas met een royale hoeveelheid drank. Ik mag dan in een café werken, zelf drink ik nauwelijks. En al helemaal geen sterkedrank. In Merlotte serveer ik vooral het meest gangbare: bier, cola met Amerikaanse whisky, gin-tonic, Jack Daniel’s, dat soort drankjes.


  Ik zette het glas voor meneer Carmichael op tafel, legde er een cocktailservetje naast en liep terug om een schaaltje zoutjes voor hem te pakken.


  Daarna wijdde ik me aan de rest van mijn tafels, maar ik hield Carmichael in de gaten. Daarbij viel het me op dat ook Sam de vader van Amelia niet uit het oog verloor. De rest van het café had het inmiddels weer veel te druk met praten en drinken om veel aandacht te besteden aan een onbekende die lang niet zo interessant was als Claude en Claudine.


  Net op een moment dat ik niet keek, kwam er een vampier bij Cope aan zijn tafeltje zitten. Volgens mij was ik de enige die haar als zodanig herkende. Ze was een zeer recente vamp – daarmee bedoel ik dat ze ergens in de afgelopen vijftig jaar moest zijn overleden. Blijkbaar was ze al jong grijs geworden, getuige haar sobere kapsel. Haar haar viel tot net over de oren. Ik schatte haar op nog geen een meter zestig, met stevige rondingen op de juiste plekken. Het feit dat ze een bril droeg, een zilverkleurig montuur met kleine glazen, was pure aanstellerij. Want ik had nog nooit een vampier ontmoet die geen perfecte ogen had, scherper dan gewone mensenogen.


  ‘Kan ik u een glas bloed serveren?’ vroeg ik.


  Haar blik was als een dubbele laserstraal. Haar onverdeelde aandacht was intimiderend, ontmoedigend.


  ‘Jij bent Sookie,’ zei ze.


  Gezien de stelligheid waarmee ze het beweerde, leek een bevestiging me niet nodig. Dus ik wachtte af.


  ‘Een glas TrueBlood graag,’ zei ze. ‘Zo heet mogelijk. En ik wil kennismaken met je baas. Dus ga hem maar halen.’


  Alsof ik een hond was en Sam een bot. Maar de klant was nu eenmaal koning. Dus ik verwarmde een TrueBlood en zei tegen Sam dat ze hem wilde spreken.


  ‘Ik kom er zo aan.’ Hij was bezig een blad met drankjes klaar te maken voor Arlene.


  Ik knikte en bracht de vampier het bloed dat ze had besteld.


  ‘Dank je wel,’ zei ze beleefd. ‘Ik ben Sandy Sechrest, de nieuwe regio-gedelegeerde van de koning van Louisiana.’


  Ik had geen idee waar Sandy was opgegroeid. Ergens in de Verenigde Staten, maar niet in het zuiden. ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei ik zonder veel enthousiasme. Wat moest ik me voorstellen bij een regiogedelegeerde? Was dat niet een van de functies van de sheriffs? En wat betekende dat voor Eric?


  Op dat moment kwam Sam naar het tafeltje, en ik liep weg om niet nieuwsgierig te lijken. Bovendien kon ik het besprokene achteraf waarschijnlijk wel uit zijn gedachten vissen, mocht Sam me dat niet willen vertellen. Hij kon goed blokkeren, maar daar moest hij wel extra moeite voor doen.


  Ze spraken een paar minuten met elkaar – Copley, Sandy en Sam – waarna Sam zich verontschuldigde en terugliep naar de bar.


  Ik hield het tafeltje van de vampier en de grootondernemer in de gaten, voor het geval dat ze nog iets wilden bestellen, maar blijkbaar waren ze geen van beiden erg dorstig. Ze waren serieus in gesprek, allebei bedreven in het handhaven van een pokerface. De vraag waar ze het over hadden, kon me niet genoeg boeien om te proberen de gedachten van meneer Carmichael op te vangen. Sandy Sechrest was in mentaal opzicht uiteraard een totale leegte voor me.


  De rest van de avond gebeurde er niets bijzonders. Ik zag de gedelegeerde van de nieuwe koning en meneer Carmichael niet eens vertrekken. En voordat ik het wist, was het tijd om te sluiten en mijn tafels zo neer te zetten dat Terry Bellefleur de boel de volgende morgen kon schoonmaken. Toen ik eindelijk klaar was en om me heen keek, bleek iedereen al weg te zijn, op Sam en mij na.


  ‘Ben je zover?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei ik na een laatste blik in het rond.


  ‘Heb je even voor me?’


  Voor Sam altijd.
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  Sam ging achter zijn bureau zitten en helde zoals gebruikelijk gevaarlijk ver achterover met zijn stoel. Ik plofte neer aan de andere kant van het bureau, in de stoel met nog de meeste vulling in de zitting. Alle lichten waren uit, alleen de lampen boven de bar en die in Sams kantoor brandden nog. Na de kakofonie van stemmen die hun best deden boven het lawaai van de jukebox uit te komen, en na het gerinkel van potten en pannen, het geraas van de vaatwasser en het geluid van voetstappen en geschuifel heerste er een weergalmende stilte in het gebouw.


  ‘Die Sandy Sechrest...’ begon Sam. ‘Dat is een volledig nieuwe functie die ze heeft.’


  ‘O? Wat wordt de gedelegeerde van de koning eigenlijk geacht te doen?’


  ‘Voor zover ik het heb begrepen, is ze voortdurend onderweg, door de hele staat, om te controleren of er problemen zijn tussen burgers en vamps, en of de sheriffs hun zaakjes op orde hebben. Daar brengt ze vervolgens verslag van uit aan de koning. Een soort ondode troubleshooter, dat is ze.’


  ‘O.’ Ik dacht even na en kwam tot de conclusie dat Eric niet onder de nieuwe situatie te lijden zou hebben. Zolang het met hem goed ging, ging het ook goed met zijn troep. Verder kon het me niet schelen wat de vamps deden. ‘En waarom wilde ze jou spreken? Had ze daar een speciale reden voor?’


  ‘Ze had begrepen dat ik contacten heb in de regionale gemeenschap van Bovens,’ zei Sam onbewogen. ‘Voor het geval dat zich “problemen voordeden” moest ik weten dat ik altijd een beroep op haar kon doen. Ze heeft me haar kaartje gegeven.’ Hij hield het omhoog. Ik weet niet wat ik had verwacht – dat het bloed eraf droop of zoiets? – maar het was een doodgewoon visitekaartje.


  ‘Oké.’ Ik haalde mijn schouders op.


  ‘Wat kwamen Claudine en haar broer hier doen?’ vroeg Sam.


  Ik voelde me schuldig omdat ik mijn nieuwe overgrootvader voor Sam verborgen hield, maar Niall had me op het hart gedrukt dat zijn bestaan een geheim moest blijven. ‘Claudine had niets van me gehoord sinds de gevechten in Shreveport,’ zei ik. ‘Dus ze wilde weten of alles goed met me was. En het was haar gelukt Claude mee te tronen.’


  Sam nam me onderzoekend op, maar hij gaf geen commentaar. ‘Misschien gaan we wel een periode van vrede tegemoet,’ zei hij ten slotte. ‘Misschien kunnen we gewoon lekker ons werk doen zonder dat er iets gebeurt in de gemeenschap van Bovens. Ik hoop het echt, want het moment nadert dat de Weers zich bekendmaken.’


  ‘Denk je dat het al snel gaat gebeuren?’ Ik had geen idee hoe Amerika zou reageren op het nieuws dat de vampiers niet de enige wezens waren die de nacht bevolkten. ‘Denk je dat alle veranderaars zich in dezelfde nacht bekend zullen maken?’


  ‘We zullen wel moeten. Er wordt op onze website uitgebreid over gesproken.’


  Ik wist zo goed als niets van Sams leven. Bij die gedachte kwam er een vraag bij me op. Ik aarzelde even, toen zette ik door. Er waren veel te veel vragen in mijn leven. Ik wilde er althans een deel van beantwoord hebben.


  ‘Hoe ben je hier eigenlijk terechtgekomen?’ vroeg ik.


  ‘Ik kende het gebied. Ik was er ooit doorheen gekomen, in de vier jaar die ik bij het leger heb gezeten.’


  ‘Heb jij in het leger gezeten?’ Ik vond het onvoorstelbaar dat ik daar niets van wist.


  ‘Ja. Ik had geen idee wat ik wilde, en dus ben ik op mijn achttiende in het leger gegaan. Mijn moeder moest ervan huilen, mijn vader vloekte, want ik was al toegelaten tot een studie. Maar mijn besluit stond vast. Ik was zo ongeveer de koppigste tiener van het westelijk halfrond.’


  ‘Waar ben je opgegroeid?’


  ‘Gedeeltelijk in Wright, Texas,’ zei hij. ‘Een eindje buiten Fort Worth. Of eigenlijk een heel eind van Fort Worth. In een dorpje dat nauwelijks groter was dan Bon Temps. Maar omdat mijn vader ook bij het leger zat, zijn we in mijn jeugd erg vaak verhuisd. Ik was een jaar of veertien toen hij ermee stopte. De familie van mijn moeder zat in Wright, dus daar zijn we gaan wonen.’


  ‘Was het moeilijk om te wennen? Nadat je zo vaak verhuisd was?’ Ik had nooit ergens anders gewoond dan in Bon Temps.


  ‘Ik vond het geweldig. Want ik was er echt klaar voor om op één plek te blijven. Maar ik had niet beseft hoe moeilijk het zou zijn om een plekje te bevechten in een groep kinderen die met elkaar waren opgegroeid. Hoe dan ook, ik wist me staande te houden. Ik deed aan honkbal en basketbal, en zo vond ik mijn plek. En toen ik achttien was ging ik ook in het leger. Raar eigenlijk.’


  Ik was gefascineerd door zijn verhaal. ‘Wonen je vader en moeder nog steeds in Wright? Dat moet niet gemakkelijk voor je vader zijn geweest. Om als veranderaar een militaire functie te hebben.’ Omdat Sam een vormveranderaar was, wist ik dat hij het eerstgeboren kind moest zijn van twee volbloed veranderaars.


  ‘Dat klopt. In nachten met vollemaan had hij het zwaar. Zijn Ierse grootmoeder maakte een kruidendrank. Hij heeft geleerd hoe hij die zelf kon maken. Een ongelooflijk smerig goedje, maar hij dronk het wanneer hij dienst had met vollemaan. Daardoor wist hij zichzelf in bedwang te houden... Maar de volgende dag was hij niet te genieten! Mijn vader is een jaar of zes geleden gestorven. Hij heeft me een hoop geld nagelaten. Ik heb dit altijd een prettig gebied gevonden, en toen ik zag dat dit café te koop stond, leek dat me een goede investering.’


  ‘En je moeder?’


  ‘Die woont nog in Wright. Twee jaar na de dood van mijn vader is ze hertrouwd. Met een beste vent. Een gewone man.’ Geen veranderaar of ander soort Boven, bedoelde hij daarmee. ‘Dus er zal altijd een zekere afstand tussen ons blijven bestaan.’


  ‘Maar je moeder is een volbloed. Dan moet hij toch een vermoeden hebben?’


  ‘Volgens mij houdt hij zich van de domme. Ze gaat ’s avonds de deur uit, zogenaamd om te rennen. Of ze logeert bij haar vriendin in Waco. Of ze bedenkt een smoes om bij mij langs te gaan.’


  ‘Het zal toch niet meevallen om op die manier te moeten leven.’


  ‘Ik zou het in elk geval niet willen. Terwijl ik in het leger zat, was ik bijna met een gewoon meisje getrouwd. Maar ik kon het niet. Met iemand trouwen en zoiets belangrijks geheim moeten houden. Ik moet erover kunnen praten, anders word ik gek.’ Hij schonk me een glimlach, en ik waardeerde het vertrouwen dat hij in me stelde. ‘Als de Weers zich bekendmaken, doen we allemaal mee. En er zal een enorme last van mijn schouders vallen.’


  We beseften allebei dat er dan nieuwe problemen voor de Weers zouden rijzen, maar daar hoefden we het nu nog niet over te hebben. Problemen dienen zich aan op hun eigen tijd, in hun eigen tempo.


  ‘Heb je nog broers of zussen?’ vroeg ik.


  ‘Een broer en een zus. Mijn zus is getrouwd en heeft twee kinderen. Mijn broer is nog vrijgezel. Hij is een geweldige vent.’ Sam glimlachte, en ik had hem nog nooit zo ontspannen gezien. ‘Craig gaat in het voorjaar trouwen, zegt hij. Misschien wil je wel met me mee naar de bruiloft.’


  Ik was zo verbaasd dat ik niet wist wat ik moest zeggen, maar ik voelde me ook buitengewoon gevleid. ‘Dat klinkt leuk! Laat het maar weten als je een datum hebt.’ Sam en ik waren een keertje samen uit geweest, en we hadden een geweldige avond gehad. Maar ik zat toen midden in de problemen met Bill, en een tweede date was er nooit van gekomen.


  Sam knikte nonchalant, en de milde stoot adrenaline die door me heen was gegaan, ebde weg. Het was tenslotte Sam maar. Mijn baas. En sinds het jaar dat achter me lag, ook een van mijn beste vrienden. Ik stond op. Mijn tas had ik al, en ik trok mijn jasje aan.


  ‘Heb jij dit jaar een uitnodiging gekregen voor de Halloween-party in Fangtasia?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Na wat er op het laatste feestje is gebeurd, zien ze me daar misschien liever niet meer. Bovendien heb ik geen idee of Eric wel een feestje wil geven, na de enorme verliezen die ze recentelijk hebben geleden.’


  ‘Vind je dat we hier in Merlotte een Halloween-party moeten geven?’


  ‘Nou, misschien niet met snoep en dat soort gedoe,’ zei ik, hardop nadenkend. ‘We zouden een goodiebag kunnen maken voor iedere klant, bijvoorbeeld met gebrande pinda’s. Of we zouden oranje popcorn op de tafeltjes kunnen zetten. En de boel een beetje versieren.’


  Sam keerde zich in de richting van de bar alsof hij door de muren heen kon kijken. ‘Ja, dat klinkt goed. Doe dat maar.’ Doorgaans versierden we alleen voor Kerstmis, en dat mocht van Sam pas na Thanksgiving.


  Ik stak bij wijze van groet mijn hand op en liep naar buiten, het aan Sam overlatend om te controleren dat alles goed was afgesloten.


  Het was een koude avond. Dit werd een echte Halloween, zo een als in de boeken die ik als kind had gelezen.


  Toen ontdekte ik de gedaante van mijn overgrootvader. Hij stond midden op het parkeerterrein, met zijn gezicht naar de sikkel van de maan gekeerd en met zijn ogen gesloten. Zijn lichtgekleurde haar hing als een zwaar gordijn op zijn rug. Zijn ontelbare kleine rimpeltjes waren onzichtbaar in het maanlicht, of misschien had hij zich ervan ontdaan. Hij had zijn stok bij zich en droeg net als de vorige keer een pak. Een zwart pak. Aan zijn rechterhand, de hand waarmee hij de stok vasthield, droeg hij een grote ring.


  Hij was het mooiste levende wezen dat ik ooit had gezien.


  En hij leek in niets op een menselijke grootvader. Menselijke grootvaders droegen een overall en een pet met het logo van John Deere. Ze namen je mee vissen. Ze lieten je op hun tractor rijden. Ze mopperden dat je verwend was, en dan kochten ze snoep voor je. En je menselijke grootvader... die kende je in de meeste gevallen helemaal niet.


  Ik besefte ineens dat Sam naast me stond.


  ‘Wie is dat?’ vroeg hij fluisterend.


  ‘Dat eh... dat is mijn overgrootvader.’ Niall stond tenslotte recht voor me.


  ‘O.’ Sam was duidelijk verbijsterd.


  ‘Ik weet het zelf ook nog maar net,’ zei ik verontschuldigend.


  Niall hield op het maanlicht in zich op te nemen en deed zijn ogen open. ‘Daar hebben we mijn achterkleindochter.’ Hij zei het alsof mijn aanwezigheid op het parkeerterrein van Merlotte een aangename verrassing was. ‘Wie heb je daar bij je?’


  ‘Niall, dit is Sam Merlotte, de eigenaar van dit café,’ zei ik.


  Sam stak behoedzaam zijn hand uit. Niall keek er aandachtig naar en legde de zijne erin. Ik voelde dat er een lichte schok door Sam heen ging, alsof de hand van mijn overgrootvader elektrisch geladen was.


  ‘Achterkleindochter,’ vervolgde Niall. ‘Ik heb gehoord dat je in gevaar bent geweest tijdens de vechtpartij tussen de Weers.’


  ‘Ja, maar Sam was bij me, en Claudine kwam later ook nog.’ Ik voelde me vreemd in de verdediging gedrongen. ‘Toen ik erheen ging wist ik niet dat er een vechtpartij zou ontstaan, zoals u het noemt. Ik probeerde juist de vrede te bewaren. We werden in een hinderlaag gelokt.’


  ‘Dat heb ik inderdaad van Claudine gehoord,’ zei hij. ‘En dat loeder is dood?’


  Daarmee bedoelde hij Priscilla. ‘Dat klopt,’ zei ik. ‘Het loeder is dood.’


  ‘En de volgende nacht was je alwéér in gevaar?’


  Ik begon ronduit een schuldgevoel te ontwikkelen. ‘Doorgaans is mijn leven een stuk minder spannend,’ zei ik. ‘Het was puur toeval dat de vamps van Louisiana werden overweldigd door de vamps uit Nevada.’


  Niall leek slechts vluchtig geïnteresseerd. ‘Maar je hebt wel het nummer gebeld dat ik je had gegeven.’


  ‘Ja, dat klopt. Ik was hartstikke bang. Maar Eric sloeg de telefoon uit mijn hand, want hij dacht dat er een regelrechte oorlog zou uitbreken als jij me te hulp kwam. Achteraf gezien is het waarschijnlijk maar goed dat je niet bent gekomen, want Eric heeft zich overgegeven aan Victor Madden.’ Toch was ik nog altijd een beetje boos op Eric, zelfs al had hij me een nieuwe telefoon gestuurd.


  ‘Hm.’


  Dat klonk zo vrijblijvend dat ik niet wist wat hij ermee bedoelde. Misschien was dit de schaduwzijde van het hebben van een overgrootvader. Ik werd op het matje geroepen. Dat was me niet meer overkomen sinds ik als puber de wind van voren had gekregen omdat ik het vuilnis niet had buitengezet en de was niet had opgevouwen. Net als toen voelde ik me er ook nu erg onprettig bij.


  ‘Je hebt lef, en daar hou ik van,’ zei Niall tot mijn verrassing. ‘Maar je bent heel broos – breekbaar en sterfelijk, met maar een kort leven. Ik wil je niet kwijtraken, net nu ik je eindelijk heb leren kennen.’


  ‘Ik weet niet goed wat ik daarop moet zeggen,’ mompelde ik.


  ‘Je wilt niet dat ik me met je bemoei. Je wilt niet dat ik je tegenhou als je iets van plan bent. Je wilt niet veranderen. Hoe kan ik je dan beschermen?’


  ‘Dat kun je volgens mij ook niet. Tenminste, niet altijd, tegen alles.’


  ‘Wat héb je dan aan me?’


  ‘Ik hoef niks aan je te “hebben”,’ zei ik verrast. Blijkbaar zat hij emotioneel anders in elkaar dan ik. Dus ik wist niet goed hoe ik het hem moest uitleggen. ‘Voor mij is het genoeg – sterker nog, ik vind het heerlijk – om te weten dat je bestaat. Dat je om me geeft. Dat ik nog familie heb, hoe ver en hoe anders ook. En dat je me niet raar, of gek, of gênant vindt.’


  ‘Gênant?’ Hij keek me niet-begrijpend aan. ‘Je bent oneindig veel interessanter dan de meeste mensen.’


  ‘Bedankt! Ik vind het fijn dat je me niet ziet als iemand met een gebrek.’


  ‘Vinden mensen dat dan? Dat je een gebrek hebt?’ Niall klonk oprecht verontwaardigd.


  ‘Ze voelen zich soms niet bij haar op hun gemak,’ zei Sam onverwacht. ‘Omdat ze weten dat ze hun gedachten kan lezen.’


  ‘En wat vind jij, vormveranderaar?’


  ‘Ik vind Sookie geweldig,’ zei Sam.


  Ik kon aan zijn stem horen dat hij het meende. Onwillekeurig rechtte ik mijn rug, vervuld van trots. In het vuur van het moment had ik mijn overgrootvader bijna het grote probleem verteld dat ik die dag had ontdekt, om te bewijzen dat ik echt wel bereid was hem in mijn leven te betrekken. Maar ik had sterk het gevoel dat zijn oplossing voor het probleem Sandra Pelt/Tanya Grissom als de As van het Kwaad een gruwelijke dood voor hen beiden zou behelzen. Mijn ‘nicht’ Claudine mocht dan proberen een engel te worden, een schepsel dat ik associeerde met het christendom, Niall Brigant hield er duidelijk een geheel ander ethos op na. Geen ‘oog om oog, tand om tand’, maar ‘hier met dat oog, voor het geval dat je op het mijne uit bent’. Nou ja, misschien overdreef ik, maar ik durfde het risico toch niet te nemen.


  ‘Dus er is niets wat ik voor je kan doen?’ Hij klonk bijna klaaglijk.


  ‘Ik zou het leuk vinden als je een keer bij me langskwam. Gewoon thuis. En dan zou ik iets lekkers voor je koken.’ Ik werd er verlegen van, om hem iets voor te stellen waarvan ik niet wist of hij het zou waarderen.


  Zijn ogen schitterden terwijl hij me aankeek. Zijn gezicht was een gesloten boek voor me, en hoewel hij de gedaante had van een mens, was hij dat niet. Hij was in alle opzichten een raadsel voor me. Ik had geen idee of mijn suggestie hem ergerde, of verveelde, of misschien zelfs vervulde met weerzin.


  ‘Goed,’ zei hij ten slotte. ‘Dat doe ik. En ik laat het je van tevoren weten. Mocht je me in de tussentijd ergens voor nodig hebben, bel me dan. En laat je door niemand ontmoedigen als je denkt dat ik je kan helpen. Ik praat wel met Eric. Ik heb in het verleden veel aan hem gehad, maar ik zal niet tolereren dat hij zich met jou en mij bemoeit.’


  ‘Wist hij al lang dat je mijn overgrootvader bent?’ Met ingehouden adem wachtte ik op het antwoord.


  Niall had zich al afgewend. Hij draaide zich half om, zodat ik zijn gezicht van opzij zag. ‘Nee. Ik moest hem eerst beter leren kennen. Dus ik heb het hem kortgeleden pas verteld, vlak voordat hij je naar me toe bracht. Hij wilde me eerst niet helpen. Dat deed hij pas nadat ik hem de situatie had uitgelegd.’


  Toen was hij verdwenen. Het leek wel alsof hij door een deur was gelopen die wij niet konden zien, en misschien was dat ook wel zo.


  ‘Oké,’ zei Sam na een lange stilte. ‘Oké, dat was... bijzonder.’


  ‘Kun je er wat mee?’ Ik gebaarde naar de plek waar Niall had gestaan. Tenminste, daar ging ik van uit. Tenzij wat we gezien hadden, een soort astrale projectie was geweest.


  ‘Dat is niet aan mij, om er iets mee te kunnen. Het gaat om jou,’ zei Sam.


  ‘Ik wil hem graag aardig vinden,’ zei ik. ‘Hij is zo mooi, en het lijkt erop dat hij oprecht om me geeft. Maar hij is wel... erg...’


  ‘Angstaanjagend,’ maakte Sam mijn zin af.


  ‘Ja.’


  ‘En hij heeft je benaderd via Eric?’


  Omdat mijn overgrootvader er blijkbaar geen moeite mee had dat Sam wist van zijn bestaan, vertelde ik alles over mijn eerste ontmoeting met Niall.


  ‘Hm. Tja. Ik weet niet goed wat ik daarvan moet denken. Vampiers en elfen gaan niet met elkaar om, omdat vamps de neiging hebben elfen op te eten.’


  ‘Niall kan zijn geur maskeren,’ legde ik met enige trots uit.


  Sam keek alsof hij niet goed raad wist met die informatie. ‘Weer iets waar ik nog nooit van had gehoord. Ik hoop dat Jason hier niets van weet?’


  ‘Nee, goddank niet!’


  ‘Hij zou stinkend jaloers zijn, en dat zou hij op jou afreageren.’


  ‘Omdat ik Niall ken en hij niet?’


  ‘Ja, hij zou gek worden van jaloezie.’


  ‘Ik weet heus wel dat Jason niet altijd rekening houdt met anderen,’ begon ik, maar Sam onderbrak me met een minachtend gesnuif. ‘Oké,’ zei ik. ‘Jason is een egoïst. Maar hij is wel mijn broer, en ik moet het voor hem opnemen. Maar misschien is het inderdaad beter als ik hem dit nooit vertel. Toch had Niall er geen enkele moeite mee om zich aan jóú te laten zien. Terwijl hij me op het hart had gedrukt dat zijn bestaan een geheim moest blijven.’


  ‘Waarschijnlijk heeft hij inlichtingen over me ingewonnen,’ zei Sam welwillend. Toen omhelsde hij me, en dat was een welkome verrassing. Na Nialls plotselinge verschijnen had ik behoefte aan een knuffel. Ik beantwoordde Sams omhelzing. Hij voelde warm, en troostrijk, en menselijk.


  Maar we zijn geen van beiden echt honderd procent mens, dacht ik.


  Ja, dat zijn we wel! Ons mens-zijn was sterker dan onze andere kant. We leefden als mensen, en we zouden sterven als mensen. Omdat ik Sam vrij goed kende, wist ik dat hij een gezin wilde, een vrouw om van te houden, een toekomst die alles had wat gewone mensen willen: gezondheid, kinderen, plezier, genoeg geld. Sam ambieerde het niet om leider van een troep te worden, net zomin als ik iemands prinses wilde zijn – niet dat ik voor enige volbloed elf ooit iets anders zou zijn dan een inferieur bijproduct van het superieure, schitterende elfenras. Dat was een van de grote verschillen tussen Jason en mij. Jason zou de rest van zijn leven wensen dat zijn bovennatuurlijke kant een groter deel van hem uitmaakte; ik had mijn hele leven het tegenovergestelde gewenst. Als mijn telepathie inderdaad bovennatuurlijk kon worden genoemd.


  Sam gaf me een kus op mijn wang, toen wendde hij zich na een korte aarzeling af om naar zijn trailer te gaan. Ik keek hem na terwijl hij door de poort in de zorgvuldig gesnoeide haag liep, de treden op naar de kleine veranda die hij bij zijn voordeur had gebouwd. Toen hij de sleutel in het slot had gestoken, draaide hij zich om en glimlachte.


  ‘Wat een avond, hè?’


  ‘Nou! Wat een avond.’


  Sam keek toe terwijl ik in mijn auto stapte. Hij gebaarde dat ik de portieren moest afsluiten en wachtte tot ik dat had gedaan, toen ging hij naar binnen. Ik reed naar huis, volledig in – diepe en ondiepe – gedachten verzonken. Het was maar goed dat ik geen verkeer tegenkwam.
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  Amelia en Octavia zaten aan de keukentafel toen ik de volgende morgen mijn slaapkamer uit kwam sloffen. Ze hadden weliswaar alle koffie opgemaakt, maar gelukkig had Amelia de pot afgewassen, dus ik had binnen een paar minuten nieuwe gezet, en die had ik hard nodig. Terwijl ik cornflakes en zoetstof in een kom schudde en er melk bij schonk, hielden Amelia en haar mentor tactvol een gesprek gaande. Omdat ik geen melk op mijn topje wilde morsen boog ik me diep over de kom. Trouwens, het werd te koud voor alleen maar een hemdje, merkte ik al snel. Dus ik trok een goedkoop vestje aan van sweatshirtstof om behaaglijk warm van mijn koffie en cornflakes te kunnen genieten.


  ‘Waar hadden jullie het over?’ vroeg ik, klaar voor interactie met de rest van de wereld toen ik mijn kom leeg had.


  ‘Amelia vertelde me over je probleem,’ zei Octavia. ‘En over je buitengewoon vriendelijke aanbod.’


  O, hemel! Welk aanbod?


  Ik knikte begrijpend, alsof ik precies wist waar ze het over had.


  ‘Wat zal ik blij zijn als ik daar weg kan! Je hebt geen idee!’ zei Octavia ernstig. ‘Janesha... zo heet mijn nichtje... heeft drie kinderen – de jongste is nog maar een peutertje – en een vriend die daar ook min of meer woont. Ik slaap op de bank in de woonkamer, en als de kinderen ’s morgens wakker zijn, komen ze beneden en ze zetten de televisie aan, om tekenfilmpjes te kijken. Ook als ik nog lig te slapen. Ik mag er natuurlijk niks van zeggen. Het is hun huis. En ik ben er al weken, dus ze behandelen me niet meer als bezoek.’


  Octavia had de keus uit de slaapkamer beneden, tegenover de mijne, en de kamer boven die niet werd gebruikt. Ik zou er de voorkeur aan geven als ze boven ging slapen.


  ‘Tja, en ik ben ook niet meer de jongste. Dus ik moet een beetje in de buurt van de wc blijven.’ Ze keek me aan met die guitige mistroostigheid waarmee oudere mensen uitkomen voor de gebreken van hun leeftijd. ‘Het zou geweldig zijn als ik beneden kon slapen, ook in verband met de jicht in mijn knieën. Had ik al gezegd dat je naar Janesha’s appartement een trap op moet?’


  ‘Nee,’ zei ik, enigszins verdwaasd door de snelheid waarmee ik voor een voldongen feit was geplaatst.


  ‘En wat je probleem betreft, ik doe niet aan zwarte magie. Maar we moeten een manier zien te vinden om die twee uit je leven te verwijderen, zowel de vrouw die door Sandra Pelt op je af is gestuurd, als Sandra zelf.’


  Ik knikte heftig.


  ‘Dus we hebben een plan bedacht,’ zei Amelia, die niet langer haar mond kon houden.


  ‘Ik ben een en al oor.’ Ik schonk mezelf een tweede kop koffie in. Want ook die had ik hard nodig.


  ‘De simpelste manier om van Tanya af te komen is natuurlijk je vriend Calvin Norris in vertrouwen nemen,’ zei Octavia. ‘Hem ronduit vertellen waar ze mee bezig is.’


  Ik keek haar geschrokken aan. ‘Maar dan ben ik bang dat er akelige dingen met Tanya gebeuren.’


  ‘En dat wil je niet?’ vroeg Octavia met een soort sluwe onschuld.


  ‘Jawel, maar ik wil niet dat ze doodgaat. Ik bedoel, ik wil niet dat er iets gebeurt waar ze nooit meer overheen komt. Alleen dat ze weggaat. En nooit meer terugkomt.’


  ‘Dat ze weggaat en nooit meer terugkomt,’ herhaalde Amelia. ‘Dat klinkt in mijn oren toch behoorlijk definitief.’


  En daar had ze gelijk in, moest ik toegeven. ‘Laat ik het anders formuleren. Ik wil dat ze gewoon verder kan met haar leven, maar niet bij mij in de buurt. Is dat duidelijk?’ Het was niet mijn bedoeling bazig te klinken. Ik wilde alleen maar dat ze begrepen wat ik bedoelde.


  ‘Ja, jongedame, dat lijkt me duidelijk,’ zei Octavia nogal ijzig.


  ‘Ik wil gewoon geen enkele ruimte laten voor misverstanden,’ zei ik. ‘Er staat een hoop op het spel. Ik heb zo’n idee dat Calvin wel een beetje van Tanya gecharmeerd is. Anderzijds weet ik bijna zeker dat hij haar behoorlijk de stuipen op het lijf zou kunnen jagen.’


  ‘Genoeg om te zorgen dat ze voorgoed vertrekt?’


  ‘Dan zou je wel moeten aantonen dat het waar is wat je zegt,’ zei Amelia. ‘Dat Tanya je het leven zuur maakt.’


  ‘Waar denken jullie dan aan?’ vroeg ik.


  ‘Dat zal ik je vertellen,’ zei Amelia, en van het ene op het andere moment was Fase Een van het plan in werking getreden. Het bleek te gaan om iets wat ik zelf ook had kunnen bedenken. Maar dankzij de hulp van de heksen verliepen de voorbereidingen wel een stuk soepeler.


  Ik belde Calvin en vroeg hem rond lunchtijd langs te komen. Hij klonk verrast om van me te horen, maar zei dat hij wel even tijd kon vrijmaken.


  Er wachtte hem opnieuw een verrassing toen hij de keuken binnenkwam en daar Amelia en Octavia trof. Calvin, die leider is van de kleine gemeenschap weerpanters in Hotshot, had Amelia al diverse keren ontmoet, maar Octavia kende hij nog niet. Hij was zich onmiddellijk bewust van haar machtige vermogens en het respect dat daaruit voortvloeide vergemakkelijkte het gesprek enorm.


  Ik schatte Calvin ergens halverwege de veertig. Hij was sterk, betrouwbaar en zelfverzekerd. Zijn haar begon al te grijzen, maar zijn rug was nog kaarsrecht, en door de kalmte die hij uitstraalde, wist hij iedereen te imponeren. Hij was een tijdje in me geïnteresseerd geweest, en ik kon het alleen maar jammer vinden dat ik zijn gevoelens niet had kunnen beantwoorden. Want Calvin Norris is een man die deugt.


  ‘Vertel op, Sookie! Wat is er aan de hand?’ vroeg hij na te hebben bedankt voor de koekjes, thee en cola die ik hem had aangeboden.


  Ik haalde diep adem. ‘Ik hou niet van roddelen, Calvin, maar we zitten met een probleem.’


  ‘Tanya,’ zei hij prompt.


  ‘Inderdaad.’ Ik deed geen moeite mijn opluchting te verbergen.


  ‘Tja, ze is een sluwe vos,’ zei hij, en tot mijn spijt hoorde ik een zweem van bewondering in zijn stem.


  ‘Ze is een spion,’ zei Amelia, die doorgaans niet om de hete brij heen draaide.


  Ik gaf hem een beknopte samenvatting van alles wat er was gebeurd. Hoezeer het me ook tegenstond, het verhaal moest – voor de zoveelste maal – verteld worden. Calvin moest weten hoe diep de wrok ging die de Pelts jegens mij koesterden. Hij moest weten dat Sandra niet zou rusten voordat ik in mijn graf lag, en dat ze Tanya als een soort horzel op me af had gestuurd.


  Calvin luisterde aandachtig, met zijn benen gestrekt, zijn armen over elkaar geslagen. Hij droeg een spiksplinternieuwe spijkerbroek met daarop een geruit overhemd en hij rook naar het bos, naar vers gekapte bomen.


  ‘Je wilt een bezwering over haar uitspreken?’ vroeg hij aan Amelia toen ik was uitgesproken.


  ‘Precies,’ antwoordde ze. ‘Maar daar hebben we jou bij nodig. Om haar hier te krijgen.’


  ‘Wat zou het effect zijn van die bezwering? Raakt ze erdoor beschadigd?’


  ‘Ze zou niet langer in Sookie geïnteresseerd zijn, of liever gezegd, ze zou haar en haar familie niet langer kwaad willen doen. En ze zou niet langer bereid zijn Sandra Pelt te gehoorzamen. Fysiek zou ze er geen enkele schade door oplopen.’


  ‘Zou ze er mentaal door veranderen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Octavia. ‘Maar de kans van slagen is minder groot dan bij een bezwering waardoor ze niet langer in deze contreien zal willen blijven. Wanneer we die over haar uitspreken, pakt ze haar koffers, en ze komt nooit meer terug.’


  Calvin dacht even na. ‘Ik mag haar wel,’ zei hij ten slotte. ‘Tanya is een vrouw met lef. Ze heeft pit. Maar ik moet bekennen dat ik me grote zorgen maak over de problemen die ze Crystal en Jason bezorgt. Crystal smijt met geld. Ik vroeg me al af wat ik daartegen kon doen. Door wat jullie voorstellen wordt dat probleem ook aangepakt, neem ik aan.’


  ‘Je vindt haar leuk?’ Ik wilde honderd procent duidelijkheid.


  ‘Ja, dat zei ik toch?’


  ‘Maar over wat voor soort “leuk” hebben we het dan? Vind je haar echt heel erg leuk?’


  ‘Ach, we hebben het af en toe erg gezellig samen.’


  ‘Dus je wilt niet dat ze weggaat,’ zei ik. ‘Je geeft de voorkeur aan de andere optie.’


  ‘Ja, daar komt het wel op neer. Want jullie hebben gelijk. Ze kan zo niet doorgaan. Dus óf ze verandert, óf ze moet weg.’ Hij keek er erg ongelukkig bij. ‘Moet jij vandaag werken, Sookie?’


  Ik keek op de kalender aan de muur. ‘Nee, het is vandaag mijn vrije dag.’ Sterker nog, ik had twee dagen vrij.


  ‘Dan zorg ik dat ze vanavond hier is. Hebben jullie dan genoeg tijd om de boel voor te bereiden, dames?’


  De twee heksen keken elkaar aan en overlegden stilzwijgend.


  ‘Vanavond is prima,’ zei Octavia ten slotte.


  ‘Goed, dan zijn we er tegen zevenen,’ zei Calvin.


  Het plan verliep onverwacht gladjes.


  ‘Bedankt, Calvin,’ zei ik. ‘Daar ben ik echt mee geholpen.’


  ‘Als het werkt, slaan we minstens twee vliegen in één klap,’ zei Calvin. ‘Maar als het mislukt, dan heb ik natuurlijk wel een appeltje te schillen met de dames.’ Hij zei het volkomen zakelijk en beheerst.


  Het gezicht van de twee heksen betrok.


  Op dat moment kwam Bob de kamer binnenkuieren. ‘Hé, maatje!’ zei Calvin. Toen kneep hij zijn ogen tot spleetjes en hij keerde zich naar Amelia. ‘Blijkbaar lukt het niet altijd met die magie van je.’


  Amelia keek schuldbewust en beledigd tegelijk. ‘We gaan ervoor zorgen dat het lukt,’ zei ze afgemeten. ‘Dat zul je zien.’


  ‘Laten we het hopen!’


  De rest van die dag deed ik de was, ik lakte mijn nagels, ik verschoonde mijn bed – het soort klusjes dat je bewaart voor je vrije dag. Ik ging langs de bibliotheek om boeken te ruilen, en er gebeurde helemaal niets. Een van de parttimeassistenten van Barbara Beck zat achter de balie, en daar was ik blij om. Ik wilde de verschrikkingen van de overval niet opnieuw beleven, maar daar zou voorlopig niet aan te ontkomen zijn wanneer ik Barbara zag. Het ontging me niet dat de vloer weer schoon was; de bloedvlekken waren verdwenen.


  Van de bibliotheek ging ik naar de supermarkt. Ik werd niet aangevallen door Weers. Er verschenen geen vampiers op mijn pad. Er werd geen aanslag gepleegd op mijn leven of op dat van personen die ik kende. Er maakten zich geen geheime verwanten bekend, en niemand probeerde me in zijn problemen te betrekken – niet in huwelijksproblemen en niet in problemen van andere aard.


  Alles was volstrekt normaal, en ik verkeerde in een soort euforie tegen de tijd dat ik weer thuiskwam.


  Het was die avond mijn beurt om te koken, en ik had varkenskarbonaadjes gekocht. Die bestrooi ik altijd met mijn eigen paneermix, waarvan ik eens in de zoveel tijd een grote hoeveelheid maak. Dus ik dompelde de karbonaadjes in melk en paneerde ze met het mengsel, klaar om ze in de oven te schuiven. Verder maakte ik gebakken appels, gevuld met rozijnen, kaneel en boter. Die zette ik als eerste in de oven. Ik trok een blik sperziebonen en een blik mais open en zette de groenten op een laag pitje. Na een tijdje schoof ik ook het vlees in de oven. Ik overwoog om er harde broodjes bij te bakken, maar daar zag ik van af. Zonder dat kregen we al meer dan genoeg calorieën binnen.


  Terwijl ik kookte, waren de heksen in de woonkamer druk bezig met de voorbereidingen. Zo te horen vermaakten ze zich uitstekend. De stem van Octavia klonk alsof ze lesgaf. Ze werd regelmatig onderbroken door Amelia die een vraag stelde.


  Ik stond druk in mezelf te mompelen tijdens het koken. Want ik hoopte vurig dat het magische ritueel succes had, en ik was de heksen dankbaar voor hun hulp. Maar tegelijkertijd voelde ik me als gastvrouw een beetje op een zijspoor gezet. Mijn aanbod dat Octavia wel een poosje bij ons kon komen wonen, was een spontane opwelling geweest. Inmiddels besefte ik dat ik voorzichtiger zou moeten zijn met wat ik tegen mijn huisgenote zei. Het feit dat Octavia er met geen woord over had gerept hoe lang ze dacht te blijven – een weekend, een maand; aan langer durfde ik niet te denken – baarde me zorgen.


  Ik had Amelia natuurlijk onder druk kunnen zetten – ‘Je hebt me niet gevraagd of Octavia metéén kon komen, en dit is nog altijd míjn huis’. Maar ik hád een kamer over, en Octavia hád onderdak nodig. En ik kwam een beetje laat met mijn ontdekking dat ik het niet echt prettig vond om een derde persoon in huis te hebben. En dan bovendien nog iemand die ik nauwelijks kende.


  Misschien kon ik wel een baan voor haar vinden. Met een vast inkomen kreeg Octavia haar onafhankelijkheid terug en kon ze op zoek gaan naar eigen woonruimte. Ik vroeg me af in welke staat haar huis in New Orleans verkeerde en veronderstelde dat het onbewoonbaar was. Octavia mocht dan een machtige heks zijn, zelfs zij kon de schade die een orkaan had aangericht niet ongedaan maken, vermoedde ik. Gezien haar opmerkingen over trappenlopen en frequentere wc-bezoeken was ik tot de conclusie gekomen dat ze blijkbaar ouder was dan ik aanvankelijk had gedacht. Maar ouder dan een jaar of drieënzestig kon ze toch niet zijn, en dan was je tegenwoordig nog een jonge blom.


  Om zes uur riep ik de heksen aan tafel. Ik had gedekt en een kan met ijsthee gemaakt, maar ik liet ze hun bord opscheppen bij het fornuis. Niet chic, maar het scheelde in de afwas.


  Er werd niet veel gezegd tijdens het eten. We waren alle drie met onze gedachten bij wat er die avond ging gebeuren. En ook al had ik een grondige hekel aan haar, ik was toch een beetje bezorgd om Tanya.


  Het was een raar idee dat we iemand gingen veranderen, maar het was onvermijdelijk. We moesten ervoor zorgen dat Tanya me met rust liet. En niet alleen mij, ook de mensen om me heen. Ze moest hier weg, óf ze moest haar gedrag drastisch veranderen. Dankzij mijn nieuwe, praktische kijk op de wereld zag ik de situatie maar al te duidelijk. Als ik moest kiezen tussen een leven waarin Tanya me bleef dwarszitten of een toekomst met een nieuwe, veranderde Tanya, kon er van twijfel geen sprake zijn.


  Ik ruimde af. Wie gekookt had, hoefde normaliter niet af te wassen, maar de twee heksen waren nog met hun magische voorbereidingen bezig. En ik vond het prima. Want ik wilde bezig blijven.


  Om vijf over zeven hoorden we het grind knerpen onder de wielen van een pick-uptruck.


  Toen we afspraken dat Calvin zou zorgen dat ze om zeven uur hier zou zijn, had ik niet beseft dat hij Tanya als een pakketje zou komen afleveren.


  Calvin droeg haar over zijn schouder het huis in. Ze was weliswaar niet groot, maar vederlicht was ze ook niet. Calvin moest zich duidelijk inspannen, maar zijn ademhaling bleef beheerst en regelmatig, en van transpireren was geen sprake. Tanya was geboeid aan haar handen en haar enkels, maar het ontging me niet dat Calvin een sjaal onder de touwen had gedaan, zodat ze geen schaafplekken zou oplopen. En hij had haar dan wel gekneveld – iets waar ik erg blij om was – maar daarvoor had hij een vrolijke rode bandana gebruikt. Ja, de leider van de weerpanters was duidelijk van Tanya gecharmeerd.


  Tanya was woedend, geheel naar verwachting. Zo woedend als een opgeschrikte ratelslang. Ze spartelde en worstelde en keek woedend om zich heen. Toen ze Calvin probeerde te schoppen gaf hij haar een tik op haar billen. ‘Hou op!’ zei hij, maar hij klonk niet echt van streek. ‘Je hebt dingen gedaan die niet mochten, en daarom krijg je straf.’


  Hij was door de voordeur binnengekomen en legde Tanya op de bank.


  De heksen hadden met krijt een aantal symbolen op de vloer getekend. Op mijn ontstemde reactie had Amelia me verzekerd dat ze het allemaal weer schoon kon maken. En omdat niemand zo goed kon schoonmaken als Amelia, had ik hen laten begaan.


  Bovendien hadden de heksen diverse kommen neergezet, waarvan ik niet wilde weten wat erin zat. Octavia stak de inhoud van een van de kommen in brand en liep ermee naar Tanya. Met haar hand wapperde ze de rook naar Tanya toe. Ik deed nog een stap naar achteren, en Calvin, die achter de bank stond en Tanya bij de schouders hield, wendde zijn hoofd af. Tanya hield zo lang mogelijk haar adem in.


  Toen ze de rook eenmaal had ingeademd, ontspande ze.


  ‘Ze moet hier zitten.’ Octavia wees naar de plek in het midden van de krijtsymbolen. Calvin zette Tanya op de rechte stoel die daar stond. Dankzij de geheimzinnige rook bleef ze zitten.


  Octavia begon te zingen in een taal die ik niet verstond. Amelia had haar bezweringen altijd in het Latijn gedaan. Of in elk geval in een primitieve vorm daarvan, zoals ze me had verteld. De taal die Octavia sprak, klonk anders. De woorden die ze gebruikte, leken me gevarieerder.


  Ik had erg tegen het ritueel opgezien, maar tenzij je eraan deelnam bleek het behoorlijk saai te zijn. Ik zou willen dat ik de ramen kon openzetten, om de lucht uit het huis te krijgen, en ik was blij dat Amelia eraan had gedacht de batterijen uit de rookmelders te halen. Het was aan Tanya te merken dat ze iets voelde, maar het was me niet duidelijk of dat het wegebben van de Pelt-invloed was.


  ‘Tanya Grissom,’ zei Octavia. ‘Ruk de wortels van het kwaad uit je ziel. Maak je los van de invloed van hen die je willen gebruiken voor hun eigen kwaadaardige bedoelingen.’ Octavia maakte een reeks gebaren boven Tanya’s hoofd, waarbij ze een merkwaardig voorwerp in haar hand hield; iets wat leek op een menselijk bot, omwikkeld met een groene rank. Ik vroeg me maar niet af hoe ze aan dat bot was gekomen.


  Tanya krijste achter haar knevel, haar rug trok verontrustend hol. Toen ontspande ze.


  Op een gebaar van Amelia begon Calvin de rode bandana los te maken, waarmee Tanya eruit had gezien als een kleine bandiet. Daaronder bleek een schone witte zakdoek te zitten. Opnieuw een bewijs dat Tanya bij haar ontvoering was ontzien en met zachtheid behandeld.


  ‘Hoe durf je!’ krijste ze zodra ze iets verstaanbaars kon uitbrengen. ‘Hoe durf je me te ontvoeren? Een hufter, dat ben je! Een neanderthaler in een berenvel!’ Als ze haar handen vrij had gehad, zou Calvin ervan langs hebben gekregen. ‘En wat moet die rook voorstellen, verdomme! Probeer je soms je huis in de fik te steken, Sookie? En jij! Ga weg met die troep uit mijn gezicht, mens!’ Tanya sloeg met haar geboeide handen naar het omwikkelde bot.


  ‘Mijn naam is Octavia Fant.’


  ‘Het zal wel. Maak die touwen los, Octavia Fant!’


  Octavia en Amelia keken elkaar aan.


  Toen keerde Tanya zich naar mij. ‘Sookie, zeg tegen die idioten dat ze me losmaken! En Calvin, ik begon je net leuk te vinden! Wat bezielt je? Waar denk je dat je mee bezig bent?’


  ‘Je leven redden,’ antwoordde Calvin. ‘Je gaat er niet vandoor, hè? Want we moeten praten.’


  ‘Oké,’ zei Tanya langzaam toen het tot haar doordrong – dat las ik in haar gedachten – dat het om een serieuze kwestie ging. ‘Waarover?’


  ‘Over Sandra Pelt,’ antwoordde ik.


  ‘Sandra Pelt. Die ken ik. Wat is daarmee?’


  ‘Hoe ken je haar?’ vroeg Amelia.


  ‘Wat gaat jou dat aan, Amy?’ beet Tanya haar toe.


  ‘Amelia,’ verbeterde ik haar terwijl ik op de grote voetenbank voor Tanya ging zitten. ‘Geef antwoord op de vraag.’


  Tanya keek me nijdig aan – ze had een uitgebreid repertoire aan nijdige blikken. ‘Mijn nichtje was geadopteerd door de Pelts. En Sandra is de adoptiezus van mijn nichtje.’


  ‘Zijn Sandra en jij dikke vriendinnen?’ vroeg ik.


  ‘Nee, niet echt. Ik heb haar al een tijdje niet gezien.’


  ‘Je hebt niet recentelijk een soort overeenkomst met haar gesloten?’


  ‘Nee, zo vaak zien we elkaar niet.’


  ‘Wat vind je van haar?’ vroeg Octavia.


  ‘Sandra is een kreng. En niet zo’n beetje ook. Maar toch heb ik wel bewondering voor haar,’ zei Tanya. ‘Als ze iets wil, dan gaat ze ervoor.’ Tanya haalde haar schouders op. ‘Maar ik vind haar nogal extreem.’


  ‘Dus als ze tegen je zou zeggen dat je iemands leven kapot moet maken, dan zou je dat niet doen?’ Octavia nam Tanya onderzoekend op.


  ‘Ik heb wel wat beters te doen,’ zei Tanya. ‘Als ze dat zo graag wil, doet ze het zelf maar. Mensen het leven zuur maken.’


  ‘Daar zou jij geen deel aan willen hebben?’


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ antwoordde Tanya, en ik wist dat ze de waarheid sprak. Sterker nog, ze begon onrustig te worden door de vragen die haar werden gesteld. ‘Heb ik eh... heb ik soms iets slechts gedaan?’


  ‘Volgens mij ben je gemanipuleerd om iets te doen wat je eigenlijk helemaal niet wilde,’ zei Calvin. ‘En daar hebben deze aardige dames nu een eind aan gemaakt. Amelia en Octavia zijn eh... wijze vrouwen. Sookie kende je al.’


  ‘Ja, Sookie ken ik.’ Tanya keek me vuil aan. ‘Wat ik ook doe, ze wil geen vriendinnen met me worden.’


  Nee, want ik wilde je niet de kans geven een mes in mijn rug te steken. Maar dat zei ik niet.


  ‘Je bent de laatste tijd wel erg vaak met mijn schoonzuster gaan winkelen, Tanya,’ zei ik in plaats daarvan.


  Tanya barstte in lachen uit. ‘Te veel winkeltherapie voor de zwangere bruid?’ Maar toen kwam er een verwarde uitdrukking op haar gezicht. ‘Ja, volgens mij gingen we wel erg vaak naar het winkelcentrum in Monroe. Dat kan ik helemaal niet betalen. Hoe kwam ik aan het geld? Trouwens, ik hou helemaal niet zo van winkelen. Dus waarom deed ik dat?’


  ‘Van nu af aan doe je het in elk geval niet meer,’ zei Calvin.


  ‘Dat maak ik zelf wel uit, Calvin Norris!’ luidde Tanya’s vinnige repliek. ‘Als ik niet ga winkelen, dan is dat omdat ik zelf niet wil. Niet omdat jij zegt dat het niet mag.’


  Calvin keek opgelucht.


  Amelia en Octavia keken opgelucht.


  En we knikten instemmend. Zo kenden we Tanya weer. Het leek erop dat de vernietigende invloed van Sandra Pelt ongedaan was gemaakt. Misschien had Sandra ook wat hekserij toegepast, of misschien had ze Tanya gewoon een hoop geld geboden en haar wijsgemaakt dat ik schuldig was aan de dood van Debbie. Maar het had er alle schijn van dat de heksen erin waren geslaagd Tanya van de besmetting door Sandra Pelt te genezen.


  Het was bijna een anticlimax dat het allemaal zo gemakkelijk was gegaan – tenminste, gemakkelijk voor mij. En ik betrapte me op de wens dat we Sandra Pelt ook konden ontvoeren en herprogrammeren. Maar haar bekering zou vast niet zo gemakkelijk verlopen. Daarvoor waren de Pelts te verdorven, te verziekt.


  De heksen waren blij. Calvin was tevreden. Ik was opgelucht. Calvin zei tegen Tanya dat hij haar zou terugbrengen naar Hotshot. Ze vertrok weliswaar enigszins verward, maar met aanzienlijk meer waardigheid dan ze was gekomen. Het was haar volstrekt onduidelijk wat ze bij mij te zoeken had gehad. Ze leek zich niets meer te herinneren van wat de heksen hadden gedaan. Maar ze wekte niet de indruk van streek te zijn door die leemte in haar geheugen.


  Kortom, eind goed, al goed.


  En misschien zou het tussen Jason en Crystal ook beter gaan nu de verderfelijke invloed van Tanya ongedaan was gemaakt. Tenslotte had Crystal echt met Jason willen trouwen, en haar blijdschap over haar zwangerschap had oprecht geleken. Waarom ze dan toch zo ontevreden was... dat begreep ik simpelweg niet.


  Ik kon Crystal toevoegen aan de lange lijst van mensen die ik niet begreep.


  Terwijl de heksen met de ramen wijd open de woonkamer opruimden – het was een kille avond, maar ik wilde van de geur van de kruiden af – ging ik met een boek op bed liggen. Ik merkte echter dat ik me niet kon concentreren. Dus uiteindelijk besloot ik weer op te staan. Ik trok een trui met een capuchon aan en riep naar Amelia dat ik naar buiten ging. Daar liet ik me in een van de houten stoelen vallen die Amelia en ik aan het eind van de zomer zwaar afgeprijsd bij de Walmart hadden gekocht. Niet voor het eerst bewonderde ik de bijpassende tafel met parasol. Voor de winter moest ik de parasol binnen zetten en de meubels afdekken, nam ik me voor. Toen leunde ik naar achteren en ik liet mijn gedachten de vrije loop.


  Het was heerlijk om buiten te zitten, om de bomen en de aarde te ruiken, om de raadselachtige roep van de nachtzwaluw in de omringende bossen te horen. Dankzij de buitenlamp voelde ik me veilig, ook al wist ik dat die veiligheid een illusie was. Ook wanneer er licht brandt, kan er gevaar dreigen. Je kunt het alleen beter zien aankomen.


  Op dat moment verscheen Bill tussen de bomen. Hij liep geruisloos naar me toe en liet zich in een van de andere stoelen vallen.


  Geruime tijd werd er niets gezegd. Ik werd niet overspoeld door de golf van ongeluk en verdriet die me maandenlang had overweldigd wanneer ik hem zag. Sterker nog, in plaats van de herfstavond te verstoren, leek hij daar deel van uit te maken.


  ‘Selah is naar Little Rock verhuisd,’ zei hij.


  ‘O? Waarom?’


  ‘Ze kon een baan krijgen bij een groot bedrijf. Precies wat ze altijd heeft gewild, zei ze. Onroerend goed voor vampiers.’


  ‘Is ze een vampo?’


  ‘Volgens mij wel. Maar dat komt niet door mij.’


  ‘Was je niet haar eerste?’ Ik sloot niet uit dat ik misschien wat verbitterd klonk. Hij was wel mijn eerste geweest, in elk opzicht.


  ‘Niet doen.’ Hij keerde zich naar me toe. Zijn gezicht was stralend bleek. ‘Nee,’ zei hij ten slotte. ‘Ik was niet haar eerste. En ik heb altijd geweten dat ze zich aangetrokken voelde tot de vampier in mij, niet tot mij als persoon.’


  Ik begreep precies wat hij bedoelde. Toen ik ontdekte dat hij opdracht had gekregen mijn hart te veroveren, had ik beseft dat zijn aandacht naar de telepaat in mij was gegaan, niet naar mij als mens. ‘Wie kaatst, moet de bal verwachten.’


  ‘Ik heb nooit om haar gegeven,’ zei hij. ‘Tenminste, niet echt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoals Selah zijn er zoveel geweest.’


  ‘Waarom zeg je dat? En hoe denk je dat ik me daarbij voel?’


  ‘Ik vertel je gewoon de waarheid. In al die tijd is er maar een geweest zoals jij.’ Na die woorden stond hij op en liep hij terug naar de bossen. Langzaam, als een mens. En ik keek hem na tot hij uit het gezicht was verdwenen.


  Blijkbaar voerde Bill een subtiele campagne om weer te stijgen in mijn achting. Hoopte hij dat ik weer van hem kon gaan houden, vroeg ik me af. Het deed nog altijd pijn wanneer ik terugdacht aan de nacht waarin ik achter de waarheid was gekomen. Op meer dan achting hoefde hij niet te rekenen. Daar lag de grens. Vertrouwen? Liefde? Dat leek me hoogstonwaarschijnlijk.


  Ik bleef nog een paar minuten zitten en dacht na over wat er die avond was gebeurd. Eén vijandelijke agent uitgeschakeld. Nu de vijand zelf nog. Mijn gedachten gingen naar het politieonderzoek naar de vermissingen in Shreveport – allemaal Weers. Wanneer zou de politie het zoeken opgeven, vroeg ik me af.


  Op korte termijn zou ik niet meer met de Weers en hun intriges te maken krijgen, daar was ik van overtuigd. Degenen die de strijd hadden overleefd, moesten orde op zaken stellen en daar hadden ze hun handen vol aan.


  Ik hoopte dat Alcide genoot van zijn positie als leider, en ik vroeg me af of het hem was gelukt in de nacht van de overname een nieuwe volbloed te verwekken. En wie had zich over de kinderen Furnan ontfermd?


  Al speculerend kwam ik bij de vraag waar Felipe de Castro zijn hoofdkwartier in Louisiana had gevestigd. Of zou hij in Vegas zijn gebleven? En had iemand Bubba verteld dat er een nieuwe koning was in Louisiana? Zou ik Bubba ooit weerzien? Hij had een van de beroemdste gezichten ter wereld, maar helaas was hij geestelijk behoorlijk de weg kwijt doordat hij op het allerlaatste nippertje was overgebracht door een vampier die in het mortuarium van Memphis werkte. Bubba had het door Katrina zwaar te verduren gehad. Hij was geïsoleerd geraakt van de andere vamps in New Orleans en had zich in leven gehouden door het eten van ratten en andere kleine dieren – achtergelaten katten, vermoedde ik – totdat hij op een nacht was gered door een zoekteam van vamps uit Baton Rouge. Volgens de laatste berichten was hij voor zijn rust en herstel naar elders gestuurd. Misschien kwam hij wel in Vegas terecht. Tijdens zijn leven had hij het daar altijd goed gedaan.


  Ik besefte ineens dat ik stijf was van het lange zitten. Bovendien begon ik het onaangenaam koud te krijgen in mijn dunne jack. Tijd om naar binnen te gaan, en naar bed. De rest van het huis was in duisternis gehuld. Blijkbaar waren Octavia en Amelia al naar bed, uitgeput van hun heksenwerk.


  Ik hees me uit mijn stoel, klapte de parasol in en liep naar het gereedschapsschuurtje. Daar zette ik de parasol tegen de werkbank waaraan de man van wie ik had gedacht dat hij mijn grootvader was, altijd aan het klussen was geweest. Toen ik de deur van het schuurtje weer dichtdeed, had ik het gevoel dat ik de zomer daarachter had weggesloten.
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  Na een vredige, rustige vrije maandag ging ik dinsdag weer aan het werk om de lunch te draaien. Toen ik van huis ging was Amelia bezig met het schilderen van een ladekast die ze in de plaatselijke rommelwinkel op de kop had getikt. En Octavia had zich op de rozen gestort, om de dode knoppen te verwijderen. Ze moesten vóór de winter worden teruggesnoeid, beweerde ze, en ik had gezegd dat ze haar gang kon gaan. Tot voor kort was het mijn oma geweest die zich over de rozen had ontfermd. Ik had ze met geen vinger mogen aanraken, behalve als er moest worden gesproeid tegen de luizen. Dat was een van mijn taken geweest.


  In Merlotte kwam Jason met een stel collega’s binnen voor de lunch. Ze schoven twee tafeltjes tegen elkaar, waar ze als een vrolijk groepje mannen omheen gingen zitten. Dankzij het koelere weer en de afwezigheid van extreem noodweer hadden de ploegen die het regionale wegennet onderhielden weinig te klagen. Jason leek bijna overdreven druk en vrolijk, ik registreerde een wirwar van beweeglijke gedachten in zijn hoofd. Misschien was de verdwijning van Tanya’s verderfelijke invloed al merkbaar. Maar ik deed mijn uiterste best me verre te houden van wat er in zijn hoofd omging. Hij was tenslotte mijn broer.


  ‘Je moet de groeten hebben van Crystal,’ zei Jason toen ik met een blad vol mokken thee en glazen cola naar hun tafel kwam.


  ‘Hoe voelt ze zich vandaag?’ vroeg ik om interesse te tonen. Jason maakte een rondje met duim en wijsvinger. Terwijl ik de laatste mok thee op tafel zette en mijn best deed niet te morsen, vroeg ik aan Dove Beck, een neef van Alcee, of hij er een schijfje citroen bij wilde.


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde hij beleefd. Dove, die op de dag nadat hij van college kwam, was getrouwd, vormde een wereld van verschil met Alcee. Met zijn dertig jaar was hij een stuk jonger, en voor zover ik dat kon zeggen – en dat ging best ver – bezat hij niet die verborgen kern van woede waardoor de rechercheur werd beheerst. Ik had met een van de zussen van Dove in de klas gezeten.


  ‘Hoe is het met Angela?’ vroeg ik.


  Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. ‘Die is getrouwd. Met Maurice Kershaw. Ze hebben een jongetje, echt een schattig kind. En Angela is zo veranderd. Ze rookt niet, ze drinkt niet, en ze zit elke zondag vooraan in de kerk.’


  ‘Wat fijn om te horen! Doe haar de groeten van me.’ Terwijl ik bestellingen begon op te nemen, hoorde ik Jason aan zijn maten vertellen dat hij een omheining ging plaatsen. Maar ik had geen tijd om er aandacht aan te besteden.


  Toen de anderen vertrokken en naar hun auto liepen, bleef Jason nog even hangen. ‘Zeg Sook, tegen de tijd dat je hier klaar bent, zou jij dan even langs Crystal willen rijden, om te zien of alles goed is?’


  ‘Natuurlijk. Maar dan zit jouw dag er toch ook op?’


  ‘Jawel, maar ik moet naar Clarice, om gaas te halen. Crystal wil een deel van de achtertuin afzetten. Dan kan de baby daar straks veilig spelen.’


  Het verraste me dat Crystal al zo ver vooruitkeek en blijk gaf van zoveel moederinstinct. Misschien zou ze door de baby veranderen, en ik dacht aan Angela Kershaw en haar zoontje.


  Ik wilde er niet aan denken hoeveel meisjes die jonger waren dan ik al jaren getrouwd waren en kinderen hadden – of in sommige gevallen alleen kinderen. Jaloezie was een slechte eigenschap, hield ik mezelf voor, en ik zette een vrolijk gezicht op en stortte me op mijn werk. Gelukkig hadden we een drukke lunch. Tegen de tijd dat de rust weerkeerde, vroeg Sam me te helpen met het inventariseren van de voorraad. Ondertussen bemande Holly de bar. Dat kon gemakkelijk, want de enige gasten die er nog zaten, waren onze twee vaste alcoholisten.


  Omdat ik doodzenuwachtig werd van Sams BlackBerry noteerde hij de aantallen terwijl ik telde. Dat betekende dat ik wel vijftig keer de ladder op en af moest, om te tellen en de boel af te stoffen. Onze schoonmaakmiddelen kochten we ook in het groot in en ook die moesten worden geteld. Er kwam geen eind aan.


  De opslagruimte heeft geen ramen, en het werd er behoorlijk warm. Tegen de tijd dat Sam eindelijk tevreden was, vond ik het een opluchting uit het stoffige hok te kunnen ontsnappen. Ik viste een spinnenweb uit zijn haar toen ik langs hem heen liep, op weg naar de wc. Daar schrobde ik mijn handen, ik waste mijn gezicht, fatsoeneerde mijn paardenstaart en controleerde mezelf – voor zover mogelijk – op spinnenwebben.


  Toen mijn dienst erop zat en ik naar buiten liep, snakte ik zo naar een verkwikkende douche dat ik haast had om thuis te komen. Ik wilde al links afslaan, toen ik me herinnerde dat ik had beloofd even bij Crystal langs te wippen. Dus ik gaf mijn stuur een ruk naar rechts.


  Jason woont in het huis van mijn ouders, en hij houdt de boel keurig bij. Zijn huis is zijn trots. In zijn vrije tijd vindt hij het heerlijk om te schilderen, te maaien en te klussen. Het is een kant van hem die me telkens weer verrast. Nog niet zo lang geleden heeft hij de buitenkant geelbruin geschilderd en de sierlijsten stralend wit, waardoor het huisje een buitengewoon keurige aanblik biedt. Het tuinpad aan de voorkant heeft de vorm van een u en Jason heeft een aftakking gemaakt naar de carport, achter het huis. Ik zette mijn auto bij de treden naar de voordeur. Terwijl ik de sleutels in mijn zak stopte, liep ik de veranda over. Bij de deur gekomen legde ik mijn hand op de kruk, want ik wilde mijn hoofd naar binnen steken om Crystal te roepen. Ik was tenslotte familie. De voordeur zat niet op slot, zoals dat overdag bij de meeste voordeuren het geval is. De woonkamer lag er verlaten bij.


  ‘Crystal, hallo! Ik ben het! Sookie!’ riep ik, niet te hard want ik wilde haar niet laten schrikken als ze net een dutje lag te doen.


  Ik hoorde een gedempt geluid, een soort gekreun. Het kwam uit de grootste slaapkamer, waar ooit mijn ouders hadden geslapen. De kamer lag aan mijn rechterhand, tegenover de woonkamer.


  Shit, ze heeft weer een miskraam, was mijn eerste gedachte. Ik rende naar de dichte deur en gooide die zo hard open dat hij tegen de muur stuiterde. Maar dat merkte ik nauwelijks, want op het bed lagen Crystal en Dove Beck te stuiteren.


  Ik was zo geschokt, zo kwaad, zo van streek dat ik het ergste zei wat ik kon bedenken toen ze ophielden met stuiteren en me aankeken. ‘Geen wonder dat je al je baby’s kwijtraakt!’ Toen draaide ik me met een ruk om en liep driftig het huis uit. Omdat ik trilde van verontwaardiging kreeg ik het portier van mijn auto niet open. Tot overmaat van ramp stopte net op dat moment Calvin achter me. Al bijna voordat zijn pick-up tot stilstand kwam, sprong hij eruit.


  ‘Mijn god, wat is er aan de hand?’ vroeg hij. ‘Is alles goed met Crystal?’


  ‘Dat kun je beter aan haarzelf vragen,’ zei ik hatelijk. Ik liet me achter het stuur vallen, maar het enige wat ik kon doen, was beven. Calvin rende het huis in alsof hij een brand moest blussen, en die omvang had deze ramp ook wel, veronderstelde ik.


  ‘Jason, verdomme!’ Woedend beukte ik met mijn vuist op het stuur. Ik had de tijd moeten nemen om naar zijn gedachten te luisteren. Hij had het geweten! Omdat hij naar Clarice moest, had hij geweten dat Dove en Crystal van de gelegenheid gebruik zouden maken om in het geheim af te spreken. Jason kende me, hij wist dat ik me zou houden aan mijn belofte en bij Crystal langs zou gaan. En het kon geen toeval zijn dat Calvin op hetzelfde moment voor de deur stond. Blijkbaar had Jason hem ook gevraagd even bij Crystal langs te rijden. Zo kon er van ontkennen en verdoezelen geen sprake zijn. Calvin en ik waren getuige! Ik had me terecht zorgen gemaakt over de voorwaarden waaronder het huwelijk was gesloten, en inmiddels had ik opnieuw reden tot zorg.


  Bovendien schaamde ik me. Ik schaamde me voor het gedrag van alle betrokkenen. Volgens de principes die ik erop na houd – en die nou niet echt de principes van een heel brave christen zijn – moeten vrijgezellen in de liefde vooral zelf weten wat ze doen. En ook als het gaat om vrijblijvender relaties, vind ik alles best, zolang mensen elkaar respecteren. Maar in mijn opvatting gelden er andere regels voor een stel dat elkaar trouw heeft beloofd ten overstaan van allen.


  Blijkbaar dacht Crystal – en Dove – daar anders over.


  Op dat moment kwam Calvin weer naar buiten, en het ontging me niet dat hij ineens jaren ouder leek. Bij mijn auto bleef hij staan. Zijn gezicht verried dat hij dezelfde emoties voelde als ik. Ontgoocheling, weerzin, teleurstelling. Dat is nog eens een ander rijtje dan geloof, hoop en liefde.


  ‘Ik bel je,’ zei hij. ‘We ontkomen niet aan de ceremonie.’


  Crystal kwam de veranda oplopen, gehuld in een kamerjas met luipaardprint. Om de confrontatie uit de weg te gaan startte ik de auto en vertrok, zo snel als ik kon. Verdwaasd reed ik naar huis. Toen ik de achterdeur binnenkwam, stond Amelia iets te hakken op het oude hakbord; het bord dat de brand had overleefd en slechts een paar schroeiplekken had opgelopen. Ze draaide zich naar me om en deed haar mond al open om iets te zeggen, toen ze mijn gezicht zag. Ik schudde mijn hoofd en liep rechtstreeks door naar mijn kamer.


  Op een dag als vandaag zou ik het heerlijk hebben gevonden om weer alleen te wonen.


  Ik ging in het stoeltje in de hoek van mijn kamer zitten. De stoel die de laatste tijd aan zoveel bezoekers plaats had geboden. Bob lag opgerold op mijn bed, hoewel hem dat nadrukkelijk verboden was. Blijkbaar had iemand mijn deur opengezet. Ik overwoog Amelia de wind van voren te geven, maar verwierp de gedachte toen ik het keurige stapeltje schoon ondergoed op de ladekast ontdekte.


  ‘Bob,’ zei ik, waarop de kat zich in één vloeiende beweging uitrekte en overeind kwam. Met zijn grote goudgele ogen keek hij me aan. ‘Maak dat je wegkomt!’ Bob sprong van het bed en liep waardig naar de deur, die ik een paar centimeter voor hem opendeed. Hij werkte zich door de kier en slaagde erin de indruk te wekken dat hij uit eigen vrije wil vertrok. Toen hij weg was, deed ik de deur weer achter hem dicht.


  Ik ben dol op katten. Maar ik wilde gewoon alleen zijn.


  De telefoon ging, en ik kwam uit mijn stoel om op te nemen.


  ‘Morgenavond,’ zei Calvin. ‘Trek iets gemakkelijks aan. Zeven uur.’ Hij klonk verdrietig en vermoeid.


  ‘Oké.’ Meer werd er niet gezegd. Ik ging weer zitten. Wat die ceremonie ook behelsde, moest ik daar per se aan deelnemen? Ja, dat moest. Anders dan Crystal hield ik me aan mijn beloften. Als zijn naaste familielid had ik bij zijn huwelijk borg moeten staan voor Jason, wat inhield dat ik in zijn plaats gestraft mocht worden in geval van ontrouw aan zijn nieuwe vrouw. Calvin had datzelfde gedaan voor Crystal. En daarvan moesten we nu de consequenties onder ogen zien.


  Ik wist niet wat er ging gebeuren, maar ik wist wel dat het verschrikkelijk zou zijn. Hoewel de weerpanters doordrongen waren van de noodzaak dat iedere beschikbare volbloedman paarde met iedere beschikbare volbloedvrouw – dat was de enige manier om bloedzuivere jonge weerpanters te verwekken – huldigden ze de opvatting dat partnerschappen die werden gevormd nadat het voortbestaan van de soort was gediend, monogaam hoorden te zijn. Wie niet bereid was die gelofte af te leggen, ging geen relatie aan of trouwde niet. Dat waren de regels binnen de gemeenschap. Crystal was ermee opgegroeid, Jason was vóór zijn huwelijk door Calvin geïnstrueerd.


  Mijn broer belde niet, en daar was ik blij om. Ik vroeg me af wat er op dat moment in zijn huis gebeurde, maar eigenlijk wilde ik het helemaal niet weten. Wanneer hadden Crystal en Dove Beck elkaar leren kennen? En wist de vrouw van Dove hiervan? Crystals bedrog verbaasde me minder dan de man met wie ze Jason had bedrogen.


  Blijkbaar had ze hem haar ontrouw dubbel en dwars willen inpeperen. ‘Als ik dat wil heb ik seks met een ander, terwijl ik zwanger ben van jou! En die ander is slimmer dan jij! Hij behoort tot een ander soort dan jij! En hij werkt voor je!’ Stuk voor stuk aspecten waarmee ze hem nog een extra trap na gaf. Als dit haar wraak was voor die cheeseburger, dan ging ze wel behoorlijk ver!


  Omdat ik niet chagrijnig wilde lijken, kwam ik tevoorschijn voor het avondeten, een troostrijke, simpele ovenschotel van tonijn met noedels, erwten en uien. Nadat ik de vaat op het aanrecht had gezet, zodat Octavia kon afwassen, trok ik me weer terug in mijn kamer. De twee heksen liepen bijna op hun tenen door de gang. Het was duidelijk dat ze me niet wilden storen, maar ook dat ze me dolgraag zouden vragen wat er aan de hand was.


  Dat deden ze echter niet, en daar was ik hun erg dankbaar voor. Want geschokt als ik was, had ik het hun niet kunnen uitleggen.


  Voordat ik die avond ging slapen, putte ik me uit in gebeden, maar het mocht allemaal niet baten. Ik voelde me nog steeds ellendig.


  De volgende dag ging ik aan het werk. Ik moest wel. Trouwens, door thuis te blijven zou ik me geen haar beter hebben gevoeld. Ik was erg blij dat Jason zich niet in Merlotte liet zien, want ik zou hem een bierpul naar zijn hoofd hebben gegooid.


  Sam nam me herhaalde malen onderzoekend op, en ten slotte trok hij me achter de bar. ‘Vertel op! Wat is er aan de hand?’


  Er kwamen tranen in mijn ogen, en het scheelde niet veel of ik was in janken uitgebarsten. Maar ik liet me haastig door mijn knieën zakken, alsof ik iets had laten vallen. ‘Vraag het me niet,’ zei ik smekend. ‘Ik ben zo van streek. Ik kan er niet over praten.’ Terwijl ik het zei, besefte ik dat het een enorme troost zou betekenen om Sam in vertrouwen te nemen. Maar ik kreeg het simpelweg niet voor elkaar. Niet op dat moment, in een vol café.


  ‘Oké, maar als je me nodig hebt, weet je me te vinden. Afgesproken?’ Hij klopte me op de schouder. Zijn gezicht stond ernstig.


  Ik prees me innig gelukkig met hem als baas.


  Zijn gebaar herinnerde me eraan dat ik werd omringd door mensen die zich nooit zo beschamend zouden gedragen als Crystal dat had gedaan. Trouwens, Jason moest zich ook schamen, omdat hij Calvin en mij had gedwongen getuige te zijn van haar ordinaire verraad. Mijn vrienden zouden zoiets nooit doen! Het was een gruwelijke speling van het lot dat uitgerekend mijn eigen broer het wel had gedaan.


  Door die gedachte voelde ik me beter, sterker.


  En tegen de tijd dat ik thuiskwam liep ik weer met opgeheven hoofd. Er was niemand. Ik aarzelde, me afvragend of ik Tara zou bellen, of Sam zou vragen een uurtje vrij te nemen. Ik overwoog zelfs Bill te bellen, om hem te vragen met me mee te gaan naar Hotshot... Maar dat zou een zwaktebod zijn. Dit was iets wat ik alleen moest doen. Calvin had gezegd dat ik iets gemakkelijks moest aantrekken. En dat ik me vooral niet moest opdirken. De kleren die ik naar Merlotte droeg, voldeden aan alle eisen. Maar het voelde niet goed om in mijn werkkleren naar een dergelijke gebeurtenis te gaan. Misschien zou er bloed vloeien. Ik had geen idee wat ik kon verwachten. Uiteindelijk koos ik voor een yogabroek en een oude grijze sweater. Met mijn haar in een paardenstaart zag ik eruit alsof ik mijn kasten ging opruimen.


  Onderweg naar Hotshot zette ik de radio keihard aan en ik zong uit volle borst mee om niet te hoeven nadenken. Ik zong de tweede stem bij Evanescence en ik was het roerend eens met de Dixie Chicks dat ik me er niet onder liet krijgen... ‘Not Ready to Make Nice’ was echt het perfecte nummer om mijn vastberadenheid te versterken.


  Ruim voor zevenen reed ik Hotshot binnen. Ik was er voor het laatst geweest met de bruiloft van Jason en Crystal. Dat was de avond waarop ik met Quinn had gedanst. En de enige keer dat ik met hem naar bed was geweest. Achteraf had ik daar spijt van. Ik had gerekend op een toekomst die nooit werkelijkheid was geworden. En daarom had ik te veel haast gehad. Ik hoopte dat ik die fout nooit meer zou maken.


  Net als op de avond van Jasons bruiloft parkeerde ik langs de kant van de weg. Er stonden nu lang niet zoveel auto’s als toen, omdat er bij de bruiloft veel ‘gewone’ gasten waren geweest. Ik herkende de pick-up van Jason, de andere auto’s waren van de weinige weerpanters die niet in Hotshot woonden, veronderstelde ik.


  In de achtertuin van Calvins huis had zich al een kleine menigte verzameld. Er werd ruim baan voor me gemaakt toen ik naar het centrum van de drukte liep en daar Crystal, Jason en Calvin aantrof. In de menigte zag ik diverse bekende gezichten. Een pantervrouw van middelbare leeftijd die Maryelizabeth heette, knikte me toe. Haar dochter stond vlakbij. De naam van het meisje kon ik me niet meer herinneren, maar ze was bij lange na niet de enige minderjarige onder de aanwezigen. Ik werd bekropen door dat griezelige gevoel waardoor de haartjes op je armen overeind gaan staan, zoals me dat ook altijd gebeurde wanneer ik me het dagelijks leven in Hotshot probeerde voor te stellen.


  Calvin staarde naar zijn laarzen en keek niet op. Ook Jason wilde me niet aankijken. Alleen Crystal stond met opgeheven hoofd. Haar donkere ogen zochten de mijne, alsof ze me uitdaagde haar aan te kijken, om te zien wie als eerste de ogen neersloeg. Ik nam de uitdaging aan, en het duurde niet lang of ze gaf het op en keek naar een punt ergens tussen ons in.


  Maryelizabeth hield een duidelijk veelgebruikt, oud boek in haar hand. Ze sloeg het open op een bladzijde die ze had gemarkeerd met een stukje krantenpapier. Geleidelijk aan werd het stil om ons heen. Hier waren de weerpanters voor gekomen.


  ‘Wij, het volk van tand en klauw, zijn hier bijeen omdat een van ons haar geloften heeft gebroken,’ las Maryelizabeth. ‘Bij het huwelijk van Crystal en Jason, weerpanters die deel uitmaken van onze gemeenschap, hebben beiden beloofd hun huwelijksgeloften gestand te doen, in zowel de geest van de kat als van de mens. Crystals plaatsvervanger was haar oom Calvin, die van Jason zijn zus, Sookie.’


  Ik was me ervan bewust dat de ogen van de hele gemeenschap van Calvin naar mij gingen. Veel van die ogen waren goudgeel-met-groen. Inteelt had in Hotshot tot enkele licht verontrustende resultaten geleid.


  ‘Nu Crystal haar geloften heeft gebroken – een daad waarvan de plaatsvervangers kunnen getuigen – heeft haar oom aangeboden haar plaats in te nemen omdat ze zwanger is.’


  Het werd allemaal nog veel akeliger dan ik had gevreesd, besefte ik.


  ‘En nu Calvin de plaats van Crystal inneemt, moet ik jou vragen of jij hetzelfde voor Jason wilt doen, Sookie?’


  Shit! Terwijl ik Calvin aankeek, besefte ik dat ik hem met mijn hele gezicht smeekte om een uitweg. Op zijn beurt vertelde hij me met zijn hele gezicht dat die uitweg er niet was. Sterker nog, ik las in zijn ogen dat hij medelijden met me had.


  Dit zou ik mijn broer – en Crystal – nooit vergeven.


  ‘Sookie,’ drong Maryelizabeth aan.


  ‘Wat zou ik dan moeten doen?’ Ik hoorde zelf hoe mokkend en wrokkend en boos het klonk, maar daar had ik alle reden toe, vond ik.


  Maryelizabeth sloeg het boek weer open en las het antwoord voor. ‘We bestaan bij de gratie van ons vernuft en onze klauwen, en als vertrouwen wordt verkracht, treft een klauw hetzelfde lot.’


  Ik staarde haar aan en probeerde te begrijpen wat ze bedoelde.


  ‘Dat betekent dat óf jij, óf Jason een vinger van Calvin moet breken,’ zei Maryelizabeth kalm. ‘Of liever gezegd, omdat Crystal het vertrouwen op de ergst mogelijke manier heeft beschaamd, zullen er twee vingers moeten worden gebroken. Sterker nog, minstens twee. Meer zou beter zijn. Ik neem aan dat de keuze aan Jason is.’


  Meer zou beter zijn. Jezusmina, godallemachtig. Ik probeerde kalm te blijven en rationeel te denken. Wie zou mijn vriend Calvin de meeste schade toebrengen? Mijn broer, daar was geen twijfel over mogelijk. Ik was het aan mijn vriendschap met Calvin verplicht het te doen. Maar kon ik me daartoe zetten? Toen werd de beslissing me uit handen genomen.


  ‘Ik had niet gedacht dat het zover zou komen, Sookie.’ Jason klonk zowel boos als verward, en alsof hij zich in de verdediging voelde gedrongen. ‘Als Calvin de plaats inneemt van Crystal, wil ik dat Sookie dat voor mij doet,’ zei hij tegen Maryelizabeth. Ik had nooit gedacht dat ik mijn eigen broer kon haten.


  ‘Zo zal het gebeuren,’ zei Maryelizabeth.


  Ik probeerde mezelf moed in te spreken. Tenslotte bleek het allemaal niet zo erg als ik had verwacht. Ik had me voorgesteld dat Calvin misschien zweepslagen zou krijgen, of dat hij zou worden gedwongen Crystal af te ranselen met een zweep. Of dat we iets afschuwelijks hadden moeten doen waar messen aan te pas kwamen. Dat zou allemaal veel erger zijn geweest.


  Zo probeerde ik mezelf moed in te spreken, totdat twee mannelijke weerpanters een stel betonblokken aandroegen en die op de picknicktafel legden.


  Vervolgens hield Maryelizabeth me een baksteen voor.


  Onwillekeurig begon ik mijn hoofd te schudden, want ik voelde een pijnlijke steek in mijn maag. Een gevoel van misselijkheid maakte salto’s in mijn buik. Terwijl ik naar de ordinaire rode baksteen keek, begon het tot me door te dringen wat er van me werd verwacht.


  Calvin stapte naar voren, nam mijn hand en boog zich naar me toe. ‘Lieverd, je moet het doen,’ fluisterde hij in mijn oor. ‘Toen ik bij haar trouwen borg voor haar stond, wist ik dat dit zou kunnen gebeuren. Want ik ken mijn nicht. Net zoals jij je broer kent. Het had net zo goed andersom kunnen zijn. In dat geval had ik dit bij jou moeten doen. En jij geneest niet zo goed als ik. Dus het is beter zo. En het moet gebeuren. Dat eist ons volk.’ Hij richtte zich op en keek me recht aan. Zijn vreemde ogen waren goudgeel-met-groen, maar de blik die ik daarin las, was kalm en beheerst.


  Ik drukte mijn lippen op elkaar en dwong mezelf te knikken. Na een laatste bemoedigende blik wendde Calvin zich af. Hij nam zijn plaats in bij de tafel en legde zijn hand op de betonblokken. Zonder verdere plichtplegingen gaf Maryelizabeth me de baksteen. De rest van de panters wachtte geduldig totdat ik de straf ten uitvoer bracht. De vampiers zouden deze ceremonie hebben opgesierd met speciale gewaden en een bijzondere baksteen; een fraaie steen uit een oude tempel of zoiets. Zo niet de panters. De baksteen was een doodgewoon, ordinair stuk steen. Ik hield hem met beide handen vast, met mijn vingers om een van de lange zijden geklemd.


  Nadat ik een volle minuut naar de steen had gekeken richtte ik me tot Jason. ‘Ik wil je nooit meer zien. Nooit meer.’ Daarop keerde ik me naar Crystal. ‘Ik hoop dat je ervan hebt genoten, kreng.’ Toen draaide ik me om, zo snel als ik kon, en ik liet de baksteen neerdalen op Calvins hand.
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  Nadat ze twee dagen nerveus om me heen hadden gehangen, kwamen Amelia en Octavia tot de conclusie dat ze me maar het beste met rust konden laten. Door het lezen van hun bezorgde gedachten werd ik alleen maar nóg chagrijniger, want ik wilde geen enkele troost accepteren. Ik moest lijden voor wat ik had gedaan, vond ik, en daarom stond ik mezelf niet toe ook maar iets aan te nemen wat mijn ellende zou verzachten. Dus ik tobde en mokte en piekerde, en ik liet mijn grimmigheid als een lijkwade neerdalen over het hele huis.


  Mijn broer liet zich één keer zien in het café, maar ik keerde hem de rug toe. Dove Beck had blijkbaar besloten Merlotte te mijden, en dat was maar goed ook. Weliswaar trof hem in mijn ogen de minste schuld, maar dat pleitte hem bepaald niet vrij. Toen Alcee Beck binnenkwam, kon ik aan hem merken dat zijn neef hem in vertrouwen had genomen. Alcee keek zo mogelijk nog woedender dan anders, en hij liet geen kans voorbijgaan om mijn blik te onderscheppen en me duidelijk te maken dat ik het niet moest wagen op hem neer te kijken.


  Goddank liet Calvin zich niet zien. Dat had ik niet kunnen verdragen. Maar zijn collega’s bij Norcross praatten honderduit over het ongeluk dat hem was overkomen, toen hij thuis aan zijn pick-up werkte.


  Volkomen onverwacht kwam Eric op de derde avond na de ceremonie Merlotte binnenlopen. Op het moment dat ik hem zag, leek het alsof mijn keel ineens niet meer werd dichtgesnoerd, en ik kreeg tranen in mijn ogen. Maar Eric liep met een bezittersair door naar achteren, naar het kantoor. Even later stak Sam zijn hoofd om de deur en wenkte me.


  Toen ik het kantoor binnenkwam, deed Sam tot mijn verrassing de deur dicht.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. Daar probeerde hij al dagen achter te komen, maar ik had zijn goedbedoelde vragen steeds afgehouden.


  Eric stond enigszins afzijdig, met zijn armen over elkaar. ‘Vertel op!’ Hij gebaarde met één hand. ‘We willen het weten.’ Ondanks zijn bruuskheid zorgde zijn aanwezigheid ervoor dat de strakke knoop binnen in me ontspande, de knoop die de woorden had tegengehouden.


  ‘Ik heb de hand van Calvin Norris gebroken,’ zei ik. ‘Met een baksteen.’


  ‘Dus hij heeft... Hij stond borg voor je schoonzus bij het huwelijk.’ Sam had het onmiddellijk door. Erics gezicht verried geen enkele emotie. De vamps weten het nodige over de Weers – ze moeten wel – maar ze vinden zichzelf zo superieur dat ze geen enkele moeite doen om zich te verdiepen in hun gebruiken en rituelen.


  ‘Ze moest zijn hand breken. Die vertegenwoordigt de klauwen van de panter,’ legde Sam ongeduldig uit. ‘Ze heeft de plaats ingenomen van Jason.’ Sam en Eric keken elkaar aan met zo’n blik van eensgezindheid dat ik er bang van werd. Want ze kunnen Jason allebei niet luchten of zien.


  Sam keek van mij naar Eric alsof hij verwachtte dat die iets zou doen waardoor ik me beter voelde. ‘Ik ben niet van hem, ik hoor niet bij hem!’ zei ik scherp, want ik voelde me op een afschuwelijke manier gemanipuleerd. ‘Dacht je nou echt dat Eric zijn gezicht maar hoeft te laten zien om te zorgen dat ik weer helemaal vrolijk word?’


  ‘Nee.’ Sam klonk ook enigszins geërgerd. ‘Maar ik hoopte wel dat het je zou helpen om je mond open te doen. Om te vertellen wat er mis is.’


  ‘Wat er mis is,’ herhaalde ik heel zacht. ‘Oké, wat er mis is, dat is dat mijn broer het zo heeft geregeld dat Calvin en ik langsgingen bij de vier maanden zwangere Crystal. Jason heeft er bovendien voor gezorgd dat Calvin en ik ongeveer tegelijk bij zijn huis waren. En dat we Crystal in bed aantroffen met Dove Beck!’


  ‘En daarom moest jij de vingers van de weerpanter breken.’ Eric zei het op een toon alsof hij informeerde naar de zonderlinge, schilderachtige gewoonten van een primitieve stam. Alsof ik met een stel kippenbotten om mijn nek drie keer in het rond had moeten draaien.


  ‘Inderdaad,’ zei ik grimmig. ‘Ik moest de vingers van mijn vriend breken. Met een baksteen. Ten overstaan van een heleboel mensen.’


  Het leek tot Eric door te dringen dat hij voor de verkeerde benadering had gekozen. Sam keek hem woedend aan. ‘En ik dacht nog wel dat ze steun aan je zou hebben.’


  ‘Ik heb op het moment erg veel aan mijn hoofd in Shreveport.’ Eric voelde zich duidelijk in de verdediging gedrongen. ‘Niet in de laatste plaats de ontvangst van een nieuwe koning.’


  Sam mompelde iets wat verdacht veel klonk als: ‘Klotevampiers.’


  De redelijkheid was totaal zoek. Ik had verwacht te worden overstelpt met medeleven nadat ik de reden van mijn somberheid eindelijk had opgebiecht. In plaats daarvan waren Sam en Eric zo gebeten op elkaar dat ze geen moment meer aan mij dachten. ‘Nou, reuze bedankt, jongens,’ zei ik. ‘Het was geweldig. Eric, je hebt me enorm geholpen. Ik waardeer je lieve woorden.’ En ik vertrok met opgestoken veren, zoals mijn oma dat noemde. Driftig liep ik terug naar de bar, en ik bediende mijn tafels met zo’n grimmig gezicht dat sommige klanten amper nog een drankje durfden te bestellen.


  Ik besloot de werkbladen en de kastjes achter de bar schoon te maken omdat Sam nog met Eric in zijn kantoor zat. Ook al sloot ik niet uit dat Eric inmiddels via de achterdeur was vertrokken. Ik schrobde en boende, ik tapte af en toe een paar biertjes voor Holly, en ik ruimde alles zo zorgvuldig op dat Sam wel eens moeite zou kunnen hebben dingen te vinden. Nou ja, dat was met een week of twee ook weer over.


  Toen hij tevoorschijn kwam om zijn plek achter de bar weer in te nemen, keek hij misprijzend om zich heen, en hij gebaarde met zijn hoofd dat ik daar weg moest. Mijn slechte humeur was aanstekelijk.


  Ken je dat? Dat iemand oprecht zijn best doet je op te beuren? En dat jij besluit dat niets, maar dan ook helemaal niets je weer vrolijk kan maken? Sam had Eric opgetrommeld als een soort kalmeringsmiddel, en hij was nijdig omdat ik had geweigerd het medicijn te slikken. In plaats van dankbaar te zijn dat hij in zijn bezorgdheid Eric had gebeld, was ik kwaad op hem vanwege het effect dat hij van Eric had verwacht.


  Ik wentelde me in somberheid.


  Quinn was verdwenen. Omdat ik hem had weggestuurd. Was dat een stomme fout geweest of een wijs besluit? Dat zou nog moeten blijken.


  Bij de aanval door Priscilla had een groot aantal Weers in Shreveport de dood gevonden, en ik had sommigen voor mijn ogen zien sterven. Nou, dat gaat je niet in je kouwe kleren zitten.


  Er waren ook veel vamps omgekomen, van wie ik er een aantal vrij goed had gekend.


  Mijn broer was een achterbakse, manipulerende klootzak.


  Mijn overgrootvader zou me nooit mee uit vissen nemen.


  Kom op! Nu stelde ik me aan. En plotseling grijnsde ik, bij het beeld van de prins der elfen in een oude tuinbroek van spijkerstof, met een petje van de Bon Temps Hawks, gewapend met een blikje wurmen en een stel hengels.


  Terwijl ik een tafel afruimde, ontmoette mijn blik die van Sam. Ik knipoogde naar hem.


  Hij wendde zich hoofdschuddend af, maar het ontging me niet dat er een zweem van een glimlach om zijn mondhoeken speelde.


  En van het ene op het andere moment was mijn pestbui officieel over. Mijn gezond verstand trad weer in werking. Het had geen zin om mezelf verwijten te blijven maken over wat er in Hotshot was gebeurd. Ik had gedaan wat ik moest doen. Calvin begreep dat beter dan ik. Mijn broer was een klootzak, Crystal was een hoer, maar daar kon ik niets aan veranderen. Dat ze zich misdroegen, kwam doordat ze zich ongelukkig voelden omdat ze met de verkeerde partner getrouwd waren. Maar ze waren allebei – althans in jaren – volwassen mensen, en ik kon hun huwelijk niet redden, net zomin als ik het had kunnen voorkomen.


  De Weers hadden hun problemen op hun manier opgelost, en ik had mijn best gedaan hen daarbij te helpen. Hetzelfde gold min of meer voor de vamps.


  Nou vooruit, ik was er nog niet helemaal, maar ik voelde me een stuk beter.


  Toen ik na mijn dienst naar buiten liep, voelde ik slechts lichte ergernis bij de aanblik van Eric die bij mijn auto stond te wachten. Hij was moederziel alleen, en het was een koude nacht, maar hij zag eruit alsof hij genoot. Ik huiverde, want ik had de verkeerde jas aan. Mijn jekker was niet dik genoeg.


  ‘Het was heerlijk om even alleen te zijn,’ zei Eric onverwacht.


  ‘Ja, in Fangtasia heb je natuurlijk altijd mensen om je heen.’


  ‘Precies, en die willen allemaal wat van me.’


  ‘Maar dat vind je toch fijn? Om de grote baas te zijn? Om door iedereen naar de ogen te worden gekeken?’


  Eric trok een gezicht alsof hij daarover nadacht. ‘Ja, dat vind ik fijn. Ik geniet ervan om de baas te zijn. Maar niet om... op mijn vingers te worden gekeken. Zeg je dat zo? Ik zal blij zijn als Felipe de Castro en Sandy, zijn trouwe volgeling, weer vertrekken. Victor blijft hier, om New Orleans over te nemen.’


  Eric maakte me deelgenoot van zijn overwegingen! Dat was ongekend! Het leek wel een gelijkwaardig gesprek dat we voerden!


  ‘Hoe is de nieuwe koning?’ Ik mocht het dan koud hebben, ik kon de verleiding niet weerstaan om dit zeldzame geven en nemen nog even te laten voortduren.


  ‘Hij is knap, genadeloos en slim,’ zei Eric.


  ‘Net als jij.’ Ik had mezelf wel kunnen slaan!


  Eric dacht even na, toen knikte hij. ‘Maar in de overtreffende trap.’ Zijn stem klonk grimmig. ‘Ik zal buitengewoon alert moeten zijn om hem vóór te blijven.’


  ‘Wat buitengewoon bevredigend om je dat te horen zeggen,’ zei een stem met een latino-accent.


  Dit was typisch zo’n moment van (Een OSM, zoals ik het in gedachten noemde.) Er kwam een schitterende man tussen de bomen vandaan. Met grote ogen zag ik hem dichterbij komen. Terwijl Eric een buiging maakte, gleed mijn blik van de glanzende schoenen naar de wilskrachtige gelaatstrekken van Felipe de Castro. Ten slotte boog ik ook – te laat! – en ik besefte dat Eric niet had overdreven toen hij de nieuwe koning knap had genoemd. Felipe de Castro was een donkere man, een latino in wiens schaduw zelfs Jimmy Smits niets te zoeken had. En ik ben een groot bewonderaar van Jimmy. Hoewel De Castro niet veel langer was dan een meter zeventig, straalde hij zoveel kracht uit, zoveel gezag, dat niemand hem klein van stuk zou noemen. Sterker nog, met hem vergeleken leken andere mannen te lang. Zijn donkere, dikke haar was kort geknipt, hij had een snor en een smalle streep haar op zijn kin. De wenkbrauwen boven zijn donkere ogen waren sterk gewelfd, hij had een karamelkleurige huid en een krachtige neus. De koning droeg een cape – nee, ik maak geen grapje. Hij droeg een lange zwarte cape. En uit het feit dat het niet eens bij me opkwam om te giechelen, blijkt wel hoe indrukwekkend hij er daarin uitzag. Op de cape na leek hij gekleed voor een avond... flamencodansen. Tenminste, dat zou zomaar kunnen. Hij droeg een wit overhemd met een zwart vest en een geklede zwarte broek. Hij had een piercing in een van zijn oren, met een donker glanzende steen. In het licht van de veiligheidslamp hoog boven het parkeerterrein kon ik niet goed zien wat voor steen het was. Misschien een robijn? Of een smaragd?


  Ik had me opgericht en stond hem opnieuw aan te staren. Maar toen ik opzij keek, zag ik dat Eric nog steeds boog voor de koning. O-o. Nou, ik was niet een van zijn onderdanen, en ik was niet van plan het nog eens te doen. Die ene keer had me als rechtgeaarde Amerikaan al danig tegen de borst gestuit.


  ‘Hallo, ik ben Sookie Stackhouse,’ zei ik, want de stilte begon ongemakkelijk te worden. Ik stak automatisch mijn hand uit, maar toen schoot het me te binnen dat vampiers daar niet aan doen. Dus ik trok hem haastig weer terug. ‘Neem me niet kwalijk.’


  De koning neigde licht zijn hoofd. ‘Mevrouw Stackhouse.’ Door zijn accent klonk mijn naam als lieflijk snaargetokkel. ‘Mevrrrouw Stekhuss.’


  ‘Ja, het spijt me dat onze ontmoeting niet langer kan duren, maar het is hier ijskoud en ik moet echt naar huis.’ Ik keek hem stralend aan, met de manische blik die ik krijg als ik echt goed zenuwachtig ben. ‘Dag, Eric,’ zei ik gejaagd. Ik ging op mijn tenen staan en kuste hem op zijn wang. ‘Bel me als je tijd hebt. Tenzij je, om welke krankzinnige reden ook, wilt dat ik blijf?’


  ‘Nee, m’n lief, je moet naar huis, naar de warmte.’ Eric nam mijn handen in de zijne. ‘Ik bel je zodra het werk dat toestaat.’


  Toen hij me losliet nam ik een onbeholpen soort duik in de richting van de koning – Amerikaan! Niet gewend aan buigen! – en ik sprong in de auto voordat een van de twee vamps zich kon bedenken. Ik voelde me een lafaard – een erg opgeluchte lafaard – toen ik achteruitstak, mijn stuur draaide en het parkeerterrein verliet. Maar op het moment dat ik Hummingbird Road opreed, begon ik al te twijfelen aan de juistheid van mijn besluit.


  Ik maakte me zorgen om Eric. Dat was een tamelijk nieuw verschijnsel, een fenomeen waarbij ik me erg ongemakkelijk voelde, en het was begonnen in de nacht van de coup. Me zorgen maken om Eric was net zo zinloos als me zorgen maken om het welzijn van een rots of een orkaan. En ik had er toch nooit reden voor gehad? Hij was een van de machtigste vamps die ik kende. Maar Sophie-Anne was nog machtiger geweest en ze had de bescherming genoten van Sigebert, de reusachtige krijger. Toch was het slecht met haar afgelopen! Ik voelde me acuut en hevig ongelukkig. Wat was er aan de hand? Wat bezielde me?


  Er kwam een afschuwelijke gedachte bij me op. Misschien werd mijn bezorgdheid om Eric wel ingegeven door Erics eigen bezorgdheid! En voelde ik me ellendig omdat Eric zich ellendig voelde. Zou dat kunnen? Kon het zo zijn dat ik zijn emoties zo sterk doorkreeg? En van zo’n grote afstand? Moest ik keren om erachter te komen wat er aan de hand was? Als de koning Eric wreed behandelde, zou ik daar toch niets tegen kunnen doen. Ik was zo van streek dat ik de auto langs de kant van de weg moest zetten.


  Ik had nog nooit een paniekaanval gehad, maar dit had er alle symptomen van. Bovendien was ik verlamd door besluiteloosheid. Ook niet iets waar ze me anders op kunnen betrappen. Terwijl ik in tweestrijd verkeerde en uit alle macht probeerde helder na te denken, besefte ik dat ik rechtsomkeert moest maken, of ik wilde of niet. Het was een soort moeten waaraan ik me niet kon onttrekken; niet omdat ik aan Eric gebonden was, maar omdat ik oprecht om hem gaf.


  Ik gaf een ruk aan het stuur en keerde, midden op Hummingbird Road. Sinds ik bij het café was weggereden, was ik maar twee auto’s tegengekomen, dus het was niet echt een gevaarlijke manoeuvre. Aanzienlijk sneller dan ik was vertrokken, reed ik terug. Toen ik bij Merlotte aankwam, lag het parkeerterrein voor de klanten er verlaten bij. Ik zette mijn auto aan de voorkant en haalde mijn honkbalknuppel onder mijn stoel vandaan. Die had ik voor mijn zestiende verjaardag van mijn oma gekregen. Een prima ding, maar het had betere tijden gekend. Dekking zoekend tussen het groen langs de muren, sloop ik om het café heen. De begroeiing bestond uit ’s, een soort struiken waar ik een gruwelijke hekel aan heb. Ze zijn warrig en lelijk en spichtig, en bovendien ben ik er allergisch voor. Ondanks mijn jekker, mijn broek en mijn sokken begon mijn neus te lopen zodra ik me tussen de planten waagde.


  Heel voorzichtig gluurde ik om de hoek van het café.


  Wat ik toen zag, was zo schokkend dat ik mijn ogen bijna niet kon geloven.


  Sigebert, de lijfwacht van de koningin, was helemaal niet omgekomen tijdens de coup! Hij was nog volledig in het land der ondoden. Sterker nog, hij was hier, op het parkeerterrein van Merlotte! En hij vermaakte zich kostelijk met de nieuwe koning, Felipe de Castro, en met Eric, en met Sam, van wie ik veronderstelde dat hij nietsvermoedend in de fuik was gelopen toen hij naar buiten kwam om naar zijn trailer te gaan.


  Ik haalde diep – en geluidloos – adem en dwong mezelf de situatie te analyseren. Sigebert was een kolos van een man, die eeuwenlang had gewaakt over de veiligheid van de koningin. Voor zijn broer, Wybert, gold hetzelfde, en hij was voor zijn koningin gestorven. Ik twijfelde er niet aan of de vamps uit Nevada hadden geprobeerd Sigebert uit de weg te ruimen. Ze hadden hem behoorlijk te pakken gehad. Vamps genezen snel, maar Sigebert was zo zwaargewond geraakt dat de schade zelfs dagen na het gevecht nog goed te zien was. Hij had een reusachtige jaap op zijn voorhoofd en een gruwelijk uitziend litteken net boven de plek waar zijn hart zou moeten zitten. Zijn kleren waren gescheurd en smerig en zaten onder de vlekken. Misschien hadden de vamps uit Nevada gedacht dat hij gedesintegreerd was, terwijl hij in werkelijkheid had weten weg te komen en zich verborgen had gehouden.


  Maar dat doet er nou niet toe, zei ik tegen mezelf.


  Wat ertoe deed, was dat hij zowel Eric als Felipe de Castro met zilveren ketenen had weten te boeien. Hoe had hij dat voor elkaar gekregen?


  Dat doet er nou niet toe, zei ik opnieuw tegen mezelf. Misschien kwam die neiging om af te dwalen wel van Eric, die er aanzienlijk gehavender uitzag dan de koning. In de ogen van Sigebert was Eric natuurlijk een verrader.


  Eric had een bloedende hoofdwond en zo te zien een gebroken arm. Uit de mond van De Castro sijpelde een traag stroompje bloed, dus blijkbaar had Sigebert hem een stoot verkocht. De twee vampiers lagen op de grond, en in het schelle licht van de veiligheidslamp leken ze witter dan sneeuw. Sam was aan de bumper van zijn eigen pick-up gebonden. Op het eerste gezicht mankeerde hij niets. Goddank.


  Ik vroeg me af hoe ik Sigebert zou kunnen uitschakelen met mijn aluminium knuppel, maar ik kon niets bedenken. Als ik hem te lijf ging, zou hij me hard uitlachen. Hij mocht dan zwaargewond zijn, als simpele sterveling maakte ik geen schijn van kans tegen een vamp. Tenzij ik een list bedacht. Dus ik keek, en ik piekerde, maar uiteindelijk kon ik niet meer aanzien hoe Eric door Sigebert werd gepijnigd. Want reken maar dat het pijn doet als een vampier je een trap verkoopt. En dan zwaaide Sigebert ook nog eens enthousiast met een groot mes.


  Wat was het grootste wapen dat ik tot mijn beschikking had? Mijn auto! Even voelde ik een steek van spijt, want het was de beste auto die ik ooit had gehad. Ik had hem van Tara gekregen toen zij een nieuwe had gekocht. Maar de auto was het enige wapen waarmee ik misschien een kans maakte Sigebert uit te schakelen.


  Dus ik sloop terug naar de voorkant, vurig hopend dat Sigebert zo opging in zijn martelpraktijken dat hij het geluid van het portier niet hoorde. Eenmaal in de auto legde ik mijn hoofd op het stuur en ik dacht koortsachtig na. Ik stelde me het parkeerterrein voor, de ligging van het café, de locatie van de trailer en de plek waar de geboeide vamps lagen. Toen haalde ik diep adem en ik startte de motor. Terwijl ik om de hoek van het café reed, wenste ik dat ik met mijn auto ook door die vervloekte nandina’s kon kruipen. Ik maakte een ruime bocht, om meer speling te hebben bij de aanval. Op het moment dat Sigebert in het licht van mijn koplampen verscheen, trapte ik het gaspedaal diep in. Hij probeerde weg te komen, maar erg slim was hij niet. Bovendien stond hij met zijn broek op zijn enkels – echt waar! Ik durfde me niet af te vragen waar zijn volgende martelpraktijk uit had moeten bestaan. Ik raakte hem zo hard dat hij de lucht in vloog en met een enorme dreun op het dak van de auto belandde.


  Ik slaakte een gil en trapte op de rem, want verder ging mijn plan niet. Sigebert gleed door. Hij trok een gruwelijk spoor van donker bloed over de auto en verdween uit het gezicht. Omdat ik bang was dat hij in mijn spiegeltje zou opduiken, zette ik de auto vliegensvlug in zijn achteruit. Toen trapte ik het gaspedaal opnieuw diep in. Twee harde dreunen! Ik zette de auto stil en sprong eruit, gewapend met mijn knuppel. Sigeberts benen en het grootste deel van zijn romp zaten klem onder de auto. Ik rende naar Eric, die me met opengesperde ogen aanstaarde, en begon met trillende vingers de zilveren ketenen los te maken. De Castro barstte los in een stroom van – welbespraakte – vloeken in het Spaans, en Sam riep: ‘Schiet op, Sookie! Schiet op!’ wat niet echt bevorderlijk was voor mijn concentratie.


  Uiteindelijk gaf ik het op met die vervloekte ketenen, en ik haalde het grote mes om Sam los te snijden, zodat hij me kon helpen. Het mes kwam gevaarlijk dicht bij zijn huid, en een paar keer gilde hij het uit van angst, maar ik deed mijn best, en er vloeide geen bloed. Het siert hem dat hij in volle vaart naar De Castro rende en de koning begon los te maken, terwijl ik me terug haastte naar Eric. Het mes legde ik naast me op de grond. Nu ik althans één bondgenoot had die zijn handen en benen kon gebruiken, lukte het beter me te concentreren en slaagde ik erin eerst Erics benen te bevrijden – waarschijnlijk omdat hij het dan desnoods op een lopen kon zetten. Daarna volgden zijn handen en zijn armen, maar daar had ik langer voor nodig. Sigebert had de zilveren ketenen diverse malen om hem heen gewikkeld, vooral – en met opzet – om zijn handen. Die zagen er dan ook gruwelijk uit. De Castro had zelfs nog meer van de ketenen te lijden gehad, want Sigebert had hem zijn prachtige cape uitgetrokken en zijn overhemd kapotgescheurd.


  Ik wikkelde net de laatste schakels los, toen Eric me uit alle macht wegduwde, het mes greep en overeind sprong. Het ging allemaal zo snel dat ik nauwelijks besefte wat er gebeurde. Toen ik opkeek had Eric zich al op Sigebert gestort, die zich had weten te bevrijden door de auto op te tillen! Hij probeerde zich op te richten. Nog even, en hij zou op ons af zijn gekomen.


  Had ik al gezegd dat het een erg groot mes was? En blijkbaar ook erg scherp. Want met de woorden ‘Keer terug naar je maker!’ sneed Eric de vampierkrijger zijn hoofd af.


  ‘O,’ zei ik beverig, en ik ging abrupt op het koude grind van het parkeerterrein zitten. ‘Allemachtig!’ We verroerden ons niet. Geen van allen. Wel vijf minuten lang. Zwaar hijgend. Ten slotte richtte Sam zich op en stak zijn hand uit naar Felipe de Castro, die nog altijd op de grond lag. De vamp pakte de hand aan. Zodra hij overeind stond stelde hij zich aan Sam voor, die automatisch hetzelfde deed.


  ‘Mevrouw Stackhouse, ik sta bij u in het krijt,’ zei de koning.


  Reken maar!


  ‘O, dat is wel goed.’ Ik klonk niet half zo kalm en beheerst als ik wel had gewild.


  ‘Dank u. Maar als uw auto niet meer gerepareerd kan worden, koop ik met alle plezier een nieuwe voor u.’


  ‘Bedankt,’ zei ik uit de grond van mijn hart terwijl ik overeind krabbelde. ‘Ik zal proberen ermee naar huis te rijden. Maar hoe moet ik de schade verklaren? Zouden ze me bij de garage geloven als ik zeg dat ik een alligator heb overreden?’ Dat was in deze contreien geen zeldzaamheid. Is het raar dat ik me zorgen maakte over de verzekering?


  ‘Dawson wil er vast wel naar kijken,’ zei Sam. Zijn stem klonk net zo raar als de mijne. Maar net als ik was ook hij ervan overtuigd geweest dat zijn laatste uur had geslagen. ‘Hij doet eigenlijk alleen motoren in zijn werkplaats, maar volgens mij moet het wel lukken. Hij is ook voortdurend met zijn eigen auto bezig.’


  ‘Doe wat er gedaan moet worden,’ zei Castro royaal. ‘Ik betaal. Eric, kun je me nu alsjeblieft uitleggen wat hier zojuist is gebeurd?’ Zijn stem klonk ineens aanzienlijk scherper.


  ‘Dat zou u aan uw mensen moeten vragen.’ Eric klonk kortaf, en niet ten onrechte. ‘Ze hadden toch gezegd dat Sigebert dood was? De lijfwacht van de koningin? Nou, blijkbaar niet!’


  ‘Inderdaad. Goed opgemerkt.’ De Castro keek naar het desintegrerende lijk. ‘Dus dat was de legendarische Sigebert. Hij heeft zich eindelijk bij zijn broer Wybert gevoegd.’ De Castro klonk tevreden.


  Ik had niet geweten dat de broers zo beroemd waren onder de vamps. Maar ze waren dan ook absoluut uniek geweest, met hun kolossale gedaante, hun gebroken en archaische Engels en hun onvoorwaardelijke trouw en toewijding aan de vrouw die hen eeuwen eerder had overgebracht. Het was een verhaal waar iedere vampier van smulde. Ineens werd het me allemaal te veel, en ik zakte in elkaar. In een oogwenk was Eric bij me en tilde me op. Echt een Scarlett-en-Rhett-moment, dat helaas werd bedorven door het feit dat we niet alleen waren, en dan ook nog op een saai parkeerterrein, terwijl ik me bovendien zorgen maakte over de schade aan mijn auto. Om nog maar te zwijgen over de shock waarin ik verkeerde.


  ‘Hoe is het hem gelukt om drie sterke kerels te overvallen en vast te binden?’ Ik voelde me geen sikkepitje ongemakkelijk in Erics armen. Integendeel, het gaf me een aangenaam gevoel van nietigheid – een luxe die me maar zelden was gegund.


  Mijn vraag werd ontvangen met een beschaamd stilzwijgen.


  ‘Ik stond met mijn rug naar het bos,’ zei De Castro toen bij wijze van uitleg. ‘Hij gebruikte de ketenen als een... Het woord dat jullie daarvoor hebben is bijna hetzelfde. .’


  ‘Een lasso,’ zei Sam.


  ‘Precies, als een lasso. De eerste worp was voor mij, en de schok was natuurlijk enorm. Voordat Eric hem kon aanvallen, had hij hem ook te pakken. De pijn van het zilver was zo gruwelijk... voor we wisten wat er gebeurde, had hij ons geboeid. En toen hij’ – De Castro gebaarde met zijn hoofd naar Sam – ‘ons te hulp kwam, sloeg Sigebert hem bewusteloos, hij haalde een touw uit de achterbak van de pick-up en bond hem vast.’


  ‘We gingen zo op in ons gesprek dat we niet opletten.’ Eric klonk grimmig, en dat kon ik hem niet kwalijk nemen. Maar ik besloot mijn mond te houden.


  ‘Is het niet ironisch dat we door een mensenmeisje gered moesten worden?’ zei de koning opgewekt, daarmee verwoordend wat ik had besloten voor me te houden.


  ‘Ja, erg grappig.’ Eric kon er duidelijk niet om lachen. ‘Waarom ben je eigenlijk teruggekomen, Sookie?’


  ‘Ik voelde je... eh... boosheid toen je werd aangevallen.’ Ik zei ‘boosheid’ maar ik dacht ‘wanhoop’.


  De nieuwe koning keek ineens erg geïnteresseerd. ‘Een bloedband. Boeiend!’


  ‘Niet echt,’ zei ik. ‘Sam, ik durf het toch niet aan met de auto. Zou jij me misschien naar huis kunnen brengen? Waar hebben jullie je auto staan?’ Dat vroeg ik aan Eric en De Castro. ‘Of zijn jullie komen vliegen? Ik vraag me trouwens wel af hoe Sigebert wist waar hij jullie kon vinden.’


  Op hun beider gezicht verscheen dezelfde peinzende uitdrukking.


  ‘Daar komen we nog wel achter.’ Eric zette me neer. ‘En reken maar dat er dan koppen zullen rollen.’ Daar was hij goed in. Sterker nog, koppen doen rollen was een van zijn favoriete bezigheden. En ik durfde er heel wat om te verwedden dat voor De Castro hetzelfde gold, want alleen al bij het vooruitzicht klaarde zijn hele gezicht op.


  Zonder een woord te zeggen viste Sam zijn sleutels uit zijn zak, en ik klom naast hem in de pick-up. De twee vampiers waren diep in gesprek toen we wegreden. Het lichaam van Sigebert, dat nog altijd gedeeltelijk onder mijn arme auto lag, was bijna verdwenen, met achterlating van een donker, vettig residu op het grind. Dat is het voordeel bij vampiers: er hoeven geen lijken te worden weggewerkt.


  ‘Ik zal Dawson meteen bellen,’ zei Sam onverwacht.


  ‘Dank je wel!’ zei ik. ‘O Sam, ik ben toch zo blij dat je er was.’


  ‘Natuurlijk was ik er! Het is mijn café, mijn parkeerterrein!’ Misschien kwam het door mijn schuldgevoel, maar ik meende een zweem van verwijt in zijn stem te horen. En ineens besefte ik ten volle wat er was gebeurd. Dat Sam in zijn eigen achtertuin in een conflict was beland waar hij part noch deel aan had, maar dat hem wel bijna fataal was geworden. En waarom was Eric die avond naar Merlotte gekomen? Om met mij te praten! Met in zijn kielzog Felipe de Castro. Wat die met Eric te schaften had, dat wist ik niet. Hoe dan ook, het was allemaal mijn schuld! Zonder mij zouden Eric en De Castro niet naar Merlotte zijn gekomen.


  ‘O, Sam!’ Ik was bijna in tranen. ‘Het spijt me zo. Ik had geen idee dat Eric op me zou wachten, laat staan dat ik wist dat de koning achter hem aan zou komen. Wat die daar te zoeken had, weet ik trouwens nog steeds niet. Maar het spijt me,’ zei ik nogmaals. En ik zou het wel honderd keer willen zeggen, als Sam dan niet meer zo verwijtend zou klinken.


  ‘Jij kunt er niks aan doen,’ zei hij. ‘Ik heb Eric gevraagd hierheen te komen. Het is hun schuld. Ik wou dat ik wist hoe ik je kon losweken.’


  ‘Het was verschrikkelijk, maar op de een of andere manier reageer je anders dan ik had verwacht.’


  ‘Ik wil gewoon met rust worden gelaten!’ De heftigheid waarmee hij het zei, verraste me. ‘Ik wil niets te maken hebben met de intriges van de Bovens. Ik wil niet gedwongen worden partij te kiezen in het gedonder tussen de Weers. Ik ben geen Weer. Ik ben een vormveranderaar, en veranderaars organiseren zich niet. Daar zijn we allemaal te verschillend voor. En de vampiers met hun gekonkel staan me zo mogelijk nog meer tegen dan de Weers.’


  ‘Je bent boos op me.’


  ‘Nee!’ Hij wilde iets zeggen, maar het was duidelijk dat hij worstelde met zichzelf. ‘En ik wou dat jij er ook niets mee te maken had! Was je vroeger niet veel gelukkiger?’


  ‘Je bedoelt voordat ik met de vampiers in contact kwam? Voordat ik de wereld ontdekte die voorbij onze grenzen ligt?’


  Sam knikte.


  ‘In sommige opzichten wel. Het was prettig om duidelijkheid te hebben; om precies te weten waar ik aan toe was. Ik word echt doodziek van alle strijd, al het gekonkel. Maar ik had het niet makkelijk, Sam. Mijn leven was elke dag weer een worsteling om me te gedragen als een gewoon mens, om te doen alsof ik geen weet had van alles wat ik wist van de mensen om me heen. Het bedrog, de ontrouw, de grote en de kleine leugens, de wreedheid. Het genadeloze oordeel dat mensen over elkaar vellen. Het gebrek aan naastenliefde. Het is geen pretje om dat allemaal te weten. Toen ik de wereld van de Bovens leerde kennen, kwam alles in een ander perspectief te staan. Ik kan niet goed uitleggen waarom. Mensen zijn niet beter of slechter dan Bovens, maar ze zijn ook niet alles wat er is. Misschien is dat het.’


  ‘Ik denk dat ik het wel begrijp,’ zei Sam, maar hij klonk een beetje weifelend.


  ‘Bovendien is het wel eens leuk,’ vervolgde ik heel zacht, ‘om waardering te krijgen voor iets waarom gewone mensen me voor knettergek verslijten.’


  ‘Dat begrijp ik zeker,’ zei Sam. ‘Maar alles heeft zijn prijs.’


  ‘Absoluut.’


  ‘En je bent bereid die te betalen?’


  ‘Tot dusverre wel.’


  We reden mijn tuinpad op. Het huis was in duisternis gehuld. De twee heksen waren al naar bed, of misschien zetten ze ergens de bloemetjes buiten of waren ze druk met heksendingen.


  ‘Het is nu te laat, maar morgenochtend bel ik Dawson,’ zei Sam. ‘Dan kan hij je auto nakijken om te zien of je er nog mee kunt rijden. En zo niet, dan kan hij hem naar zijn werkplaats laten slepen. Denk je dat je een lift kunt krijgen naar je werk?’


  ‘Vast wel. Ik denk dat Amelia me wel wil brengen.’


  Sam liep met me mee naar de achterdeur alsof hij me thuisbracht na een date. Het licht op de veranda brandde, wat ik erg attent vond van Amelia. Tot mijn verrassing sloeg Sam zijn armen om me heen, en toen legde hij zijn hoofd tegen het mijne. Zo bleven we staan, genietend van elkaars warmte.


  ‘We hebben de oorlog tussen de Weers overleefd,’ zei hij. ‘Jij hebt de coup van de vampiers doorstaan. En inmiddels kunnen we ook de aanval door de woeste lijfwacht navertellen. Ik hoop dat we onze reputatie eer blijven aandoen.’


  ‘Zeg, doe me een lol! Probeer je me soms bang te maken?’ Ik dacht aan alle andere incidenten die ik had overleefd. En besefte dat ik allang dood had moeten zijn.


  Sam streek met zijn warme lippen langs mijn wang. ‘Dat zou misschien geen kwaad kunnen.’ Hij wendde zich af en liep terug naar de pick-up.


  Toen hij erin was geklommen en wegreed, deed ik de achterdeur van het slot en ik liep rechtstreeks door naar mijn kamer. Na alle angst en adrenaline en na de snelheid waarmee het leven – en de dood – op het parkeerterrein van Merlotte aan me voorbij was getrokken, leek mijn slaapkamer verrukkelijk schoon, en vredig, en veilig. Ik had er alles aan gedaan om iemand om zeep te helpen. Het was puur toeval dat Sigebert mijn moordaanslag-met-auto had overleefd. Tot twee keer toe. En ik was me ervan bewust dat ik geen greintje berouw voelde. Dat was vast heel slecht van me, maar dat kon me op dat moment geen zier schelen. Ik bezat nu eenmaal eigenschappen waar ik niet trots op was, en er waren momenten dat ik mezelf niet echt sympathiek kon vinden. Maar ik nam elke nieuwe dag zoals hij kwam, en tot dusverre had ik me staande weten te houden in alles waarmee het leven me confronteerde. Ik kon alleen maar hopen dat ik om te overleven niet een te hoge prijs had betaald.
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  Tot mijn opluchting was het huis leeg toen ik wakker werd. Ik registreerde geen gedachtegolven, van Amelia noch Octavia. Genietend van dat besef bleef ik nog even in bed liggen. Mijn volgende vrije dag kon ik misschien in gelukzalige afzondering doorbrengen. Het leek me niet waarschijnlijk, maar je moet altijd blijven dromen. Nadat ik plannen had gemaakt over wat ik zou doen voordat ik naar mijn werk moest – Sam bellen om te informeren naar mijn auto en wat rekeningen betalen – stapte ik onder de douche en schrobde mezelf naar hartenlust. Ik gebruikte net zoveel heet water als ik wilde. Daarna lakte ik de nagels van mijn vingers en mijn tenen, ik trok een joggingbroek en een T-shirt aan, en ik ging naar de keuken om koffie te zetten. Alles glom en blonk, en in gedachten stak ik de loftrompet over Amelia.


  De koffie smaakte verrukkelijk, net als mijn geroosterde boterham met bosbessenjam. Wat een heerlijke ochtend! Zelfs mijn smaakpapillen waren gelukkig. Nadat ik de ontbijtboel had weggeruimd liep ik bijna te zingen, genietend van de eenzaamheid. Ik ging terug naar mijn kamer om mijn bed op te maken en make-up op te doen.


  Natuurlijk werd er op dat moment op de achterdeur geklopt. Ik schrok me een hoedje, trok mijn schoenen aan en ging opendoen.


  Het was Tray Dawson. ‘Je auto rijdt weer als een zonnetje, Sookie,’ zei hij met een stralend gezicht. ‘Ik moest hier en daar een onderdeeltje vervangen, en het is me nog niet eerder gebeurd dat ik vampier-as van een chassis moest schrapen, maar inmiddels kun je weer rijden.’


  ‘O, wat fijn! Dank je wel! Heb je tijd om even binnen te komen?’


  ‘Heel even dan. Heb je misschien een glas ijskoude cola voor me?’


  ‘Natuurlijk.’ Ik schonk cola voor hem in en vroeg of hij er wat koekjes of een boterham bij wilde. Toen hij daarvoor bedankte, verontschuldigde ik me om mijn make-up af te maken. Ik ging ervan uit dat Dawson me naar mijn auto zou brengen, maar het bleek dat hij in mijn auto was gekomen en dat ik hem een lift terug naar huis moest geven.


  Gewapend met een pen en mijn chequeboek ging ik tegenover de vriendelijke reus aan tafel zitten, en ik vroeg hoeveel ik hem schuldig was.


  ‘Geen cent,’ luidde het antwoord. ‘Die nieuwe heeft de rekening betaald.’


  ‘De nieuwe koning?’


  ‘Ja, hij belde midden in de nacht. Met het hele verhaal. Tenminste, zo klonk het wel. En toen vroeg hij of ik vanochtend meteen naar je auto wilde kijken. Ik was al wakker toen hij belde, dus het gaf niet. Ik ben vanmorgen vroeg al naar Merlotte gegaan, om tegen Sam te zeggen dat hij niet meer hoefde te bellen. En toen ben ik achter hem aan gereden terwijl hij jouw auto naar de werkplaats bracht. Daar hebben we hem op de brug gezet.’


  Het was een ongekend lange toespraak voor Dawson. Al luisterend stopte ik mijn chequeboek weer weg. Zonder hem te onderbreken, maar door naar zijn glas te wijzen, vroeg ik of hij nog meer cola wilde. Hij schudde zijn hoofd. ‘We moesten de boel hier en daar weer goed aandraaien en het reservoir voor je ruitenwisservloeistof vervangen. Toevallig wist ik dat er net zo’n auto als de jouwe naar de sloop was gebracht, bij Rusty’s Salvage. Al met al was het zo gepiept.’


  Ik kon hem alleen maar nogmaals bedanken, en toen bracht ik hem terug naar zijn werkplaats. Sinds de vorige keer dat ik daar langs was gekomen, had hij zijn voortuin opgeknapt. Hij woonde in een keurig, bescheiden huis met daarnaast een royale werkplaats. Behalve dat hij zijn voortuin had gedaan, had hij ook alle motoronderdelen geordend en weggeborgen, zodat ze niet meer – misschien handig, maar ook erg rommelig – overal rondslingerden. En zelfs zijn pick-up zag er keurig uit.


  ‘Nogmaals heel erg bedankt,’ zei ik toen hij uitstapte. ‘Ik weet dat auto’s niet je specialiteit zijn, dus ik waardeer het enorm.’


  ‘Ik heb het met plezier gedaan,’ zei Dawson. Hij aarzelde even. ‘En als je dat zou willen, zou ik het leuk vinden als je een goed woordje voor me doet bij je vriendin Amelia.’


  ‘Ik heb niet veel invloed op Amelia,’ zei ik. ‘Maar ik wil haar met alle plezier vertellen hoe geweldig je bent!’


  Hij grijnsde breed. Zo open en spontaan kende ik hem niet. Ik kon me tenminste niet herinneren dat ik hem ooit zo stralend had zien kijken. ‘Die Amelia... daar mankeert niks aan,’ zei hij waarderend. Ik had geen idee wat zijn criteria waren, maar het was wel duidelijk dat hij een diepe bewondering voor mijn huisgenote koesterde.


  ‘Als je haar belt, kun je mij als referentie noemen,’ zei ik.


  ‘Afgesproken.’


  Allebei tevreden namen we afscheid, en Dawson liep met verende tred over het keurig opgeruimde erf naar zijn werkplaats. Ik wist niet of hij Amelia’s type was, maar ik zou mijn best doen haar zover te krijgen dat ze hem een kans gaf.


  Terwijl ik naar huis reed was ik alert op vreemde geluiden, maar de auto reed inderdaad als een zonnetje.


  Ik wilde net naar mijn werk gaan toen Amelia en Octavia thuiskwamen.


  ‘Hoe is het met je?’ vroeg Amelia met een veelbetekenend gezicht.


  ‘Prima,’ zei ik automatisch. Toen begreep ik het. Ze dacht dat ik die nacht niet thuis was geweest; dat ik een avontuurtje had gehad. ‘Trouwens, kun je je Tray Dawson nog herinneren? Je hebt hem ontmoet in het appartement van Maria-Star.’


  ‘Ja, natuurlijk. Tray Dawson.’


  ‘Hij gaat je bellen. Wees een beetje aardig tegen hem.’


  Ze keek me grijnzend na toen ik in mijn auto stapte.


  Bij wijze van uitzondering gebeurde er die dag niets bijzonders op mijn werk. Sterker nog, het was een saaie boel. Terry verving Sam, want die had er een hekel aan om op zondagmiddag te moeten werken. Hij was zelfs een tijdje dicht geweest. Tegenwoordig gingen we op zondag laat open en al vroeg weer dicht. Dus tegen zevenen zat mijn dienst erop. Er stond niemand achter het café op me te wachten. Ik kon ongehinderd naar mijn auto lopen, zonder dat ik werd aangevallen, of aangeklampt voor een raar, langdurig gesprek.


  De volgende morgen moest ik de stad in om boodschappen te doen. Omdat ik geen geld meer had, reed ik eerst naar de automaat en zwaaide naar Tara Thornton du Rone. Ze zwaaide stralend terug. Het huwelijk deed haar goed. Ik hoopte dat JB en zij gelukkiger waren dan mijn broer en zijn vrouw. Toen ik wegreed bij de bank zag ik tot mijn verbazing Alcide Herveaux uit het kantoor van Sid Matt Lancaster komen, een stokoude maar vermaarde advocaat. Ik reed het parkeerterrein van Sid Matt op, en Alcide kwam naar me toe.


  Ik had door moeten rijden, dacht ik. Misschien had hij me dan niet gezien.


  Het werd een ongemakkelijk gesprek. En dat was ook niet zo vreemd. Alcide had een hoop voor zijn kiezen gekregen. Hij had zijn vriendin verloren. Sterker nog, ze was op gruwelijke wijze vermoord. Diverse leden van zijn troep waren omgekomen, en Alcide moest zorgen dat de ware toedracht niet aan het licht kwam. Maar hij was inmiddels wel troepleider, en hij had zijn overwinning op de traditionele manier kunnen vieren. Achteraf gezien vermoed ik dat hij zich nogal geneerde omdat hij in het openbaar seks had gehad met een jonge vrouw, en dan ook nog zo kort na de dood van zijn vriendin. Dat alles zorgde voor een opeenstapeling van emoties die van zijn gezicht waren af te lezen, en er lag een blos op zijn wangen toen hij zich naar het raampje van mijn auto boog.


  ‘Sookie, ik heb nog geen kans gehad je te bedanken voor je hulp. En wat ben ik blij dat je baas die nacht met je mee was gekomen!’


  Anders ik wel, want jij zou geen vinger voor me hebben uitgestoken. ‘Graag gedaan, Alcide,’ zei ik, verrukkelijk kalm en onbewogen. Ik was niet van plan mijn dag te laten bederven! Door niemand! ‘Is de rust in Shreveport inmiddels een beetje weergekeerd?’


  ‘De politie staat voor een raadsel.’ Hij keek om zich heen, om zeker te weten dat niemand ons kon horen. ‘Ze hebben de plek nog niet gevonden, en er is sindsdien veel regen gevallen. We hopen dat ze het onderzoek vroeg of laat zullen staken.’


  ‘Maken jullie nog steeds plannen voor de grote bekendmaking?’


  ‘Het zal op korte termijn moeten gebeuren. De leiders van de andere troepen in het gebied hebben contact met me gezocht. In tegenstelling tot de vamps houden wij geen bijeenkomsten van alle leiders, voornamelijk omdat de vamps één leider per staat hebben, terwijl wij in elke staat diverse troepleiders kennen. Zoals het er nu uitziet, kiezen we per staat een afgevaardigde uit de leiders, en die afgevaardigden gaan dan naar een nationale bijeenkomst.’


  ‘Dat klinkt als een stap in de goede richting.’


  ‘Daarnaast zouden we andere weerdieren kunnen vragen of ze zich bij ons willen aansluiten. En dat zou Sam ook kunnen doen, al is hij dan geen Weer. Verder zou het goed zijn als de eenlingen, zoals Dawson, af en toe naar de feesten van de troep kwamen... of bijvoorbeeld met ons mee zouden huilen bij vollemaan.’


  ‘Volgens mij is Dawson heel tevreden met zijn bestaan zoals het nu is,’ zei ik. ‘En je zult zelf met Sam moeten praten. Dat kan ik niet voor je doen.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar jij schijnt nogal invloed op hem te hebben. Dus ik dacht dat je het misschien ter sprake zou kunnen brengen.’


  Dat zag ik heel anders. In mijn ogen had Sam grote invloed op mij, maar andersom... Dat betwijfelde ik. De vluchtige, rusteloze bewegingen van Alcide verrieden me net zo duidelijk als de gedachten die ik van hem opving dat hij verder wilde met zijn besognes in Bon Temps. Wat die besognes ook mochten zijn.


  Er schoot me iets te binnen. ‘Alcide, nog één vraag.’


  ‘Ja, zeg het maar.’


  ‘Wie zorgt er voor de kinderen Furnan?’


  Hij keek me aan, toen wendde hij zijn blik af. ‘Libby’s zus. Ze heeft er zelf al drie, maar ze nam de kinderen met liefde in huis, zei ze. Er is genoeg geld voor hun opvoeding. En tegen de tijd dat ze gaan studeren, zullen we zien wat we kunnen doen voor Furnans zoon.’


  ‘Waarom alleen voor hem?’


  ‘Hij maakt deel uit van de troep.’


  Als ik een baksteen had gehad, zou ik die met plezier tegen Alcide hebben gebruikt. Godallemachtig! Ik haalde diep adem. De eerlijkheid gebiedt me te zeggen dat het Alcide niet ging om het geslacht van het kind, maar om het zuivere bloed van de jongen.


  ‘Misschien keert de verzekering genoeg uit zodat het meisje ook kan studeren.’ Alcide was niet achterlijk. ‘Daar was hun tante niet helemaal duidelijk over, maar ze weet dat wij bereid zijn bij te springen.’


  ‘En weet ze ook wie “wij” zijn?’


  Alcide schudde zijn hoofd. ‘Nee, we hebben gezegd dat Furnan lid was een geheim genootschap. Zoiets als de vrijmetselaars.’


  Er viel niets meer te zeggen.


  ‘Veel geluk!’ wenste ik hem. En daar ontbrak het hem niet aan, ondanks zijn twee dode vriendinnen. Zelf leefde hij tenslotte nog, en het was hem gelukt de droom van zijn vader te verwezenlijken.


  ‘Dank je wel, en nogmaals bedankt voor jouw aandeel daarin. Je blijft een vriend van de troep,’ zei hij met een ernstige blik in zijn prachtige groene ogen. ‘En van alle vrouwen op de hele wereld blijf jij een van mijn favorieten,’ voegde hij er onverwacht aan toe.


  ‘Dank je wel, Alcide. Dat is erg aardig van je.’ Toen reed ik weg, toch blij dat ik hem had gesproken. Alcide was de afgelopen weken erg gegroeid en bezig zich te ontwikkelen tot iemand voor wie ik aanzienlijk meer bewondering had dan voor de oude Alcide.


  Al het bloed en het gegil in die gruwelijke nacht op het verlaten bedrijfsterrein van Shreveport zou ik nooit vergeten, maar ik begon voorzichtig te denken dat er toch iets goeds uit was voortgekomen.


  Toen ik thuiskwam waren Octavia en Amelia bezig de voortuin te harken. Wat een heerlijke verrassing! Er waren weinig klusjes waar ik zo’n hekel aan had, maar als ik het erf in de herfst niet een of twee keer aanharkte, werd de laag dennennaalden zo dik dat er geen doorkomen meer aan was.


  Ik had vandaag alle reden om mijn medemens dankbaar te zijn. Nadat ik de auto achter het huis had geparkeerd, kwam ik naar de voorkant.


  ‘Doe je de dennennaalden in zakken of verbrand je ze?’ riep Amelia.


  ‘Het laatste. Tenminste, wanneer er geen verbrandingsverbod van kracht is,’ antwoordde ik. ‘Wat ontzettend aardig van jullie!’ Ik probeerde niet al te uitbundig te reageren, maar het is echt een cadeautje als anderen je grootste rotklus voor hun rekening nemen.


  ‘Ik kan wel een beetje beweging gebruiken,’ zei Octavia. ‘Gisteren heeft Amelia me meegenomen naar het winkelcentrum in Monroe, dus daar heb ik de benen ook al kunnen strekken.’


  Amelia behandelde Octavia meer als een oma dan als een mentor, dacht ik onwillekeurig.


  ‘Heeft Tray al gebeld?’ vroeg ik.


  ‘Nou en of!’ Amelia schonk me een brede grijns.


  ‘Hij vindt dat je er goed uitziet.’


  Octavia begon te lachen. ‘Echt een femme fatale, onze Amelia.’


  Die straalde. ‘Ik vind hem interessant.’


  ‘Hij is wel iets ouder dan jij.’ Ik vond dat ze dat moest weten.


  Amelia haalde haar schouders op. ‘Dat kan me niet schelen. Ik ben er klaar voor om te daten. Met Pam is het meer vriendschap dan lust. En sinds ik dat nest jonge katjes heb gevonden, sta ik weer open voor een vent.’


  ‘Denk je echt dat Bob daar bewust voor heeft gekozen? Zou dat niet gewoon een kwestie van eh... instinct zijn geweest?’ vroeg ik.


  Op dat moment kwam de kat in kwestie het erf op slenteren, nieuwsgierig waarom we allemaal buiten bleven, terwijl er binnen zo’n heerlijke bank en een stel voortreffelijke bedden beschikbaar waren.


  Octavia slaakte een diepe zucht van berusting. ‘Vooruit dan maar,’ hoorde ik haar mompelen. Ze richtte zich op en strekte haar armen. ‘,’ zei ze.


  De kat keek met knipperende ogen naar haar op. Toen bracht hij een merkwaardig geluid uit; een kreet zoals ik nog nooit een kat had horen slaken. Plotseling begon de lucht om hem heen dik en dicht te worden, troebel en gevuld met vonken. De kat krijste nogmaals. Amelia keek met open mond toe. Het gezicht van Octavia stond berustend en een beetje verdrietig.


  De kat liet zich stuiptrekkend op het gebleekte herfstgras vallen, en plotseling stak er een mensenbeen uit zijn lijf.


  ‘Godallemachtig!’ Ik sloeg een hand voor mijn mond.


  Inmiddels had hij twee benen, twee harige benen. Na de benen volgde een penis, en geleidelijk aan veranderde het hele kattenlijf onder luid gekrijs in het lichaam van een man. Twee gruwelijke minuten later lag de heks Bob Jessup op het gras, bevend over zijn hele lichaam maar weer helemaal mens. Weer een minuut later stopte hij met krijsen en lag hij alleen nog maar te stuiptrekken. Niet echt een verbetering, alleen voor onze trommelvliezen.


  Toen sprong hij overeind, en hij stortte zich op Amelia, vastbesloten haar te wurgen.


  Ik pakte hem bij zijn schouders om hem weg te trekken, en Octavia dreigde: ‘Je wilt toch niet dat ik opnieuw een bezwering over je uitspreek, hè?’


  Dat bleek buitengewoon doeltreffend. Bob liet los en keek Amelia hijgend en bibberend aan. ‘Hoe kón je?’ riep hij uit. ‘Hoe kon je me in een kat veranderen? En niet even! Maanden! Het is niet te geloven!’


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg ik. ‘Verzwakt? Moet ik je naar binnen helpen? Zal ik wat kleren voor je pakken?’


  Verdwaasd liet hij zijn blik langs zijn lichaam gaan. Hij had in geen maanden meer kleren gedragen, maar plotseling begon hij te blozen. Bijna zijn hele lichaam kleurde rood. ‘Ja,’ zei hij stijfjes. ‘Ja, iets om aan te trekken zou fijn zijn.’


  ‘Kom maar mee.’ In de vallende schemering loodste ik Bob het huis binnen. Hij was klein van postuur, dus een van mijn joggingbroeken zou hem wel passen, dacht ik. Hoewel, Amelia was iets langer dan ik, en ik vond het niet meer dan redelijk dat zij haar kleren afstond. Op de trap stond een mand met opgevouwen wasgoed, die Amelia daar had neergezet om hem later mee naar boven te nemen. En tot mijn vreugde zat er een oude blauwe sweater in en een zwarte joggingbroek. Zonder een woord te zeggen gaf ik de kleren aan Bob, die ze met trillende vingers aantrok. Ondertussen wist ik ook nog een paar witte sokken uit de mand te vissen. Bob ging op de bank zitten om ze aan te trekken. Meer kon ik hem niet bieden. Zijn voeten waren groter dan de onze, dus aan schoenen konden we hem niet helpen.


  Alsof hij bang was dat hij zijn lichaam weer zou kwijtraken, sloeg Bob zijn armen stijf om zich heen. Zijn donkere haar plakte aan zijn schedel. Hij knipperde met zijn ogen. Ik vroeg me af wat er met zijn bril was gebeurd en hoopte dat Amelia die ergens had opgeborgen.


  ‘Wil je misschien iets drinken?’ vroeg ik.


  ‘Ja, graag.’ Bob leek moeite te hebben met praten. Hij bracht in een merkwaardig gebaar zijn hand naar zijn mond, en ik herkende de beweging van toen hij nog een kat was, wanneer hij aan zijn poot likte om zich te wassen. Toen Bob besefte wat hij deed, liet hij zijn hand abrupt zakken.


  Ik overwoog hem een kommetje melk te geven, maar verwierp dat als kwetsend. In plaats daarvan schonk ik een glas ijsthee voor hem in. Hij nam gretig een slok, toen vertrok hij zijn gezicht van afschuw.


  ‘Sorry, ik had moeten vragen of je van ijsthee houdt,’ zei ik.


  ‘Ik hou wel van ijsthee...’ Hij staarde naar het glas alsof hij nu pas besefte dat hij dat had gedronken. ‘Maar ik moet er weer aan wennen.’


  Het is echt vreselijk, dat geef ik toe, maar ik had hem bijna gevraagd of hij wat brokjes wilde. Amelia bewaarde een zak kattenbrokjes in de kast op de veranda aan de achterkant van het huis. Ik beet uit alle macht op de binnenkant van mijn wang. ‘Heb je misschien trek in een boterham?’ Ik had geen idee waar ik het met Bob over moest hebben. Muizen?


  ‘Graag.’ Hij leek niet te weten wat hij verder moest doen.


  Dus ik smeerde een volkoren boterham met pindakaas en jam, en een met ham, augurk en mosterd. Hij at ze allebei op, langzaam en zorgvuldig kauwend. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij toen, en hij stond op om naar de wc te gaan. De deur deed hij achter zich op slot, en het duurde geruime tijd voordat hij weer tevoorschijn kwam.


  Inmiddels waren Amelia en Octavia ook binnengekomen.


  ‘Het spijt me zo,’ zei Amelia.


  ‘Mij ook,’ zei Octavia. Ze leek ineens ouder. En kleiner.


  ‘Je wist van meet af aan hoe je hem weer in een mens kon veranderen?’ Ik probeerde mijn stem vlak te houden en niet veroordelend te klinken. ‘Die mislukte poging... dat deed je met opzet?’


  Octavia knikte. ‘Als jullie me niet meer nodig hadden, was ik bang dat ik niet meer welkom zou zijn. Dat ik dan de hele dag bij mijn nichtje zou moeten zitten. Het is hier zoveel fijner. Maar ik zou hoe dan ook binnenkort iets hebben gezegd, want ik begon gruwelijk veel last van mijn geweten te krijgen, vooral sinds ik hier in huis ben.’ Ze schudde haar grijze hoofd. ‘Het was slecht van me om Bob langer dan nodig kat te laten blijven.’


  Amelia was geschokt. Het was duidelijk dat de verbijsterende morele teloorgang van haar mentor haar eigen schuldgevoel om wat ze Bob had aangedaan, volledig overschaduwde. Amelia is echt iemand die in het hier en nu leeft.


  Op dat moment kwam Bob de wc uit. Hij liep vastberaden naar ons toe. ‘Ik wil naar huis. Terug naar New Orleans,’ zei hij. ‘Waar zijn we hier eigenlijk? En hoe ben ik hier gekomen?’


  Alle uitdrukking verdween uit Amelia’s gezicht, dat van Octavia werd grimmig. Ik liep stilletjes de kamer uit. Want ik wilde er niet bij zijn als de twee heksen Bob over Katrina vertelden; als Bob, na alles wat hij had doorgemaakt, ook dat verschrikkelijke nieuws nog moest verwerken.


  Ik vroeg me af waar hij had gewoond. Zou zijn huis of zijn appartement nog overeind staan? Zouden zijn bezittingen intact zijn gebleven? Zou zijn familie nog leven? Ik hoorde de stem van Octavia, die aanvankelijk krachtig had geklonken, steeds zachter worden. En ten slotte viel er een beklemmende stilte.
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  De volgende dag ging ik met Bob naar de Walmart om kleren te kopen. Amelia had hem wat geld in de hand gedrukt, en dat had hij geaccepteerd, simpelweg omdat hij geen keus had. Hij wilde weg. Naar huis. Weg van Amelia. En wel zo snel mogelijk. Ik kon het hem niet kwalijk nemen.


  In de auto, op weg naar de stad, keek Bob in totale verbijstering om zich heen. Toen we de Walmart binnenkwamen liep hij naar het eerste winkelpad en wreef met zijn hoofd langs de hoek van de stelling. Net op dat moment kwam Marcia Albanese naar ons toe. Ik begroette haar met een stralende glimlach. Marcia was schatrijk, van middelbare leeftijd en lid van het schoolbestuur. Ik had haar niet meer gezien sinds de bruids-shower die ze voor Halleigh had georganiseerd.


  ‘Wie heb je daar bij je?’ Marcia was behalve sociaal ook erg nieuwsgierig. Ze gaf geen commentaar op Bobs merkwaardige gewrijf, waardoor ze me voor eeuwig dierbaar werd.


  ‘Marcia, mag ik je voorstellen aan Bob Jessup? Bob logeert bij ons.’ Terwijl ik het zei wenste ik dat ik een goed verhaal had voorbereid. Bob keek Marcia met grote ogen aan, knikte en stak zijn hand uit. Ik was opgelucht dat hij zijn hoofd niet tegen haar aan drukte, in de hoop dat ze hem achter zijn oren zou kriebelen. Marcia schudde hem de hand en zei dat ze het enig vond hem te ontmoeten.


  ‘Bedankt. Het genoegen is geheel wederzijds,’ zei Bob. Gelukkig, hij klonk volstrekt normaal.


  ‘Blijf je nog lang in Bon Temps, Bob?’ vroeg Marcia.


  ‘Ik mag hopen van niet! Sorry, ik moet dringend schoenen kopen.’ En hij verdween – met soepele, lenige tred, ondanks de iets te kleine, felgroene slippers die Amelia hem had geleend – in de richting van de herenschoenen.


  Marcia keek hem verbijsterd na, maar ik kon echt geen bevredigende uitleg bedenken. ‘Ik zie je wel weer.’ Na die woorden haastte me achter Bob aan. Hij kocht een paar gympen, wat sokken, twee broeken, twee T-shirts, een jasje en ondergoed. Toen ik vroeg wat hij die avond wilde eten, stelde hij zalmkroketjes voor. Of ik die kon maken?


  ‘Natuurlijk!’ zei ik, opgelucht dat hij om zoiets simpels had gevraagd. Ik deed een paar blikken zalm in mijn wagentje. Voor toe wilde Bob chocoladepudding. Ook lekker gemakkelijk. De rest van het menu liet hij aan mij over.


  We aten die avond al vroeg, omdat ik moest werken. Bob toonde zich oprecht enthousiast over de kroketten en de pudding. Hij zag er veel beter uit sinds hij had gedoucht en in zijn nieuwe kleren stak. En hij praatte zelfs met Amelia. Uit hun gesprek begreep ik dat ze samen de websites hadden bekeken met bijzonderheden omtrent Katrina en de overlevenden van de ramp. Bovendien had hij contact opgenomen met het Rode Kruis. Hij was opgegroeid bij zijn tante, die met haar gezin in Bay Saint Louis woonde, in het zuiden van Mississippi. Maar we wisten allemaal wat daar was gebeurd. Het stadje was zwaar beschadigd toen Katrina uitgerekend daar aan land was gekomen.


  ‘Wat ben je nu van plan?’ vroeg ik, in de veronderstelling dat hij inmiddels de tijd had gehad om daarover na te denken.


  ‘Ik moet erheen,’ zei hij. ‘Natuurlijk wil ik ook weten wat er met mijn appartement in New Orleans is gebeurd, maar mijn familie is belangrijker. En ik moet erover nadenken wat ik tegen ze ga zeggen. Waarom ik al die maanden niks van me heb laten horen.’


  Niemand zei iets, want dat was inderdaad een probleem.


  ‘Misschien kun je zeggen dat je betoverd was door een boze heks,’ zei Amelia somber.


  Bob snoof. ‘En dat zouden ze misschien nog geloven ook. Ze weten dat ik anders ben. Maar die betovering heeft wel erg lang geduurd. Ik denk dat ze daar moeite mee zouden hebben. Ik kan natuurlijk zeggen dat ik aan geheugenverlies heb geleden. Of dat ik naar Vegas ben geweest en dat ik daar ben getrouwd.’


  ‘Hadden jullie regelmatig contact? Vóór Katrina?’ vroeg ik.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Om de paar weken. Zo close waren we nou ook weer niet. Maar na Katrina zou ik beslist contact hebben gezocht. Ik hou van ze.’ Hij wendde even zijn hoofd af.


  We speelden wat met ideeën, maar er viel geen geloofwaardige reden te bedenken waarom hij zo lang niets van zich had laten horen. Amelia zei dat ze een busticket voor hem zou betalen naar Hattiesburg. Van daar zou hij proberen een lift te krijgen naar het zwaarst getroffen gebied, in de hoop dat hij zijn familie zou weten op te sporen.


  Het was duidelijk dat Amelia haar geweten probeerde te sussen door geld aan Bob uit te geven. En daar had ik geen moeite mee. Het was goed dat ze dat deed, en ik hoopte dat Bob zijn familie vond. Dat hij wist te achterhalen wat er met zijn tante en haar gezin was gebeurd, of waar ze inmiddels woonden.


  Voordat ik naar mijn werk ging, bleef ik nog even in de deuropening staan. En terwijl ik naar hen drieën keek, probeerde ik te begrijpen wat Amelia in Bob had gezien. Wat haar zo in hem had aangetrokken. Bob was tenger van postuur en niet echt groot, zijn inktzwarte haar lag plat op zijn schedel. Amelia had zijn bril teruggevonden. Een zwart montuur met dikke glazen. Ik had Bob in zijn volle glorie gezien, en daardoor wist ik dat Moeder Natuur hem in de mannenhoek royaal had bedeeld. Maar dat kon nauwelijks genoeg zijn om de vurige sekscapades te verklaren die Amelia met hem had beleefd.


  Toen lachte Bob, voor het eerst sinds hij weer mens was geworden, en ineens begreep ik het. Bob had regelmatige, witte tanden en geweldige lippen, en wanneer hij lachte, kreeg hij iets sardonisch – heel subtiel en intellectueel – wat hem buitengewoon sexy maakte.


  Weer een mysterie opgelost.


  Tegen de tijd dat ik thuiskwam, zou hij al vertrokken zijn. Dus ik nam afscheid van Bob, ervan uitgaand dat ik hem nooit meer zou zien, tenzij hij besloot terug te komen naar Bon Temps om wraak te nemen op Amelia.


  Onderweg naar de stad vroeg ik me af of we niet een echte kat konden nemen. Tenslotte hadden we al een bak en brokjes. Over een paar dagen zou ik het bij Amelia en Octavia ter sprake brengen. Tegen die tijd was de stress over Bob de kat wel weggeëbd, veronderstelde ik.


  In Merlotte zat Alcide Herveaux aan de bar met Sam te praten. Merkwaardig dat ik hem nu alweer tegenkwam. Ik bleef even staan. Toen dwong ik mezelf door te lopen en te knikken. Ik wuifde naar Holly, om het van haar over te nemen, en ze stak één vinger op. Ze moest nog met één klant afrekenen, dan was ze klaar, betekende dat. Een vrouwelijke klant zei hallo, een van de mannen zei hoi, en ik voelde me meteen weer helemaal op mijn gemak. Hier hoorde ik, dit was mijn tweede thuis.


  Jasper Voss wilde nog een rum-cola, Catfish bestelde een kan bier voor hem en zijn vrouw en een ander stel, en Jane Bodehouse, een van onze alcoholisten, wilde wel iets eten. Het kon haar niet schelen wat, zei ze. Dus ik bestelde het mandje drumsticks. Het viel niet mee haar zover te krijgen dat ze iets at, en ik hoopte dat ze althans de helft van het mandje naar binnen zou werken. Jane zat op de hoek van de bar, en Sam – op de andere hoek – gebaarde met zijn hoofd om bij hem en Alcide te komen. Ik gaf de bestelling van Jane aan de keuken door, liep met tegenzin naar de mannen en leunde op het uiteinde van de bar.


  ‘Sookie!’ Alcide knikte me toe. ‘Ik kwam Sam bedanken.’


  ‘Dat is mooi,’ zei ik bot.


  Alcide knikte en ontweek mijn blik.


  ‘Niemand zal het nu nog wagen te infiltreren,’ zei de nieuwe troepleider ten slotte. ‘Als Priscilla niet uitgerekend op dat moment had aangevallen, terwijl we allemaal verzameld waren, doordrongen van het gevaar dat we als groep in de ogen zagen, had ze ons verdeeld kunnen houden en ons tegen elkaar kunnen uitspelen tot we elkaar hadden uitgemoord.’


  ‘Maar ze ging door het lint, en dat was jouw geluk,’ zei ik.


  ‘Het is aan jou te danken dat we er allemaal waren,’ zei Alcide. ‘Je zult altijd een vriend van de troep blijven. Net als Sam. Als we ook maar iets voor jullie kunnen doen, waar of wanneer dan ook, zullen we er zijn.’ Hij knikte Sam toe, legde wat geld op de bar en vertrok.


  ‘Toch leuk om ergens nog een gunst te hebben uitstaan, vind je niet?’ zei Sam.


  Ik kon een grijns niet onderdrukken. ‘Nou en of! Echt een heerlijk gevoel.’ Sterker nog, ik kon ineens wel juichen. Toen ik me omdraaide naar de deur begreep ik waarom. Eric kwam binnen, samen met Pam. Ze gingen aan een van de tafeltjes in mijn wijk zitten, en ik liep naar hen toe, razend nieuwsgierig. Maar ook geërgerd. Waarom konden ze me niet met rust laten?


  Ze bestelden allebei TrueBlood, en nadat ik Jane Bodehouse haar mandje kip had gebracht en nadat Sam de flesjes had opgewarmd, ging ik opnieuw naar hun tafeltje. Hun aanwezigheid zou geen enkel opzien hebben gebaard als Arlene en haar nieuwe vrienden die avond niet ook in Merlotte waren geweest.


  Het was duidelijk dat ze hatelijk zaten te smoezen toen ik de flesjes voor Eric en Pam neerzette, en het kostte me de grootste moeite mijn serveersterskalmte te bewaren terwijl ik vroeg of ze er een pul bij wilden.


  ‘Nee hoor, de fles is prima,’ zei Eric. ‘Die heb ik misschien nog nodig om deze of gene de hersens in te slaan.’


  Net zoals ik Erics uitgelaten stemming had geregistreerd, voelde hij mijn nervositeit.


  ‘Niet doen!’ zei ik bijna fluisterend, maar ik wist dat ze me konden horen. ‘Laten we alsjeblieft zorgen dat we de vrede bewaren. Er is genoeg gevochten en gemoord.’


  ‘Dat vind ik ook,’ viel Pam me bij. ‘We kunnen best even wachten met moorden.’


  ‘Ik vind het enig om jullie te zien. Echt waar. Maar ik ben aan het werk, ik heb het druk,’ zei ik. ‘Zijn jullie gewoon op kroegentocht, om nieuwe ideetjes op te doen voor Fangtasia? Of kan ik iets voor jullie doen?’


  ‘Wij kunnen iets voor jou doen,’ zei Pam. Ze glimlachte naar de twee mannen in T-shirts van het Verbond van de Zon, en omdat ze zich een heel klein beetje nijdig maakte, waren haar hoektanden zichtbaar. Ik hoopte dat de mannen van het Verbond zich erdoor lieten ontmoedigen. Maar helaas. Omdat het klootzakken waren zonder een greintje verstand, werden ze juist fanatieker. Pam nam een slok bloed en likte met haar tong langs haar lippen.


  ‘Pam,’ zei ik nijdig, met mijn tanden op elkaar geklemd. ‘Hou alsjeblieft op! Je maakt het alleen maar erger.’


  Ze schonk me een flirterige glimlach, blijkbaar vastbesloten om alle registers open te trekken.


  ‘Pam,’ zei Eric. Onmiddellijk was het gedaan met haar provocerende gedrag, ook al keek ze wel een beetje teleurgesteld. Maar ze ging iets meer rechtop zitten, legde haar handen in haar schoot en sloeg haar benen bij de enkels over elkaar. Een toonbeeld van onschuld en ingetogenheid.


  ‘Dank je wel,’ zei Eric. ‘Lieverd – daar bedoel ik jou mee, Sookie – je hebt zoveel indruk gemaakt op Felipe de Castro dat hij ons toestemming heeft gegeven je officieel onze bescherming aan te bieden. Alleen de koning kan daarover beslissen, dat begrijp je, en het is een bindend contract. Je hebt hem zo’n enorme dienst bewezen dat dit de enige manier was om iets terug te doen, vond hij.’


  ‘Dus dat betekent heel wat?’


  ‘Ja, mijn lief, dat betekent echt heel wat! Namelijk dat we verplicht zijn te komen en ons leven voor je op het spel te zetten wanneer je onze hulp inroept. Het is een belofte waar vampiers erg zuinig mee zijn, want hoe langer ons leven duurt, hoe meer we eraan hechten. Terwijl je juist het tegenovergestelde zou verwachten.’


  ‘Ach, je komt af en toe ook wel eens een vampier tegen die na een lang leven snakt naar de zon,’ zei Pam, om volledig te zijn, veronderstelde ik.


  ‘Inderdaad, af en toe.’ Eric fronste zijn wenkbrauwen. ‘Neem nou maar van mij aan dat het echt een grote eer is, Sookie, wat de koning je aanbiedt.’


  ‘Nou, reuze bedankt dat jullie me dit zijn komen vertellen.’


  ‘Ik had natuurlijk gehoopt dat je prachtige huisgenote er ook zou zijn.’ Pam schonk me een wellustige blik. Dus misschien was het niet alleen Erics idee geweest dat ze met Amelia had aangepapt.


  Ik begon te lachen. ‘Nou, mijn huisgenote heeft vanavond een hoop om over na te denken.’


  Ik was in gedachten zo met de vampierbescherming bezig geweest, dat ik de kleinste van de aanhangers van het Verbond niet had zien aankomen. Hij werkte zich lomp langs me heen, stootte tegen mijn schouder en duwde me welbewust opzij. Ik wankelde even voordat ik mijn evenwicht had hervonden. Van de klanten zag slechts een enkeling wat er gebeurde. Maar Sam kwam onmiddellijk achter de bar vandaan, en Eric was al opgestaan toen ik me omdraaide en mijn dienblad met alle kracht die ik in me had op het hoofd van de hufter liet neerdalen.


  Nu was het zijn beurt om te wankelen.


  De klanten die de lichte commotie hadden opgemerkt, begonnen te applaudisseren. ‘Goed gedaan, Sookie!’ riep Catfish. ‘Hé, rukker! Laat de serveerster met rust!’


  Arlene zag rood van woede, en het scheelde niet veel of ze ging door het lint. Sam liep naar haar toe en fluisterde haar iets in het oor, waardoor haar blos nog vuriger werd. Ze keek hem woedend aan maar hield haar mond. De langste van de twee mannen van het Verbond kwam zijn maat te hulp, en samen verlieten ze het café. Er werd geen woord gezegd – ik wist niet eens of de kleine wel kón praten – maar hun houding sprak boekdelen; alsof er ‘denk maar niet dat je van ons af bent!’ op hun voorhoofd getatoeëerd stond.


  De bescherming door de vamps en mijn status als vriend van de troep zouden nog wel eens goed van pas kunnen komen, begreep ik.


  Eric en Pam dronken hun fles leeg en bleven lang genoeg zitten om niet de schijn te wekken dat ze vluchtten omdat ze zich niet welkom voelden, of dat ze achter de aanhangers van het Verbond aan gingen. Eric gaf me twintig dollar fooi en blies me vanaf de deur een kus toe. Pam deed hetzelfde, wat me een extra woedende blik opleverde van mijn Vroegere Allerbeste Vriendin Arlene.


  Ik had het de rest van de avond te druk om aan alle interessante gebeurtenissen van die dag te denken. Toen alle klanten naar huis waren – Jane Bodehouse was door haar zoon gehaald – versierden we de boel voor Halloween. Sam had kleine pompoenen gekocht – een voor elke tafel – en met gezichten beschilderd. Ik bekeek ze bewonderend, want het was echt prachtig gedaan. Sommige gezichten leken op vaste klanten van het café. Er was er zelfs een waarin ik mijn lieve broertje herkende.


  ‘Ik wist helemaal dat je kon schilderen!’ zei ik.


  Sam was duidelijk blij met mijn reactie. ‘Het was leuk om te doen.’ Hij drapeerde een lange slinger herfstbladeren – gemaakt van stof – rond de spiegel achter de bar en tussen de flessen. Ondertussen hing ik een levensgroot kartonnen skelet op met splitpennen in de gewrichten, zodat je het in allerlei standen kon zetten. Ik schikte het in een danshouding. We wilden geen treurige skeletten in het café, alleen maar vrolijke.


  Zelfs Arlene ontdooide een beetje dankzij de afwisseling en omdat het zo’n leuk karweitje was, ook al moesten we daar wat langer voor blijven.


  Tegen de tijd dat ik Sam en Arlene welterusten zei, was ik wel aan mijn bed toe. Arlene reageerde niet, maar de blik van weerzin waarop ze me doorgaans onthaalde, bleef uit.


  Mijn dag was echter nog niet voorbij. Ik had het kunnen weten!


  Toen ik thuiskwam, zat mijn overgrootvader op de veranda bij de voordeur. Het was erg vreemd om hem op de schommelbank te zien zitten, in die merkwaardige combinatie van licht en donker, gecreëerd door de veiligheidslamp en de duistere nacht. Even wenste ik dat ik net zo mooi was als hij, toen moest ik lachen om mezelf.


  Ik parkeerde voor het huis en stapte uit. Zo zachtjes mogelijk, om Amelia niet wakker te maken, die aan de voorkant sliep. Het huis was in duisternis gehuld, dus blijkbaar waren de heksen al naar bed, tenzij ze vertraging hadden opgelopen bij het busstation toen ze Bob wegbrachten.


  ‘Overgrootvader!’ zei ik. ‘Wat leuk dat je er bent.’


  ‘Je bent moe, Sookie.’


  ‘Nou ja, ik kom net van mijn werk.’ Ik vroeg me af of hij ooit ergens moe van werd. Het viel niet mee om me een elfenprins voor te stellen die hout hakte of de leidingen voor het water inspecteerde, op zoek naar een lek.


  ‘Ik wilde je spreken,’ zei hij. ‘Heb je al iets bedacht wat ik voor je kan doen?’ Zijn stem verried hoe vurig hij hoopte dat ik ja zou zeggen.


  Wat een avond vol positieve respons! Waarom had ik niet meer van dit soort avonden?


  Ik dacht even na. De Weers hadden op hun manier vrede gesloten. Quinn was terecht. De vampiers hadden zich neergelegd bij het nieuwe bewind. De fanatici van het Verbond hadden het café zonder noemenswaardige problemen verlaten. Bob was weer mens. Ik veronderstelde niet dat Niall bereid zou zijn Octavia een kamer in zijn huis aan te bieden, waar dat ook mocht zijn. Misschien woonde hij wel ergens op de bodem van een kabbelende beek of onder een grote eikenboom, diep in de bossen.


  ‘Ik weet iets!’ zei ik, verbaasd dat ik daar niet eerder aan had gedacht.


  ‘Vertel!’ Hij klonk heel erg blij.


  ‘Ik wil de verblijfplaats weten van ene Remy Savoy. Het is mogelijk dat hij na Katrina uit New Orleans is weggegaan. En misschien heeft hij een klein kind bij zich.’ Ik gaf mijn overgrootvader het laatst bekende adres van Savoy.


  Niall keek me vol vertrouwen aan. ‘Ik zal hem voor je vinden, Sookie.’


  ‘Daar zou je me erg blij mee maken.’


  ‘Verder nog iets?’


  ‘Nou... en het klinkt verschrikkelijk ondankbaar... maar waarom wil je toch zo graag iets voor me doen?’


  ‘Waarom niet? Je bent mijn enige nog levende familie.’


  ‘Maar blijkbaar kon je de eerste zevenentwintig jaar van mijn leven prima zonder me.’


  ‘Ik mocht van mijn zoon niet bij je in de buurt komen.’


  ‘Dat zei je, maar daar begrijp ik niks van. Waarom niet? Hij heeft zelf ook nooit contact gezocht. Hij liet zich niet zien, hij...’ Speelde geen scrabble met me, hij stuurde geen cadeautje voor mijn afstuderen, hij huurde geen limo voor me bij het eindexamengala, hij kocht geen mooie jurk voor me, hij nam me niet in zijn armen als ik moest huilen – en dat moest ik heel vaak, want het valt niet mee om als telepaat op te groeien. Mijn grootvader had me het misbruik door mijn oudoom niet bespaard; hij had mijn ouders – zijn zoon – niet gered toen ze door een plotselinge overstroming werden getroffen; hij had niet voorkomen dat een vampier mijn huis in brand stak terwijl ik lag te slapen. Al dat waken en bewaken dat mijn grootvader Fintan zou hebben gedaan, had geen zichtbaar resultaat opgeleverd. En als het tot onzichtbare resultaten had geleid, dan wist ik daar niets van.


  Zouden er zonder zijn bescherming zelfs nog ergere dingen zijn gebeurd? Dat kon ik me nauwelijks voorstellen.


  Het kon natuurlijk best dat mijn grootvader nacht na nacht voor mijn slaapkamerraam met hordes kwijlende demonen had gevochten, maar zolang ik daar niets van wist, kon ik geen dankbaarheid voelen.


  Niall leek van streek; zo kende ik hem niet. ‘Ik kan je helaas niet alles vertellen,’ zei hij ten slotte. ‘Maar zodra ik erover kan praten, zal ik dat doen.’


  ‘Oké,’ zei ik een beetje bot. ‘Maar eerlijk gezegd had ik me het contact met mijn overgrootvader anders voorgesteld. Ik had gedacht dat het een kwestie van geven en nemen zou zijn, maar het komt erop neer dat ik jou alles vertel, terwijl jij helemaal niks loslaat.’


  ‘Het is misschien niet wat je je had voorgesteld, maar meer kan ik je niet bieden,’ zei Niall enigszins stijfjes. ‘Ik hou van je, en dat is waar het om gaat. Tenminste, dat had ik gehoopt.’


  ‘Natuurlijk vind ik het fijn dat je dat zegt,’ zei ik langzaam, weloverwogen, want ik wilde niet het risico lopen dat hij genoeg kreeg van die Veeleisende Sookie. ‘Maar het zou nog fijner zijn als je er ook iets mee deed.’


  ‘En dat doe ik niet?’


  ‘Nou, je komt en je gaat zoals het jou uitkomt. En als je aanbiedt me te helpen, dan gaat het niet om echt praktische dingen, zoals bij de meeste andere grootvaders. Of overgrootvaders. Die repareren de auto van hun kleindochter, of ze betalen haar collegegeld, of ze maaien het gras, zodat zij dat niet hoeft te doen. Of ze nemen haar mee als ze gaan jagen. Dat hoef ik van jou niet te verwachten.’


  ‘Nee, dat klopt.’ Er speelde een zweem van een glimlach om zijn mond. ‘Je zou niet eens willen dat ik je meeneem als ik ga jagen.’


  Daar kon ik maar beter niet te diep over nadenken, besloot ik. ‘Het komt erop neer dat ik geen idee heb wat ik kan verwachten. Je valt volledig buiten mijn referentiekader.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei hij ernstig. ‘Alle overgrootvaders die je kent zijn menselijk, en dat ben ik niet. Maar jij bent ook niet wat ik had verwacht.’


  ‘Dat heb ik inmiddels begrepen.’ Kende ik andere overgrootvaders, vroeg ik me af. In mijn vriendenkring had lang niet iedereen nog een grootvader, laat staan een overgrootvader. Maar de grootouders die ik had ontmoet, waren inderdaad honderd procent menselijk. ‘Ik hoop dat ik geen teleurstelling ben.’


  ‘Nee,’ zei hij langzaam. ‘Je bent een verrassing. Geen teleurstelling. Ik vind het net zo moeilijk om jouw acties en reacties te voorspellen als dat omgekeerd voor jou geldt. We zullen moeten proberen langzaam en geleidelijk aan elkaar te wennen.’ Niet voor het eerst vroeg ik me af waarom hij niet meer interesse toonde in Jason. En bij de gedachte aan mijn broer voelde ik een steek van pijn. Een dezer dagen zou ik met mijn broer moeten praten, maar op dit moment kon ik dat nog niet aan. Ik had bijna aan Niall gevraagd of hij wilde kijken of alles goed was met Jason, maar ik bedacht me en zweeg. Niall nam me onderzoekend op.


  ‘Er is iets wat je me niet wilt vertellen. Als ik dat merk, maak ik me zorgen. Mijn liefde is diep en oprecht, en ik zal Remy Savoy voor je vinden.’ Hij kuste me op de wang. ‘Je ruikt naar mijn familie,’ zei hij goedkeurend.


  Er klonk een zacht plofje, en hij was verdwenen.


  En zo was er voor de zoveelste keer een raadselachtig gesprek met mijn raadselachtige overgrootvader door hem afgebroken, op zijn voorwaarden. Ik zuchtte, viste mijn sleutels uit mijn tas en maakte de voordeur open. Binnen was het stil en donker. Zo zachtjes mogelijk liep ik de woonkamer en de gang door. In mijn slaapkamer deed ik het lichtje aan naast mijn bed, en na mijn avondritueel kroop ik onder het dek, met de gordijnen dicht tegen de ochtendzon, die me alweer over een paar uur zou proberen te wekken.


  Had ik me als een ondankbaar kreng gedragen tegenover Niall? Terugdenkend aan wat ik tegen mijn overgrootvader had gezegd, vroeg ik me af of ik veeleisend en ontevreden had geklonken. Maar positiever bekeken kon ik ook zeggen dat ik had gereageerd als een vrouw die voor zichzelf opkwam, een vrouw die niet met zich liet sollen, een vrouw die van haar hart geen moordkuil maakte.


  Ik had de kachel aangezet voordat ik naar bed ging. Octavia en Amelia hadden weliswaar niet geklaagd, maar het was de laatste ochtenden echt kil in huis geweest. De verschaalde lucht die je ruikt wanneer de verwarming voor het eerst aangaat, begon zich te verspreiden, en ik trok mijn neus op terwijl ik nog dieper onder het dek kroop. Toen wiegde het geloei van de kachel me in slaap.


  Ik hoorde al enige tijd stemmen, voordat ik besefte dat ze vlak voor mijn deur klonken. Slaperig knipperend zag ik dat het al dag was, en ik deed mijn ogen weer dicht. In de hoop opnieuw weg te zakken. Maar de stemmen wisten van geen ophouden, en ik hoorde dat ze ruzieden. Met één oog op een kiertje keek ik op de digitale wekker op mijn nachtkastje. Het was halftien. Hè, nee! Omdat de stemmen niet wilden verstommen of verdwijnen, deed ik met tegenzin allebei mijn ogen open, ik registreerde dat de zon niet scheen, ging rechtop zitten en sloeg het dek van me af. Toen liep ik naar het raam en keek naar buiten. De wereld zag er grijs en regenachtig uit. En terwijl ik nog voor het raam stond, begonnen er regendruppels tegen het glas te slaan. Zo’n dag dus.


  Toen ik naar de wc ging, hoorde ik dat de stemmen werden gedempt in het besef dat ik mijn bed uit was. En toen ik de deur van mijn slaapkamer openzwaaide, stond ik oog in oog met mijn twee huisgenotes. Niet echt een verrassing.


  ‘We wisten niet of we je wakker moesten maken,’ zei Octavia met een ongerust gezicht.


  ‘Maar ik dacht van wel, want een boodschap van een magische bron moet wel belangrijk zijn,’ zei Amelia. Voor de zoveelste keer, te oordelen naar de uitdrukking op Octavia’s gezicht.


  ‘Wat voor boodschap?’ Ik had besloten de ruzieachtige stemming te negeren.


  ‘Deze.’ Octavia gaf me een grote, geelbruine envelop van zwaar papier, zoals van een superchique trouwkaart. Mijn naam stond erop. Geen adres, alleen mijn naam. De envelop was verzegeld met was. Het stempel in de was stelde het hoofd van een eenhoorn voor.


  ‘Nou, ik ben benieuwd,’ zei ik. Dit was duidelijk een ongebruikelijke brief.


  Ik liep naar de keuken voor een kop koffie en een mes, in die volgorde, met de twee heksen achter me aan als een soort Griekse rei. Met de koffie en het mes ging ik aan tafel zitten. Voorzichtig schoof ik het mes onder het zegel en ik opende de flap van de envelop, die een kaart bleek te bevatten. Er stond een adres op, met de hand geschreven: 1245 Bienville, Red Ditch, Louisiana. Dat was alles.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Octavia. Amelia en zij stonden natuurlijk vlak achter me, om over mijn schouder mee te kijken.


  ‘Dat is het adres van iemand naar wie ik heb gezocht.’ Dat klopte niet helemaal, maar het kwam een eind in de buurt.


  ‘Red Ditch? Waar ligt dat?’ vroeg Octavia. ‘Ik heb er nog nooit van gehoord.’ Amelia was al op weg om de kaart van Louisiana uit de la onder de telefoon te halen. Met haar vinger liep ze de kolommen met namen langs.


  ‘O, dat ligt hier niet zo ver vandaan. Kijk maar!’ Ze legde haar vinger op een klein stipje, zo’n honderddertig kilometer ten zuidoosten van Bon Temps.


  Zo snel als ik kon dronk ik mijn koffie op. Toen schoot ik haastig een spijkerbroek aan, ik maakte me licht op, borstelde mijn haar en stormde naar mijn auto, met de kaart in mijn hand.


  Octavia en Amelia kwamen me achterna, bijna stikkend van nieuwsgierigheid. Maar ik was niet van plan hun te vertellen wat de boodschap betekende en wat ik ging doen. Nog niet. Waarom had ik eigenlijk zo’n haast, vroeg ik me af. Het viel niet te verwachten dat Remy Savoy in lucht zou oplossen, tenzij hij ook een elf was. En dat leek me hoogstonwaarschijnlijk.


  Vanwege mijn werk moest ik vóór de avond terug zijn, maar ik had alle tijd.


  Ik zette de radio aan in de auto. Vanochtend was ik in de stemming voor countrymuziek. Travis Tritt en Carrie Underwood hielden me gezelschap, en tegen de tijd dat ik Red Ditch binnenreed, was ik helemaal met mijn roots. Red Ditch was zelfs nog kleiner dan Bon Temps, en dat wil heel wat zeggen.


  Ik veronderstelde dat het bewuste adres gemakkelijk te vinden zou zijn, en dat bleek te kloppen. Bienville Street was het soort straat dat je overal in Amerika tegenkomt. De huizen deden denken aan keurige, bescheiden schoenendozen, met een kleine tuin en ruimte voor één auto onder de carport. Bij nummer 1245 was de achtertuin omheind, en ik zag een zwart hondje uitbundig rondrennen. Een hondenhok ontbrak, dus blijkbaar was de hond een echt huisdier. Alles zag er netjes uit, maar niet obsessief gepoetst en opgeruimd. De struiken om het huis waren gesnoeid, het erf was geharkt. Ik reed er een paar keer langs, me afvragend wat ik zou doen. Hoe kwam ik erachter wat ik wilde weten?


  Er stond een pick-up in de garage, dus ik ging ervan uit dat Savoy thuis was. Na een paar keer diep zuchten parkeerde ik tegenover het huis en stuurde ik mijn telepathische krachten op jacht. Maar in een buurt met zoveel huizen, waar het wemelde van de gedachten, viel het niet mee om concreet iets op te pikken. Ik meende twee gedachtebronnen te signaleren in het huis dat ik in de gaten hield, maar dat kon ik niet met zekerheid zeggen.


  ‘Op hoop van zegen!’ Ik stapte uit de auto, stopte mijn sleutels in de zak van mijn jasje en liep naar de voordeur.


  ‘Even wachten, zoon!’ hoorde ik een mannenstem zeggen toen ik had aangeklopt, meteen gevolgd door het stemmetje van een kind: ‘Ik doe het, papa! Ik doe open!’


  ‘Nee, Hunter,’ zei de mannenstem. De deur ging open, en de eigenaar van de stem keek me aan vanachter de hor. Toen hij zag dat ik een vrouw was, deed hij ook de hordeur van de haak. ‘Goeiemorgen. Wat kan ik voor u doen?’


  Ik keek neer op het kind dat zich langs hem heen werkte. Het jongetje was een jaar of vier, met donker haar en donkere ogen. En het was het evenbeeld van Hadley. Toen sloeg ik mijn blik weer op naar de man. In die paar korte momenten had zich een subtiele verandering voltrokken in de uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wie bent u?’ Zijn stem klonk ineens heel anders.


  ‘Mijn naam is Sookie Stackhouse.’ Ik kon niet bedenken hoe ik mijn boodschap minder direct zou kunnen afleveren. ‘Ik ben het nichtje van Hadley en ik weet uw adres pas sinds vanmorgen.’


  ‘U kunt geen enkele aanspraak op hem maken.’ Zijn stem verried dat hij zich tot het uiterste moest beheersen om kalm te blijven.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ik verrast. ‘Ik wil hem alleen graag leren kennen. Zoveel familie heb ik niet meer.’


  Er viel opnieuw een geladen stilte. Hij woog mijn woorden en mijn houding om te besluiten of hij de deur dicht zou gooien of me zou binnenlaten.


  ‘Ze is knap, papa,’ zei het jongetje, en dat deed de balans doorslaan in mijn voordeel.


  ‘Komt u binnen,’ zei Hadleys ex-man.


  In de kleine woonkamer keek ik om me heen. Er stond een bank, een gemakkelijke stoel, een televisie en een boekenkast vol dvd’s en kinderboeken, de vloer lag bezaaid met speelgoed.


  ‘Ik heb zaterdag gewerkt, dus vandaar dat ik vrij ben.’ Blijkbaar wilde hij niet dat ik dacht dat hij werkloos was. ‘O, en ik ben Remy Savoy. Maar dat wist u al, neem ik aan.’


  Ik knikte.


  ‘Dit is Hunter,’ stelde hij zijn zoontje voor. Het kind kreeg plotseling last van verlegenheid. Het verstopte zich achter de benen van zijn vader en gluurde om een hoekje naar me. ‘Gaat u zitten,’ zei Remy.


  Ik schoof een krant naar het uiteinde van de bank en probeerde Savoy en het kind niet al te nadrukkelijk aan te gapen. Mijn nicht Hadley was een erg mooie vrouw geweest, en ze had een knappe man gekozen om mee te trouwen. Het was moeilijk te zeggen waar zijn aantrekkelijkheid in school. Hij had een grote neus, een iets vooruitstekende kaak, en zijn ogen stonden wat te ver uit elkaar. Maar het resultaat van dat alles was een verschijning die de verlangende blikken zou oogsten van heel wat vrouwen. Zijn dikke, in laagjes geknipte donkerblonde haar hing aan de achterkant over zijn boord. Zijn flanellen overhemd viel losgeknoopt over een wit T-shirt met daaronder een spijkerbroek en blote voeten. En hij had een kuiltje in zijn kin.


  Hunter droeg een ribfluwelen broek en een trui met een grote rugbybal op de voorkant. Zijn kleren waren duidelijk gloednieuw, in tegenstelling tot die van zijn vader.


  Ik was eerder klaar met mijn inspectie dan Remy, die mij aandachtig opnam. Hij vond dat ik helemaal niet op Hadley leek. Mijn figuur was voller, mijn haar lichter, net als mijn huid, en mijn gezicht was minder hard. Ik zag eruit alsof ik niet echt veel geld had, dacht hij. En net als zijn zoon vond hij me knap om te zien. Maar hij vertrouwde me niet.


  ‘Wanneer hebt u voor het laatst van haar gehoord?’ vroeg ik.


  ‘O, we hebben al geen contact meer sinds een paar maanden na zijn geboorte,’ antwoordde Savoy. Daar was hij aan gewend, maar ik registreerde ook een zeker verdriet bij hem.


  Hunter was op de grond gaan zitten en speelde met zijn autootjes. Hij laadde een partij Duplo-stenen in een vuilniswagen en stuurde die met zijn kleine vingertjes langzaam achteruit naar een brandweerauto. Tot verbazing van de Duplo-man achter het stuur van de brandweerauto – en tot verrukking van Hunter – stortte de vuilniswagen zijn hele lading over hem uit. ‘Papa! Kijk dan!’


  ‘Ik zie het, jongen.’ Remy nam me doordringend op. ‘Wat komt u hier doen?’ Hij had blijkbaar besloten er niet omheen te draaien.


  ‘Ik ben er pas een paar weken geleden achter gekomen dat Hadley misschien een kind had nagelaten,’ zei ik. ‘Daarvóór had het geen zin naar u op zoek te gaan.’


  ‘Ik heb haar familie nooit ontmoet,’ zei Savoy. ‘Hoe wist u dat ze getrouwd is geweest? Heeft ze u dat verteld?’ Hij aarzelde even. ‘Is alles goed met haar?’ vroeg hij toen ondanks zichzelf.


  ‘Nee.’ Ik zei het heel zacht, om niet de aandacht van Hunter te trekken. Het kind was bezig alle Duplo-stenen weer in de vuilniswagen te laden. ‘Ze is al vóór Katrina overleden.’


  Ik registreerde de schok als een kleine bom die afging in zijn hoofd. ‘Ze was een vampier geworden, heb ik gehoord,’ zei hij onzeker, met haperende stem. ‘Bedoelt u op die manier dood?’


  ‘Nee. Ik bedoel echt, definitief dood.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze is aangevallen door een andere vampier. Hij was jaloers vanwege Hadleys relatie met haar eh... haar...’


  ‘Vriendin?’ De bitterheid in zijn stem was onmiskenbaar, zijn gedachten waren voor slechts een uitleg vatbaar.


  ‘Ja.’


  ‘Tja, dat was wel een schok,’ zei hij, maar inmiddels was hij eroverheen, besefte ik, en ik registreerde alleen nog een grimmige vastberadenheid, gecombineerd met een verlies van trots.


  ‘Ik heb het allemaal pas gehoord toen ze al overleden was.’


  ‘U bent haar nicht? Ik herinner me dat ze het ook over een neef had... Klopt dat? Hebt u een broer?’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘En u wist dat ze met mij getrouwd is geweest?’


  ‘Dat ontdekte ik toen ik een paar maanden geleden haar safeloket bij de bank leeghaalde. Ik wist niet dat Hadley ook een zoontje had gekregen. Sorry.’ Waarom zei ik sorry? Hoe had ik dat moeten weten? Maar het speet me dat de mogelijkheid van een kind niet eens bij me was opgekomen. Hadley was iets ouder geweest dan ik, en ik schatte Remy ook ergens rond de dertig.


  ‘U ziet er prima uit,’ zei hij plotseling, en ik bloosde, want ik begreep onmiddellijk wat hij bedoelde.


  ‘Hadley heeft u verteld dat ik een gebrek had.’ Ik wendde mijn blik af en keek naar het kind. De kleine sprong overeind, kondigde aan dat hij naar de wc moest en rende de kamer uit. Ik glimlachte ondanks mezelf.


  ‘Ja, ze zei zoiets van... Nou ja, dat u het daardoor niet makkelijk had op school.’ Hij formuleerde het tactvol. Hadley had gewoon gezegd dat ik knettergek was. En omdat hij daar niets van terugzag, vroeg hij zich af waarom Hadley dat had beweerd. Maar terwijl hij het zei keek hij in de richting waarin het kind was verdwenen, en ik wist dat hij zichzelf voorhield voorzichtig te zijn, met Hunter in huis. Hij moest alert zijn op tekenen van instabiliteit – ook al had Hadley ‘knettergek’ nooit gespecificeerd.


  ‘Dat klopt. Het viel inderdaad niet mee op school,’ zei ik. ‘En Hadley maakte het er bepaald niet makkelijker op. Haar moeder daarentegen, mijn tante Linda, was een enorme steun voor me. Totdat ze kanker kreeg. Ze was echt een schat. Altijd lief voor me. En we hebben mooie momenten gekend samen.’


  ‘Dat zou ik ook kunnen zeggen. Van die mooie momenten, bedoel ik.’ Remy had zijn armen op zijn dijen gezet, zijn grote handen hingen naar beneden. Handen vol eelt en littekens. Handen die verrieden dat Savoy een harde werker was.


  Er klonk geluid bij de voordeur, en er kwam een vrouw binnen, zonder kloppen. ‘Hallo, schat!’ Ze glimlachte naar Remy. Toen ze mij zag, haperde haar glimlach en verbleekte.


  ‘Kristen, dit is Sookie Stackhouse. Ze is de nicht van mijn ex-vrouw,’ zei Remy, zonder een zweem van gejaagdheid of verontschuldiging in zijn stem.


  Kristen had lang bruin haar en grote bruine ogen. Ik schatte haar op een jaar of vijfentwintig. Ze droeg een kaki broek en een poloshirt met een logo van een lachende eend op de borst. JERRY’S DECORATIESHOP, stond er boven de eend. ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Kristen onoprecht. ‘Ik ben Kristen Duchesne, Remy’s vriendin.’


  ‘Leuk je te ontmoeten,’ zei ik, iets minder onoprecht, en ik herhaalde mijn naam. ‘Sookie Stackhouse.’


  ‘Remy, je hebt haar helemaal niets te drinken aangeboden! Kan ik iets voor je inschenken, Sookie? of cola?’


  Ze wist wat er in de koelkast stond. Woonde ze hier, vroeg ik me af. Nou ja, dat ging me niets aan, zolang ze maar goed was voor Hadleys zoon.


  ‘Nee, dank je. Ik moet er zo weer vandoor,’ zei ik met een demonstratieve blik op mijn horloge. ‘Ik moet vanavond werken.’


  ‘O, waar werk je?’ Kristen ontspande een beetje.


  ‘Bij Merlotte. Dat is een café in Bon Temps. Een kilometer of honderddertig naar het noordwesten.’


  ‘O ja, daar kwam je vrouw ook vandaan.’ Kristen keek Remy aan.


  ‘Sookie heeft slecht nieuws, vrees ik.’ Remy wrong zijn handen, maar zijn stem klonk krachtig en vast. ‘Hadley is dood.’


  Kristen hield geschokt haar adem in, maar ze kon verder niet reageren want op dat moment kwam Hunter de kamer weer binnenstormen. ‘Papa! Ik heb mijn handen gewassen!’ schreeuwde hij.


  Zijn vader glimlachte. ‘Goed zo.’ Hij maakte het donkere haar van zijn zoon in de war. ‘Zeg eens dag tegen Kristen.’


  ‘Hoi, Kristen,’ zei Hunter weinig geïnteresseerd.


  Ik stond op en wenste dat ik een visitekaartje bij me had gehad dat ik kon achterlaten. Het leek vreemd en verkeerd om zomaar weg te gaan. Maar de aanwezigheid van Kristen had een merkwaardig remmend effect. Ze tilde Hunter op en zette hem op haar heup. Hij was behoorlijk zwaar, maar ze deed haar best om de indruk te wekken dat ze het gewend was en dat ze hem gemakkelijk kon houden. Dat was niet zo, maar ik las in haar gedachten dat ze het kleine mannetje graag mocht.


  ‘Kristen vindt me aardig,’ zei Hunter.


  Ik nam hem onderzoekend op.


  ‘Reken maar!’ zei Kristen lachend.


  Remy keek met een bezorgd gezicht van Hunter naar mij, en ik besefte dat die bezorgdheid net pas was gerezen.


  Ik vroeg me af hoe ik onze relatie aan Hunter moest uitleggen. Waarschijnlijk zou hij tante het best begrijpen, en dat kwam in elk geval een eind in de buurt. Achternicht zegt een kind niks.


  ‘Ben jij mijn tante?’ vroeg Hunter. ‘Tante Sookie.’ Het klonk alsof hij experimenteerde met het woord.


  Ik haalde diep adem. .


  ‘Ik heb nog nooit een tante gehad.’


  ‘Maar nu wel.’ Ik keerde me naar Remy en las angst in zijn ogen. Hij had het nog niet toegegeven tegenover zichzelf, maar hij wist wat er aan de hand was.


  Kirsten of geen Kirsten, ik móést iets zeggen. Ze begreep het niet, maar ze voelde dat er iets speelde waar zij geen weet van had. Ik had echter niet de ruimte om me ook nog zorgen te maken over Kirsten. Het ging om Hunter.


  ‘Je zult me nodig hebben,’ zei ik tegen Remy. ‘Tegen de tijd dat hij wat groter is, moet je met hem praten. Ik sta in het telefoonboek. Dus je weet waar je me kunt vinden. Afgesproken?’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Kristen. ‘Waarom is iedereen ineens zo ernstig?’


  ‘Maak je geen zorgen, Kris,’ zei Remy geduldig. ‘Een familiekwestie.’


  Kristen zette de spartelende Hunter op de grond. ‘Hm.’ De toon waarop ze het zei, verried dat ze hem niet geloofde.


  ‘Stackhouse,’ hielp ik Remy herinneren. ‘Wacht niet te lang. Stel het niet uit tot hij zich ongelukkig gaat voelen.’


  ‘Oké, duidelijk.’ Hij zag eruit alsof híj zich ongelukkig voelde, en dat kon ik hem niet kwalijk nemen.


  ‘Ik moet ervandoor,’ zei ik nogmaals, om Kristen gerust te stellen.


  ‘Tante Sookie, ga je weg?’ Hunter was er nog niet aan toe om me te knuffelen, maar hij overwoog het wel. Hij vond me aardig. ‘Kom je terug?’


  ‘Over een poosje, Hunter,’ zei ik. ‘Misschien kom je samen met papa wel een keertje bij me op bezoek.’


  Ik schudde Kristen en Remy de hand, wat ze allebei raar vonden, en liep naar de deur. zei Hunter geluidloos toen ik naar buiten stapte.


  zei ik terug.


  


  Woord van dank


  Petje af voor Anastasia Luettecke, die een perfectioniste was toen ze me Octavia’s Latijn heeft bezorgd. En ook voor Murv Sellars, die als tussenpersoon fungeerde. Zoals altijd ben ik veel dank verschuldigd aan Toni L.P. Kelner en Dana Cameron voor hun nuttige opmerkingen en voor de tijd die ze me hebben geschonken. Mijn enige echte slaafje, Debi Murray, heeft me bijgestaan met haar encyclopedische kennis van het Sookie-universum. De enthousiaste groep lezers die zich Charlaines Charlatans noemen, heeft me morele steun gegeven, en ik hoop dat ze dit boek als hun beloning willen beschouwen.
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